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I 1 . 	INTRODUCTION 

L'objet du present document est de faciliter, pour les utilisateurs 
intéressés, 	la 	consultation 	et 	l'utilisation du fichier 	de I mnicrodonnées de ltEnquete sociale genérale menée en novembre et 
décembre 1986. 	Ii contient des renseignements sur les objectifs, 
la 	mnethodologie 	et 	la 	méthode 	d'estimation 	et sur les 	regles 

I relatives a la diffusion des estimations fondées sur les données 
de l'enquête. 

I 	L'annexe A renferme le dictionnaire de données se comnposant de 
trois fichiers qui forment le fichier de microdonnées. L'annexe 
C décrit la manière d'utiliser correctement les données de l'emploi 

I 
du temps contenues dans le fichier récapitulatif et dans celui des 
périodes de l'eniploi du ternps. Les questionnaires d'enquéte se 
trouvent a l'annexe E. 

I 
I 
I 
I 

I 
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2. OBJECTIPS DE L'ENQUETE SOCIALE GENERALE 

Statistique Canada constate depuis quelque temps qu'il y a des 
lacunes dans le système national de statistiques en ce qui a trait 
aux données sur les tendances socio-économiques. Ces lacunes ne 
peuvent être comblées a l'aide des sources ou des instruments de 
données actuels étant donné le niveau de desagrégation requis ou 
l'univers a couvrir. Pour répondre a ces besoins, le Canada, a 
l'instar d'autres pays comine 1'Australie, le Japon, les pays 
scandinaves et le Royaume-Uni, a créé un Programme d'enquéte 
sociale génerale. 

L'Enquête sociale générale (ESG) vise a recueillir divers types de 
données pour répondre a divers types de besoins non satisfaits, 
souvent en fonction d'utilisateurs différents et de périodicités 
appropriées. L'ESG a deux objectifs principaux: d'abord 
recueillir des données sur les tendances sociales de inanière a 
pouvoir suivre l'évolution de la soclété canadienne au fil des ans 
et, ensuite, donner des renseignements sur des questions de 
politiques précises dont l'intérêt est établi ou commence a se 
rnanifester. L'ESG est un programme permanent qui effectue une 
enquête d'un different cycle chaque année. 

Pour atteindre les objectifs enoncés, les données recueillies a 
l'aide de l'ESG se coinposent de trois éléments: les données 
signalétiques, le contenu de la thematique principale et de la 
théxnatique particulière. 

Les données signalétiques se composent des variables de 
classification servant a delimiter les groupes demographiques et 
a analyser les données des contenus de la thematique principale et 
de la thématique particulière. Entre autres exemples de données 
signaletiques, 11 y a l'âge, le sexe, la scolarité et le revenu. 

Le contenu de la thématique principale vise a obtenir 1' information 
permettant de suivre les tendances sociales et de mesurer les 
changements dans les conditions de vie et le bien-être de la 
société. Le domaine du contenu de la thématique principale pour 
le Cycle 2 de l'ESG de 1986 était l'emploi du temps et la mobilité 
sociale. 

Le contenu de la thématique particulière concerne le deuxième 
objectif de 1 1 ESG, c'est-à-dire qu'il vise a fournir l'information 
concernant directement une politique ou un problème social précis. 
De facon genérale, on ne s'attend pas a ce que le contenu de la 
thématique particulière se répète périodiquement. Pour le Cycle 2, 
le contenu de la thématique particulière était la connaissance et 
l'utilisation de la langue, la mobilité linguistique et 
1 'assimilation. 
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1 	3. CONTENU DE L'ENQUETE SOCIALE GENERALE - CYCLE 2 

Les données du fichier de microdonnées pour le Cycle 2 sont 

I 	divisées en trois parties: 	les données signalétiques, la 
thématique principale et la thématique particulière. 

Le contenu des données signalétiques se compose de variables 

I  caractéristiques incluant l'éducation, ltethnie, le revenu, le 
sexe, l'âge, l'activité principale, la religion et l'information 
sur les membres du ménage. 

Pour ce cycle, la partie la plus importante du contenu de la 
thématique principale était l'emploi du temps. Ces données forment 
une liste d'activités pour chaque répondant durant 24 heures. 
L'activité primaire, la durée de ltactivité,  l'endroit oU elle a 
eu lieu (Inaison, travail, lors d'un déplacement, etc.) et avec qui 
était le répondant (a l'exception des activités de soins 
personnels) par exemple époux ou épouse, enfants, autre membre de 
la famille etc. sont donnés. Ii y avait en 1noyenne 18 activités 
ou périodes pour chaque répondant. 

La plus petite partie du contenu de la thématique principale 
traitait de la mobilité sociale des Canadiens. Les variables 
incluent l'éducation, l'ethnie, l'échelle de Blishen modifiée, les 
categories socio-économiques de Pineo et le type d'industrie du 
répondant, du pére et de la mere. 

Le contenu de la thématique particulière pour le Cycle 2 portait 
sur les langues. 	Le tableau 1 illustre le contenu du module 
linguistique. 	Certains caractéres retracent la dimension 
linguistique de la biographie de l'enquête; us portent notamment 
sur la ou les langues que le répondant a parlées a la maison durant 
son enfance ou son adolescence. La plupart des caractères se 
rapportent toutefois aux langues utilisées au moment de l'enquête. 
On remarquera que les lignes du tableau correspondent aux grandes 
périodes de la vie du répondant (y compris une période antérieure 
a sa naissance). Quant aux colonnes, elles se réfèrent soit a 
l'aptitude linguistique salt a différents domaines d'usage des 
langues. 

Les données linguistiques ant été recueillies a deux occasions et 
par deux questionnaires. Le premier questionnaire, la Forinule de 
selection et de contrôle, sert a dresser la liste des xnernbres du 
inénage et a choisir la personne qui répondra au questionnaire prin-
cipal de l'enquéte. La Formule de selection et de contrôle 
comprend aussi des questions sur les attributs linguistiques des 
rnexnbres du inénage. Des informations sur la langue inaternelle et 
sur la connaissance des langues officielles sont réunies pour le 
conjoint et les enfants, jusqu'à un maximum de trois enfants. De 
plus, dans le cas des enfants âgés de 6 a 14 ans (trois au 
maximum), on dispose de renseignements sur la langue principale 
dLinseiqnement, sur .l'inscription a des cours de langue seconde en 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
ri 
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français ou en anglais, ainsi que sur la frequentation (actuelle 
ou passée) d'un programme d'iminersion en français. Quant au 
questionnaire principal de l'enquête, ii coinprend un bon nombre de 
questions sur la situation linguistique actuelle ou passée du 
répondant de inéine que sur la langue inaternelle de son pére et de 
sa mere. 

Af in d'éviter de poser des questions redondantes aux répondants 
dont la situation linguistique est globalement ou partiellement 
hoinogéne (presence d'une seule langue), on a utilisé un certain 
nombre de questions-filtres. La plus iinportante était insérée dans 
la question sur la langue principale. Ainsi, les répondants inter-
viewés en français, n'ayant que le français cortune langue principale 
devalent indiquer 5tj15 avaient déjà eu une connaissance ou une 
comprehension quelconque d'une autre langue (on procédait de la 
mérne manière pour les personnes interviewees en anglais qui 
indiquaient l'anglais comme langue principale). Lorsque l'enquété 
répondait par la negative, on ne lui posait pas la plupart des 
questions du module linguistique et on imputait ultérieurement les 
réponses adequates. On a notanunent suppose que, pour ces 
repondants, le français était la langue qu'ils parlaient a la 
maison durant leur enfance et qu'ils utilisaient cette langue avec 
leurs amis a l'adolescence. D'autres questions-f iltres ont 
egalement perinis de simplifier le questionnaire. Les imputations 
correspondantes ont egalement été effectuées. 

Dans le but de repérer la ou les langues parlées dans un doinaine 
d'usage, on a demandé aux répondants quelles langues us parlaient, 
la question étant formulée au pluriel. Cela a perruis de mieux 
cerner la situation linguistique des enquètés. En général, on 
demandait aux répondants qui indiquaient deux ou plusieurs langues 
parlées celle qu'ils utilisaient le plus souvent. De plus, dans 
certains domaines, us devaient preciser s'ils utilisaient cette 
langue plus de 90 pour cent du temps. En résumé, l'approche 
adoptée consistait a poser une question generale suivie de 
questions plus détaillées afin de repérer avec precision la 
situation linguistique du répondant. 

Le dictionnaire de données décrivant toutes les variables se trouve 
a l'annexe A. 
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I 4. UNIVERS DE LIENQUiTE 

La population visée par 1'Enquête sociale generale conprenait 

I 	toutes les personnes de 15 ans et plus qui deineurent au Canada a 
l'exception des deux groupes suivants: 

I
i. 	les residents du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest 
2. 	les pensionnaires résidant de façon permanente dans des 

institutions. 

I Ces sous-groupes n'ont pas été integrés pour des raisons 
opérationnelles. 

$ 	La méthode d'echantillonnage utilisée dans l'enquête était celle 
de la composition de numéros de téléphone au hasard (CNH), qui est 
une niéthode d'échantillonnage par téléphone. Par consequent, les 
inenages sans téléphone ont été excius de l'univers. Les personnes 

I 

	

	faisant partie de ces ménages représentent moms de 3% de la 
population visée. 

I 
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S. PLAN DE SONDAGE 

Nous utilisons dans l'Enquéte sociale generale deux inéthodes 
d'échantillonnage différentes de composition de numéros de 
téléphone au hasard (CNH). Pour Terre-Neuve et 1'Ontario, nous 
avons procédé par itélimination des banques non valides. Cette 
inéthode est présentée a la section 5.3. Pour les autres provinces, 
la méthode de Waksberg a été utilisée. Cette méthode est présentée 
a la section 5.2. La section 5.1 explique les procedures de 
stratification utilisées dans le plan de sondage. La section 5.4 
traite des effectifs de l'échantillori. 

5.1 Stratification 

En prevision du prelèvement de l'échantillon, chacune des dix 
provinces a été divisée en strates Cu regions géographiques. De 
façon générale, pour chaque province une strate représentait les 
regions inétropolitaines de recenseinent (RXR) de la province et 
lautre, les regions qui ne sont pas des RMR. Puisque l'Ontario 
et la Saskatchewan sont tous deux échantillonnés a partir de deux 
bureaux régionaux, un plus grand nombre de strates étaient 
integrées au plan d'échantillonnage pour ces regions. 

Au Nouveau-Brunswick, au Québec et en Ontario, quelques 
modifications ont été apportées a cette approche suite au contenu 
de la thématique particulière. Dans ces provinces ii y avait 
certaines regions pour lesquelles ii était important de produire 
des estimations indépendantes a cause de leur caractére bilingue 
unique. Un plus grand échantillon était nécessaire pour ces 
regions af in de produire les estimations requises. Ces regions, 
appelées les regions de contact, ant été créées des divisions de 
recenseinent contigués. Ii y avait 6 regions: le Nord et 1'Est du 
Nouveau-Brunswick, Montréal, 1'Outaouais du Quebec, les 
inunicipalités de l'Est du Quebec, 1'Est de l'Ontario et le Nord-
Est de l'Ontario (pour plus de details voir: la Conjoncture 
demographique, Statistique Canada, Catalogue 91-209E (Annuel), inai 
1987, p.  128-129). Chaque region de contact formait une strate. 

5.2 Plan CNH De Waksberg 

le-du-Prince-Edouard 
Nouveau-Brunswick 
Manitoba 
Alberta 

Nouvelle-Ecosse 
Québec 
Saskatchewan 
Colombie-Britannique 

La méthode de Waksberg est une inéthode d'echantillonnage par 
composition de numéros de téléphone au hasard qui réduit 
sensiblement le coQt d'une enquéte par rapport aux méthodes 
consistant a composer pureinent et simpleinent des numéros de 
téléphone au hasard. La méthode coinporte un plan de sondage a deux 
degrés qui augmente la probabilité de rejoindre les ménages. Nous 
décrivons dans les liqnes qui suivent comment la mdthode a été 



U 
I 
I 	appliquée a l'Enquéte sociale genérale dans les provinces 

mentionnées ci-dessus. 

Une liste a jour de toutes les combinaisons de codes régionaux et 
d'indicatifs a été obtenue pour chaque strate a i'intérieur de 
toutes ces provinces. Nous avons ensuite ajouté a ces series de 
six chiffres toutes les combinaisons possibles de deux chiffres 

I formant les deux caractères suivants du numéro de téléphone 
(c'est-á-dire que nous avons repéré toutes les banques de numéros 
de 100 numéros consécutifs gui peuvent exister pour chaque 

I 	combinaison de code region 
obtenu, pour chaque strate, 
possibles des huit premiers 

I 	
en compte dix. Ces numéros 
de sondage du premier 
d'échantiilonnage - UPE). 

Li et d'indicatif). Nous avons ainsi 
une liste de toutes les combinaisons 
chiffres d'un numéro de téléphone gui 
de huit chiffres formaient les unites 
degré (ou les unites primaires 

S 	Dans chaque strate, un de ces numéros de huit chiffres a été choisi 
au hasard et les deux derniers chiffres ont ensuite été générés de 
façon aléatoire. Nous avons ensuite compose le numnéro ainsi obtenu 

I (appelé numéro pritnaire) pour verifier s'ii correspondait bien a 
celui d'un inénage. S'il ne permnettait pas de rejoindre un mnenage 
(soit qu'il n'y avait pas de service a ce numéro, soit qu'il 
s'agissait du numéro cl'une entreprise cominerciale, d'une 

I institution, etc.), ii était rejeté immédiatement. Dans le cas 
contraire, d'autres numéros, appelés numéros secondaires, étaient 
gènerés dans ia méme banque (ii s'agissait, en d'autres mots, de 

I numéros dont les huit premiers chiffres étaient identiques a ceux 
du numéro primaire). Nous avons égalemnent compose ces numnéros pour 
verifier s'ils permettaient de rejoindre un ménage. 

I 	Des nuniéros secondaires ont été générés sans interruption jusqu'à 
ce que i) cinq ménages additionnels puissent être rejoints dans 
chaque banque choisie ou que ii) la banque soit épuisée ou encore 

I que iii) la periode d'enquéte soit termninée. 

Des numnéros primnaires ont été générés pendant toute la période 
d'enquête afin d'obtenir le nonthre prédétermniné de ménages requis 

I 

	

	dans chaque strate. Ensuite nous avons essayé d'interviewer un 
répondant choisi au hasard dans tous les ménages gui avaient été 

I 	
rejoints a l'aide des numnéros primaires et secondaires. 

Cette méthode est plus efficace que celle gui consiste a composer 
pureinent et siinplemnent un numéro au hasard parce que les numéros 
secondaires ne sont jamais genéres pour les banques oU le nuinéro 
prilnaire ne permet pas de rejoindre un ménage. 

Dans les provinces oU la méthode de Waksberg a servi pour mnener 

I l'Enquéte sociale genérale, environ 57.0% des numéros secondaires 
composes ont perrnis de rejoindre un ménage, comparativeinent a 
seulement 19.1% des numéros primnaires. 

I 
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5.3 Plan CNH d'élimination des banques non valides 

Terre-Neuve 	 Ontario 

La inéthode de l'élimination des banques non valides est une méthode 
de composition de numéros de téléphone au hasard dans laquelle on 
tente de repérer toutes les banques valides dans une region donnée, 
c'est-à-dire de repérer toutes les banques contenant au moms un 
ménage. Par consequent, tous les numéros de téléphone dans les 
banques non valides sont supprimés de la base de sondage. C'est 
cette méthode qui a été utilisée pour produire l'échantillon a 
Terre-Neuve et en Ontario. 

Dans le cas de Terre-Neuve, une liste de toutes les banques qui 
contenaient au moms un ménage (c'est-à-dire de toutes les banques 
valides) a été fournie par les deux coinpagnies de téléphone de la 
province. Chaque banque a été attribude a une strate a l'intérieur 
de la province. 

Nous avons ensuite generé systematiquement un échantillon de 
numéros de téléphone dans chaque strate (a partir de ces banques 
valides). Tout l'echantillon de numéros de téléphone a été genéré 
le premier jour des interviews. Ii a donc fallu prédire le 
pourcentage des nuinéros a composer pour rejoindre un ménage (Ce 
qu'on appelle le "taux de productivité"). Le taux de productivite 
utilisé a été estiiné a l'aide des renseignements provenant des 
enquêtes CNH précédentes. 

Coinme nous l'avons fait pour les huit autres provinces, nous avons 
essayé de mener a l'aide du questionnaire de l'ESG une interview 
auprès d'une personne choisie de façon aléatoire dans chaque ménage 
rejoint. 

Dans le cas de 1'Ontario, nous avons utilisé les listes 
informatiques de Bell Canada pour generer les banques valides. 
Statistique Canada a acheté de Bell Canada une liste de toutes les 
banques de nuinéros de téléphone que Bell Canada utilise dans la 
province. Nous avoris affecté a chaque banque un chiffre qui 
indiquait le noinbre de numéros de téléphone correspondant a des 
ménages dans chaque banque. Ce chiffre incluait les Inénages dont 
les numéros ne figuraient pas dans les listes. 

Cela a pose un problèine parce que Bell Canada ne dessert pas toute 
la province de l'Ontario. Quelques petites regions sont desservies 
par des compagnies de téléphone indépendantes. Nous avons 
déterminé les codes régionaux et les indicatifs de ces regions en 
cornparant le fichier de Bell et celui de tous les codes régionaux 
et indicatifs. Les codes régionaux et indicatifs de 1'Ontario qui 
ne figuraient pas dans le fichier de Bell ont été identifies. 
Toutes les banques correspondant a ces codes régionaux et 
indicatifs ont été générées et ajoutées a la base de sondage. (Ii 
aurait été plus efficace d'utiliser la méthode de Waksberg pour ces 
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I 	regions non desservies par Bell, inais la méthode de Waksberg exige 
qu'on estirne avec precision le chiffre de la population de la 
region d'enquête; or, ii n'était pas possible d'obtenir une telle 

I 

	

	estimation pour les regions de l'Ontario non desservies par Bell 
Canada.) 

I 	
Comme pour Terre-Neuve, nous avons ensuite genere systélnatiquement 
un échantillon de nuinéros de telephone a partir des numéros de 
téléphone de ces banques valides. 

I 	Pour Terre-Neuve et 1'Ontario, environ 42.1% des numéros a composer 
correspondaient a des ménages. 

1 	5.4 Effectifs de 

Pour le deuxiéxne cycle de l'Enquéte sociale générale, ii y a eu 

I 	deux échantil].ons sélectionnés - l'échantillon de la thématique 
principale et l'échantillon de la thématique particulière. 

5.4.1 Echantillon de la thématique principale 

L'échantillon de la thématique principale comptait environ 12,500 

menages
a travers les 10 provinces. 	Les personnes dans cet 

échantillon ont été questionnées sur l'eniploi du temps, la mobilité 
sociale, itutilisation des langues et la classification de 

I i ' information (par exemple information demographique). Une reponse 
a été obtenue pour 9,946 de ces ménages. 

Afin de pouvoir recueillir les données sur l'emploi du temps, ii 
étaitnécessaire d'assigner au hasard une journée de la semaine 
(par exemple diinanche - samedi) a chaque répondant sélectionné. 
Nous avons attribué une etiquette a chaque questionnaire 
identifiant la journée de la seniaine pour laquelle les données sur 
l'emploi du texnps devaient être recueillies. La journée identifiée 
sur chaque etiquette était choisie au hasard. Pour des raisons 
operationnelles, les jeudis et les dimanches ont été sous- 
échantiilonnés.Pour ces journées, l'échantillon était seulement 
deux tiers de l'échantillon pour les autres journées de la semaine. 
Ce débalancement a été rajuste lors de l'estimation. 

5.4.2 Echantillon de la thématique particulière 

Un échantillon additionnel d'environ 9,500 inénages des six regions 
de contact identifiées a la section 5.1 a été interviewé pour le 
module linguistique (c.-à-d. la  thématique particulière). 	Les 
interviewsont été effectuées par telephone au cours de la méme 
période que celles de la thematique principale. 	Les mémnes 
questionnaires ont été utilisés a l'exception de la section sur les 
activités quotidiennes. La taille totale de l'échantillon pour la 
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coniposante de la theinatique particulière était de 22,000 ménages 
(12,500 inénages pour la coinposante de la théinatique principale en 
plus de 9,500 menages additionnels). Une réponse a été obtenue 
pour 16,390 de ces ménages. I 
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6. COLLECTE DES D0N1EES 

- Trois questionnaires différents ont été utilisés pour réaliser les 
interviews: la forrnule de selection et de contrôle ESG 2-1 ainsi 

I que deux versions du questionnaire principal, soit le ESG 2-2 et 
le 	ESG 	2-2A. 	La 	formule 	ESG 	2-2A 	a 	été 	utilisée 	pour 	les 
répondants faisant partie de l'échantillon suppléinentaire et n'a 

I donc pas de section D concernant l'einploi du teinps. 

Les répondants ont été interviewés dans la langue officielle de 

U leur choix. 	Les versions anglaises et françaises du questionnaire 
principal different. 	Les questions se rapportant a la langue ont 
été adaptées a la langue utilisée pour l'interview. 	Ainsi, 	la 
sous-question 	pour ceux ayant déclaré le français a la question 

I Fl sur la langue principale est "avez-vous déjà eu une connaissance 
et 	une 	comprehension 	quelconque 	d'une 	langue 	autre 	que 	le 
français?". 	Pour les répondants interviewés en anglais, la sous- 
question portait sur la connaissance et la comprehension d'une J langue autre que l'anglais. 	Ces differences ont été prises en 
consideration lors du traiteinent des données. 

I Les procedures et les questionnaires ont été mis a l'essai sur le 
terrain lors d'une enquête preliminaire inenée auprés de 500 ménages 
en juillet 1986. ' 

Les données d'enquétes ont été recueillies en deux phases. 	La 
premiere 	a 	consisté 	a 	pre-selectionner 	un 	échantillon 	de 
répondants ages de 15 ans et plus , et la seconde, a interviewer 

I chacun 	des 	répondants 	choisis. 	La 	collecte 	des 	données 	par 
interview telephonique pour la premiere phase s'est déroulée du 25 
octobre au 21 novembre 1986 et du 22 noveinbre au 22 décembre 1986 
pour la deuxièine phase. 	Toutes les interviews ont été faites au I moyen d'installations téléphoniques regroupees a cette fin dans 
chacun des bureaux regionaux de Statistique Canada, 	les appels 
étant faits entre 9h00 et 21h30 environ. 	Les interviewers ont reçu 

J une 	formation du personnel de Statistique Canada visant a les 
initier aux techniques d'interview teléphonique et aux concepts et 
méthodes d'enquéte au cours de sessions de formation en classe. 
La 	inajorité 	des 	interviewers 	avaient 	déjà 	une 	experience 	des I interviews par téléphone. 

Les manuels d'enquétes sont trop longs pour les inclure dans la 

I présente documentation, mais on peut les obtenir sur demande selon 
la formule de recouvreinent des frais. 	Voici la liste des manuels 
utilisés dans l'enquête: 

I Phase Pré-sélection: 

ESG 2-3 	Manuel de l'interviewer I ESG 2-8 	Manuel des procedures de l'interviewer principal 
ESG 2-11 	Cahier d'exercices de l'interviewer principal 
ESG 2-12 	Guide de formation de l'interviewer principal 



14 

Phase Interview: 

ESG 2-13 Guide de formation de l'interviewer principal 
ESG 2-14 Manuel des procedures 
ESG 2-17 Guide de formation des interviewers 
ESG 2-18 Manuel de l'interviewer 

n 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
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U 
I 
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Li 
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1 7. 	TRAITEMENT DES DONNtES 

La 	section 7 donne un aperçu de 	la inéthode de traiteinent des 

I données utilisée pour le Cycle 2 de l'ESG. 

7.1 	Saisie des données 

I Les données des questionnaires de l'enquéte ont été introduites 
directement dans 	les mini-ordinateurs des bureaux régionaux de 
Statistique Canada pour être transmises a Ottawa. 	Le programme de 
saisie des données prévoyait une série de codes valides pour chaque I question 	et 	suivait 	automatiquement 	la 	presentation 	du 
questionnaire. 	Les préposés 	pouvaient 	introduire 	des 	données 

I 
incorrectes 	ou 	qui 	ne 	respectaient 	pas 	la 	presentation 	du 
questionnaire, mais seulement en appliquant des fonctions spéciales 
une fois qu'ils avaient constaté l'inexactitude d'une entrée. 	Au 
cours 	de 	cette 	étape, 	aucun 	contrôle 	n'était 	effectué 	pour 
s'assurer de la coherence des reponses. 

7.2 	Contrôle et imputation 

1 7.2.1 	Contrôle 

Une fois la saisie complétée, tous les enregistrements de l'enquéte 
ant été soumis a un contrôle informatique coinpiet visant a relever I et 	a 	corriger 	les 	données 	non 	valides 	ou 	incohérentes 	des 
questionnaires. 	Dans le cas de données manquantes ou inexactes, 

a 	attribué 	des 	codes 	de 	non-réponse 	aux 	enregistrements I on 
pertinents ou bien nous avons impute des données prises ailleurs 
dans le questionnaire. 	Dans la plupart des cas le contrôle se 
faisait de "bas en haut", 	c'est-à-dire que nous avons utilisé une 

I autre question suivant la question précedente pour verifier si les 
réponses 	étaient 	cohérentes. 	Par 	exemple, 	la 	réponse 	a 	la 
question 	B9 	du 	"Questionnaire 	sur 	les 	activités 	sociales 	et 
l'utilisation 	des 	langues't 	qui 	était 	"A-t-il 	frequenté 	un I établissement d'enseignement aprés l'école primnaire ou secondaire?" 
a été vérifiée en fonction de la question BlO "Quel est le niveau 
de scolarité le plus élevé qu'il a atteint?". 	Nous assurions ainsi 

I que l'information était cohérente et 

7.2.2 	Imputation 

I Vu la nature de l'enquête, 	l'imputation ne convenait pas dans la 
mnajorité des questions et nous avons donc attribué dans la plupart 

J 
des cas des codes "non déclaré" aux données mnanquantes. 	Nous ne 
permnettions pas toutefois de laisser sans reponse les questions sur 
les variables requises pour effectuer la ponderation. 	Des valeurs 
ont été imputées pour les variables suivantes: 	age, sexe, nombre 

I de lignes téléphoniques 

Nous avons impute le sexe pour 11 enregistrements. 	L'imnputation 
était fondée sur le nomn du répondant tel qu'il 	figurait sur le 
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formulaire de selection. Pour les deux cas ou le nom n'était pas 
clairement attribuable a un sexe, on a impute au hasard le sexe. 

Nous avons impute l'âge pour 12 enregistrements. 	L'iinputation 
était fondée sur les valeurs du répondant a diverses zones du 
questionnaire gui traitaient de l'âge (comme la question P7 "En 
queue année avez-vous atteint votre niveau d'instruction le plus 
élevé?"). 

Le nombre de lignes téléphoniques résidentielles a été impute pour 
246 enregistrements. L'iinputation était basée sur le revenu du 
répondant et le pourcentage de ménages ayant plus d'un numéro de 
téléphone (les Inenages avec un revenu plus élevé ont tendance a 
avoir plus d'un numéro de téléphone). 

7.3 Module linguistique 

On a revu les données linguistiques pour s'assurer qu'elles étaient 
plausibles et cohérentes. Au cours de ce processus, nous avons 
relevé certaines anomalies. Ainsi nous avons remarqué que les trois 
caractéres pouvant définir la langue maternelle (DVLANG, RESMTONG 
et KIDLN) présentaient parfois des incohérences. Plus précisément, 
le caractère DVLLANG établi a partir des reponses données a la 
Formule de selection et de contrôle, différait plus qu'il n'était 
plausible des caractères RESMTONG et KIDLN, tires du questionnaire 
principal de l'enquéte. Cette difference peut être en partie 
attribuée au fait que c'étaient parfois des personnes différentes 
gui répondaient a la Formule de selection et de contrôle et au 
questionnaire principal. Nous avons néanmoins conserve la variable 
DVLANG dans la base de données car elle est nécessaire a la 
comparaison avec la langue inaternelle du conjoint ou des enfants. 

Nous avons mis en evidence une autre anomalie lorsque nous avons 
compare la variable CONVERS, touchant la connaissance des langues 
off icielles, a la variable DVMAINLG, sous-question en relation avec 
la langue principale. Certains répondants classes coinme bilingues 
a la variable CONVERS (tirée de la Formule de selection et de 
contrôle) avalent néanmoins indiqué, d'apres le caractére DVMAINLG 
du questionnaire principal, n'avoir jainais eu une connaissance ou 
une comprehension quelconque d'une langue autre que celle utilisée 
dans l'interview (le français ou l'anglais). Un suivi d'une partie 
de ces cas a révélé que la inajorité des repondants avaient une 
certaine connaissance d'une langue seconde, encore que la plupart 
d'entre eux ne pouvaient tenir une conversation dans cette langue. 

Les résultats du questionnaire relatifs aux cours de langue dans 
le cadre d'études a temps plein (questions P13 et Ull) et aux cours 
de langue en dehors des etudes a temps plein (questions P14 et U12) 
n'ont pas été transférés sur les bandes, car les données 
correspondantes n'étaient pas plausibles. Un pourcentage nettement 
plus élevé que prevu de répondants n'ont pas suivi de cours de 
langue dans le cadre d'études a tenips plein, en particulier parini 
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I 	les francophones du Québec. On a présumé que, par contamination, 
les données sur les cours de langue suivis en dehors des etudes a 
temps plein étaient aussi erronées. Ii est probable que l'endroit 

I oü se trouvaient les questions dans le questionnaire a eu un impact 
sur les réponses. En effet, ces questions étaient posées après une 
série de questions sur l'expérience de travail des repondants 

I 	
plutôt qu'aprés les questions portant sur la scolarité. 

7.4 Creation de variables dérivées 

certain nombre de données des fichiers de microdonnées ont été P un 
soit codées a partir des réponses "ouvertes" enregistrées par les 
interviewers ou dérivées en combinant un certain nombre de pastes 

U 
des questionnaires. 	Le nom des variables dérivées commence par les 
lettres DV, 	suivies de caractéres representant le numéro de la 
question ou l'objet de la variable. 

1 7.5 	Elimination des renseignements confidentiels 

Il est important de noter que les fichiers de microdonnées a grande 
diffusion 	décrits 	auparavant 	different 	sur 	plusieurs 	points 

I importants des fichiers principaux gardés par Statistique Canada. 
Ces 	differences 	sont 	le 	résultat 	des 	mesures 	prises 	afin 	de 
proteger l'anonymat de chacun des répondants a l'enquête. 	Les 

I utilisateurs qui veulent avoir accès a l'information exclue des 
microdonnées peuvent acheter des exploitations établies sur mesure. 
Les 	estimations 	générées 	seront 	diffusées 	a 	l'utilisateur 
conformément 	aux 	directives 	de 	publication 	et 	de 	diffusion I mentionnées a la section 9 du present document. 



S. ESTIMATION 

Selon le principe de base de l'estimation dans un échantillon 
probabiliste coinine celul gui a été utilisé dans l'Enquéte sociale 
genérale, chaque personne dans l'échantillon "représente", outre 
elle-inéme, plusieurs autres personnes gui ne font pas partie de 
l'échantillon. Par exemple, dans un échantillon aléatoire simple 
représentant 2% d'une population, chaque personne dans 
l'echantillon représente 50 personnes de la population. 

Trois fichiers de microdonnées ont été créés pour l'Enquête sociale 
generale bases sur le Questionnaire sur les activités sociales et 
l'utilisation des langues (appelé l'ESG 2-2): le fichier principal 
renfermant des inforinations de 16,390 répondants gui ont répondu 
aux questions sur l'utilisation des langues, le fichier 
récapitulatif de l'einploi du teinps contenant des informations de 
9,946 répondants gui ont répondu aux questions de l'emploi du ternps 
et le fichier des périodes de l'emploi du teinps contenant des 
informations décrivant l'eniploi du temps détaillé des activités 
pour 9,946 repondants sur le fichier récapitulatif. Les 9,946 
répondants gui ont répondu aux questions de l'emploi du temps sont 
un sous-enseinble des 16,390 répondants qui ont répondu aux 
questions sur la langue et sur la mobilité sociale. Pour une 
description de la presentation du fichier, le contenu et la bonne 
interpretation des données sur le ruban de inicrodonndes, les 
utilisateurs devraient se référer aux annexes A et C. 

Un facteur de pondération dans le fichier principal (FWGT_OS) a 
été attribué a chaque enregistrement af in de tenir compte du noinbre 
de personnes échantillonnées représentées par l'enregistrement. 
Ce facteur de pondération fait référence au nombre de fois qu'un 
enregistrement particulier devrait contribuer a l'estimation de la 
population. Par exemple, une estimation du nombre de Canadiens 
ágés de 15 ans et plus se sentant heureux (HAPPY_El = 1) est de 
10,368,466. La valeur de FGWT_OS est déterminée en cumulant tous 
les enregistrements possédant cette caractéristique. Cette 
technique de ponderation est décrite a la section 8.1. 

De inêxne, pour le fichier récapitulatif, un facteur de pondération 
(FWGT_MS) a été attri.bué a chaque enregistrement pour indiquer le 
noinbre 	de 	personnes 	echantillonnées 	représentées 	par 
l'enregistrement. 	Le procédé pour la pondération du fichier 
recapitulatif est décrit a la section 8.2. 

Les enregistrements dans le fichier des périodes ont le méme poids 
que dans le fichier récapitulatif. Ce fichier est structure 
différemment du fichier principal et récapitulatif de l'emploi du 
temps et les utilisateurs devraient se référer a l'Annexe C pour 
l'utilisation de ce fichier. 
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1 8.1 	Pondération du fichier principal 

Comme 	l'Enquéte 	sociale 	generale 	utilisait 	deux 	méthodes 
d'échantillonnage différentes 	(nous l'avons vu a la section 5), 

I deux 	méthodes 	de 	ponderation 	legèreinent 	différentes 	ont 	été 
utilisées. 	Nous décrivons brièvement ci-dessous chacune d'elles. 

1 8.1.1 	Plan de Waksberg: 

t le-du-Prince-Edouard 	Nouvelle-Ecosse 
Nouveau-Brunswick 	Québec I Manitoba 	 Saskatchewan 
Alberta 	 Coloinbie-Britannique 

I Un plan de sondage a autopondération produit un échantillon dont 
toutes 	les 	unites 	sont 	affectées 	du 	méme 	coefficient 	de 
pondération. 	Un 	plan 	de 	sondage 	a 	deux 	degrés 	produit 	un 
échantillon 	autopondéré 	lorsque 	les 	unites 	du 	premier 	degré I (c.-à-d. 	les 	unites 	primaires 	d'echantillonnage) 	sont 	choisies 
suivant une probabilité proportionnelle a la taille (PPT) et qu'un 

I dans 
nombre déterminé d'unités est choisi suivant une métne probabilité 

chaque unite primaire d'échantillonnage prelevée. 

La méthode de Waksberg utilisée pour l'ESG dans les huit provinces 
mentionnées plus haut est un plan de sondage de ce type. 	En I consequence, au sein des strates de ces provinces, les ménages ont 
des poids d'échantillonnage semblables (initiaux). 	Les unites de 
sondage 	du 	premier 	degré 	(c. -à-d. 	les 	unites 	primaires 

I d'échantillonnage) étaient les banques de numéros de téléphone et 
les unites du second degre étaient les numéros de téléphone des 
menages compris dans ces banques. 	Il convient de souligner que les 

I poids des ménages varient d'une province a l'autre parce qu'on a 
utilisé une fraction de sondage différente pour chaque province. 

Nous 	décrivons brièvement 	ci-dessous 	les 	étapes 	de 	la inéthode I utilisée 	pour 	ponderer 	les 	enregistreinents 	prelevés 	selon 	la 
inéthode de Waksberg pour les huit provinces. 

1 1) 	Poids de base 

En premier lieu, nous avons attribué un poids identique 
& tous les ménages qui ont été echantillonnés dans une I strate donnée (d'une province donnée). 

I 	
2) 	Rajusternent pour tenir compte de la non-réponse 

Les poids des Inénages répondants ont été rajustés pour 
représenter les inénages non-répondants. Selon le plan 
desondage utilisé, ii fallait rejoindre six ménages dans 
chaque banque valide de nuinéros de téléphone 
échantillonnés. Dans certains cas, un ou plus de ces 
six inénages a refuse de participer a l'enquéte. Nous 

I 
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avons donc rajusté les poids des menages repondants pour 
tenir compte des ménages nori-répondants en urnitipliant 
le poids de base des ménages repondants d'une banque par 
le rapport suivant: 

6 

Nombre de ménages rEpondants dans la banque 

3)Rajustement pour tenir coinpte des ménages ayant 
plusieurs nurnéros de téléphone 

Nous avons rabaissé les poids des menages ayant plusieurs 
nuinéros de téléphone privés pour tenir compte du fait 
qu'ils ont une plus forte probabilité d'être choisis. 
Le poids de chaque ménage a été divisé par le nombre de 
numéros de téléphone distincts qui rejoignaient le 
inénage. 

Calcul des poids des personnes 

Ensuite nous avons calculé un poids pour chaque personne 
ayant répondu a l'enquête en multipliant le poids du 
ménage dont elle était inembre par le nombre de mernbres 
du ménage gui étaient susceptibles d'être choisis pour 
repondre a l'enquête (c'est-à-dire par le noinbre de 
meiubres du ménage âgés de 15 ans et plus). 

Rajusteinent pour les totaux externes 

Nous avons égaleinent corrigé les poids des personnes sur 
les enregistrements dans chaque strate de sorte que les 
estimations de la population soient cbnformes aux 
projections des chiffres de la population du recenseinent. 
A cette fin, nous avons multiplié le poids de la personne 
correspondant a chaque enregistreinent dans chaque strate 
par le rapport suivant: 

projections- des chiffres de population du recenseinent pour 
la strate 

soinine des poids des personnes de l'échantillon de 1'ESG 
constitué selon la méthode de Waksberg 

(enregistrernents dans la strate) 

Rajustement pour tenir compte de la province, de 
l'âge et du sexe 

L'etape suivante de pondération a consisté a rajuster par 
le quotient les poids des enregistrements échantillonnés 
selon la méthode de Waksberg pour qu'ils sojent conformes 
aux distributions projetdes du recensement selon l'âge 
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I et 	le 	sexe. 	Nous 	avons 	obtenu 	les 	projections 	des 
chiffres 	de population du 	recensement concernant 	les 
hommes et les feinmes pour les groupes d'âge suivants: 

I 15-19, 20-24, 	25-34, 	35-44, 
45-54, 	55-64, 	65 + 

I Pour 	chacune 	des 	192 	categories 	ainsi 	obtenues 	(8 
provinces 	x 	7 	groupes 	d'âge 	x 	2 	sexes), 	nous 	avons 
rajusté les poids de chaque personne en les multipliant 

I par le rapport suivant: 

projections des chiffres de population du recensement 

I 
pour les provinces - groupe d'âge - sexe 

soinine des poids des personnes attribués aux 
enregistrements dans la province - groupe d'âge - sexe 

I Ii convient de souligner que les personnes vivant dans 
des ménages qui ne sont pas abonnés au téléphone sont 
incluses dans ces projections mêine Si elles n'ont pas I été échantillonnées. 

De plus, puisque les effectifs de l'échantillon de 

I certaines cellules ne répondaient pas aux critéres de la 
taille minimale, nous avons comprime, pour ces cellules, 
le groupe d'âge avec un groupe d'âge adjacent afin de 

• 	 repondre aux critères. 

7) 	Rajustement par une inéthode iterative du quotient 

I 	Les poids de chaque répondant ont été rajustés plusieurs 
fois suivant une méthode iterative du quotient. Cette 
inéthode fait en sorte que les estimations produites pour 

I les totaux des BR - strate ou province - groupe d'âge - 
sexe soient correctes. Nous avons fait ce rajustement 
en repétant les étapes 5) et 6) des inéthodes de 

I 
pondération, en se servant des poids obtenus a l'étape 
precedente, jusqu'à ce que les deux series dtestimations 
soient toutes deux correctes. 

1 	8.1.2 Plan d'élimination des banques non valides: 

Terre-Neuve 	 Ontario 

I 	Coinine c'est le cas lorsque la inéthode de Waksberg est 
tous les menages d'une strate donnée ont la méme probabilité de 
selection quand nous utilisons la méthode de retrancheinent des 

I banques non valides (RBNV). Cette probabilité est égale 
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nombre de numéros de téléphone échantillonnés 
dans la strate 

nombre total de nuinéros de téléphone 
possibles dans la strate 

(Le nombre total de nuinéros de téléphone possibles dans une strate 
est égal au nombre de banques valides dans la strate inultiplié par 
100) 

Nous décrivons brièveinent ci-dessous la méthode de pondération 
utilisée pour les enregistrenients de RBNV. 

Poids cle base 

Nous avons attribué a chaque rnénage (répondant et non-
repondant) un poids égal a l'inverse de sa probabilité 
de selection: 

noinbre total de numéros de téléphone possibies 
dans la strate 

nombre de nuinéros de téléphone échantillonnés 
dans la strate 

Rajusteinent pour la non-réponse 

Les poids des inénages répondants ont été rajustés pour 
représenter des Inenages non-répondants. Ce rajustement 
s'est effectué independaminent dans chaque banque définie 
par un code regional et un indicatif. Les 
enregistrements sont rajustés par le facteur suivant: 

somme des poids des ménages de tous les ménages 
selon le code regional et l'indicatif 

sonune des poids des Inénages répondants selon le 
code regional et l'indicatif 

On a ensuite laissé tomber les ménages non-répondants. 
Les 4 étapes suivantes de la pondération des 
enregistrelnents échantillonnés selon la niéthode de RBNV 
étaient identiques a celles qui ont servi a ponderer les 
enregistrements échantillonnés selon la méthode de 
Waksberg (pour les details, voir la section 8.1.1 sur le 
plan de Waksberg) 

Rajustement pour tenir coinpte des ménages ayant 
plusieurs numéros de téléphone 

Calcul des poids des personnes 
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1 Rajusteinent pour les totaux externes 

Rajustelnent pour tenir coinpte de la province, 	de 

I l'âge et du sexe 

Rajustement par une inéthode iterative du quotient. 

I 8.2 Pondération du fichier récapitulatif de l'emploi du temps 

La pondération du fichier récapitulatif de l'emploi du ternps est 

I senthiable a la pondération du fichier principal. 

8.2.1 	Plan de Waksberg 

I le-du-Prince-Edouard Nouvel le-Ecosse 
Nouveau-Brunswick Québec 
Manitoba Saskatchewan 

I Alberta Colombie-Britannique 

Les quatre premieres étapes de la méthode utilisée pour ponderer 
sont les mêines que pour l'enquête du fichier principal 	(c.-à-d. 

I voir la section 8.1.1 pour les details). 

Poids de base 

1 Rajusteinent pour tenir compte de la non-réponse 

Rajustement pour tenir compte des Inénages ayant 

I plusieurs numéros de téléphone 

Calcul des poids des personnes 

I Rajusteineht pour les totaux externes 

I 	L'inforination sur l'emploi du temps a été recueillie pour 
un jour de la semaine sélectionné af in que chaque jour 
ait un noinbre egal de répondants. Nous avons égaleinent 

I 
corrigé aux enregistreinents le poids des personnes dans 
chaque strate et le jour de la seinaine choisi de sorte 
que les estimations de la population soient conformes aux 
projections des chiffres de la population du recensement. 

I Les projections des chiffres pour chaque strate ont été 
divisés par 7 car chaque jour de la semaine devrait avoir 
un nombre égal de répondants. A cette fin, nous avons 
multiplié le poids de la personne correspondant a chaque 

I enregistreinent dans chaque strate par le rapport suivant: 
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projections des chiffres de population du recensement 
pour la strate / 7 

somme des poids des personnes de l'èchantillon de 1 1 ESG 
constitué selon la inéthode de Waksberg (enregistreinents 
dans la strate) - pour chaque jour de la seinaine 

Rajustenient pour tenir coinpte de la province, de 
l'âge et du sexe 

L'étape suivante de pondération a consisté a rajuster par 
le quotient les poids des enregistreinents échantillonnés 
selon la méthode de Waksberg pour qu'ils soient conformes 
aux distributions projetées du recensenient selon itage 
et le sexe. Nous avons obtenu les projections des 
chiffres de population du recensement concernant les 
hommes et les femmes pour les groupes d'áge suivants: 

15-19, 	20-24, 	25-34, 	35-44, 
45-54, 	55-64, 	65 + 

Pour chacune des 112 categories ainsi obtenues 
(8 provinces x 7 groupes d'âge x 2 sexes), nous avons 
rajusté les enregistrements des poids des personnes 
faisant partie de cette catégorie en les multipliant par 
le rapport suivant: 

projections des chiffres de population du recensement 
pour les provinces - groupe d'áge - sexe 

sonune des poids des personnes attribués aux 
enregistrements dans la province - groupe d'ãge - sexe 

Ii convient de souligner que les personnes vivant dans 
des ménages qui ne sont pas abonnés au téléphone sont 
incluses dans ces projections méme si elles ntont  pas 
été échantillonnées. 

De plus, puisque les effectifs de l'échantillon de 
certaines cellules ne répondalent pas aux critères de la 
taille minimale, nous avons comprimé, pour ces cellules, 
le groupe d'âge avec un groupe d'âge adjacent afin de 
répondre aux critéres. 

Rajustement des jours de la semaine et des 
provinces 

La prochaine étape de pondération consistait a rajuster 
par le quotient les poids des enregistreinents de Waksberg 
pour qu'ils soient conformes aux projections des chiffres 
de population du recenseinent dans chaque province et pour 
chaque jour de la semaine. Pour chacune des 56 
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I 	categories (8 provinces x 7 jours), les poids des 
personnes pour les enregistrements dans la catégorie ont 
été rajustés en utultipliant par le rapport suivant: 

I 	Projection des chiffres de population du 
recenseinent pour la province - jour 

I 	Somme des enregistreinents du poids de la 
personne dans la province - jour 

I 8) 	Rajusternent par une inéthode iterative du quotient 

Les poids de chaque répondant ont été rajustés plusieurs 
fois suivant une inéthode iterative du quotient. Cette 

I méthode fait en sorte que les estimations produites pour 
les totaux des BR - strate ou province - groupe d'âge - 
sexe soient correctes. Nous avons fait ce rajustement 
en repétant les étapes 5) et 6) des méthodes de 
pondération, en se servant des poids obtenus a l'étape 
précédente, jusqu'à ce que les deux series d'estimations 
soient toutes deux correctes. 

8.2.2 Plan d'élimination des banques non valides 

Terre-Neuve 	Ontario 

Les quatre premieres étapes de la inéthode utilisée pour ponderer 
sont les inémes que pour le fichier principal (c.-à-d. voir la 
section 8.2.1 pour les details). 

Poids de base 

Rajustement pour tenir compte de la non-réponse 

Rajustement pour tenir coinpte des inenages ayant 
plusieurs numéros de téléphone 

Calcul des poids des personnes 

Rajustement pour les totaux externes 

L'inforination sur l'einploi du temps a été recueillie pour 
un jour de la semaine sélectionné af in que chaque jour 
ait un nombre égal de répondants. Nous avons egalement 
corrigé aux enregistreinents les poids des personnes dans 
chaque strate et le jour de la semaine choisi de sorte 
que les estimations de la population soient conformes aux 
projections des chiffres de la population du recensement. 
Les projections des chiffres pour chaque strate ont été 
divisées par 7 car chaque jour de la semaine devrait 
avoir un nombre égal de répondants. A cette fin, nous 
avons multiplié le poids de la personne correspondant a 

I 
I 
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chaque enregistrernent dans chaque strate par le rapport 
suivant: 

projections des chiffres de population recensement 
pour la strate / 7 

somme des poids des personnes de l'échantillon de l'ESG 
constitué selon la méthode de Waksberg (enregistrements 

dans la strate) - pour chaque jour de la semaine 

Rajustement pour tenir compte de la province, de 
l'âge et du sexe 

L'étape suivante de pondération a consisté a rajuster par 
le quotient les poids des enregistreinents échantillonnés 
selon la inéthode de Waksberg pour qu'ils soient conforines 
aux distributions projetées du recenseinent selon l'âge 
et le sexe. Nous avons obtenu les projections des 
chiffres de population du recensement concernant les 
honunes et les feirunes pour les groupes d'âge suivants: 

15-19, 	20-24, 	25-34, 	35-44, 
45-54, 	55-64, 	65 + 

Pour chacune des 112 categories ainsi obtenues (8 
provinces x 7 groupes d'âge x 2 sexes), nous avons 
rajusté les enregistreinents des poids des personnes 
faisant partie de cette catégorie en les inultipliant par 
le rapport suivant: 

projections des chiffres de population du recensement 
pour les provinces - groupe d'ãge - sexe 

sonune des poids des personnes attribués aux 
enregistreinents dans la province - groupe dtage - sexe 

Ii convient de souligner que les personnes vivant dans 
des inénages qui ne sont pas abonnés au téléphone sont 
incluses dans ces projections rnéine Si elles n'ont pas 
été échantillonnées. 

De plus, puisque les effectifs de l'écharitillon de 
certaines cellules ne répondaient pas aux critères de la 
taille minimale, nous avons comprimé, pour ces cellules, 
le groupe d'âge avec un groupe d'âge adjacent afin de 
répondre aux critères. 

Rajustement des jours de la semaine et des 
provinces 

La prochaine étape de pondération consistait a rajuster 
par le quotient les poids des enregistrernents de Waksberg 
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I 	pour qu'ils soient conformes aux projections des chiffres 
de population du recensement dans chaque province et pour 
chaque jour de la semaine. 	Pour chacune des 56 

I categories (8 provinces x 7 jours), les poids des 
personnes pour les enregistreinents dans la categorie ont 
été rajustés en multipliant par le rapport suivant: 

I 	Projection des chiffres de population du 
recenseinent pour la province - jour 

I 	Soinme des enregistreinents dii poids de la 
personne dans la province - jour 

I 	
8) 	Rajustement par une méthode iterative du quotient 

Les poids de chaque répondant ont été rajustés plusieurs 
fois suivant une méthode iterative du quotient. Cette 

I inéthode fait en sorte que les estimations produites pour 
les totaux des BR - strate ou province - groupe d'âge - 
sexe soient correctes. Nous avons fait ce rajustement 

I 
en repétant les étapes 5) et 6) des inéthodes de 
pondération, en se servant des poids obtenus a itétape 
précédente, jusqu'à ce que les deux series d'estimations 
soient toutes deux correctes. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
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8.3 Règle de pondération 

Les utilisateurs doivent prendre garde de ne pas diffuser des 
tableaux non pondérés ni de faire des analyses fondées sur des 
résultats d'enquéte non pondérés. Coinme nous l'avons vu a la 
section 8.1, les poids des enregistrements ont fait l'objet de 
nombreux rajustexnents effectués de façon indépendante dans chaque 
province. Les fractions de sondage et les taux de non-réponse 
varient sensiblement d'une province a l'autre. 

Nous avons communiqué, pour l'enquéte, avec 20,887 menages. De ce 
noinbre, (16.7%) constituaient des non-réponses. Ii s'agissait de 
ménages oü les membres avaient refuse de répondre a l'enquéte ou 
ne pouvaient le faire en raison de difficultés de langue ou 
d'autres problèines. Les ménages qui n'ont Pu étre contactés au 
cours de la période d'enquête (c.-à-d. qu'il y avait sonnerie mais 
sans réponse) sont inclus dans les non-réponses. De plus, 4.4% des 
personnes ont refuse de participer a l'eriquéte (une personne a été 
choisie au hasard pour chaque ménage répondant). Si nous assumons 
que tous les non-répondants (menages et personnes sélectionnées) 
étaient dans la population cible (c.-à-d. qu'ils coinptaient au 
moms un membre ágé de 15 ans et plus), nous obtenons un taux de 
reponse égal a 78.9%. Le taux de reponse vane de 77.0% (en 
Ontario) a 83.5% (a ltIle_du_Prince_Edouard). 
On sait que les non-répondants se retrouvent surtout chez les 
homines et chez les plus jeunes. L'échantillon répondant se 
coinposait de 3.5% d'hommes âgés de 15 a 19 ans, tandis que la 
population globale en compte environ 4.9%. L'échantillon répondant 
se composait de 45.1% d'hoinmes comparativement a 49.0% de la 
population visée. Ii est donc clair que les chiffres de 
l'échantillon ne peuvent être considérés comme représentatifs de 
la population visée par l'enquête a moms qu'on applique les poids 
appropriés. 

8.4 Genres dtestimations 

Les sections suivantes traiteront des estimations produites par le 
fichier principal ou le fichier récapitulatif de l'einploi du temps. 
Pour des raisons de simplicité, on fera référence au fichier 
principal bien que les mémes techniques puissent être appliquees 
pour le fichier récapitulatif de l'emploi du temps. 

Les résultats de 1'Enqu6te sociale générale peuvent produire deux 
genres d'estimations "sirnples": des estimations qualitatives (par 
exeinpie des estimations du nombre ou de la proportion de personnes 
gui possedent certaines caracteristiques) et des estimations 
quantitatives coinportant des quantités ou des inoyennes. La section 
8.5 présente une estimation et des analyses plus complexes. 
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8.4.1 EstimationS qualitatives 

Ii faut se rappeler que la population visée par l'ESG se compose 
des personnes hors institution de 15 ans et plus vivant dans l'une 
des dix provinces. Les estimations qualitatives sont des 
estimations du nombre ou de la proportion de personnes de cette 
populationcible qui possèdent certaines caractéristiques. Le 
riombre de femines vivant en Ontario qui ont gradué de l'école 
secondaire est un exemple de ce genre d'estimation. Nous obtenons 
facilement ces estimations en faisant la somrne des poids finals des 

I enregistreinents correspondant aux personnes qui possèdent la 
caractéristique en question. 

I 8.4.2 	Estimations quantitatives 

Certaines variables contenues dans le fichier de microdonnées de 
l'Enquête sociale generale sont de nature quantitative (par exemple 
Uage). 	Ces variables permettent d'obtenir si c'est possible des I estimations comrne la moyenne du nombre de semaines travaillées 
durant les douze derniers inois (JOBWEEKS) pour les homines âgés de 
15 ans ou plus, vivant en Ontario et ayant travaillé entre 1 a 52 I semaines. Ces estimations s'expriinent selon le rapport suivant: 

estimation (moyenne) = 	X 

I I 

Le numérateur 	(X) 	est une estimation quantitative de la valeur 
totale de la variable considérée (JOBWEEKS, par exemple) pour une I sous-population donnée (par exemple, les hommes en Ontario c.-à-d. 
DVSEX=l et PROV=5). 	La valeur de X serait obtenue en multipliant 
le poids final (FWGT_OS) par la variable considérée (JOBWEEKS) et 

I en cumulant ce produit pour tous les enregistrements des hommes. 

Le dénominateur 	(I) 	est 	l'estimation qualitative du nombre de 
participants 	(honunes 	en 	Ontario 	avec 	JOBWEEKS) 	dans 	la I sous-population. 	La valeur de I serait calculée en cumulant le 
poids final (FWGT_OS) pour tous les répondants masculins en Ontario 

I 
avec 1 <= JOBWEEKS <= 52. 

Les 	deux estimations 	X 	et 	I 	sont 	calculées 	independamment 	et 
ensuite divisées pour obtenir l'estimation quantitative. 	Dans 
l'exemple, X (la soinine pondérée des semaines) égale XXXX et I (le I noinbre d'hommes dans la sous-population) 	égale lIlY. 	La inoyenne 
du nombre de semaines travaillées est calculée comrne étant: 

I .  XXXX 	= 	128,079.877.70 	= 	44.2738 

I 
1111 	2,892 1 903 
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8.5 Observations en vue d'analyses éventuelles 

Comine nous l'avons vu dans la section 5 du present document, les 
répondants de l'ESG ne forinent pas Un échantillon aléatoire simple 
de la population visée. L'enquéte reposait plutôt sur un plan de 
sondage complexe, avec stratification et plusieurs étapes de 
selection; de plus, les répondants n'avaient pas tous la méme 
probabilité de selection. L'utilisation des données obtenues au 
moyen de ces enquêtes complexes pose des problérnes aux analystes 
parce que le plan de sondage et les probabilités de selection 
influent sur le choix des inéthodes d'estimation et le calcul des 
variances a utiliser. 

L'ESG utilisait un plan de sondage stratifié, comportant des 
differences importantes dans les fractions de sondage d'une strate 
a l'autre. Par consequent, certaines regions sont surreprésentées 
dans l'échantillon (par rapport a leur population), tandis que 
d'autres sont sous-représentées; cela signifie que l'échantillon 
non pondéré n'est pas représentatif de la population visée par 
l'enquéte. Lorsqu'on veut produire des estimations ou effectuer 
des analyses, il faut utiliser des poids pour tenir compte de la 
surreprésentation et de la sous-représentation. Bien qu'un bon 
nombre des méthodes d'analyse que l'on trouve dans les progiciels 
statistiques permettent d'utiliser les poids, la signification ou 
la definition du poids dans ces methodes différe de celle qu'il 
convient d'utiliser dans le cadre d'une enquête par sondage, avec 
le résultat que méine si dans beaucoup de cas les estimations 
produites au inoyen du logiciel sont correctes, les variances 
calculées ne veulent presque rien dire. 

Une série de tableaux de la variance approximative figurent a 
l'annexe D. Pour certains types d'analyses ces tableaux pourront 
fournir une indication approximative de la variabilité 
'échantillonnage. 

Beaucoup de techniques d'analyse (par exemple les techniques de 
regression linéaire, de regression par procédé logistique, du taux 
d'estimation et de proportions et d'analyse de variance) comportent 
une xnéthode qui permet de faire en sorte que les variances 
calculées au xnoyen des progiciels standard soient plus 
significatives. Si les poids attribués aux données, ou a tout 
sous-ensemble de données, sont rééchelonnés de telle sorte que le 
poids moyen soit un (1), alors la valeur des variances produites 
par les progiciels standard sera plus raisonnable; ces variances 
ne tiendront toujours pas compte de la stratification et du 
regroupement en grappes prévus dans le plan de sondage, mais elles 
tiendront compte des probabilités inegales de selection. Nous 
pouvons rééchelonner les poids en divisant chaque poids par le 
poids moyen global avant de procéder a l'analyse. 

Pour calculer des estimations de variance vraiment significatives, 
ii faut bien connaitre tous les details du plan de sondage de 
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I 	l'enquête; pour des raisons confidentielles, ces details ne peuvent 
être donnés dans le fichier de inicrodonnées. Statistique Canada 
peut, contre remboursement des frais, calculer les variances pour 

I 

	

	Un bon noinbre de statistiques qui tiennent cornpte du plan de 
sondage. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
Li 
I 
I 
I 
I 
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9. REGLES RELATIVES A LA PUBLICATION ET A LA FIABILITE DES 
DONNEES 

Les utilisateurs sont tenus de connaitre les regles énoncées 
ci-dessous avant de publier ou de diffuser d'une manière ou d'une 
autre des estimations produites a partir du fichier de microdonnées 
de l'Enquête sociale générale. 

La présente section décrit les regles auxquelles les utilisateurs 
doivent se conformer. Ces règles devraient permettre aux 
utilisateurs de microdonnées de produire des chiffres compatibles 
avec ceux de Statistique Canada et conformes aux règles établies 
pour l'arrondissement des chiffres et la diffusion des données. 
Les règles peuvent étre réparties en quatre grandes categories: 
les effectifs minimaux de l'échantillon pour les estimations, la 
variabilité d'échantillonnage, ltestimation de la variabilité 
d'echantillonnage et l'arrondissement des chiffres. 

9.1 Effectifs minimaux de l'échantillon pour les estimations 

Les utilisateurs devraient établir le nombre de répondants sur le 
fichier de inicrodonnées qui ont contribué au calcul d'une 
estimation donnée. Ce noinbre devrait être 25 ou plus. Si le 
nombre de répondants est inférieur a ce noinbre, Uestimation 
pondérée ne devrait pas être diffusée peu iinporte la valeur du 
coefficient de variation approxiniative. 

9.2 Règles relatives a la variabilité d'échantillonnage 

Les estimations tirées de cette enquête sont fondées sur un 
échantillon de nienages. Les résultats auraient Pu être un peu 
différents si l'on avait procédé a un recensement coinplet en 
utilisant les inêines questionnaires, interviewers, surveillants, 
méthodes de traitenient, etc., que ceux effectivement utilisés. La 
difference entre les estimations tirées de l'échantillon et les 
résultats d'un recensement coinpiet réalisé dans des conditions 
seinbiables est définie conune l'erreur d'echantillonnage de 
1 'estimation. 

Bien que les données de l'échantillon ne suffisent pas pour rriesurer 
iterreur d'échantillonnage exacte de l'estimation, telle qu'elle 
est définie ci-dessus, elles peuvent servir a estimer une inesure 
statistique de l'erreur d'echantillonnage, soit l'erreur type. A 
l'aide de cette mesure, ii est possible de définir des intervalles 
de confiance pour les estimations (abstraction faite des effets de 
l'erreur d'observation) en supposant que les estimations sont 
distribuées normalement autour de la valeur réelle de la 
population. Ainsi, ii y a environ 68% de chances que la difference 
entre une estimation de l'échantillon et la valeur réelle de la 
population soit inférieure a une erreur type, environ 95% de 
chances que cette difference soit inférieure a deux erreurs types 
et pratiquetnent 100% de chances pour que cette difference soit 
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I inférieure a trois erreurs types. 

Vu le grand noitibre d'estimations que peut produire une enquête, 
' 	l'écart-type est habituelleinent exprimé en fonction de l'estimation 

a laquelle ii se rattache. 	La mesure correspondante, appelée 
coefficient de variation d'une estimation, est obtenue en divisant 
l'erreurtype de l'estimation par l'estimation elle-méme et est 
expriinée en pourcentage de l'estimation. Avant de diffuser ou de 
publier des estimations établies a l'aide du fichier de 
microdonnées, les utilisateurs doivent determiner si ces 

I 

	

	estimations peuvent être communiquées en se fondant sur les régles 
suivantes: 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
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Règles relatives a la variabilité d'échantillonnage pour la 
publication des estimations 

Les utilisateurs devraient établir le nombre de rdpondants sur le 
fichier de microdonnées qul ont contribué au calcul d'une 
estimation donnée. Si ce nombre est inférieur a 25, l'estimation 
pondérée ne devrait pas être diffusée peu iinporte la valeur du 
coefficient de variation 

Genre d'estiination 	Coefficient Directives 
de variation 

Sans restriction 0.0 a 16.5% Les estimations peuvent faire 
l'objet d'une diffusion genérale 
sans restriction. Ii n'y a 
aucune notation particulière 
prévue. 

Conditionnelle 	16.6 a 25.0% Les estimations peuvent faire 
itobjet d'une diffusion générale 
sans restriction, mais ii est 
nécessaire de mettre en garde 
les utilisateurs a propos de la 
f o r t e 	variabilité 
d'échantillonnage liée a ces 
estimations. Celles-ci doivent 
être identifiées par la lettre 
C 	(ou 	par 	une 	mention 
équivalente). 

Avec restriction 25.1 a 33.3% Les estimations peuvent faire 
l'objet d'une diffusion génerale 
sans restriction seulement 
lorsque 	les 	variabilités 
d'echantillonnage sont établies 
a l'aide d'une méthode préci.se 
de calcul de la variance. Ii 
conviendrait de niettre en garde 
les utilisateurs a propos de la 
f o r t e 	variabilité 
d'echantillonnage liée aux 
estimations. 	Autrement, 
l'estimation 	devrait 	être 
suppriinée. 

Ne pas publier 

	

	33.4% et plus Les estimations ne doivent étre 
publiées sous aucune forme et 
a aucune condition. Elles 
doivent étre supprimdes des 
tableaux statistiques. 
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I 
Note: 	La directive relative a la variabilité d'échantillonnage 

I 
	doit être appliqude aux estimations arrondies. 

I Estimations de la variance 

L'estimation de la variance est décrite separément pour les 
estimations qualitatives et quantitatives. 

I 9.3.1 	Variabilité d'échantillonnage pour les estimations 
qualitatives 

Comme ii serait extrémement coüteux et, pour la plupart des 
utilisateurs, inutile de calculer les variabilités 
d'echantillonnage pour chacune des estimations pouvant ddcouler de 
l'enquête, on a construit a l'intention des utilisateurs des 
tableaux de mesures de la variabilité approximative 
d'echantillonnage. Ces tableaux sont présentés a 1 1 ANNEXE A sous 
la rubrique Tableaux de la variabilité approximative 
d'echantillonnage. us ont été établis a l'aide de la formule du 
coefficient de variation fondée sur Un échantillon aléatoire 
simple. Puisque les estimations de l'Enquête sociale générale 
reposent en fait sur deux méthodes d'échantillonnage différentes 
(la méthode de Waksberg et la méthode de retranchement des banques 
non valides), on a ajouté a la formule de la variance un facteur 
appelé l'effet du plan de sondage. 

Ce facteur correspond a la variance réelle de l'estimation (tenant 
compte de la méthode d'échantillonnage utilisée) divisée par la 
variance qui découlerait de l'utilisation d'un echantillonnage 
aléatoire simple. On a établi l'effet du plan de sondage pour les 
tableaux de variance approximative en calculant d'abord l'effet du 
plan de sondage pour un vaste éventail de caractéristiques puis en 
choisissant parini celles-ci une valeur conservatrice qui ne 
donnerait pas une fausse impression de haute precision. 

Ii existe des tableaux pour les estimations au niveau du Canada. 
On doit toutefois remarquer que tous les coefficients de variation 
de ces tableaux sont approximatifs, et en consequence non 
off iciels. On peut obtenir, contre recouvrement des frais, les 
estimations de la variance réelle pour des variables précises en 
s'adressant a Statistique Canada. L'utilisation des estimations de 
la variance réelle pourra permettre aux utilisateurs de diffuser 
des estimations qui, autrernent, ne pourraient l'étre, par exeinpie, 
des estimations dont 1€ coefficient de variation fait partie de 
l'éventail "avec restriction" (voir la directive relative a la 
diffusion des estimations de l'enquôte aux pages précédentes) 

9.3 
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9.3.2 	Variabilité d'échantillonnage pour les estimations 
quantitatives 

On devrait, afin de pouvoir fournir des estimations de la 
variabilité pour les variables de type quantitatif, produire des 
tableaux speciaux de variables. Puisque les variables du fichier 
de microdonnées de l'Enquéte sociale générale sont principalement 
de nature qualitative, ces calculs n'ont pas été effectués. En 
régle générale, toutefois, le coefficient de variation du total 
quantitatif sera superieur au coefficient de variation de 
l'estimation qualitative correspondante (par exemple, le nombre de 
personnes contribuant aux estimations quantitatives). Si 
l'estimation qualitative correspondante ne peut étre diffusée, ii 
en ira de méine pour le total quantitatif. 

9.4  Arrondissement 

Pour que les estimations tirées du fichier de microdonnées de 
l'Enquête sociale generale correspondent a celles produites par 
Statistique Canada, les utilisateurs sont priés de suivre les 
directives suivantes concernant l'arrondissement des estimations. 
Ii est peu judicieux de diffuser des estimations non arrondies car 
cela suppose un plus grand degré de precision qu'il en existe 
réellement. 

9.4.1 	Directives concernant l'arrondissement 

Les estimations d'agrégats formant le corps d'un tableau 
statistique doivent être arrondies au millier le plus prés a 
l'aide de la xnéthode de l'arrondissenient normal (voir la 
definition a la section 9.4.2). 

Les sous-totaux et les totaux marginaux de tableaux 
statistiques doivent être calculés a partir de leurs 
coinposants non arrondis, puis arrondis au millier le plus prés 
par la méthode de l'arrondisseinent normal. 

Les moyennes, les proportions, les taux et les pourcentages 
doivent être calculés a partir de leurs composants non 
arrondis, puis arrondis a une décimale par la méthode de 
1 'arrondissement normal. 

Les sommes et les differences d'agregats ou de ratios doivent 
être obtenues de leurs composantes non arrondies, puis 
arrondies a la décimale ou au millier le plus prés par la 
inéthode de l'arrondissement normal. 

Les utilisateurs des données qul, a cause de contraintes 
d'ordre technique ou autres, utilisent une méthode différente 
d'arrondissement et, de ce fait, publient des estimations 
differentes des estimations produites par Statistique Canada 
sont priés d'indiquer la raison de ces differences dans le 
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I document publié. 

9.4.2 	Arrondissement normal 

I Selon la méthode de l'arrondisseinent normal, lorsque le premier ou 
le seul chiffre a supprilner est coinpris entre 0 et 4 inclusivement, 
le chiffre précédent ne change pas. Lorsque le premier ou le seul 

I chiffre a supprimer est compris entre 5 et 9, on auginente le 
chiffre precedent de un. Par exemple, le nombre 8499 arrondi au 
millier le plus près donne 8 et le nombre 8500 arrondi au millier 

I le plus près donne 9. 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 



10. STRUCTURE DU FICHIER 

Si nous considérons la nature des données sur l'emploi du temps et 
les différentes tailles des échantillons, le fichier de 
microdonnées est constitué de trois sous-fichiers qui sont décrits 
dans les lignes qui suivent. 

Le ficilier principal est compose de 286 variables portant sur les 
données signalétiques, les langues et la inobilité sociale. Ii 
contient 16,390 enregistrements. 

Le fichier récapitulatif de ].'emploi du temps est constitué d'un 
enregistrement par répondant et resume la soinme de teinps consacré 
a chacune des 95 activités, aux dix principales categories, a 
chaque endroit ainsi que le temps passé avec diverses personnes. 
De plus, ii contient un sous-ensemble de caractéristiques qui se 
trouvent dans le fichier principal. C'est le fichier le plus 
utilisé pour l'analyse de l'emploi du temps. Ii contient 9,946 
enregistrements. 

Le fichier des périodes de l'emploi du temps réunit toutes les 
périodes déclarées par les répondants. Chacun d'entre eux a un 
noinbre variable d'enregistreinents, selon le nombre de périodes 
déclarées. Pour chaque période, on retrouve des renseignements 
sur l'activité (son code), l'heure du debut et de la fin, la durée, 
l'endroit ainsi qu'une indication sur les personnes avec qui était 
le répondant au cours de la période. Ii àontient 179,148 
enregistrements. 

Ii y a certaines répétitions de zones entre les trois fichiers afin 
de faciliter leur utilisation. Les fichiers peuvent Ctre couples 
a l'aide de la variable SEQNUM. 

Notes 

Les variables du fichier principal suivent generalement 
l'ordre suivant: 

-les variables telles qu'elles apparaissent sur la formule 
ESG 2-2 (variables 002 a 061) 
-les variables combinées obtenues des caractéristiques de base 
(variables 062 a 089) ; 

-les variables dérivées (variables 90 a 122) et les variables 
sur les langues (variables 123 a 286). 

Les variables du fichier principal étant nornbreuses, une liste de 
variables est fournie a l'annexe A (page A79). 

Sigle - Les deux derniers caractères du nom d'une variable 
référent souvent a la question sur la formule ESG 2-2 utilisée pour 

I 
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recueillir les données. Ainsi le sigle COUNTRY_Al réfère a la 
question Al. 

3. 	Catégorie non déclaré - De façon genérale, une valeur 9 pour 
un champ de longueur 1, une valeur 99 pour un champ de longueur 2, 
etc. indique que le répondant n'a pas répondu a la question et 
consequemment que la valeur est non déclarée. Tel qu'illustré dans 
l'exemple suivant, ii existe deux types de "non déclaré". 

FREASON_B2 	Pourquoi, est-ce parce que... 
0 	sans objet 
1 	père décédé 
2 	parents décédés ou séparés 
3 	vous ou votre père habitez temporairement 

ailleurs 
4 	autre (précisez) 
5 	non déclaré 1,2 ou 4 
9 	non déclaré 

La valeur 9 représente veritablement la categorie non déclarée pour 
toutes les variables du fichier. 

Cependant, pour certaines questions, une deuxiéme catégorie non 
déclaré est presente. Lorsque le répondant n'a pas repondu a la 
question, la reponse exacte n'est pas connue. Dans certains cas, 
ii était possible en se servant du cheminement entre les questions 
de determiner un sous-ensemble de réponses possibles. Ces cas sont 
identifies séparément. 

Dans l'exemple ci-haut, la valeur 5 implique que la réponse a la 
question est l'une des valeurs 1, 2 ou 4 bien que la valeur exacte 
ne soit pas connue. Dans cet exemple, on avait répondu a la 
question B3 et ii était possible d'éliininer la valeur 3 comme 
reponse possible a la question B2. 
4. 	La variable #98 DVCHILD du fichier principal ne devrait pas 
être utilisée car elle est erronée. Cependant, la variable #34 
DVCHILD du fichier récapitulatif a ëté dérivée correctement. 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
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ii. AUTRES RENSEIGNEMENTS 

D'autres renseignements sur l'enquéte peuvent être obtenus auprès 
des personnes mentionnées ci-dessous. On peut se procurer les 
résultats de l'enquéte a partir de rapports publiés, de 
totalisations spéciales et du fichier de inicrodonnées. Ce dernier 
peut étre obtenu auprés de la Division de la statistique sociale, 
du logement et des families de Statistique Canada, a un prix de 
750$. Les totalisations se vendent a un prix qui tient compte des 
ressources nécessaires a leur production. 
Collecte et traiteinent de données 
Ghislaine Villeneuve 
Division des statistiques sociales, du logement et des families 
(613) 951-4995 

Série de données et leurs utiiisations 
Ghislaine Villeneuve 
Division des statistiques sociales, du logement et des families 
(613) 951-4995 

Méthodes d'echantillonnage - Pondération et estimation 
Kevin Murphy 
Division des méthodes d'enquétes sociales 
(613) 951-4584 
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1 	* s.v.p. veuillez noter les changeinents pour les pages A87 et 

A100 de la version precedente. La variable SEQNO est maintenant 
appelée SEQNUN. 



ANNEXE A 

Dictionnaire de données: (i) Fichier principal et liste des 
variables 
Fichier récapitulatif 
de l'emploi du temps 

Fichier des périodes 

Voici ce que renferine le dictionnaire de données pour chaque 
fichier: une description de toutes les données élémentaires, 
l'étendue des codes, des renvois aux sources (questionnaire ou 
variable dérivée), ainsi que des renseignements sur la position et 
la longueur des données dans l'enregistreinent, les caractéristiques 
physiques (positions déciinales, unites de inesure) et les 
distributions de fréquences (estimations de la population arrondies 
au millier et nombre d'unitds dans Uéchantillon) et des 
conunentaires pertinents. 

On a produit les estimations de la population indiquées dans le 
dictionnaire de données a l'aide d'un programme utilitaire écrit 
dans le langage pour la production de tableaux (Table Producing 
Language) en double precision, en se basant sur les zones 91, 11 
and 16 des dictionnaires respectifs. Ii faut s'attendre a une 
légere difference avec les programmes statistiques qui ne sont pas 
écrits en double precision ou qui traitent le facteur de 
pondération de facon différente (par ex. reproduction 
d'enregistreinents au lieu de cumul des poids). 

\ 	I 



I Dictionnaire de données: (i) Fichier principal et liste 
des variables 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./CHAN- 
ZONE SIGLE LONGUEUR POSITION DES VARIABLES 1000 	/TILLION) 

001 SEGNUPI 005 001-005 NUP1RO SQIJENTIEL DE CHAQUE 
ENREGISTREMENT 
00001: 16390 

002 COUNTRY_Al 001 0006 DANS QUEL PAYS 	TES-VOUS NE(E) 
1 	CANADA 16246/14379 
2 	PAYS fTRANGER 3646/ 2004 
9 	NON DCLAR 5/ 	7 

003 COMM1S_A4 001 0007 A VECU DANS LA P1ME LOCALIT( DE 
LA NAISSANCE A 15 ANS 
1 	OUI 13041/11221 
2 	NON 6811/ 5126 
3 	NE SAlT PAS 29/ 	26 
9 	NON DCLAR 16/ 	17 

004 YEARSCOMMIS_A6 002 008-009 COMBIEN DANNES V AVEZ-VOUS 
vCU 
00 	SANS OBJET 13041/11221 
01:15 6520/ 4878 
98 	NE SAlT PAS 221/ 	178 
99 	NON DECLAR 115/ 	113 

005 CANCOMM15_A8 	001 0010 LOCALIT9 AU CANADA OU AILLEURS 
I 	AU CANADA 16962/14728 
2 	AILLEURS 2784/ 1526 
8 	NE SAIl PAS 121/ 	102 
9 	NON DCLAR 31/ 	34 

006 FATHLIVE_B1 001 0011 A 15 ANS,NABITIEZ-VOUS AVEC 
YOTRE PRE 
I 	OUI 17363/14252 
2 	NON 2526/ 2127 
9 	NO DCLAR 10/ 	Il 

007 FREASON_B2 001 0012 POURQUOI,EST-CE PARCE QUE... 
0 	SANS OBJET 17363/14252 
1 	PRE DECD 1103/ 	972 
2 	PARENTS DIVORCS OU SPARES 893/ 	696 
3 	VOUS OU PERE HABITIEZ 169/ 	145 

TEMPORAIREPIENT AILLEURS 
4 	AUTRE 	IPRECISEZ) 334/ 	285 
5 	NON D9CLARi 1,2 OU 4 24/ 	27 
9 	NON DCLAR 12/ 	13 

PAGE: A 3 

I COMMENTAIRES 

NUNERO DE SEQUENCE 

PAR LOCALITt, ON ENTENO VILLE OU RGION 
RURALE 

POUR LOCALITE HABITE LE PLUS DE TEMPS 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 	4 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./ECHAN- 
Z1 SIGLE LONGUEUR POSITION DES VARIABLES 000 	/TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

008 OTHFATH_113 001 0013 UN HOMME REIIPLISSAXT-IL LE ROLE 
DE VOTRE PRE 
0 	SANS OBJET 17532/14397 
I 	OUI 721/ 	579 
2 	NON 1621/ 	1392 
9 	NON DCLAR 24/ 	22 

009 FATHACT_B4 001 0014 ACTIVITE PRINC. DU PRE GUANO OU DE CELUI GUI REMPLISSAIT SON ROLE 
VOUS AVIEZ IS ANS 
0 	SANS OBJET 1621/ 1392 
I 	UN EMPLOI OU A SON PROPRE 17777/14521 

COMP I E 
2 	ETUDIANT 25/ 	12 
3 	RETRAITE 196/ 	191 
4 	TRAVAUX MENAGERS 15/ 	15 
5 	AUTRE(PRECISEZ 228/ 	228 
9 	NON DCLARE 37/ 	31 

010 FSELFEMP_114 001 0015 DANS CE TRAVAIL, ETAIT-IL OU DE CELUI GUI REMPLISSAIT SON ROLE 
PRINCIPALEMEMT... 
0 	SANS OBJET 2084/ 1838 
1 	UN EMPLOVE TRAVAILLANT POUR 11402/ 9258 

GUELQUUN D'AUTRE 
2 	UN TRAVAILLEUR AUTONOME 6368/ 5255 
9 	NON DCLARE 43/ 	39 

Oil FATHED_B8 002 016-017 NOMBRE DANNEES 	ETUDES PRIM. OU DE CELUI GUI REPIPLISSAIT SON ROLE 
OU SECOND. DU PERE 
00:13 14142/11171 
98 	NE SAlT PAS 5675/ 5125 
99 	NON DECLARE 81/ 	94 

012 FMOREED_B9 001 0018 A-T-IL FREQUENTE UN ETABI. 
APRES ECOLE PRIHAIRE OU 
SECONDAIRE 
0 	SANS OBJET 549/ 	564 
1 	OUI 3523/ 2568 
2 	NON 11491/ 9204 
3 	NE SAIl PAS 4090/ 3826 
9 	NON DECLARE 245/ 	228 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./ECIIAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUFUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLION) 

013 	FMOSTED_510 	001 	0019 NIVEAU DE SCOLARITE ATTEINT LE 
PLUS ELEVE 
0 	SANS OBJET 16130/13594 
i 	ETUDES PARTIELIES COIL. 391/ 297 

COMM. ,CEGEP OU ECOLE DE 
SC. INFIR. 

2 	DIPLÔHE 00 CERT.D 	ÉTUDE 662/ 450 
COLL.COMN.,CEGEP ou 
SC.INFIRMIERES 

3 	ETUDES PARTIELLES A 422/ 349 
I UNIVERSITE 

4 	BACCALAUREAT,DIPLÔME DE IER 800/ 555 
CYCLE OU CERT. 	ÉCOLE 
NORMALE 

S 	MATRISE 00 DOCTORAl ACQUIS 392/ 295 
6 	AUTRE 	(PRECISEZ) 667/ 432 
7 	NE SAIl PAS 166/ 171 
9 	NON DECLARE 267/ 247 

014 	FCOUNTRV_6I1 	002 	020-021 DANS QUEL PAYS LE PRE EST-IL 
NE 
01 	CANADA 13430/12620 
02 	PAYS ETRANGER 6364/ 3686 
09 	NON DECLARE 104/ 84 

015 	FEIHNIC1_B12 	001 	0022 PERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNIQUE OU CULTUREL 
I 	001 5522/ 4278 
2 	NON 13963/11766 
8 	NE SAlT PAS 358/ 298 
9 	NON DECLARE 55/ 48 

016 	FETHNIC2_812 	001 	0023 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNI. 00 CULTUREL 
I 	OUt 5676/ 6687 
2 	NON 13809/ 9357 
8 	NE SAIl PAS 358/ 298 
9 	NON DECLARE 55/ 48 

PAGE: A 5 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ANGLAIS 

LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
FRANAIS 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: A 	6 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./tCHAN- 
ZONE  LONGUEUR POSITION DES VARIAGLES 4 1 000 	/TILLIONI I COPIPIENTAIRES 

017 FETHNIC3_812 001 0024 PERE APPARTIENT A QUEL OROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CUITUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL IRLANDAIS 
I 	OUI 1350/ 1080 
2 	NON 18135/14964 
8 	NE SAlT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 

018 FETHNIC4_812 001 0025 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL ECOSSAIS 
1 	OUI 1595/ 1140 
2 	NON 17889/14904 
8 	NE SALT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 

019 FETHNIC5_B12 001 0026 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL ALLEPIAND 
1 	OUt 1166/ 	725 
2 	NON 18318/15319 
8 	NE SAlT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 

020 FETHNIC6_812 001 0027 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL ITALIEN 
1 	OUI 582/ 	283 
2 	NON 18902/15761 
8 	NE SAlT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 

021 FETHNIC7_B12 001 0028 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CUITUREL EST 
ETFINI. 	OU CULTUREL UKRAINIEN 
1 	OUI 543/ 	374 
2 	NON 18942/15670 
8 	NE SAlT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 

022 FETHNIC8_B12 001 0029 PRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL AUTRE. COPIPRENO LES PERSONNES AVANT 
I 	OUT 6801/ 4724 DECLARE 	CANADIEN. 
2 	NON 12684/11320 
8 	NE SAlT PAS 358/ 	298 
9 	NON DECLARE 55/ 	48 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fC"AN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 'ago 	/TILLION 

023 	MOTI$LIVE_B14 	001 	0030 A 15 ANS, HABITIEZ-VOUS AVEC 
VOTRE MERE 
1 	OUI 18560/15229 
2 	NON 1321/ 	1146 
9 	NON DECLARE 16/ 	15 

024 	NREASON_BI5 	001 	0031 POURQUOI,EST-CE PARCE QUE... 
0 	SANS OBJET 18560/15229 
I 	MERE DECEDEE 659/ 	577 
2 	PARENTS DIVORCES OU SEPARES 222/ 	178 
3 	VOUS OU MERE HABITIEZ 134/ 	122 

TEIIPORAIREMENT AILLEURS 
4 	AUTRE (PRECISEZ) 286/ 	242 
S 	NON DECLARE 1,2 OU 4 18/ 	24 
9 	NON DECLARE 18/ 	18 

025 	OTHMOTH_616 	001 	0032 UNE FEMME REMPLISSAIT-ELLE LE 
ROLE DE VOTRE MERE 
0 	SANS OBJET 18694/15351 
I 	OUI 594/ 	543 
2 	NON 590/ 	476 
9 	NON DECLARE 19/ 	20 

026 	MOTHACT_817 	001 	0033 ACTIVITE PRINCIPALE DE VOTRE 
MERE QUAND VOUS AVIEZ 15 ANS 
0 	SANS OBJET 590/ 	476 
1 	UN EMPLOI OU A SON PROPRE 4983/ 3534 

COMPTE 
2 	TRAVAUX MENAGERS 14188/12283 
3 	ETUDIANTE 30/ 	23 
4 	RETRAITEE 10/ 	11 
S 	AUTRE(PRECISEZ) 40/ 	23 
9 	NON DECLARE 56/ 	40 

027 	MSELFEMP_B17 	001 	0034 DANS CE TRAVAIL, ETAIT-ELLE 
PRINCIPALEMENT... 
0 	SANS OBJET 14858/12816 
I 	UNE EMPLOYEE TRAVAILLANT 4187/ 2973 

POUR QUELQUUN DAUTRE 
2 	UN TRAVAILLEUR AUTONOME 780/ 	541 
9 	NON DECLARE 73/ 	60 

PAGE: A 7 

OU DE CELLE QUI REMPLISSAIT SON ROLE 

OU DE CELLE Wi! REMPLISSAIT SON ROLE 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 	8 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR POSITION DES VARIABLES 4000 	/TILLION) 	I 	 COMMENTAIRES 

028 MOTHED 821 	002 035-036 NO. ANNEES 	ETUDES PRIM. OU OU DE CELLE QUI REMPLISSAIT SON ROLE 
SECOND. 	DE LA MERE 
00:13 15186/12073 
98 	NE SAIS PAS 4622/ 4246 
99 	NON DECLARE 89/ 	71 

029 MMOREED_822 	001 0037 A-T-ELLE FREQUENTE UN ETABL. 
APRS ÉCOLE PRIMAIRE ou 
SECONDAI RE 
0 	SANS OBJET 607/ 	435 
I 	OUI 3078/ 2294 
2 	NON 12290/10098 
3 	NE SAIl PAS 3524/ 3260 
9 	NON DECLARE 398/ 	303 

030 HMOSTED_B23 	001 0038 NIVEAU DE SCOLARITE ATTEINT LE 
PLUS ELEVE 
O 	SANS OBJET 16421/13793 
1 	ETUDES PARTIELLES 521/ 	421 

COLL.COMM., CEGEP OU ÉCOLE 
DE SC.INFIR. 

2 	DIPLOME OU CERT.DETUDE 957/ 	715 
COLL. COMM. ,CEGEP OU 
SC. INFIRMIERES 

3 	ETUDES PARTIELLES A 265/ 	203 
L • UNIVERSITE 

4 	BACCALAUREAT,DIPLOME DE 1ER 737/ 	552 
CYCLE OU CERT. ÉCOLE 
NOR MA I E 

S 	MAITRISE OU DOCTORAT ACQUIS 78/ 	52 
6 	AUTRE 	(PRECISEZ) 392/ 	241 
7 	NE SAlT PAS 115/ 	91 
9 	NON DECLARE 412/ 	322 

031 MCOUNTRY_B24 	002 039-040 DANS QUEL PAYS LA MIRE EST-ELLE 
NÉE 
01 	CANADA 13678/12786 
02 	PAYS ETRANGER 6133/ 3542 
09 	NON DECLARE 87/ 	62 



(SO CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. POP./fCHAN- 
ZONE SIGLE LONGUEUR POSITION DES VARIABLES ( 1 000 	/TILLION) 

032 HETHNIC1_B25 001 0041 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHPII. 00 CULTUREL 
1 	OUI 5889/ 4559 
2 	NON 13594/11474 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

033 METHNIC2_B25 001 0042 HERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNIGUE 00 CULTURE I 
I 	OUI 5827/ 6788 
2 	NON 13656/ 9245 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

034 METHNIC3_825 001 0043 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNI. OU CULTUREL 
1 	OUI 1160/ 	875 
2 	NON 18323/15158 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

035 HETHNIC4_B25 001 0044 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNI. OU CULTUREL 
1 	001 1497/ 1064 
2 	NON 17987/14969 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

036 METHNIC5_B25 001 0045 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNI. 00 CULTUREL 
1 	001 1131/ 	671 
2 	NON 18353/15362 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

037 METHNIC6_B25 001 0046 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE 
ETHNI. 00 CULTUREL 
I 	001 549/ 	261 
2 	NON 18934/15772 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DECLARE 83/ 	57 

PAGE: A 9 

COMMENTAIRES 

LE GROUPE ETHNIQUE 00 CULTUREL EST 
ANGLAIS 

LE GROUPE ETHNIQUE 00 CULTUREL EST 
FRANAIS 

LE GROUPE ETHNIQUE 00 CULTUREL (ST 
IRLANDAIS 

LE GROUPE ETHNIQUE 00 CULTUREL (ST 
ECOSSAIS 

LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL (ST 
AL LE II AND 

LE GROUPE ETHNIQUE 00 CUITUREL (ST 
ITALIEN 

- - - - - m - - - - - - - - - - - - - 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 10 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./CHAN- 
ZONE SIGLE 	LONGUEUR POSITION DES VARIABLES 1000 	/TILIIOPI) I 	 COMPIENTAIRES 

038 METHNIC7_B25 001 0047 PIÈRE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE OU CULTUREL EST 
ETHNI. OU CULTUREL UKRAINIEN 
1 	001 599/ 	398 
2 	NON 18884/15635 
8 	NE SAlT PAS 331/ 	300 
9 	NON DCLAR 83/ 	57 

039 HETHNIC8_825 001 0048 MERE APPARTIENT A QUEL GROUPE LE GROUPE ETHNIQUE 00 CULTUREL EST 
ETHNI. 00 CULTUREL AUTRE. COMPREND LES PERSONNES AVANT 
1 	001 6553/ 4586 DECLAR 	"CANADIEN. 
2 	NON 12930/11447 
8 	NE SAIl PAS 331/ 	300 
9 	NON DCLAR 83/ 	57 

040 BROTHERS_B28 001 0049 COMBIEN DE FRÈRES AVEZ-VOUS EUS V COPIPRIS LES DENI-FRERES, FRÈRES 
0:4 17531/14023 ADOPTS ET CEUX DECEDS 
S 	CINQ El PLUS 2254/ 2283 
9 	NON DCLAR 112/ 	84 

041 SISTERS_B29 001 0050 COMBIEN DE SOEURS AVEZ-VOUS V COMPRIS LES DEMI-SOEURS, SOEURS 
EUES AD0PTES El CELLES DECEDEES 
0:4 17620/14135 
S 	CINQ El PLUS 2141/ 2165 
9 	NON DCLARE 137/ 	90 

042 HAPPY_El 001 0051 PRESENIEMENI,DIRIEZ-VOUS QUE SELON LA PERCEPTION DE VOTRE VIE 
vous ETES... ACTUELLE 
I 	TRES HEUREUX(SE) 10368/ 8300 
2 	PLUTOT HEUREUX(SE) 8224/ 7007 
3 	PLUTÔT MALHEUREUXSE) 777/ 	654 
4 	TRES MALHEUREUXISEI 181/ 	142 
5 	SANS OPINION 108/ 	141 
9 	NON DCLAR 239/ 	146 

043 HEALTH_E2A 001 0052 SATISFACTION FACE A DIVERS VOTRE SANT 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAII(E) 17469/14480 
2 	INSATISFAIT(E) 2138/ 1677 
3 	SANS OPINION 62/ 	98 
9 	NON DCLAR 228/ 	135 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE OU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZQ1L 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION 

044 	HEALTHSV_E2A 	001 	0053 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 6445/ 5557 
2 	TRÉS SATISFAITE) 10973/ 8889 
3 	PLUTÔT INSATISFAIT(E) 1554/ 1261 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 574/ 410 
8 	SANS OPINION 62/ 98 
9 	NON DCLARÉ 289/ 175 

045 	JOB_E2B 	001 	0054 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAIT)E) 17218/14265 
2 	INSATISFAIT(E) 2305/ 1814 
3 	SANS OPINION 122/ 161 
9 	NON DECLAR 253/ iso 

046 	JOBSV_E26 	001 	0055 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
1 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 7856/ 6581 
2 	TRÉS SATISFAIT(E) 9328/ 7664 
3 	PLUTOT INSATISFAIT(E) 1591/ 1276 
4 	TRÉS INSATISFAITIE) 706/ 533 
8 	SANS OPINION 122/ 161 
9 	NON DCLAR 295/ 175 

047 	OTHTIPIE_E2C 	001 	0056 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
1 	SATISFAIT(E) 17791/14724 
2 	INSATISFAIT(E) 1708/ 1333 
3 	SANS OPINION 141/ 178 
9 	NON OCLAR 257/ 155 

048 	OTHTINESV_E2C 	001 	0057 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
1 	PLUTOT SATISFAIT(E) 8395/ 6985 
2 	TRÉS SATISFAIT(E) 9361/ 7711 
3 	PLUTÔT INSATISFAIT(E) 1385/ 1121 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 319/ 210 
8 	SANS OPINION 141/ 178 
9 	NON 0CLAR 296/ 185 

PAGE: A 11 

I 	 COMPIENTAIRES 

VOTRE SANT 

VOTRE ENPLOI OU VOTRE ACTIVITE 
PRINCIPALE 

VOTRE EMPLOI OU VOTRE ACTIVITE 
PRINCIPALE 

L'ENPLOI DE VOTRE TEPIPS LIBRE 

LEIIPLOX DE VOTRE TEPIPS LIBRE 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR POSITION DES VARIABLES ( 	000 	/TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

049 FINANCE_E20 001 0058 SATISFACTION FACE A DIVERS VOTRE SITUATION FINANCIRE 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAIT(E) 15379/12806 
2 	INSATISFAITE) 4073/ 3238 
3 	SANS OPINION 175/ 	179 
9 	NON DECLARE 270/ 	167 

050 FINANCESV_E20 001 0059 SATISFACTION FACE A DIVERS VOTRE SITUATION FINAHCIRE 
ASPECTS OE VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 9735/ 8306 
2 	TRS SATISFAIT(E) 5614/ 4479 
3 	PIUTÔT INSATISFAIT(E) 2687/ 2236 
4 	TRS INSATISFAIT(E) 1380/ 	997 
8 	SANS OPINION 175/ 	179 
9 	NON DECLARE 307/ 	193 

051 HOUSINC_EZE 001 0060 SATISFACTION FACE A DIVERS VOTRE LOGEHENT 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAIT(E) 18262/15098 
2 	INSATISFAIT(E) 1264/ 1014 
3 	SANS OPINION 108/ 	114 
9 	NON DECLARE 263/ 	164 

052 HOUSINGSV_E2E 001 0061 SATISFACTION FACE A DIVERS VOTRE LOGEMENT 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 6235/ 5412 
2 	TRES SATISFAIT(E) 11984/ 9661 
3 	PLUTÔT INSATISFAIT)E) 914/ 	757 
4 	TRES INSATISFAIT(E) 350/ 	257 
8 	SANS OPINION 108/ 	114 
9 	NON DECLARE 306/ 	189 

053 FRIENOS_E2F 001 0062 SATISFACTION FACE A DIVERS VOS AMIS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAIT(E) 18865/15627 
2 	INSATISFAIT(E) 579/ 	418 
3 	SANS OPINION 181/ 	180 
9 	NON DECLARE 272/ 	165 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP.ACHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4000 	/TILLION) 

054 	FRIENDSSV_E2F 	001 	0063 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
1 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 5371/ 4568 
2 	TRÉS SATISFAIT(E) 13456/11029 
3 	PLUTÔT INSATISFAIT(E) 459/ 	343 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 111/ 	73 
8 	SANS OPINION 181/ 	180 
9 	NON DCLAR 319/ 	197 

055 	PARTNER_E2G 	001 	0064 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS OF VOTRE VIE 
1 	SATISFAIT(E) 18435/14951 
2 	INSATISFAITE) 953/ 1006 
3 	SANS OPINION 237/ 	267 
9 	NON DCLAR 273/ 	166 

056 	PARTNERSV_E2G 	001 	0065 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS OF VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 4435/ 4067 
2 	TRÉS SATISFAIT(E) 13978/10862 
3 	PLUTÔT INSATISFAITIE) 653/ 	752 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 292/ 	250 
8 	SANS OPINION 237/ 	267 
9 	NON DCLARE 302/ 	192 

057 	FAtIILY_E2H 	001 	0066 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAIT(E) 18825/15532 
2 	INSATISFAITtE) 649/ 	523 
3 	SANS OPINION 168/ 	182 
9 	NON DCLAR 256/ 	153 

058 	FAMILYSV_E2H 	001 	0067 SATISFACTION FACE A DIVERS 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAITIE) 5058/ 4267 
2 	TRÉS SATISFAITIE) 13716/11240 
3 	PIUTÔT INSATISFAIT(E) 500/ 	410 
4 	TRÉS INSATISFAITEl 144/ 	109 
8 	SANS OPINION 168/ 	182 
9 	NON DCLAR 311/ 	182 

PAGE: A 13 

I COPIMENTAIRES 

VOS ANTS 

VOTRE CONJOINT OU VOTRE STATUT DE 
CELIBATAIRE 

VOTRE CONJOINT OU VOTRE STATUT DE 
CELIBATAIRE 

VOS RELATIONS AVEC LES AUTRES MEMBRES 
DE VOTRE FAMILLE 

VOS RELATIONS AVEC LES AUTRES MEMBRES 
DE VOTRE FAMILLE 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 14 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	SIdE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4'000 /TILLIONP I 	COPIMENTAIRES 

059 	YOURSELF_E21 	001 	0068 SATISFACTION FACE A DIVERS VOUS-PIÉIIE (OPINION DE SOl-MEME) 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	SATISFAITIE) 18705/15491 
2 	INSATISFAIT(E) 775/ 563 
3 	SANS OPINION 142/ 171 
9 	NON DECLARE 275/ 165 

060 	YOURSELFSV_E2I 001 	0069 SATISFACTION FACE A DIVERS VOUS-MÉME (OPINION DE SOl-MEME) 
ASPECTS DE VOTRE VIE 
I 	PLUTÔT SATISFAIT(EI 7539/ 6325 
2 	TRÉS SATISFAIT(E) 11113/ 9132 
3 	PLUTÔT INSATISFAIT(E) 656/ 479 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 108/ 80 
8 	SANS OPINION 142/ 171 
9 	NON DECLARE 339/ 203 

061 	LIFE_E3 	001 	0070 QUEL SENTIMENT EPROUVEZ-VOUS SENTIMENT EPROUVE A LEGARD DE IA VIE 
MAINTENANT A LEGARO DE LA VIE EN GENERAL. IA VERSION ANGLAISE DU 
EN GENERAL QUESTIONNAIRE DEHANDAIT LE SENTIMENT 
1 	TRÉS SATISFAIT(E) 9351/ 7409 EPROUVE A LEGARD DE "VOTRE VIE" 
2 	PLUTÔT SATISFAIT(E) 8671/ 7472 
3 	PIUTOT INSATISFAIT(E) 1202/ 991 
4 	TRÉS INSATISFAIT(E) 263/ 206 
S 	SANS OPINION 163/ 165 
9 	NON DECLARE 249/ 147 

062 	EDUC 	002 	071-072 COMBIEN DANNEES 	DETUDES DE P1 OU ui 
PRIP4AIRES El SECONDAIRES 
TERMINEES 
01 	AUCUNE SCOLARITE 128/ 102 
02 	UNE A CINQ ANNEES 686/ 666 
03 	SIX 425/ 410 
04 	SEPT 754/ 718 
OS 	HUIT 1539/ 1203 
06 	NEUF 1421/ 1177 
07 	DIX 2045/ 1642 
08 	ONZE 2721/ 2429 
09 	DOUZE 7590/ 6230 
10 	TREIZE 2307/ 1618 
88 	NON DECLARE 02-10 82/ 65 
99 	NON DECLARE 200/ 130 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE flU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP.ACHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) 

063 	GRADSECN 	001 	0073 DETENEZ-VOUS UN CERTIFICAT 
DETUDES SECONDAIRES 
0 	SANS OBJET 6998/ 5918 
1 	OUI 10463/ 8728 
2 	NON 1983/ 1460 
9 	NON DECLARE 454/ 284 

064 	HOREED 	001 	0074 POURSUIVI ETUDES AU-DELA DU 
NIVEAU PRIHAIRE OU SECONDAIRE 
0 	SANS OBJET 128/ 102 
I 	OUX 8759/ 7198 
2 	NON 10666/ 8878 
9 	NON DECLARE 344/ 212 

065 	HOSTED 	001 	0075 QUEL EST LE 	XVEAU DE SCOLARITE 
LE PLUS ELEVE 
0 	SANS OBJET 10794/ 8980 
i 	ETUD. 	PART. 	COIL. 	COMM., 1756/ 1456 

CEGEP OU ÉCOLE DE SC. 	INF. 
2 	DIPLÔME OU CERT. D'UN COIL. 2185/ 1789 

COMM., CEGEP OU SC. 	INF. 
3 	ETUDES PARTIELLES A 1297/ 1151 

1' UNIVERSITE 
4 	BACC., DIPLOME DE IER CYCLE 1669/ 1386 

OU CERT. ÉCOLE NORMALE 
5 	MAiTRISE OU DOCTORAT ACQUIS 509/ 383 
6 	AUTRE 1197/ 944 
9 	NON DECLARE 491/ 301 

066 	VEARED 	004 	076-079 EN QUEuE ANNEE AVEZ-VOUS 
ATTEINT LE NIVEAU DINSTRUCTION 
LE PLUS ELEVE 
0000 SANS OBJET 128/ 102 
1898:1986 18912/15585 
9999 NON DECLARE 857/ 701 

067 	JOBI 	001 	0080 APRES AVOIR ATTEINT VOTRE 
NIVEAU DINST. 	LE PLUS EIEVE 
LORS DE VOTRE 1ER POSIt A TEMPS 
PLEIN, ETIEZ-VOUS 
0 	SANS OBJET 128/ 102 
I 	UNE) 	EMPLOYE(E) 15445/12745 

TRAVAILLANT POUR QUELQUUN 
o • AUTRE 

2 	TRAVAILLEUR(SE) AUTONOME 867/ 677 
3 	NA JAMAIS OCCUPE DEMPLOI 3184/ 2669 

A TEMPS PLEIN 

PAGE: A IS 

I 	COMMENTAIRES 

DE P1 OU U2 

DE P4 OU U3 

DE P6 QU U4 

DE P7 OU US 

OF P8 OU U6 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR POSITION DES VARIABLES ( 	000 /TILLIONI I 	CONMENTAIRES 

067 JOBI 001 
: 080 9 	NON DCLAR 274/ 197 

68 JOB1YEAR 004 81-084 EN QUEuE ANNNEE AVEZ-VOUS DE P12 OU uio 
OCCUPf CE POSTE 
0000 SANS OBJET 3312/ 2771 
1900:1986 14759/12104 
9999 NON 0CLAR 1826/ 1515 

069 RELIGION 002 085-086 QUEuE EST VOTRE RELIGION,SI DE S2 OU U13 
VOUS EN AVEZ UNE 
01 	AUCUNE RELIGION 2023/ 1249 
02 	CATHOLIQUE ROMAINE 9014/ 8955 
o 	EGLISE UNIE 2674/ 1958 
04 	ANGLICANE 1773/ 1320 
05 	PRESBYTRIENNE 625/ 375 
06 	LUTHRIENNE 541/ 337 
07 	BAPTISTE 525/ 414 
08 	ORTH000XE ORIENTALE 144/ 88 
09 	JUIVE 219/ 136 
10 	AUTRE 2053/ 1328 
98 	NON DCLAR 	02-09 34/ 34 
99 	NON DCLARE 274/ 196 

070 ATTEND 001 0087 SANS COMPTER LES fVtNENENTS DE $3 OU U14 
PARTICULIERS COMME LES 
MARIAGES,LES FUNRAILLES OU LES 
BAPTMES, COMBIEN DE FOIS 
ASSISTEZ-VOUS AUX SERVICES OU 
AUX ASSEMBLEES AVANT TRAIT A 
VOTRE RELIGION 
0 	SANS OBJET 2023/ 1249 
I 	AU MOINS UNE FOIS PAR 5408/ 4917 

SEMAINE 
2 	AU HOINS UNE FOIS PAR MOIS 2967/ 2730 
3 	AU MOINS UNE FOIS PAR AN 4046/ 3381 
4 	MOINS DUNE FOIS PAR AN 1957/ 1424 
5 	JAMAIS 3158/ 2439 
9 	NON DCLAR 339/ 250 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. POP./(CHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1000 	/TILLIONI 

071 	ETHNICI 	001 	0088 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
1 	OUI 6806/ 5245 
2 	NON 12699/10813 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

072 	ETHNIC2 	001 	0089 A QUEL GROUPE ETHNXQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
1 	OUI 6052/ 7031 
2 	NON 13453/ 9027 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

073 	ETHNIC3 	001 	0090 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
1 	OUI 1847/ 1408 
2 	NON 17658/14650 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

074 	ETHNIC4 	001 	0091 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
I 	OUI 2139/ 1492 
2 	NON 17366/14566 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

075 	ETHNICS 	001 	0092 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
I 	011! 1284/ 	816 
2 	NON 18222/15242 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

076 	ETHNIC6 	001 	0093 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
1 	OUI 569/ 	274 
2 	NON 18937/15784 
9 	NON DECLARE 392/ 	332 

PAGE: A 17 

I 	 CONPIENTAIRES 

ANGLAIS DE SI OU UlS 

FRANAIS DE SI OU UlS 

IRLANDAIS DE SI OU U15 

Ec0sSAIS DE SI 011 U15 

ALLENAND DE SI 011 1115 

ITALIEN DE Si OU U15 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 	/TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

077 	ETHNIC7 001 	0094 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU UKRAINIEN DE SI OU U15 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU 
APPARTENAXENT 	VOS ANCETRES 
I 	OUI 669/ 	437 
2 	NON 18836/15621 
9 	NON DCLAR 392/ 	332 

078 	ETHNICB 001 	0095 A QUEL GROUPE ETHNIQUE OU AUTRE DE Si OU UlS. COMPREND LES 
CULTUREL APPARTENEZ- VOUS OU PERSONNES AVANT DECLAR 	"CANADIEN. 
APPARTENAIENT 	VOS ANCETRES 
I 	OUI 7629/ 5231 
2 	NON 11876/10827 
9 	NON 0CLAR 392/ 	332 

079 	DNELLING 001 	0096 DANS QUEL GENRE DE LOGEMENT DE S7 00 U19 
HABITEZ-VOUS 
1 	MAISON INDIVIDUELLE 13089/10055 
2 	lIAISON JUMELEE 00 DOUBLE 811/ 	589 
3 	MAISON-JARDIN, DE VILLE OU 666/ 	457 

EN RANGE 
4 	DUPLEX 1012/ 	960 
5 	APP. DANS UN IMMEUBLE DE 2304/ 2554 

IIOINS CE 5 ETAGES 
6 	APP. 	DANS UN IMPIEUBLE DE 5 1195/ 	950 

TAGES 00 PLUS 
7 	AUTRE 578/ 	643 
9 	NON DCLAR 242/ 	182 

080 	ONNRENT 001 	0097 ErEs-vous OU UN PIEMBRE CU DE S8 00 020 
MNAGE EST-IL 
1 	PROPRITAIRE CE CE LOGEMENT 13621/10462 
2 	LOCATAIRE DE CE LOGEMENT 5995/ 5720 
9 	NON DCLAR 282/ 	208 

081 	ACT7DAYS 001 	0098 LAQUELLE DES DESCRIPTIONS DE Q5 OU U27 
SUIVANTES CORRESPOND A VOTRE 
ACT. 	PRINC. AU  COURS DES 7 
DERNIERS JOURS 
I 	TRAVAILLER A UN EMPLOI OU A 9961/ 8077 

VOTRE PROPRE COMPTE 
2 	A LA RECHERCHE DUN EMPLOI 896/ 	805 
3 	ETUDIANT(EI 2223/ 1471 
4 	TRAVAUX MENAGERS 3541/ 3023 
5 	RETRAITÉEI 2346/ 2291 
6 	AUTRE 698/ 	551 
9 	NON DÉCLARÉ 232/ 	172 
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COMMENTAIRES 

DE Q6 OU U28 

DE Q7 OU U29 

DE Q8 OU U3I 

DE Q9 OU U32 

DE Q10 OU U33. CETTE QUESTION NA PAS 
ETt POSE AUX TRAVAILLEURS AUTONOHES 

ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./(CHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 000 /TILLION) 

082 	ACTI2HNTHS 	001 	0099 COMMENT DCRIRZEZ-VOUS VOTRE 
ACTIVIT9 PRINCIPALE Au COURS 
DES 12 DERNIERS MOIS 
1 	TRAVAILLER A UN EMPLOI OU A 10803/ 8755 

VOTRE PROPRE COMPTE 
2 	A LA RECHERCHE DUN EMPLOI 611/ 576 
3 	ETUDIANT(E) 2265/ 1485 
4 	TRAVAUX MENAGERS 3327/ 2856 
5 	RETRAIT(E) 2313/ 2265 
6 	AUTRE 344/ 275 
7 	NON DCLARE 2-6 27/ 21 
9 	NON DCLAR 207/ 157 

083 	J08I2MNTHS 	001 	0100 AVEZ-VOUS DTENU UN EMPLOI, A 
UN MOMENT QUELCONQUE, AU COURS 
DES 12 DERNIERS MOIS 
0 	SANS OBJET 10801/ 8751 
I 	OUI 3049/ 2135 
2 	NON 5835/ 5340 
9 	NON DCLARE 213/ 164 

084 	JOBMEEKS 	002 	101-102 PENDANT COMBIEN DE SEMAINES, AU 
COURS DES 12 DERNIERS MOIS, 
AVEZ-VOUS TRAVAILLE A UN EMPLOI 
oii A VOTRE COMPTE 
00:52 19579/16153 
99 	NON DCLAR 318/ 237 

085 	SELFEMP 	001 	0103 PENDANT CES SEMAINES DE 
TRAVAIL, ETIEZ-VOUS SURTOUT... 
0 	SANS OBJET 5835/ 5340 
1 	EMPLOYf(El 	TRAVAILLANT POUR 12182/ 9717 

QUELQUUN DAUTRE 
2 	TRAVAILLEUR(SE) AUTONOHE 1550/ 1088 
9 	NON DCLAR 331/ 245 

086 	PTFT 	001 	0104 PENDANT CES SEHAINES, AVEZ-VOUS 
TRAVAILL9 SURTOUT 
0 	SANS OBJET 7531/ 6551 
I 	PLEIN TEMPS 9294/ 7490 
2 	TEMPS PARTIEL 2597/ 2042 
9 	NON 0CLAR 475/ 307 

— w — — — — — — arm — M m — — — — — 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET [ST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) 	I 	 COMMENTAIRES 

087 	HOUSEINCI 	001 	0105 QUELLE EST VOTRE ESTIMATION IA DE S17 OU U41 
PLUS PROCHE flU REVENU TOTAL DE 
VOTRE MNAGE, SOIl LE REVENU 
PROVENANT DE TOUTES LES SOURCES 
AU COURS DES 12 DERNIERS IbIS 
1 	MOINS DE $20000 5075/ 5319 
2 	$20000 ET PLUS 115521 8466 
3 	AUCUN REVENU 64/ 71 
8 	NE SAlT PAS 2475/ 2045 
9 	NON DCLAR 733/ 489 

088 	HOUSEINC2 	001 	0106 QUEuE [ST VOTRE ESTIMATION LA DE S17 OU U41 
PLUS PROCHE DU REVENU TOTAL DE 
VOTRE MNAGE, SOIT LE REVENU 
PROVENANT DE TOUTES LES SOURCES 
AU COURS DES 12 DERNIERS MOIS 
I 	MaINS DE $10000 1598/ 1915 
2 	$10000 ET < $20000 3387/ 3350 
3 	$20,000 ET < $40,000 6160/ 5003 
4 	$40000 El PLUS 5291/ 3414 
5 	AUCUN REVENU 64/ 71 
8 	NE SAIl PAS 2475/ 2045 
9 	NON DCLARE 923/ 592 

089 	HOUSEINC3 	002 	107-108 QUELLE EST VOTRE ESTIMATION LA DE S17 OU U41 
PLUS PROCHE flU REVENU TOTAL DE 
VOTRE MNAGE, SOIl LE REVENU 
PROVENANT DE TOUTES LES SOURCES 
AU COURS DES 12 DERNIERS MOIS 
01 	MOINS DE $5,000 294/ 309 
02 	$5,000 	ET < 	$10,000 1292/ 1590 
03 	$10,000 ET 	< $15,000 1656/ 1748 
04 	$15,000 El < $20,000 1699/ 1579 
05 	$20000 El < $30,000 2736/ 2420 
06 	$30000 ET < $40,000 3370/ 2547 
07 	$40,000 ET < $60,000 3269/ 2247 
08 	$60,000 El PLUS 1965/ 1142 
09 	AUCUN REVENU 64/ 71 
88 	NE SAIl PAS 2475/ 2045 
99 	NON DCLAR 1079/ 692 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLIOPI) I 	 COMMENTAIRES 

090 	PROV 001 	0109 VARIABLE DRIVE - PROVINCE DE PROVINCE DE RSIDENCE DU RPONDANT AU 
RSIDENCE MOMENT DE LENQUTE 
0 	TERRE-NEUVE 430/ 523 
1 	iLE-DU-PRINCE-EDOUARD 97/ 217 
2 	NOUVELLE-COSSE 689/ 634 
3 	NOUVEAU-BRUNSWICK 551/ 1971 
4 	QUEBEC 5211/ 5305 
S 	ONTARIO 7251/ 4221 
6 	MANITOBA 828/ 713 
7 	SASKATCHEWAN 760/ 836 
8 	ALBERTA 1793/ 810 
9 	COLOMBIE-BRITANNIQUE 2288/ 1160 

091 	FNGT_OS 009 	110-118 P0NDgRATI0N INCLUANT LES QUATRE DERNIERS CHIFFRES DE LA 
LCHANTILLON SUPPLEMENTAIRE PONDRATION REPRSENTENT DES DECIMALES 
20.9891:29870.6027 ET LES 5 PREMIERS DES VALEURS ENTIRES. 

CHAQUE RPONDANT REPRSENTE EN MOVENNE 
1,214 CANADIENS. 

092 	DVSEX 001 	0119 VARIABLE DRIVgE - SEXE DE LESG 2-1 
I 	MASCULIN 9758/ 7398 
2 	FEMININ 10139/ 8992 

093 	DVAGEGR 002 	120-121 VARIABLE DRIVE - GROUPES DE LESG 2-1 
D AGE 
01 	15-19 1904/ 1178 
02 	20-24 2291/ 1772 
03 	25-29 2325/ 2205 
04 	30-34 2244/ 2176 
05 	35-39 2055/ 1799 
06 	40-44 1636/ 1267 
07 	45-49 1348/ 910 
08 	50-54 1212/ 854 
09 	55-59 1177/ 979 
10 	60-64 1153/ 950 
Ii 	65-69 987/ 836 
12 	70-74 705/ 660 
13 	75-79 487/ 408 
14 	80 El PLUS 374/ 396 

094 	DVHARST 001 	0122 VARIABLE DRIVE - ETAT DE LESG 2-I 
MATRIMONIAL DE LA PERSONNE 
SELECTIONNE 
1 	MARI(E) OU UNION LIBRE 12586/ 9618 
2 	CELIBATAIRE (JAMAIS 5244/ 4196 

MARI(E) I 
3 	VEUF OU VEUVE 1097/ 1340 
4 	SEPAR(E) 	OU OIVORC(E) 956/ 1220 
9 	NON DCLAR 15/ 16 

- - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLIOP4J 	I 	 COMMENTAIRES 

095 	DVRELHO 	001 	0123 VARIABLE DRIVE - LIEN CE LA DE LESG 2-I 
PERSONNE SE1ECTIONNE AVEC LE 
CHEF DE FAHILLE 
0 	AUTRE APPARENTE 55/ 35 
I 	CHEF CE FAMILLE 10003/ 9379 
2 	CONJOINT(E) CU PARTENAIRE 6079/ 4857 

EN UNION LIBRE 
3 	FILS OU FluE (ADOPTEE) OU 3400/ 1908 

NON CU DUN AUTRE LIT) 
4 	PETIT-FILS OU PETITE-FluE 41/ 23 
S 	GENDRE CU BRU 65/ 28 
7 	PRE CU MRE 60/ 38 
8 	PERE CU MRE DU CONJOINT 44/ 23 
9 	FRRE CU SOEUR 150/ 99 

096 	DVHHLDSZ 	001 	0124 VARIABLE DRIVE - TAILLE DU DE LESG 2-I 
MNAGE 
1 	UNE PERSONNE 2033/ 3221 
2 	DEUX PERSONNES 5735/ 4907 
3 	TROIS PERSONNES 3842/ 2988 
4 	QUATRE PERSONNES CU PLUS 8288/ 5274 

097 	DVLVGARR 	001 	0125 VARIABLE DRIVE - PIODALITE CE CE L'ESG 2-1 
VIE 
0 	AUTRE(INCLUANT XNDETERMIN, 467/ 339 

NON DECLAREE) 
I 	VIVANT AVEC CONJ. CU PART. 7277/ 5455 

AVEC EPIFANT(S) 	CLIB. 	<25 
2 	VIVANT AVEC CONJ. OU PART. 5236/ 4051 

SANS ENFANT(S) 	CELIB. 	(25 
3 	PARENT SEUL AVEC ENFANT(S) 707/ 832 

CLIBATAIRE(SI 	<25 
4 	PARENT SEUL VIVANT AVEC 180/ 111 

ENFANTS) 	CLIB. 	=>25 
S 	ENFANT CELIB. <25 VIVANT 2574/ 1345 

AVEC PARENTS 
6 	ENFANT CELIB. <25 VIVANT 476/ 337 

AVEC PARENT SEUL 
7 	ENFANT CLIB. 	=>25 VIVANT 170/ 144 

AVEC PARENT(SI 
8 	VIVANT AVEC DES PERSONNES 778/ 555 

NON APPARENTEES SEULEMENT 
9 	VIVANT SEUL 2033/ 3221 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. 	POP./fClJAN- 
ZONE 	LONGU[UR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 /TILLION) 

098 	DVCHIID 	001 	0126 VARIABLE DERIVEE - PIOMBRE 
DENFANTS DU REPONDANT VIVANT 
AVEC LUI 
I 	PAS DENFANTS A LA PIAISON 10344/ 9159 

DE HOINS DE 19 APIS 
2 	TOUS LES ENFANTS ONT IIOINS 1542/ 1422 

DE S APIS 
3 	TOUS LES ENFANTS ENTRE S ET 1669/ 1564 

12 ANS 
4 	TOUS LES ENFANTS ONT 12 ANS 3462/ 2015 

ET PLUS 
S 	AU HOINS UN ENFANT DE HOINS 1390/ 1170 

DE 5 ANS (11*15 PAS TOUS) 
6 	AUTRE 1491/ 1060 

099 	DVIHHIG 	001 	0127 VARIABLE DERIVEE - EN QUEuE 
ANNEE AVEZ-VOUS IPI1IIGRE AU 
CANADA POUR LA PREHIRE FOIS 
0 	SANS OBJET 16246/14379 
I 	AVANT 1946 343/ 252 
2 	1946 - 1966 1459/ 749 
3 	1967 - 	1971 542/ 274 
4 	1972 - 1976 436/ 230 
5 	1977 - 	1981 396/ 201 
6 	1982 - 1986 277/ 141 
9 	NON DECLARE 197/ 164 

100 	OVNUMCOHH 	001 	0128 VARIABLE DERIVEE -NOMBRE DE 
LOCALITES DE RESIDENCE DE LA 
NAISSANCE A is ANS 
1 	UN (HEME LOCALITE) 13070/11247 
2 	DEUX 3717/ 2844 
3 	TROIS 1413/ 1041 
4 	QUATRE 651/ 456 
5 	CINQ OU PLUS 836/ 649 
8 	NE SAlT PAS 92/ 76 
9 	NON DECLARE 119/ 77 

101 	DVBORNR 	001 	0129 VARIABLE DERIVEE - LIEU DE 
RESIDENCE A LA NAISSANCE 
I 	HEHE PROVINCE 13323/11939 
2 	PROVINCE DIFFERENTE 2923/ 2440 
3 	A LEXTERIEUR DU CANADA 3646/ 2004 
9 	NON DECLARE 5/ 7 

PAGE: A 23 

I 	 COMMENTAIRES 

DE LESG 2-1 

DE A2 - CITOYEPI CANADIEN NE A 
LEXTERIEUR DU CANADA A ETE CODE A SANS 
OBJET 

BE AS 

DE Al, COMPARE LIEU DE RESIDENCE A LA 
NAISSANCE A LA PROVINCE DE RESIDENCE 
(ZONE 90) 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGULUR 	POSITION DES VARIABLES 4000 /TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

102 	DVBOR15 	001 	0130 VARIABLE DERIVEE - LIEU DE DE A8, COMPARE LIEU DE RESIDENCE CU 
RESIDENCE DE LA NAISSANCE A Il/ELLE A VEC(J PENDANT LE PLUS DE TEMPS 
LAGE DE 15 ANS (DE LA NAISSANCE A LAGE DE 15 ANS) A 
1 	1IEME PROVINCE 14451/12665 LA PROVINCE DE RESIDENCE (ZONE 901 
2 	PROVINCE DIFFERENTE 2510/ 2063 
3 	A LEXTERIEUR DU CANADA 2784/ 1526 
8 	NE SAlT PAS 121/ 102 
9 	NON DECLARE 31/ 34 

103 	DVBORNF 	001 	0131 VARIABLE DERIVEE - LIEU DE DE Bli, COMPARE PROVINCE DE RESIDENCE 
NAISSANCE DU PRE DU REPONDANT (ZONE 90) AU LIEU DE 
I 	MEME PROVINCE 10179/ 9849 NAISSANCE DU PRE 
2 	PROVINCE DIFFERENTE 3251/ 2771 
3 	A LEXTERIEUR DU CANADA 6364/ 3686 
9 	NON DECLARE 104/ 84 

104 	DVBORNM 	001 	0132 VARIABLE DERIVEE - LIEU DE DE B24, COMPARE PROVINCE DE RESIDENCE 
NAISSANCE DE LA MERE DU REPONDANT (ZONE 901 AU LIEU DE 
I 	HEME PROVINCE 10463/10038 NAISSANCE DE LA MRE 
2 	PROVINCE DIFFERENTE 3215/ 2748 
3 	A LEXTERIEUR Dli CANADA 6133/ 3542 
9 	NON DECLARE 87/ 62 

105 	DVBCHSF 	002 	133-134 VARIABLE DERIVEE - ECHELIE DE VOIR POUR PLUS DE DETAILS: 	B.R.BLISHEN, 
BLISHEN-CARROLL-MOORE MODIFIEE H.K.CARROIL, C.MOORE. 	THE 	1981 
POUR LA PROFESSION DU PERE SOCIOECONOMIC INDEX FOR OCCUPATIONS IN 
22 	MOINS DE 25 665/ 606 CANADA. 	LA REVUE CANAOIENNE DE 
27 	25-29 3447/ 2911 SOCIOLOGIE El DANTHROPOLOGIE, 
32 	30-34 3919/ 3226 NOVEMBRE, 	1987, PAGES 465-488. 
37 	35-39 1963/ 1617 
42 	40-44 2238/ 1830 
47 	45-49 1298/ 986 
52 	50-54 905/ 693 
57 	55-59 1140/ 883 
62 	60-64 426/ 328 
67 	65-69 228/ 150 
72 	70-74 425/ 331 
79 	75 ET PLUS 273/ 209 
86 	PERE NON PRESENT ET PAS DE 1621/ 1392 

REMPIAcANT 
87 	PRE NE TRAVAILLE PAS 463/ 446 
88 	NE SAlT PAS 454/ 429 
99 	NON DECLARE 432/ 353 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) 

106 	DVPINF 	 002 	135-136 VARIABLE DERIVEE - CATEGORIES 
SOCIO-ECON. 	(PIODIFIEES) 	GE 
PINED POUR LA PROFESSION DU 
PERE 
02 	EKPLOYES El TRAVAILLEURS 1116/ 838 

AUTONOMES PROFESSIONNELS 
03 	CADRE SUPERIEUR 449/ 330 
04 	SEPII-PROFESSIONNELS 290/ 221 
05 	TECHNICIENS 164/ 129 
06 	CADRE INTERMEDIAIRE 1082/ 802 
07 	SUPERVISEURS 626/ 497 
08 	CONTREPIAITRES El FENIIES 996/ 814 

CONTREMATRES 
09 	VENTES El SERVICES 343/ 277 

SPECIALISES 
10 	METIERS PIANUELS El 3301/ 2557 

COMMERCES SPECIALISES 
II 	FERMIERS 2546/ 2155 
12 	VENTES El SERVICES 860/ 680 

SEMI-SPECIALISES 
13 	METIERS MANUELS 2255/ 1980 

SEHI-SPECIALISES 
14 	VENTES El SERVICES 310/ 249 

NON-SPECIALISES 
IS 	METIERS MANUELS 2158/ 1861 

NON-SPECIALISES 
16 	LABOUREURS 436/ 384 
86 	PERE NON PRESENT El PAS DE 1621/ 1392 

REMPLAcANT 
87 	PRE PIE TRAVAILLE PAS 463/ 446 
88 	NE SAIl PAS 454/ 429 
99 	NON DECLARE 426/ 349 

107 	DVINDF 	 002 	137-138 VARIABLE DERIVEE - CODE 
INDUSTRIE 1980 POUR LA 
PROFESSION DU PERE 
01 	AGRICULTURE 3151/ 2636 
02 	AUTRES INDUSTRIES PRIMAIRES 1030/ 1128 
03 	MANUFACTURES, BIENS 1577/ 1378 

NON-DURABLES 
04 	MANUFACTURES, BIENS 1898/ 1229 

OUR AS L E S 
05 	CONSTRUCTION 1704/ 1363 
06 	TRANSPORT, ETC 1774/ 1467 
07 	COMMERCE DE GROS 626/ 470 
08 	COMMERCE OE DETAIL 1551/ 1181 
09 	FINANCE, ETC 355/ 262 
10 	SERVICES COMMUNAUTAIRES 782/ 602 
II 	SERVICES PERSONNELS 415/ 320 
12 	SERVICES COMMERCIAUX El 534/ 391 

SERVICES DIVERS 

PAGE: A 25 

OMMENTA 

CATEGORIES I El 2 COMBINEES POUR FORMER 
CAT. 2. POUR PLUS DE DETAILS: PETER C. 
PINEO. 'REVISIONS OF THE PINEO-PQRTER-
MCROBERTS SOCIOEC. CLASS. OF DCC. FOR 
THE 81 CENSUs'. MCMASTER UNIV., QUANT. 
STUDIES IN ECON. & POP. RES. REP. NO. 
125, FEy. 85. 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /1111.1gM) I 	 COMMEP4TAIRES 

107 	DVINDF 	002 	137-138 
13 	ADMINISTRATION PUBLIQUE 1741/ 1508 
86 	PERE NON PRESENT El PAS DE 1621/ 1392 

REMPIAcANT 
87 	PERE NE TRAVAILIE PAS 463/ 446 
88 	NE SAIl PAS 456/ 432 
99 	NON DECLARE 219/ 185 

108 	DVEDF 	002 	139-140 VARIABLE DERIVEE - EDUCATION DU EDUCATION DU PERE 
PERE 
01 	PAS OF SCOLARITE 549/ 564 
02 	HUITIEME ANNEE OU MOINS 6262/ 5306 
03 	NIVEAU 9-10 1887/ 1434 
04 	NIVEAU 11-13 2374/ 1669 
05 	ETUDES PART. COLLEGES 391/ 297 

COMM., CEGEP OU ECOLE 
SCIENCES INFIRM. 

06 	DIPI. OU CERT. DUN COIL. 662/ 450 
COMM., CEGEP OU ECOLE SC. 
INFIRM. 

07 	ETUDES PARTIELLES A 422/ 349 
I • UNIVERSITE 

08 	BACCALAUREAT, OIPL. OF IER 800/ 555 
CYCLE OU CERT. 	DECOLE 
NOR MA I E 

09 	MATRISE OU DOCTORAl ACQUIS 392/ 295 
10 	AUTRE 667/ 432 
88 	NE SAlT PAS 3630/ 3417 
97 	NON DECLARE 01-04 1655/ 1417 
98 	NON DECLARE 05-10 79/ 84 
99 	NON DECLARE 127/ 121 

109 	DVBCMSM 	002 	141-142 VARIABLE DERIVEE - ECHELLE OF VOIR POUR PLUS DE DETAILS: 	B.R.BLISHEN, 
BLISHEN-CARROLL-MOORE MODIFIEE H.k.CARROLL, C.MOORE. 	THE 	1981 
POUR LA PROFESSION DE LA MERE SOCIOECONOMIC INDEX FOR OCCUPATIONS IN 
22 	HOINS OF 25 513/ 374 CANADA. 	LA REVUE CANADIENNE DE 
27 	25-29 980/ 678 SOCIOLOGIE El DANTHROPOLOGIE, 
32 	30-34 861/ 575 NOVEMBRE, 	1987, PAGES 465-488. 
37 	35-39 425/ 293 
42 	40-44 921/ 620 
47 	45-49 108/ 78 
52 	50-54 147/ 114 
57 	55-59 489/ 358 
62 	60-64 288/ 226 
67 	65-69 29/ 18 
72 	70-74 48/ 39 
79 	75 El PLUS 27/ 15 
86 	MERE NON PRESENTE ET PAS OF 590/ 476 

RE HP I AA NT E 
87 	MERE NE TRAVAILIE PAS 14268/12340 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET [ST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) 

109 	DVBCMSM 	002 	141-142 
88 	NE SAIl PAS 1011 102 
99 	NON DCLARE 102/ 84 

110 	DVPINM 	002 	143-144 VARIABLE DERIVE - CATGORIES 
SOCIO-CON. 	(MODIFIEES) 	DE 
PINEO POUR LA PROFESSION DE LA 
M RE 
02 	EHPLOYS ET TRAVAILLEURS 460/ 335 

AUTONOMES PROFESSIONNELS 
03 	CADRE SUPRIEUR 26/ 23 
04 	SEMI-PROFESSIONNEIS 397/ 318 
05 	TECHNICIENS 37/ 23 
06 	CADRE INTERMDIAIRE 265/ 177 
07 	SUPERVISEURS 196/ 151 
08 	CONTREMAfTRES ET FElINES 60/ 30 

CONTREMAITRES 
09 	VENTES ET SERVICES 670/ 447 

SPCIALISS 
10 	MTIERS MANUELS El 103/ 56 

COMMERCES SPECIALISS 
II 	FERMIERS 107/ 59 
12 	VENTES El SERVICES 1009/ 704 

SEMI-SPCIALISS 
13 	MTIERS MANUELS 474/ 358 

SEMI-SPECIALISS 
14 	VENTES El SERVICES 447/ 324 

NON-SPCIALISgS 
15 	MTIERS MANUELS 496/ 331 

NON-SPCIALISS 
16 	LABOUREURS 91/ 52 
86 	IIRE NON PRSENTE ET PAS DE 590/ 476 

REIIPLAANTE 
87 	MRE NE TRAVAILIE PAS 14268/12340 
88 	NE SAIl PAS 101/ 102 
99 	NON DCLAR 102/ 84 

ill 	DVINDM 	002 	145-146 VARIABLE DRIVE - CODE 
INDUSTRIE 1980 POUR PROFESSION 
DE LA MRE 
01 	AGRICULTURE 241/ 138 
02 	AUTRES INDUSTRIES PRIMAIRES 20/ 25 
03 	MANUFACTURES, BIENS 490/ 340 

NON-DURABLES 
04 	MANUFACTURES, BIENS 222/ 95 

DURABLES 
05 	CONSTRUCTION 55/ 40 
06 	TRANSPORT, ETC 196/ 140 
07 	COMMERCE DE GROS 100/ 56 
08 	COMMERCE DE DTAIL 928/ 669 
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I 	 COMMENTAIRES 	I 

CAT(GORIES I El 2 COMBINES POUR FORMER 
CAT. 2. POUR PLUS DE DTAILS: PETER C. 
PINEO. REVISIONS OF THE PINEO-PORTER-
MCROBERTS SOCIOEC. CLASS. OF 0CC. FOR 
THE 81 CENSUS. MCMASTER UNIV., QUANT. 
STUDIES IN ECON. I POP. RES. REP. NO. 
125, FV. 85. 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET 	EST. POP./ECHAN- 

ZQL4L 	SIGLE 	IONGUEUR POSITION DES VARIABLES 	 000 	/TILLIONI I 	COMMENTAIRES 

111 	OVINDII 	002 	145-146 
09 	FINANCE, ETC 	 215/ 127 
10 	SERVICES COMMUNAUTAIRES 	1149/ 876 
11 	SERVICES PERSONNELS 	620/ 464 
12 	SERVICES COMMERCIAUX ET 	257/ 152 

SERVICES DIVERS 
13 	ADMINISTRATION PUBLIQUE 	289/ 237 
86 	MERE NON PRESEPITE ET PAS DE 	590/ 476 

REMPLAANTE 
87 	MERE NE TRAVAILLE PAS 	14268/12340 
88 	NE SAIl PAS 	 106/ lOS 
99 	NON DECLARE 	 152/ 110 

112 	DVEDM 	002 	147-148 VARIABLE DERIVEE - EDUCATION DE 
LA MERE 
01 	PAS DE SCOLARITE 	607/ 435 
02 	HUITIEME ANNEE OU MOINS 	5994/ 5208 
03 	NIVEAU 9-10 	 2211/ 1816 
04 	NIVEAU 11-13 	3529/ 2516 
05 	ETUDES PART. COLLEGES 	521/ 421 

COMM., CEGEP OU ECOLE 
SCIENCES INFIRM. 

06 	DIPI. OU CERT. DUN COIL. 	957/ 715 
COMM., CEGEP OU ECOLE Sc. 
INFIRM. 

07 	ETUDES PARTIELLES A 	265/ 203 
1• UNIVERSITE 

08 	BACCALAUREAT, DIPLOME DE 	737/ 552 
1ER CYCLE OU CERT. DECOLE 
NORPIALE 

09 MAITRISE OU DOCTORAT ACQUIS 	78/ 52 
10 	AUTRE 	 392/ 241 
88 NE SAlT PAS 	 3066/ 2866 
97 	NON DECLARE 01-04 	1291/ 1171 
98 	NON DECLARE 05-10 	46/ 	52 
99 	NON DECLARE 	 204/ 142 

113 	DVEDR 	002 	149-150 VARIABLE DERIVEE - EDUCATION DU 
P OND ANT 

01 	PAS DE SCOLARITE 	128/ 102 
02 	HUITIEME OU MOINS 	3047/ 2759 
03 	NIVEAU 9-10 	 2854/ 2292 
04 	NIVEAU 11-13 CERTIFICAT 	3327/ 2770 

oETuoEs SECONDAIRES 
05 	ETUDES PART. COLLEGES 	1756/ 1456 

COMM., CEGEP ou ECOLE 
SCIENCES INFIRM. 

06 	DIPI. OU CERT. DUN COIL. 	2185/ 1789 
COMM., CEGEP OU ECOLE SC. 
INFIRM. 
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I 	 COMPIENTAIRES 	 I 

VOIR POUR PLUS DE DETAILS: B.R.BLISHEN, 
H.K.CARROLL, C.MOORE. 'THE 1981 
SOCIOECONOMIC INDEX FOR OCCUPATIONS IN 
CANADA. LA  REVUE CANADIENNE DE 
SOCIOLOGIE ET DANTHROPOLOGIE, 
NOVEMBRE, 1987, PAGES 465-488. 

CATEGORIES I El 2 COMBINEES POUR FORMER 
CAT. 2. POUR PLUS DE DETAILS: PETER C. 
PINEO. REVISIONS OF THE PINEO-PORTER-
PICROBERTS SOCIOEC. CLASS. OF 0CC. FOR 
THE 81 CENSUs'. MCIIASTER UNIV., QUANT. 
STUDIES IN (CON. £ POP. RES. REP. NO. 
125, FEY. 85. 

(SO CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLION) 

113 	DVEDR 	 002 	149-150 
07 	ETUDES PARTIELLES A 1297/ 1151 

LUNIVERSITE 
08 	BACCALAUREAT, DIPL. 	DE 1ER 1669/ 1386 

CYCLE OU CERT. DECOLE 
NOR MA I E 

09 	MAITRISE OU DOCTORAl ACQUIS 509/ 383 
10 	AUTRE 1197/ 944 
11 	NIVEAU 11-13 SANS 1625/ 1161 

CERTIFICAT DETUDES 
SECONDAIRES 

98 	NON DECLARE 05-10 106/ 70 
99 	NON DECLARE 198/ 127 

114 	DVBCHSRF 	 002 	151-152 VARIABLE DERIVEE - ECHELLE DE 
BLISHEN-CARROLL-MOORE MODIFIEE 
POUR LE IER TRAVAIL DU 
RE POND ANT 
22 	MOINS DE 25 1898/ 1633 
27 	25-29 2752/ 2223 
32 	30-34 2952/ 2296 
37 	35-39 2170/ 1780 
42 	40-44 2370/ 2016 
47 	45-49 745/ 561 
52 	50-54 604/ 483 
57 	55-59 1240/ 1067 
62 	60-64 731/ 657 
67 	65-69 222/ 169 
72 	70-74 368/ 291 
79 	75 El PLUS 196/ 161 
87 	JAMAIS EU UN TRAVAIL A 3184/ 2669 

PLEIN TEMPS 
99 	NON DECLARE 464/ 384 

115 	DVPINRF 	 002 	153-154 VARIABLE DERIVEE - CATEGORIES 
SOCIO-ECON. 	(MODIFIEES) 	DE 
PINEO POUR LE 1ER TRAVAIL DU 
RE P OND A NT 
00 	SANS OBJET (AUCUNE 128/ 102 

SCOLARITE) 
02 	EMPLOYES ET TRAVAILLEURS 1612/ 1381 

AUTONOMES PROFESSIONNELS 
03 	CADRE SUPERIEUR 129/ 115 
04 	SEHI-PROFESSIONNELS 1065/ 932 
05 	TECHNICIENS 362/ 279 
06 	CADRE INTERMEDIAIRE 417/ 345 
07 	SUPERVISEURS 117/ 107 
08 	CONTREMATRES ET FElINES 115/ 96 

CONTREIIAiTRES 
09 	VENTES El SERVICES 1551/ 1298 

SPECIALISES 

- - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLIOPI) 	I 	 COMMENTAIRES 

115 	DVPINRF 	002 	153-154 
10 	MTIERS MANUELS El 1515/ 1117 

COMNERCES SPCIA1ISS 
Ii 	FERMIERS 312/ 230 
12 	VENTES El SERVICES 2939/ 2478 

SEMI-SPCIALISS 
13 	METIERS MANUELS 1942/ 1520 

SEMI-SPCIALISES 
14 	VENTES El SERVICES 1326/ 1179 

NON-SPCIALISES 
15 	IITIERS MANUELS 2102/ 1707 

NON-SPCIALISS 
16 	LABOUREURS 619/ 454 
87 	JAMAIS EU UN TRAVAIL A 3184/ 2669 

PLEIN TEMPS 
99 	NON DCLAR 462/ 381 

116 	DVINDRF 	002 	155-156 VARIABLE DRIVE - CODE 
INDUSTRIE 1980 POUR LE IER 
TRAVAIL DU REPONDANT 
00 	SANS OBJET (AUCUNE 128/ 102 

SCO1ARIT 	) 
01 	AGRICULTURE 926/ 658 
02 	AUTRES INDUSTRIES PRIMAIRES 512/ 473 
03 	MANUFACTURES, BIENS 1745/ 1481 

NON-DURABLES 
04 	MANUFACTURES, BIENS 1279/ 832 

DURABLES 
05 	CONSTRUCTION 848/ 617 
06 	TRANSPORT, ETC 960/ 806 
07 	COMMERCE DE GROS 545/ 437 
08 	COMMERCE DE DTAIL 2266/ 1848 
09 	FINANCE, ETC 838/ 668 
10 	SERVICES COMMUNAUTAIRES 2427/ 2145 
11 	SERVICES PERSONNELS 1547/ 1340 
12 	SERVICES COMMERCIAUX El 837/ 652 

SERVICES DIVERS 
13 	ADMINISTRATION PUBLIQUE 1373/ 1263 
87 	JAMAIS EU UN TRAVAIL A 3184/ 2669 

PLEIN TEMPS 
99 	NON DCLAR 483/ 399 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./(CHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 000 /TILLION) 

117 	DVBCMSRL 	 002 	157-158 VARIABLE DERIVEE - ECHELLE DE 
BLISHEN-CARROLL-PIOORE IIODIFIEE 
POUR LE DERNIER TRAVAIL DU 
RE P OND ANT 
22 	MOINS DE 25 1105/ 817 
27 	25-29 1995/ 1472 
32 	30-34 2511/ 1892 
37 	35-39 1559/ 1275 
42 	40-44 1977/ 1620 
47 	45-49 805/ 622 
52 	50-54 826/ 623 
57 	55-59 1446/ 1163 
62 	60-64 593/ 535 
67 	65-69 189/ 186 
72 	70-74 329/ 265 
79 	75 El PLUS 219/ 180 
87 	NA PAS TRAVAILLE DAMS LES 5835/ 5340 

DERNIERS 12 MOIS 
99 	NON DECLARE 509/ 400 

118 	OVPINRL 	 002 	159-160 VARIABLE DERIVEE - CATEGORIES 
SOCIO-ECON. 	IMODIFIEESJ 	DE 
PINED POUR LE DERNIER TRAVAIL 
DU REPONDANT 
02 	EMPIOYES El IRAVAILLEURS 1220/ 1062 

AUTONOPIES PROFESSIONNELS 
03 	CADRE SUPERIEUR 314/ 266 
04 	SEMI-PROFESSIONNELS 899/ 774 
05 	TECHNICIENS 342/ 255 
06 	CADRE INTERPIEDIAIRE 982/ 749 
07 	SUPERVISEURS 303/ 205 
08 	CONTREMAITRES ET FEMMES 249/ 184 

CONTREHAITRES 
09 	VENTES El SERVICES 1250/ 1032 

SPECIALISES 
10 	IIETIERS PIANUELS El 1332/ 1019 

COPIMERCES SPECIALISES 
11 	FERMIERS 203/ 157 
12 	VENTES ET SERVICES 2176/ 1708 

SEIII-SPECIALISES 
13 	PIEIIERS PIANUELS 1341/ 1040 

SEPII-SPECIALISES 
14 	VENTES El SERVICES 1018/ 807 

NON-SPECIALISES 
IS 	METIERS IIANUELS 1696/ 1239 

NON-SPECIALISES 
16 	LABOUREURS 232/ 159 
87 	N'A PAS TRAVAILLE DAMS LES 5835/ 5340 

DERNIERS 12 MOIS 
99 	NON DECLARE 504/ 394 

PAGE: A 31 

I 	 COHMENTAIRES 	 I 

VOIR POUR PLUS DE DEIAILS: B.R.BLISHEN, 
H.K.CARROLL, C.PIOORE. 'THE 1981 
SOCIOECONOMIC INDEX FOR OCCUPATIONS IN 
CANADA.' LA REVUE CANADIENNE DE 
SOCIOLOGIE El D'ANIHROPOIOGIE, 
NOVEMBRE, 1987, PAGES 465-488. 

CATEGORIES I El 2 COMBINEES POUR FORMER 
CAT. 2. POUR PLUS DE DETAILS: PEIER C. 
PINED. REVISIONS OF THE PINEO-PORTER-
MCROBERTS SOCIOEC. CLASS. OF 0CC. FOR 
THE 81 CENSUs'. MCMASTER UNIV., QUANT. 
STUDIES IN ECON. & POP. RES. REP. NO. 
125, FEV. 85. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 000 /TILLION) I 	 CONMENTAIRES 

119 	DVINDRL 	002 	161-162 VARIABLE DERIVEE - CODE 
INOUSTRIE 1980 POUR LE DERNIER 
TRAVAIL DU REPONDANT 
01 	AGRICULTURE 451/ 323 
02 	AUTRES INDUSTRIES PRIMAIRES 380/ 361 
03 	MANUFACTURES, BIENS 1029/ 874 

NON-DURABLE S 
04 	MANUFACTURES, BIENS 1061/ 636 

DURABLES 
05 	CONSTRUCTION 832/ 610 
06 	TRANSPORT, ETC 1037/ 768 
07 	COMMERCE DE GROS 536/ 400 
08 	COMMERCE DE DETAIL 1679/ 1298 
09 	FINANCE, ETC 693/ 506 
10 	SERVICES COMMUNAUTAIRES 2241/ 1909 
11 	SERVICES PERSONNELS 1375/ 997 
12 	SERVICES COMMERCIAUX ET 984/ 742 

SERVICES DIVERS 
13 	ADMINISTRATION PUBLIQUE 1246/ 1214 
87 	NA PAS TRAVAILLE DAMS LES 5835/ 5340 

DERNIERS 12 MOIS 
99 	NON DECLARE 520/ 412 

120 	DVBROTHSIS 	001 	0163 VARIABLE DERIVEE - NOMBRE DE SWINE DES QUESTIONS B28 ET 829 
FRÈRES El SOEURS 
1 	ZERO 827/ 591 
2 	UN 2824/ 2053 
3 	DEUX OU TROIS 6745/ 5041 
4 	QUATRE OU CINQ 4035/ 3424 
5 	SIX OU SEPT 2411/ 2212 
6 	HUIT OU NEUF 1408/ 1395 
7 	DIX OU PLUS 1507/ 1580 
9 	NON DECLARE 140/ 94 

121 	DVSALARY 	006 	164-169 VARIABLE DERIVEE - REVENU AVANT DE S14, U30 El U38 
DEDUCTION DE LIMPÔT DUN 
SALAIRE, DUN TRAITEMENT OU 
DUN REVENU PROVENANT DUN 
TRAVAIL AUTONOHE AU COURS DES 
12 DERNIERS P1015 
000000:060000 16911/13782 
888888 NE SAIl PAS 2159/ 2036 
999999 NON DECLARE 828/ 572 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) 

122 	DVTOTINC 	006 	170-175 VARIABLE DERIVEE - REVENU TOTAL 
000000:060000 14592/11720 
888888 NE SAlT PAS 3963/ 3731 
999999 NON DECLARE 1343/ 939 

123 	CONREG 	001 	0176 REGIONS DE CONTACT ENTRE LES 
ANGLOPHONES El LES FRANCOPHONES 
0 	RESTE DU PAYS 15532/ 7988 
I 	LE NORD El LEST DU 295/ 1720 

NOUVE AU-BRUNSHICK 
2 	MONTRÉAL 2696/ 2479 
3 	OUTAOUAIS 202/ 716 
4 	ESTRIE 269/ 1060 
5 	NORD-EST DE LONTARIO 303/ 1029 
6 	EST DE LONTARIO 601/ 1398 

124 	MAGREG 	001 	0177 REGIONS MACROLINGUISTIQUES 
I 	LE NORD El LEST DU 295/ 1720 

NOUVE AU-BRUNSIIICK 
2 	REGION CONTACT DU QUEBEC 3167/ 4255 
3 	REGION CONTACT DE LONTARIO 903/ 2427 
4 	REGION ANGLOPHONE DE 1472/ 1625 

I 'ATLANTIQUE 
S 	REGION FRANCOPHONE DU 2044/ 1050 

QUEBEC 
6 	REGION ANGLOPHONE DE 6347/ 1794 

L ONTARIO 
7 	REGION DE LOUEST 5669/ 3519 

125 	DVLANG 	001 	0178 QUEuE EST LA LANGUE QUE VOUS 
(QUIL 	(QUELLE)) 	AVEZ/A 
APPRISE EN PREMIER LIEU A LA 
lIAISON DANS VOTRE (SON) 
ENFANCE? 
1 	ANGLAIS 11386/ 8171 
2 	FRANAIS 5187/ 6266 
3 	AUTRE 2828/ 1523 
4 	ANGLAIS El FRANAIS 133/ 222 
S 	ANGLAIS El AUTRE 300/ 156 
6 	FRANAIS El AUTRE 32/ 26 
9 	NON DECLARE 32/ 26 

PAGE: A 33 

COMMENTAIRES 

SOMNE DE S14 A S16 OU DE U30 OU DE U38 
A U40 

POUR PLUS DE DETAILS VOIR: LA 
CONJONCTURE DEPIOGRAPHIQUE STATISTIQUE 
CANADA CATALOGUE 91-209F (ANNUEL), HAl 
1987, P 128-129 

DE PROV El CONREG 

POUR LE REPONDANT DU QUESTIONNAIRE 
PRINCIPAL. VARIABLE DERIVEE DE LA 
RUBRIQUE 42 DE LA FORMULE DE SELECTION 
El DE CONTRÔLE. A NOTER QUE DVLANG 
DIFFRE PARFOIS DE KIDIN OU DE RESPITONG 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUFUR 	POSITION DES VARIABLES ( 	000 /TILLION) I 	 COMNENTAIRES 

126 	CONVERS 	001 	0179 CONNAISSEZ-VOUS DES RUBRIQUES 43 FT 44 DU ESG 2-1. UNE 
(CONNAIT-IL/ELLE) ASSEZ BIEN DECLARATION A UNE RUBRIQUE A TOUJOURS 
(LANGLAIS ET/OU IL FRANAIS) PRIORITE SUR UNE NON-REPONSE A LAUTRE 
POUR SOUTENIR UNE CONVERSATION RUBRIQUE. 	IL Y A PARFOIS DES 
DANS CETTE LANGUE? INCOHERENCES ENTRE CONVERS FT DVMAINLG. 
1 	ANGLAIS 12574/ 8255 
2 	ERANAIS 2557/ 2538 
3 	ANGLAIS ET FRANAIS 4453/ 5427 
4 	NI ANGLAIS NI FRANAIS 107/ 38 
9 	NON DECLARE 207/ 132 

127 	FANTONG 	001 	0180 QUEuE LANGUE A-T-IL APPRISE EN LANCUE MATERNELLE DU PRE - DE 513 
PREMIER LIEU OANS SON ENFANCE? 
I 	ANGLAIS 9680/ 7080 
2 	FRANAIS 5283/ 6403 
3 	AUTRE 4324/ 2424 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 122/ 119 
5 	ANGLAIS FT AUTRE 138/ 76 
6 	FRANAIS ET AUTRE 46/ 27 
7 	ANGLAIS, FRANAIS ET AUTRE 9/ 9 
8 	NE SAlT PAS 193/ 159 
9 	NON DECLARE 103/ 93 

128 	FAMTONG03 	001 	0181 QUEuE LANGUE A-T-IL APPRIS EN LANGUE MATERNELLE DU PERE. LA  LANGUE 
PREMIER LIEU DANS SON ENFANCE? CONSIDEREE EST LUNE DES LANGUES 
ITALIEN DECLAREES IOU LA SEULE QUI 1A ETE) A 
1 	OUI 597/ 289 IA QUESTION B13. 
2 	NON 19004/15849 
8 	NE SAlT PAS 193/ 159 
9 	NON DECLARE 103/ 93 

129 	FAMTONG04 	001 	0182 QUELLE LANGUE A-T-IL APPRIS EN LANGUE MATERNELLE DU PERE. LA  LANGUE 
PREMIER LIEU DANS SON ENFANCE? CONSIDEREE EST LUNE DES LANGUES 
ALLEMAND DECLAREES (OU LA SEULE QUX 1A ETE 	A 
I 	OUI 819/ 516 LA QUESTION 813. 
2 	NON 18783/15622 
8 	NE SAlT PAS 193/ 159 
9 	NON DECLARE 103/ 93 



(SC CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DO FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. POP./ECHAN- 

ZQ?I 	SIGLE IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILLION) 

130 	FAMTONGO5 001 	0183 QUEuE LANGUE A-T-IL APPRIS EN 
PREMIER LIEU DANS SON ENFANCE? 
UKRAINIEN 
1 	OUI 475/ 	314 
2 	NON 19126/15824 
8 	NE SAIl PAS 193/ 	159 
9 	NON DECLARE 103/ 	93 

131 	MONTONG 001 	0184 QUEuE LANGUE A-T-ELLE APPRISE 
EN PREMIER LIEU DANS SON 
ENFAPICE? 
I 	ANGLAIS 9682/ 7067 
2 	FRANAIS 5489/ 6569 
3 	AUTRE 4160/ 2346 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 93/ 	107 
5 	ANGLAIS ET AUTRE 160/ 	87 
6 	FRANAIS ET AUTRE 26/ 	17 
7 	ANGLAIS, FRANAIS ET AUTRE 1/ 	1 
8 	NE SAIl PAS 114/ 	95 
9 	NON DECLARE 172/ 	101 

132 	MOMTONG03 001 	0185 QUELLE LANGUE A-T-ELLE APPRISE 
EN PREMIER LIEU DANS SON 
ENFANCE? ITALIEN 
1 	OUI 563/ 	268 
2 	NON 19049/15926 
8 	PIE SAIl PAS 114/ 	95 
9 	NON DECLARE 172/ 	101 

133 	MOMTONG04 001 	0186 QUELLE LANGUE A-T-EILE APPRISE 
EN PREMIER LIEU DANS SON 
ENFANCE? ALLEPIAPID 
I 	OUI 790/ 	495 
2 	NON 18822/15699 
8 	NE SAIl PAS 114/ 	95 
9 	NON DECLARE 172/ 	101 

134 	MOMTONGOS 001 	0187 QUELLE LANGUE A-T-ELLE APPRISE 
EN PREMIER LIEU DANS SON 
ENFAP4CE? UKRAINIEN 
I 	OUI 475/ 	314 
2 	NON 19137/15880 
8 	NE SAIl PAS 114/ 	95 
9 	NON DECLARE 172/ 	101 

PAGE: A 35 

I 	COPIMENTAIRES 	I 

LANGUE MATERNELLE DU PERE. LA  LANGUE 
CONSIDEREE EST LONE DES LANGUES 
DECLAREES (00 LA SEULE QUI 1A EiE A 
LA QUESTION 813. 

LANGUE MATERNELLE DE LA MERE - DE B26 

LANGUE MATERNELLE DE LA MERE. LA  LANGUE 
CONSIDEREE EST LUNE DES LANGUES 
DECLAREES (00 LA SEULE QUI LA EiE A 
LA QUESTION 826. 

LANGUE MATERNELLE DE IA MERE. LA  LANGUE 
CONSIDEREE EST LUNE DES LANGUES 
DECLAREES IOU LA SEULE QUI LA ETEI A 
LA QUESTION B26. 

LANGUE MATERNELLE DE LA MERE. LA  LANGUE 
CONSIDEREE EST IUNE DES LANGUES 
OECLAREES IOU LA SEULE QUI LA ETE A 
LA QUESTION B26. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1000 /TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

135 	RESMTONG 001 	0188 QUEuE LANGUE AVEZ-VOUS LANGUE MATERNELLE DU REPONDANT - DE 
VOUS-MPlE PARLEE EN PREMIER 827. A NOTER QUE RESMTONG DIFFRE 
LIEU DANS VOTRE ENFANCE PARFOIS DE DVLANG OU DE KIDLN. 
I 	ANGLAIS 11119/ 8014 
2 	FRANAIS 5160/ 6252 
3 	AUTRE 2970/ 1599 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 179/ 225 
S 	ANGLAIS El AUTRE 300/ 169 
6 	FRANAIS El AUTRE 32/ 29 
7 	ANGLAIS, FRANAIS El AUTRE 9/ 9 
9 	NON DECLARE 127/ 93 

136 	MAINQL 001 	0189 LANGUE DU QUESTIONNAIRE DE L'ESG 2-2 
PRINCIPAL 
I 	ANGLAIS 14916/10413 
2 	FRANAIS 4982/ 5977 

137 	DVHAIPIIG 001 	0190 QUELLE EST VOTRE LANGUE DE Fl. 	IL V A PARFOIS DES INCOHERENCES 
PRINCIPALE, CEST-A-DIRE LA ENTRE CONVERS El DVMAINLG. 
LANGUE DANS LAQUE LIE VOUS ETES 
LE PLUS A LAISE? 
1 	ANGLAIS & A DEJA CONPIU UNE 7678/ 5066 

AUTRE LANGUE 
2 	ANGLAIS El FRANAIS 366/ 608 
3 	ANGLAIS El AUTRE 362/ 234 
4 	FRANAIS & A DEJA CONNU UNE 3170/ 4011 

AUTRE LANGUE 
5 	FRANçAIS ET AUTRE 52/ 45 
6 	AUTRE 977/ 475 
7 	ANGLAIS & NA JAMAIS CONNU 5605/ 4290 

UNE AUTRE LANGUE 
8 	FRANAIS & NA JAMAIS CONNU 1554/ 1586 

UNE AUTRE LANGUE 
9 	NON DECLARE 132/ 75 

138 	KNONFREN 001 	0191 AVEZ-VOUS UNE CONNAISSANCE OU DE Gi, J2 El M4 (QUESTIONNAIRE 
COMPREHENSION QUELCONQUE DU ANGLAIS). CETTE QUESTION NA PAS ETE 
FRANcAIS' POSEE A CEUX QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
I 	OUI 11297/10499 COMPRIS OAUTRE LANGUE QUE LANGLAIS. 
2 	NON 8417/ 5787 UNE REPONSE LEUR A ETE IMPUTEE 
9 	NON DECLARE 183/ 104 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1000 /TILLION) 

139 	KNOHENG 	001 	0192 AVEZ-VOUS UNE CONNAISSANCE OU 
COMPRgHENSION QUELCONQUE DE 
L • ANGLAIS? 
I 	OIJI 18140/14673 
2 	NON 1617/ 1633 
9 	NON DCLAR 141/ 84 

140 	TAIKFREN 	001 	0193 QUAND AVEZ-VOUS EU LiNE 
CONVERSATION EN FRANAIS POUR 
LA DERNIRE FOIS, EXCEPTION 
FAITE DES COURS DE LANGUE? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
1 	AU COURS DE LA DERNIRE 1145/ 1282 

SEHAINE 
2 	AU COURS DU DERNIER P1015 342/ 289 
3 	AU COURS DE LA DERNIRE 728/ 418 

ANNEE 
4 	II V A PLUS DUN AN 2297/ 1281 
5 	JA1IAIS 7083/ 5102 
6 	FRANAIS COMPIE LANGUE 329/ 444 

PRINCIPALE 
7 	INTERVIEW EN FRANAIS 4956/ 5959 
9 	NON DCLAR 205/ 118 

141 	TALKENG 	001 	0194 QUAND AVEZ-VOUS EU UNE 
CONVERSATION EN ANGLAIS POUR LA 
DERNIRE FOIS, EXCEPTION FAITE 
DES COURS DE LANGUE? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
I 	AU COURS DE LA DERNIRE 1501/ 2168 

SEPIAINE 
2 	AU COURS flU DERNIER (lOIS 466/ 589 
3 	AU COURS DE LA DERNIRE 522/ 530 

ANNEE 
4 	II V A PLUS D'UN AN 459/ 471 
5 	JAMAIS 1713/ 1731 
6 	ANGLAIS COMPIE LANGUE 213/ 399 

PRINCIPALE 
7 	INTERVIEW EN ANGLAIS 14809/10356 
9 	NON DCLARE 151/ 99 

PAGE: A 37 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

DE Gi, J2 El P14 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS) CETTE QUESTION NA PAS g1g 
POSE A CEUX QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE LE FRANcAIS. 
UNE RPONSE LEUR A iTi IMPUTE 

DE 62, J3 ET P15 (QUEST. AUG.). CETTE 
QUEST. NA  PAS fTf POSE A CEUX QUI 
NONT JAMA1S CONNU NI COPIPRIS DAUTRE 
LANGUE QUE CELLE DE LENTREVUE (FRANC. 
OU ANGL.I. LA VALEUR S OU 7 LEUR A fTf 
IMPUTE. 

DE 62, J3 ET P15 (QUEST. FRANC.). CETTE 
QUEST. NA  PAS fTf POSE A CEUX QUI 
NONT "JAHAIS" CONNU NI COMPRIS OAUTRE 
LANGUE QUE CELLE DE LENTREVUE (FRANC. 
OU ANGL.). LA VALEUR S OU 7 LEUR A iTf 
IHPUTE. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 

[SC CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 38 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./CHAN- 
Qj 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) I COMMENTAIRES 

142 	RATEFRER 	001 	0195 COMMENT EVALUEZ-VOUS VOTRE DE G3, J4 El M6 (QUESTIONNAIRE ANGLAISI 
CAPACITf DE LIRE LE FRANcAIS? El 	DE 	KI, 12 El Hi 	IQUESTIONNAIRE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 FRANcAI5). 

ACTUE LIE DU FRANAIS 
I 	TRÉS BOIINE 518/ 508 
2 	BONNE 1592/ 1220 
3 	PAS TRÉS BONNE 3272/ 2038 
4 	AUCUNE 737/ 455 
5 	JAHAIS EU liNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

NI UNE COMPREHENSION DU 
FRANAIS 

6 	FRANAIS COMME LANGUE 5143/ 6250 
PRINCIPALE 

9 	NON DECLARE 218/ 132 

143 	RATEENGR 	001 	0196 COMMENT EVALUEZ-VOUS VOTRE DE G3, J4 ET M6 lQUESTIONNAIRE 
CAPACITE DE LIRE LANGLAIS? FRANAIS) El DE K1, 	12 	ET HI 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
I 	TRÉS 	BONNE 1145/ 1575 
2 	BONNE 1665/ 1764 
3 	PAS TRÉS BONNE 1107/ 983 
4 	AUCUNE 145/ 104 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

NI liNE COMPREHENSION DE 
I • ANCLAIS 

6 	ANGLAIS COMME LANGUE 14012/10198 
PRINCIPALE 

9 	NON DECLARE 206/ 133 

144 	RATEFREU 	001 	0197 COMMENT EVAIUEZ VOTRE CAPACITE DE G3, J4 El M6 (QUESTIONNAIRE 
DE COtIPRENDRE LE FRANcAIS? ANGLAIS). CETTE QUESTION NA PAS ETE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 POSEE AUX INDIVIDUS QUI ETAIENT 

ACTUELLE DU FRANAIS INTERVIEHES EN FRANcAIS. 
1 	TRÉS BONNE 566/ 628 
2 	BONNE 1801/ 1379 
3 	PAS TRÉS BONNE 3370/ 1947 
4 	AUCUNE 248/ 130 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

NI UNE COHPRL 	DU FRANc. 
6 	FRANAIS COMME LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
7 	INTERVIEN EN FRANAIS 142/ 153 
9 	NON DECLARE 210/ 116 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU EICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 /TILLION) 

145 	RATEENGU 	001 	0198 COMMENT EVALUEZ VOTRE CAPACITE 
DE COPIPRENDRE LANGLAIS? 
0 AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELIE DE LANGLAIS 
1 TRÉS BONNE 1082/ 1640 
2 BONNE 1419/ 1684 
3 PAS TRÉS BONNE 601/ 580 
4 AUCUNE 12/ 9 
S JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

NI UNE COMPRE. DE LANGLAIS 
6 ANGLAIS COMME LAPIGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
7 INTERVIEW EN ANGLAIS 1010/ 557 
9 NON DECLARE 144/ 89 

146 	RATEFRES 	001 	0199 COMMENT EVALUEZ VOTRE CAPACITE 
DE PARIER LE FRANCAIS? 
0 AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
I TRÉS BONNE 346/ 395 
2 BONNE 1342/ 1057 
3 PAS TRÉS BONNE 3797/ 2322 
4 AUCUNE 496/ 305 
5 JAMAIS EU UNE CONP4AISSANCE 5605/ 4290 

NI UNE COMPRE 	DU FRANc. 
6 FRANAIS COMPIE LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
7 INTERVIEW EN FRANAIS 142/ 153 
9 NON DECLARE 214/ 121 

147 	RATEENGS 	001 	0200 COMMENT EVALUEZ VOTRE CAPACITE 
DE PARLER LANGLAIS? 
0 AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
I TRÉS BOP4NE 817/ 1309 
2 BONNE 1206/ 1538 
3 PAS TRÉS BONNE 1044/ 1029 
4 AUCUNE 43/ 33 
5 JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

NI UNE COMPRE. 0€ LANGLAIS 
6 ANGLAIS COMME LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
7 INTERVIEW EN ANGLAIS 1010/ 557 
9 NON DECLARE 148/ 93 

PAGE: A 39 

I 	 COMMENTAIRES 

DE G3, J4 ET 116 (QUESTIONNAIRE 
FRANcAIS). CETTE QUESTION NA PAS ETE 
POSEE AUX INDIVIDUS GUI ETAIENT 
INTERVIEHES EN ANGLAIS. 

0€ G3, J4 El 116 (QUESTIONNAIRE 
ANGLAISI. CETTE QUESTION NA PAS ETE 
posE€ AUX INDIVIOUS GUI ETAIENT 
INTERVIEHES EN FRANcAIS. 

DE G3, J4 El 116 (QUESTIONNAIRE 
FRANçAIS. CETTE QUESTION NA PAS ETE 
POSEE AUX INDIVIDUS GUI ETAIENT 
INTERVIEHES EN ANGLAIS. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 

ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 40 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGIE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) I COMPIENTAIRES 

148 	KNOPIFRENI 	001 	0201 SELON VOUS, QWEST-CE QUI A LE DE G4, J5 ET 117 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
PLUS CONTRIBUE A LA ET DE K2, 13 ET 112 	(QUESTIONNAIRE 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ FRANAXS) 
ACTUELLEPIENT DU FRANcAIS7  COURS 
DE LANGUE A LECOLE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
I 	OUI 4683/ 2875 
2 	NON 1442/ 1344 
5 	JAPIAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COuPlE LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLARE 213/ 134 

149 	KNONFREN2 	001 	0202 SELON VOUS, QU'EST-CE QUI A LE DE G4, J5 ET 117 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
PLUS CONTRIBUE A LA ET DE K2, 13 ET 112 	(QUESTIONNAIRE 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ FRANAIS) 
ACTUELLEPIENT DU FRANcAIs' 
AUTRES COURS DE LANGUE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELIE DU FRANAIS 
I 	OUI 319/ 279 
2 	NON 5806/ 3940 
S 	JAIIAIS EU LJNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COuPlE LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLARE 213/ 134 

150 	KNOHFREP43 	001 	0203 SELON VOUS, QWEST-CE QUI A LE DE G4, JS ET 117 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
PIUS CONTRIBUE A LA ET DE K2, 13 ET 112 	(QUESTIONNAIRE 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ FRANAIS) 
ACTUELLEMENT DU FRANcAIS? 
CONVERSATIONS AVEC DES PIEMBRES 
DE 	LA FAIIILLE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
I 	OUX 815/ 810 
2 	NON 5310/ 3409 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COMME LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLARE 213/ 134 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /111110W 

151 	KNOHFREN4 	001 	0204 SELON VOUS, QWEST-CE QUX A 1€ 
PLUS CONTRIBU9 A LA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ 
ACTUELLEMENT DU FRANçAIS? 
CONVERSATIONS AVEC DES AMIS 
o 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
1 	OUI 812/ 795 
2 	NON 5313/ 3424 
5 	JAMAIS EU ONE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DO FRANAIS 
6 	FRANAIS COMME LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 213/ 134 

152 	KNONFRENS 	001 	0205 SELON VOUS, QU'EST-CE QUI A LE 
PLUS CONTRIBUf A LA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ 
ACTUELLEHENT DU FRANcAIS? 
CONVERSATION AU TRAVAIL 
o 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANçAIS 
1 	OUt 635/ 604 
2 	NON 5490/ 3615 
S 	JAHAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COMME LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON OCLAR 213/ 134 

153 	KWOHFREN6 	001 	0206 SELON VOUS, QU'EST-CE QUI A LE 
PLUS CONTRiBuf A IA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ 
ACTUELLEMENT DU FRANçAIS? 
TLEVISION 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DO FRANAIS 
I 	001 204/ 163 
2 	NON 5921/ 4056 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DO FRANAIS 
6 	FRANAIS COMPIE LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLAR 213/ 134 

PAGE: A 41 

I 	 COMMENTAIRES 

DE G4, J5 El Mi (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
El DE K2, 13 El P12 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS) 

DE G4, J5 El P17 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
El DE K2, L3 El P12 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS) 

DE G4, J5 ET P17 IQUESTIONNAIRE AP4GIAIS) 
El DE 1(2, L3 ET P12 (QUESTIONNAIRE 
FRANSAIS) 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 

ESO CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 42 

DESCRIPTION DES QuESTIONS ET EST. 	POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONCUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 	000 /TILLION) I COPIMENTAIRES 

154 	KNOHFREN7 	001 	0207 SELON VOUS, QUEST-CE QUI A LE DE 04, J5 ET H7 (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
PLUS CONTRiBuf A LA ET 	DE 1(2, 13 ET 142 (QUESTIONNAIRE 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ FRANAIS) 
ACTUELLEMENT DU FRANcAIS' AUTRE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE DU FRANAIS 
I 	OUI 479/ 267 
2 	NON 5646/ 3952 
S 	JAIIAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

GUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COIIME LANGUE 5143/ 6250 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 213/ 134 

155 	KNOHENG1 	001 	0208 SELON VOUS, QU'EST-CE GUI A LE DE 04, J5 El 147 (QUESTIONNAIRE 
PLUS CONTRIBUg A LA FRANAIS) El DE 1(2, 	13 	El 	112 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
ACTUELLEIIENT DE LANGLAIS? 
COURS DE LANGUE A LCOLE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
I 	OUI 1638/ 1803 
2 	NON 2413/ 2611 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE L'ANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME LAP4GUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 217/ 145 

156 	KNOHENG2 	001 	0209 SELON VOUS, QU'EST-CE GUI A LE DE 04, J5 ET Ill (QUESTIONNAIRE 
PIUS CONTRIBUi A LA FRANAIS) El DE 1(2, 	L3 	El 	112 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
ACTUELLEMENT DE LANGLAIS? 
AUTRES COURS DE LANGUE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
1 	OUI 323/ 310 
2 	NON 3728/ 4104 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUEICONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 217/ 145 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./gCHAN- 
ZQ!1 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) 

157 	KNOHENG3 	001 	0210 SELON VOUS, QU'EST-CE QUI A LE 
PIUS CONTRIBUf A LA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ 
ACTUELLEHENT DE LANGLAIS? 
CONVERSATION AVEC DES PIEMBRES 
DE LA FAMILLE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGIAIS 
1 	OUI 532/ 603 
2 	NON 3519/ 3811 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMPIE LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON 0ECLAR 217/ 145 

158 	KNONENG4 	001 	0211 SELON VOUS, QLPEST-CE QUI A LE 
PLUS CONTRIBUg A LA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ 
ACTUELIEIIENT DE L'ANGLAIS? 
CONVERSATION AVEC DES AllIS 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE L'ANGLAIS 
I 	OUI 1200/ 1404 
2 	NON 2851/ 3010 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 217/ 145 

159 	KNOWENGS 	001 	0212 SELON VOUS, QLPEST-CE QUI A LE 
PLUS CONTRIBUi A LA 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVE 
ACTUELLEMENT DE LANGLAIS? 
CONVERSATION AU TRAVAIL 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
1 	OUI 1412/ 1579 
2 	NON 2639/ 2835 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COuPlE LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON DCLAR 217/ 145 

PAGE: A 43 

I 	COMMENTAIRES 	I 

DE G4, J5 El 117 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS) El DE ((2, 13 ET P12 
(QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 

DE G4 2  J5 El P17 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS) El DE ((2, L3 El (12 
(QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 

DE G4, J5 El P17 (QUESTIONNAIRE 
FRANAIS( El DE ((2, L3 El 112 
(QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) I 	 COMMENTAIRES 

160 	KNONENG6 	001 	0213 SELON VOUS, QU'EST-CE QUX A LE DE G4, J5 ET 117 (QUESTIONNAIRE 
PLUS CONTRIBUE A LA FRANCAIS) 	El DE K2, 	13 El P12 
CONNAISSANCE QUE VOUS AYEZ (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
ACTUELLEPIENT DE LANGLAIS? 
TELEVISION 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
I 	OUI 1168/ 1166 
2 	NON 2884/ 3248 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COPIME LANGUE 14012/10198 

PR INC I PALE 
9 	NON DECLARE 217/ 145 

161 	KNOHENG7 	001 	0214 SELON VOUS, QUEST-CE QUI A LE DE G4, J5 FT P17 (QUESTIONNAIRE 
PLUS CONTRIBUE A LA FRANAIS) 	El DE K2, 	13 El (12 
CONNAISSANCE QUE VOUS AVEZ (QUESTIONNAIRE ANGLAIS) 
ACTUELLEMENT DE LANGLAIS? 
AUTRE 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE LANGLAIS 
1 	OUI 566/ 525 
2 	NON 3485/ 3889 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME LANGUE 14012/10198 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLARE 217/ 145 

162 	FIVEFREK 	001 	0215 DIRTEZ-VOUS QUE PIAINTENANT VOUS DE LA PARTIE "SAVEZ" DES QUESTIONS 
SAVEZ PLUS, (lOINS OU AUTANT LE G5,H2, J6,LI 	El (18 DU QUESTIONNAIRE 
FRANAIS QUIL V A CINQ ANS? ANGLAIS ET DE LA PARTIE 	SAVEZ 	DES 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 QUESTIONS H1,J1,K3,L4 El 113 DU 

ACTUELLE DU FRANAIS QUESTIONNAIRE FRANcAIs. 
I 	SAlT PLUS QUIL V A CINQ 1751/ 1504 

ANS 
2 	SAIl (lOINS QUIL V A CINQ 2324/ 1410 

ANS 
3 	SAlT AUTANT QUIL V A CINQ 2455/ 1955 

ANS 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANc. 
6 	FRANAIS COPIPIE SEULE LANGUE 4724/ 5597 

PRINCIPALE 
9 	NON DECLARE 226/ 137 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE flU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS FT EST. POP./gCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLIOH) 

163 	FIVEENGK 	001 	0216 DIRIEZ-VOUS QUE NAINTENANT VOUS 
SAVEZ PLUS, PIOINS flu AUTAPIT 
LANGLAIS QUIL V A CINQ ANS? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE DE L'ANGLAIS 
1 	SAlT PLUS QUIL Y A CINQ 2523/ 2588 

ANS 
2 	SAlT PIOINS QUIL V A CINQ 639/ 693 

ANS 
3 	SAlT AUTANT QUIL V A CINQ 1619/ 1969 

APIS 
S 	JAPIAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUE DE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME SEULE 13283/ 9356 

PR INC IPALE 
9 	NON DCLAR 216/ 151 

164 	FIVEFREU 	001 	0217 DIRIEZ-VOUS QUE MAINTENANT VOUS 
UTILISEZ PLUS, IIOINS OU AUTANT 
LE FRANAIS QUIL V A CINQ APIS? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 2812/ 1497 

ACTUELLE flU FRANAIS 
1 	UTILISE PLUS QUIL V A CINQ 1939/ 2065 

ANS 
2 	UTILISE tWINS QUIL V A 3115/ 2049 

CINQ ANS 
3 	UTILISE AUTANT QUII Y A 4392/ 4483 

CINQ ANS 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 5605/ 4290 

QUELCONQUE DU FRANAIS 
6 	FRANAIS COMPIE SEULE LANGUE 1563/ 1594 

CONNUE 
9 	NON DCLARE 472/ 412 

165 	FIVEENGU 	001 	0218 DIRIEZ-VOUS QUE MAINTENAPIT VOUS 
UTILISEZ PLUS, MOINS OU AUTANT 
LANGLAIS QUIL V A CINQ ANS? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 63/ 47 

ACTUELLE OF LANGLAIS 
I 	UTILISE PLUS QUIL V A CINQ 4023/ 3399 

ANS 
2 	UTILISE tWINS QUIL V A 1297/ 1400 

CING APIS 
3 	UTILISE AUTANT QUIL V A 6707/ 5252 

CINQ ANS 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 1554/ 1586 

QUELCONQUF OE LANGLAIS 
6 	ANGLAIS COMME SEULE LANGUE 5898/ 4458 

CONNUE 

PAGE A 45 

I 	 CONMENTAIRES 	I 

DE LA PARTIE "SAVEZ" DES QUESTIONS 
G5,H2,J6,L1 ET P48 flU QUESTIONNAIRE 
FRANAIS FT DE LA PARTIE "SAVEZ" DES 
QUESTIONS H1,J1,K3,14 FT 113 DU 
QUESTIONNAIRE ANGLAIS. 

OE LA PARTIE UTILISEZ DES QUESTIONS 
G10,Hl,J1,K3,L4 FT P43 DU QUESTIONNAIRE 
FRANAIS El DE LA PARTIE "UTILISEZ DES 
QUESTIONS G5,H2,J6,K7,L1 FT 118 flU 
QUESTIONNAIRE ANGLAIS. 

DE IA PARTIE "UTILISEZ" DES QUESTIONS 
G10,H1,J1,K3,14 FT P43 DU QUESTIONNAIRE 
ANGLAIS ET DE LA PARTIE UTILISEZ" DES 
QUESTIONS G5,H2,J6,K7,L1 El P18 flU 
QUESTIONNAIRE FRANcAIS. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS FT EST. POP./fCHAN- 

ZONE SIGLE LOPIGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLION) I COMMENTAIRES 

165 FIVEENGU 001 	0218 
9 	NON DCLAR 355/ 248 

166 KNOHOTHF 001 	0219 AVEZ-VOUS UNE CONNAISSANCE OU DE G6, H3 El K4 
COIIPRHENSION QUELCONQUE DUNE 
LANGUE AUTRE QUE LANGLAIS OU 
LE FRANcAIS? 
1 	OUI 4365/ 2796 
2 	NON 6832/ 6855 
5 	JAHAIS EU UNE CONNAISSANCE 7159/ 5876 

QUELCONQUE DUNE LANGUE 
"AUTRE" 

6 	LANGUE PRINCIPALE "AUTRE' 1392/ 754 
9 	NON DECLAR 150/ 109 

167 DVNUMOTH 001 	0220 AVEZ-VOUS UNE CONNAISSANCE OU OF 	G6, 	1139 1(4, 	J7, 	15 FT 119 
COMPREHENSION QUELCONQUE DUNE 
LANGUE AUTRE QUE LANGLAIS OU 
LE FRANcAIS? COMBIEN D"AUTRES 
LANGUES" CONNAISSEZ-VOUS OU 
COMPRENEZ-VOUS? 
0 	SANS OBJET 13991/12731 
1 	UNE LANGUE 4213/ 2618 
2 	DEUX LANGUES 851/ 498 
3 	TROtS LANGUES FT PLUS 344/ 212 
9 	NON DECLARE 499/ 331 

168 DVKNOTHL 002 	221-222 AVEZ-VOUS UNE CONNAISSANCE OU DE G6, H3 El 1(4. CETTE QUESTION NA PAS 
COMPREHENSION QUELCONQUE DUNE ETE POSEE AUX PERSONNES DONT LA LANGUE 
LANGUE AUTRE QIJE LANGLAIS OU PRINCIPALE OU LUNE DES LANGUES 
LE FRANCAIS? SI OUI, LAQUELLE PRINCIPALES EST UNE LANGUE "AUTRE. 

CONNAISSEZ-VOUS LE MIEUX? CELLE-CI A ETE IMPUTEE 
00 	SANS OBJET 13991/12731 
03 	ITALIEN 817/ 460 
04 	ALLEMAND 1221/ 780 
05 	UKRAINIEN 440/ 306 
12 	ESPAGNOL 635/ 523 
20 	AUTRE 2537/ 1398 
99 	NON DECLARE 257/ 192 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) 

169 	TALKOTH 	001 	0223 QUAND AVEZ-VOUS EU UNE 
CONVERSATION DAMS CETTE LANGUE 
POUR LA DERNIÉRE FOIS, 
EXCEPTION FAITE DES COURS DE 
LANGUE? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 6832/ 6855 

ACTUE LIE 
I 	AU COURS DE LA DERNIÉRE 1710/ 933 

SEMAINE 
2 	AU COURS DU DERNIER KOIS 354/ 243 
3 	AU COURS DE IA DERNIÉRE 510/ 352 

ANNEE 
4 	IL Y A PLUS DUN AN 1223/ 903 
S 	JAMAIS 7683/ 6210 
6 	LANGUE PRINCIPALE "AUTRE" 1392/ 754 
9 	NON DÉCLAR 194/ 140 

170 	RATEOTHR 	001 	0224 COMMENT 	VALUEZ-VOUS VOTRE 
CAPACITf DE LIRE DANS CETTE 
LANGUE? 
0 	AUCUP4E CONNAISSANCE 6832/ 6855 

AC TUE I LE 
1 	TRÉS BONNE 688/ 375 
2 	BONNE 932/ 577 
3 	PAS TRÉS BONNE 1740/ 1197 
4 	AUCUNE 972/ 622 
5 	JAMAIS EU UNE CONNAISSANCE 7159/ 5876 

QUELCONQUE DUNE "AUTRE" 
LANG. 

6 	LANGUE PRINCIPALE "AUTRE" 1392/ 754 
9 	NON DÉCLAR 183/ 134 

171 	RATEOTHU 	001 	0225 COMMENT 	VALUEZ-VOUS VOTRE 
CAPACITf DE COMPRENDRE DAMS 
CETTE LANGUE? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 6832/ 6855 

ACTUE LIE 
I 	TRÉS 	BONNE 1400/ 784 
2 	BONNE 1410/ 956 
3 	PAS TRÉS BONNE 1411/ 971 
4 	AUCUNE 104/ 57 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAIS. OU 7159/ 5876 

COMPRL DUNE "AUTRE" LANG. 
6 	LANGUE PRINCIPALE "AUTRE 1392/ 754 
9 	NON DECLAR 190/ 137 

PAGE: A 47 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

DE G7, H4 ET KS. CETTE QUEST. NA  PAS 
fTf POSE AUX PERSONNES RUT NONT 
JAMAIS CONNU NI COMPRIS DAUTRE LANGUE 
RUE CELLE DE LENTREVUE (FRANç. OU 
ANGL.). ELLES ONT fTf VERSEES DANS IA 
CATG. "JAMAIS. VAL. "0" POUR RPONSE 
"NON" A G6,H3 ET K4. 

DE G8, H5 ET K6 

OE 08, H5 ET K6 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) I 	COMNENTAIRES 

172 	RATEOTHS 	001 	0226 COMMENT EVALUEZ-VOUS VOTRE DE GB, H5 El K6 
CAPACITE DE PARLER DANS CETTE 
LANGUE? 
0 	AUCUNE CONNAISSANCE 6832/ 6855 

ACTUE LIE 
1 	TRES 	BONNE 1011/ 563 
2 	BONNE 1248/ 802 
3 	PAS TRS 	BONNE 1833/ 1253 
4 	AUCUNE 225/ 151 
S 	JAMAIS EU UNE CONNAIS. OU 7159/ 5876 

COMPRE. DUNE "AUTRE" LANG. 
6 	LANGUE PRINCIPALE "AUTRE" 1392/ 754 
9 	NON DECLARE 197/ 136 

173 	KIDLNH 	001 	0227 AVANT LAGE DE SIX ANS, QUELLES DE NI - CETTE QUESTION NA PAS ETE 
SONT LES LANGUES QUE PARLAIENT POSEE A CEUX QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
A LA MAISON LES GENS QUI COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
VIVAIENT AVEC VOUS? LINTERVIEW (IANGLAIS DU LE FRANAISI 
O 	SANS OBJET 7159/ 5876 
1 	ANGLAIS 4852/ 3236 
2 	FRANAIS 3320/ 4338 
3 	AUTRES) 2606/ 1405 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 512/ 679 
5 	ANGLAIS & AUTRE 1085/ 617 
6 	FRANAIS a AUTRE 90/ 67 
7 	ANGLAIS a FRANAIS a AUTRE 57/ 37 
9 	NON DECLARE 216/ 135 

174 	KIDIN 	002 	228-229 QUELLES SONT LES LANGUES QUE DE N3. CETTE QUEST. NA  PAS EiE POSEE 
VOUS PARLIEZ VOUS-MEME A LA AUX PERSONNES QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
HAISON? COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE QE 
01 	ANGLAIS 5346/ 3582 LINTERVIEH ILANGLAIS OU LE FRANcAIS. 
02 	ANGLAIS IMPUTE 5605/ 4290 UNE VALEUR LEUR A ETE IMPUTEE. NOTEZ 
03 	FRANAIS 3416/ 4461 QUE KIDLN OIFFÉRE PARFOIS DE DVLANG ou 
04 	FRANAIS IMPUTE 1554/ 1586 DE RESMTONG 
05 	AUTRE(S) 2671/ 1441 
06 	ANGLAIS El FRANAIS 316/ 416 
07 	ANGLAIS ET AUTRE 619/ 330 
08 	FRANAIS El AUTRE 56/ 46 
09 	ANGLAIS El FRANAIS El 19/ 14 

AUTRE 
99 	NON DECLARE 296/ 224 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fC"AN- 
ZONE  LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILLION) 

175 	KIDINNO 001 	0230 QUELLES SONT LES LANGUES RUE 
VOUS PARLIEZ VOUS-NME A i* 
MATSON? LE PLUS SOUVENT? 
1 	ANGLAIS 11385/ 8197 
2 	FRANAIS 5150/ 6270 
3 	AUTRE(S) 2980/ 1599 
4 	ANGLAIS El FRANAIS 34/ 	67 
S 	ANGLAIS ET AUTRE 11/ 	9 
6 	FRANAIS ET AUTRE 12/ 	4 
9 	NON DCLAR 325/ 	244 

176 	KIDIN90 001 	0231 PARLIEZ-VOUS CETTE LANGUE (DE 
KIDLNHO) PLUS DE 90% DU TEMPS 
(A LA MAISON)? 
0 	SANS OBJET 18565/15392 
1 	OUT 572/ 	429 
2 	NON 348/ 	265 
9 	NON DCLAR 413/ 	304 

177 	KIDLN03 001 	0232 QUEuES SONT LES LANGUES RUE 
VOUS PARLIEZ VOUS- MEME A LA 
HAISON? ITALIEN 
I 	OUT 472/ 	224 
2 	NON 19130/15942 
9 	NON OCLAR 296/ 	224 

178 	KIDLN04 001 	0233 QUELLES SONT LES LANGUES RUE 
VOUS PARLIEZ VOUS- HEME A LA 
MATSON? ALLEHAND 
I 	OUI 578/ 	347 
2 	NON 19023/15819 
9 	NON DCLARE 296/ 	224 

179 	KTDLNOS 001 	0234 QUEuES SONT LES LANGUES RUE 
VOUS PARLIEZ VOUS- MEHE A LA 
HAISON? UKRAINIEN 
1 	OUI 352/ 	234 
2 	NON 19249/15932 
9 	NON DCLAR 296/ 	224 

PAGE: A 49 

I 	COMMENTAIRES 	I 

DE N3. CETTE QUEST. NA  PAS fTf POSEE 
AUX PERSONNES RUT NONT JAMAIS CONNU NI 
COMPRIS DAUTRE LANGUE RUE CELLE DE 
LINTERVIEH (LANGLAIS OU LE FRANcAIS). 
UNE VALEUR LEUR A iTi IMPUTE. 

PROVIENT DE LA QUESTION N3 

AVANT LAGE DE SIX ANS QUEST. N3. LA 
LANGUE INON OFFICIELIE) CONSTORE EST 
LUNE DES LANGUES DECLAREES IOU LA 
SEULE RUT 1A 	LA CATGORIE "NON 
COMPREND LES PERSONNES QUI NONT JAMAIS 
CONNU RUE LANGLAIS OU LE FRANcAIS. 

AVANT LAGE DE SIX ANS QUEST. N3. LA 
LANGUE (NON OFFICIELLE) CONSIDERE EST 
LUNE DES LANGUES OECLARES (OU LA 
SEULE RUT LA ETI. IA CATGORIE "NON" 
COMPREND LES PERSONNES QUI NONT JAMAIS 
CONNU RUE LANGLAIS OU LE FRANCAIS. 

AVANT LAGE DE SIX ANS QUEST. N3. LA 
LANGUE (NON OFFICIELLE) CONSIDRE EST 
LUNE DES LANGUES DEC1ARES IOU LA 
SEULE RUT 1A 	IA CATGORIE "N0N 
COMPREND LES PERSONNES QUI NONT JAMAIS 
CONNU RUE LANGLATS OU LE FRANcAIS. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 /TILLION) I 	 COMNEPITAIRES 

180 	ADOLNH 	001 	0235 A LAGE DE QUINZE ANS, QUEuES DE P14. CETTE QUEST. 	NA PAS fTf POSE 
SONT LES LANGUES QUE VOUS AUX PERSONNES QUX NONT JAIIAIS CONNU NI 
PARLIEZ VOUS-PIPlE A La lIAISON? COMPRIS OAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
I 	ANGLAIS 11326/ 8134 LINTERVIEH (L'ANGLAIS OU LE FRANcAIs). 
2 	FRANAIS 4676/ 5622 UNE VALEUR LEUR A fTf IMPUTE. 
3 	AUTREIS) 1746/ 903 
4 	ANGLAIS FT FRANAIS 649/ 883 
5 	ANGLAIS El AUTRE 1118/ 592 
6 	FRANAIS ET AUTRE 89/ 67 
7 	ANGLAIS El FRANAIS ET 49/ 37 

AUTRE 
9 	NON DCLAR 245/ 152 

181 	ADOINHIIO 	001 	0236 A LAGE DE QUIPIZE ANS, QUEuES DE N4. CETTE QUEST. NA  PAS fTf POSE 
SONT LES LANGIJES QUE VOUS AUX PERSONNES QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
PARLIEZ VOUS-MPIE A LA lIAISON? COPIPRIS D'AUTRE LANGUE QUE CELIE OF 
IF PLUS SOUVENT? LINTERVIEH (LANGLAIS OU LE FRANAIS) 
1 	APIGLAIS 12206/ 8756 UNE VALEUR LEUR A ETE IMPUTEE. 
2 	FRANAIS 5052/ 6148 
3 	AUTRE(S) 2238/ 1164 
4 	ANGLAIS FT FRANAIS 44/ 76 
S 	ANGLAIS El AUTRE 29/ 25 
6 	FRANAIS El AUTRE 8/ 3 
7 	ANGLAIS ET FRANGAIS  ET 1/ 1 

AUTRE 
9 	NON OECLAR 320/ 217 

182 	AOOINF 	001 	0237 A CETTE 9POQUE, QUELLES SONT A IAGE DE 15 ANS. 	- DE NE. CETTE 
LES LANGUES QUE VOUS PARLIEZ QUESTION NA PAS fTf POSEE AUX 
AVEC VOS AMIS? PERSONNES QUI NONT JAMAIS CONNU NI 
I 	ANGLAIS 12296/ 8652 COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE OF 
2 	FRANAIS 4238/ 4848 L'INTERVIEH (LANGIAIS OU IF FRANcAIS). 
3 	AUTRE(S) 1410/ 710 UNE VALEUR LEUR A ETE IMPUTE. 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 1062/ 1652 
5 	ANGLAIS ET AUTRE 539/ 285 
6 	FRANAIS El AUTRE 71/ 55 
7 	ANGLAIS ET FRANAIS ET 60/ 45 

AliT RE 
9 	NON DECLAR 222/ 143 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICItIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLION) 

183 	ADOLNFPIO 	001 	0238 A CETTE fPOQUE, QUEuES SONT 
LES LANGUES QUE VOUS PARLIEZ 
AVEC VOS AMIS? LE PLUS SOUVENT? 
1 	ANGLAIS 13003/ 9366 
2 	FRANAIS 4862/ 5830 
3 	AUTRE(S) 1675/ 841 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 66/ 135 
5 	ANGLAIS El AUTRE 7/ 8 
6 	FRANAIS El AIJTRE 6/ 1 
7 	ANGLAIS El FRANAIS ET 2/ 1 

AUTRE 
9 	NON DECLARg 276/ 208 

184 	PRILN 	001 	0239 QUEuES SONT LES LANGUES DANS 
LESQUELLES VOUS AVEZ SUIVI VOS 
COURS DO NIVEAU PRIMAIRE, 
EXCEPTION FAITE DES COURS DE 
LANGUE? 
0 	AUCUNE SCOLARIT 128/ 102 
I 	ANGLAIS 12494/ 8808 
2 	FRANAIS 4686/ 5577 
3 	AUTRE(S) 1310/ 634 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 525/ 731 
5 	ANGLAIS & AUTRE 193/ 102 
6 	FRANAIS & AUTRE 47/ 40 
7 	ANGLAIS & FRANAIS & AUTRE 21/ 8 
9 	NON OCLAR 493/ 388 

185 	PRILNMO 	001 	0240 QUEuES SONT LES LANGUES DANS 
LESQUELLES VOUS AVEZ SUIVI VOS 
COORS flU NIVEAU PRIMAIRE, 
EXCEPTION FAITE DES COORS DE 
LANGUE? LE PLUS SOUVENT? 
0 	AUCUNE SCOLARITE 128/ 102 
1 	ANGLAIS 12792/ 9069 
2 	FRANAIS 4936/ 5990 
3 	A(JTRE(S) 1420/ 699 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 51/ 71 
S 	ANGLAIS & MiTRE 19/ 8 
6 	FRANAIS & AUTRE 5/ 1 
9 	NON DECLAR 546/ 450 

PAGE: A 51 

I 	 COMIIENTAIRES 	I 

A LAGE DE IS ANS. - DE N5. CETTE 
QUESTION N'A PAS fTf POSE MiX 
PERSONNES QIJI NONT JAMAIS CONNU NI 
COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
LINTERVIEH (LANGLAIS OU LE FRANçAIS). 
ONE VALEUR LEUR A fTf IMPUTE. 

DE P1, P2 ET Ui. CETTE QUESTION NA PAS 
fTf POSE AUX PERSONNES QUI NONT 
JAMAIS CONNU NT COMPRIS DAUTRE LANGUE 
QUE CELLE DE LINTERVIEH (LANGIAIS 00 
OU LE FRANCAIS). UNE VALEUR LEUR A ETf 
IMPUTE. 

MMES QUE PRILN 

- - - - - m - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLIONI I COMPIEPITAIRES 

186 	SECIN 	001 	0241 QUELLES SONT LES LANGUES DANS DE P3 El UI. CETTE QUESTION NA PAS g1g 
LESQUELLES VOUS AVEZ SUIVI VOS POSE AUX PERSONNES QUI NONT JAPIAIS 
COURS DU NTVEAU SECONDAIRE, CONNU NI COPIPRIS OAUTRE LANGUE QUE 
EXCEPTION FAITE DES COURS DE CELLE DE LINTERVIEH (IANGLAIS 00 LE 
LANGUE? FRANcAIS). ONE VALEUR LEUR A ETE 
0 	PIOINS DE 9 ANNES DTUOES 3553/ 3113 IPIPUTEE. 
1 	ANGLAIS 11333/ 7924 
2 	FRANAIS 3352/ 3931 
3 	AUTRE(S) 574/ 296 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 527/ 776 
5 	ANGLAIS & AUTRE 144/ 85 
6 	FRANAIS * AUTRE 44/ 30 
7 	ANGLAIS 8 FRANAIS £ AUTRE 34/ 16 
9 	NON DECLAR 335/ 219 

187 	SECLNMO 	001 	0242 QUEuES SONT LES LANGUES DANS MEPIES RUE SECIN 
LESQUELLES VOUS AVEZ SUIVI VOS 
COORS DO NIVEAU SECONDAIRE, 
EXCEPTION FAITE DES COORS DE 
LANGUE? LE PIUS SOUVENT? 
0 	(lOINS DE 9 ANNEES DTUDES 3553/ 3113 
I 	ANGLAIS 11642/ 8239 
2 	FRANAIS 3612/ 4343 
3 	AUTRE(S) 673/ 355 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 43/ 69 
S 	ANGLAIS 8 AUTRE 5/ 5 
6 	FRANAIS & AUTRE 1/ 1 
9 	NON OCLAR 369/ 265 

188 	POSTLN 	001 	0243 QUELLES SONT LES LANGUES DANS DE P5 El U3. CETTE QUESTION NA PAS fTf 
LESQUELLES VOUS AVEZ POSE AUX PERSONNES QUI NONT JAIIAIS 
SUIVI/SUIVEZ VOS COURS A CES CONNU NI COMPRIS DAUTRE LANGUE GUE 
NIVEAUX POSISECONDAIRES, CELLE DE LINTERVIEN (LANGLAIS OU LE 
EXCEPTION FAITE DES COURS DE. FRANçAIS). 	ONE VALEUR LEUR A iTf 
LANGUE? IMPUTE. 
0 	SANS 	ETUDES 10788/ 8971 

POSTSECONDAIRES 
I 	ANGLAIS 6297/ 4693 
2 	FRANAIS 1596/ 1778 
3 	AUTRE(S) 299/ 157 
4 	ANGLAIS * FRANAIS 231/ 328 
5 	ANGLAIS * AUTRE 49/ 32 
6 	FRANAIS & AUTRE 5/ 5 
7 	ANGLAIS 8 FRANAIS & MiTRE 35/ 19 
9 	NON DCLAR 598/ 407 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLION 

189 	POSTLNHO 	001 	0244 QUELLES SONT LES LANGUES DANS 
LESQUELLES VOUS AVEZ 
SUIVI/SUIVEZ VOS COURS A CES 
NIVEAIJX POSTSECONDAIRES, 
EXCEPTION FAITE DES COURS DE 
LANGUE? 	LE PLUS SOUVENT? 
0 	SANS ETUDES POSTSECONDAIRES 10788/ 8971 
I 	ANGLAIS 6405/ 4827 
2 	FRANAIS 1731/ 1951 
3 	AUTRE(S) 332/ 175 
4 	ANGLAIS & FRANAXS 22/ 35 
5 	ANGLAIS & AUTRE 0/ I 
9 	NON DECLAR 619/ 430 

190 	HOMEIN 	001 	0245 PENSEZ AUX PERSONNES AVEC 
LESQUELLES VOUS HABITEZ 
ACTUELLEHENT. QUELLES SONT IFS 
LANGUES QUE VOUS PARLEZ ENTRE 
vous A LA HAISON? 
0 	VIT SEUL 2033/ 3221 
1 	AP4GLAIS 10662/ 6779 
2 	FRANAIS 3865/ 4188 
3 	AUTRE(S) 652/ 308 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 875/ 1042 
5 	ANGLAIS & AUTRE 1243/ 492 
6 	FRANAIS A AUTRE 56/ 45 
7 	ANGLAIS & FRANAIS & AUTRE 89/ 48 
9 	NON DECLAR 422/ 267 

191 	NONLNH 	001 	0246 QUELLES SONT LES LANGUES QUE 
VOUS PARLEZ VOUS-HEIIE A i* 
MAtSON? 
0 	VII SEUL 2033/ 3221 
I 	ANGLAIS 11292/ 7203 
2 	FRANAIS 4089/ 4388 
3 	AUTRE(S) 719/ 337 
4 	ANGLATS El FRANAIS 482/ 628 
5 	ANCLAIS ET AUTRE 907/ 337 
6 	FRANAIS ET AUTRE 46/ 38 
7 	ANGLAIS El FRANAIS El 33/ 23 

AOl RE 
9 	NON DCLAR 296/ 215 

PAGE: A 53 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

DE PS El 03. CETTE QUESTION NA PAS tIE 
PaStE AUX PERSONNES QUI P4ONT JAMAIS 
CONNU NI COHPRIS DAUTRE LANGUE QUE 
CELIE DE LINTERVIEH (L'ANGLAIS 00 LE 
FRANcAIs). UNE VALEUR LEUR A 9Tf 
IHPUItE. 

OF Qi El U21 

DE Q3. CETTE QUEST. NA  PAS tlt POSEE 
AUX PERSONNES QtJI NONT JAMAIS CONNU NI 
COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
IINTERVIEH (LANGLAIS OU IL FRANcAIS). 
UNE VALEUR LEUR A tlt IMPUTtE. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLIONI COMMENTAIRES 

192 	NOHLNHMO 	001 	0247 QUEuES SONT IFS LANGUES RUE DE Q3. CETTE QUEST. NA  PAS ETE POSEE 
VOUS PARLEZ VOUS-HEPIE A LA AUX PERSONNES RU! NONT .JAMAIS CONNU NI 
lIAISON? LE PLUS SOUVENT? COMPRIS DAUTRE LANGUE RUE CELLE OF 
o 	VII SEUL 2033/ 3221 LINTERVIEH (LANGLAIS OU LE FRANcAIS). 
1 	APIGLAIS 11928/ 7626 UNE VALEUR LEUR A fTf IMPUTEE. 
2 	FRANAIS 4346/ 4705 
3 	AUTREIS) 1135/ 497 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 41/ 69 
S 	ANGLAIS ET AUTRE 71/ 22 
6 	FRANAIS ET AUTRE 7/ 5 
7 	ANGLAIS ET FRANAIS ET 1/ 1 

AUTRE 
9 	NON DtCLAR 336/ 244 

193 	NONLNH90 	001 	0248 PARLIEZ-VOUS CETTE LANGUE (DE PROVIENT DE LA QUESTION Q3. 
NOWLNHPIO) A LA lIAISON PLUS DE 
90Z DU TEMPS? 
0 	SANS OBJET 18232/15231 
1 	OUI 722/ 485 
2 	NON 474/ 338 
9 	NON DCLAR 470/ 336 

194 	NOHLNF 	001 	0249 QUEuES SONT LES LANGUES RUE DE Q4. CETTE QUEST. NA  PAS ETE POSEE 
VOUS PARLEZ VOUS-MEPIE AVEC VOS AUX PERSONNES RU! NONT JAMAIS CONNU NI 
AllIS A L'EXTERIEUR DE LA COMPRIS DAUTRE LANGUE RUE CELLE DE 
lIAISON? LINTERVIEN lIANGLAIS OU LE FRANcAIS). 
1 	ANGLAIS 12592/ 8698 UNE VALEUR LEUR A ETE IMPUTE. 
2 	FRANAIS 3877/ 4216 
3 	AUTRE(S) 330/ 125 
4 	ANGLAIS FT FRANAIS 1478/ 2416 
5 	ANGLAIS El AUTRE 1118/ 563 
6 	FRANAIS El AUTRE 65/ 54 
7 	ANGLAIS El FRANAIS FT 151/ 110 

AUT RE 
9 	NON DCLAR 286/ 208 

195 	NOHLNFNO 	001 	0250 QUELLES SONT LES LANGUES RUE DE Q4. CETTE QUEST. NA  PAS fTf POSE 
VOUS PARLEZ VOUS-PIEME AVEC VOS AUX PERSONNES RU! NONT JAPIAIS CONNU NI 
AllIS A LEXTERIEUR DE 	LA COPIPRIS DAUTRE LANGUE RUE CELLE DE 
lIAISON? LE PLUS SOUVENT? LINTERVIEW IL'ANGLAIS OU LE FRANCAIS). 
I 	ANGLAIS 13864/ 9839 UNE VALEUR LEUR A tTf IMPUTEE. 
2 	FRANAIS 4727/ 5659 
3 	AUTRE(SI 782/ 353 
4 	ANGLAIS El FRANAIS 97/ 192 
5 	ANGLAIS El AUTRE 45/ 23 
6 	FRANAIS El AUTRE 5/ 6 
7 	ANGLAIS El FRANAIS ET 2/ 2 

AUTRE 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 	000 /TILLION) 

195 	NOWLNFNO 	001 	0250 
9 	NON DCLAR 375/ 316 

196 	HRKLN 	001 	0251 QUEuES SONT LES LANGUES QUE 
PARLENT/PARLAIENT AU TRAVAIL 
LES PERSONNES AVEC QUI VOUS 
AVEZ/AVIEZ DES CONTACTS 
REGULIERS? 
0 	SANS EMPLOI 5835/ 5340 
1 	ANGLAIS 9067/ 5644 
2 	FRANAIS 2327/ 2447 
3 	AUTRE(S) 114/ 41 
4 	ANGLAIS $ FRANAIS 1571/ 2347 
5 	ANGLAIS I AUTRE 556/ 231 
6 	FRANAIS A AUTRE 18/ 13 
7 	ANGLAIS & FRANAIS & AUTRE 111/ 98 
9 	NON DECLAR 299/ 229 

197 	RHRKLN 	001 	0252 AU COURS DES 12 DERNIERS NOIS, 
QUELLES SONT LES LANGUES QUE 
VOUS AVEZ VOUS-MEIIE PARtiES AU 
TRAVAIL? 
0 	SANS ENPLOI 5835/ 5340 
I 	ANGLAIS 9391/ 5994 
2 	FRANAIS 1989/ 2018 
3 	AUTRE(S) 69/ 24 
4 	ANGLAIS ET FRANCAIS, 1822/ 2558 
5 	ANGLAIS ET AUTRE 451/ 189 
6 	FRANAIS El AUTRE 16/ 16 
7 	ANGLAIS El FRANAIS El 67/ 56 

AOl RE 
9 	NON DCLAR 257/ 195 

198 	RNRKLNMO 	001 	0253 AU COORS DES 12 DERNIERS MOIS, 
QUELLES SONI LES LANGUES QUE 
VOUS AVEZ VOUS-MEME PARLEES AU 
TRAVAIL? LE PLUS SOUVENT' 
0 	SANS EMPLOI 5835/ 5340 
I 	ANGLAIS 10450/ 7117 
2 	FRANAIS 2996/ 3357 
3 	AUTREISI 165/ 76 
4 	ANGLAIS El FRANAIS 112/ 220 
5 	ANGLAIS El AUTRE 13/ 2 
6 	FRANAIS El AUTRE 0/ I 
7 	ANGLAIS El FRANAIS El 0/ 0 

AUT RE 
9 	NON DCLARE 325/ 277 
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I 	 COMMENTAIRES 	I 

DE 914 El U37 LES RPONDANTS DEVAIENT 
AVOIR DTENU UN EMPLOI AU COORS DES 12 
DERNIERS MOIS 

DE 915. LES RPONDANTS ONT OTENU UN 
EMPLOI AU COUPS DES 12 DERN. MOIS. 
CETTE QUEST. NA  PAS iTf POSE AUX 
PERS. GUI NONT JAMAIS CONNU NI COMPRIS 
DAUTRE LANG.QUE CELLE DE LINTERV. 
(ANGL. OU FRAN.). UNE LANG. A fTf 
IMPUTE SI UN OUI A QUEST. 029. 

DE 915. LES RPON0ANTS ONI DEIENU UN 
EMPLO! AU COORS DES 12 DERN. P1015. 
CETTE QUEST. NA  PAS iTf POSE AUX 
PERS. QUI NONT JAPIAIS CONNU NI COMPRIS 
DAUIRE LANG.QUE CELLE DE LINTERV. 
(ANGL. 00 FRAN.). UNE LANG. A iTi 
IMPUIE SI 001 A LA QUEST.U29. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 56 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./fCHAM- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 000 /TILLION) I 	 CONNENTAIRES 

199 	RHRKLN90 	001 	0254 AVEZ—VOUS PARLE CETTE LANGUE AU DE LA QUESTION QIS. 
TRAVAIL (DE RHRKLNIIO) 	PLUS DE 
90Z VU TEMPS? 
0 	SANS OBJET 17436/13626 
1 	OUI 1344/ 1478 
2 	NON 654/ 864 
9 	NON DCLAR 464/ 422 

200 	NWRKLN 	001 	0255 AU COURS DES 12 DERNIERS MOISo DE Q17. CETTE QUEST. N°A PAS iTf POSE 
QUEuES SONT LES LANGUES QUE AUX PERSONNES QUI NONT PAS DTENU 
VOUS AVEZ UTILISES QUAND VOUS DEMPLOI AU COURS DES 12 DERNIERS MOIS, 
AVEZ EU A iCRIRE AU TRAVAIL? QIJI NONT PAS A 9CRIRE DANS LE CADRE DE 
0 	SANS OBJET 12928/10885 LEUR TRAVAIL OU QUI NONT JAMAIS CONNU 
1 	ANGLAIS 4848/ 3082 NI COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
2 	FRANAIS 1008/ 1083 L'INTERVIEW. 
3 	AUTRE(S) 24/ 9 
6 	ANGLAIS El FRANAIS 766/ 1088 
5 	ANGLAIS El AUTRE 27/ 20 
6 	FRANAIS ET AUTRE 0/ 0 
7 	ANGLAIS El FRANAIS El 10/ 

AUTRE 
9 	NON DCLAR 287/ 217 

201 	HNRKLNPIO 	001 	0256 AU COURS DES 12 DERNIERS MOIS, DE Q3. CETTE QUEST. NA  PAS fTf PaStE 
QUEuES SONT LES LANGUES QUE AUX PERSONNES GUI NONT PAS DETENU 
VOUS AVEZ UTILIStES QUAND VOUS DENPLOI AU COURS DES 12 DERNIERS PIOIS, 
AVEZ EU A ECRIRE AU TRAVAIL? LE GUI NONT PAS A tCRIRE VANS LE CADRE DE 
PLUS SOUVENT? LEUR TRAVAIL OU GUI NONT JAMAIS CONNU 
0 	SANS OBJET 12928/10885 NI COMPRIS DAUTRE LANGUE QUE CELLE DE 
I 	ANGLAIS 5176/ 3567 LINTERVIEN. 
2 	FRANAIS 1402/ 1583 
3 	AUTRE(S) 29/ 13 
4 	ANGLAIS El FRANAIS 62/ 105 
5 	ANGLAIS El AUTRE 0/ 0 
6 	FRANAIS ET AUTRE 0/ 0 
7 	ANGLAIS El FRANAIS El 0/ 0 

AUTRE 
9 	NON DECLARt 301/ 237 

202 	MNRKLN90 	001 	0257 AVEZ—VOUS tCRIT DANS CETTE DE LA QUESTION Q17. 
LANGUE AU TRAVAIL IDE NHRKLNMO) 
PLUS DE 907 DU TEMPS? 
0 	SANS OBJET 18896/15191 
I 	OUI 426/ 576 
2 	NON 251/ 342 
9 	NON DtCLARE 325/ 281 
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I 	COMNENTAIRES 

DE R7 ET T5 

DE R7 ET T5 

DE R7 El T5 

DE R8 ET Tb 

ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICIIIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLIONI 

203 	TVLN 	001 	0258 DANS QUEuES LANGUES SONT LES 
EMISSIONS DE TELEVISION QUE 
VOUS REGARDEZ? 
0 	NE REGARDE PAS LA 192/ 168 

TELEVISION 
I 	ANGLAIS 13247/ 9213 
2 	FRANAIS 2100/ 2081 
3 	AUTRE(S) 24/ 8 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 3715/ 4601 
5 	ANGLAIS & AUTRE 255/ 84 
6 	FRANAIS & AUTRE 2/ 3 
7 	ANGLAIS & FRANAIS & AUTRE 77/ 34 
9 	NON DECLARE 286/ 198 

204 	TVLNHO 	001 	0259 DANS QUEuES LANGUES SONT LES 
EMISSIONS DE TELEVISION QUE 
VOUS REGARDEZ? LE PLUS SOUVENT? 
0 	NE REGARDE PAS LA 192/ 168 

TELEVISION 
I 	ANGLAIS 15296/11685 
2 	FRANAIS 3807/ 3990 
3 	AUTRE(S) 113/ 32 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 137/ 236 
5 	ANGLAIS & AUTRE 6/ 1 
9 	NON DECLARE 346/ 278 

205 	TVLN90 	001 	0260 DANS QUELLES LANGUES IDE 
TVLNHO) SONT LES EMISSIONS DE 
TELEVISION QUE VOUS REGARDEZ? 
REGARDEZ-VOUS LES EMISSIONS DE 
TELEVISION DANS CETTE LANGUE 
PLUS DE 90Z DI) TEMPS? 
0 	SANS OBJET 15706/11707 
1 	OUI 2561/ 2880 
2 	NON 1032/ 1264 
9 	NON DECLARE 599/ 539 

206 	DOCIN 	001 	0261 QUEuE LANGUE LE MEDECIN A-I-IL 
UTILISEE LA DERNIERE FOIS QUE 
VOUS LAVEZ CONSULTE? 
0 	JAMAIS CONSULTE LE MEDECIN 136/ 127 
I 	ANGLAIS 14359/10326 
2 	FRANAIS 4738/ 5531 
3 	AUTRE(S) 372/ 143 
4 	ANGLAIS & FRANAI5 26/ 84 
5 	ANGLAIS & AUTRE 42/ 18 
6 	FRANAIS & AUTRE 0/ I 
9 	NON DECLARE 224/ 160 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./CHAN- 
ZONE 	SIGIE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 	000 	/TILLION) I 	 COMNENTAIRES 

207 	FEDSERV 	001 	0262 OIRIEZ-VOUS RUE, DANS VOTRE DE R6 ET T4 
RGION, LES SERVICES FDRAUX 
SONT GNRALEMENT DISPONIBLES 
DANS VOTRE LANGUE OFFICIELLE 
PRFREE? 
I 	OUt 18609/15188 
2 	NON 289/ 	341 
3 	NE SAlT PAS 760/ 	689 
9 	NON DCLAR 240/ 	172 

208 	P0 	001 	0263 AU COURS DE CETTE PERIODE (12 DE Ti 	ET Ri. 
DERNIERS (lOIS), AVEZ-VOUS PARLE 
AVEC DES EI1PLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEPIENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
BUREAU DE POSTE (EXCEPTION 
FAITE DES FACTEURS) 
1 	NON 11600/ 9224 
2 	OUt 8104/ 7019 
9 	NON DECLARE 194/ 	147 

209 	CEIC 	001 	0264 AU COURS DE CETTE PERIODE 412 DE 	TI 	ET 	RI. 
DERNIERS (lOIS), AVEZ-VOUS PARLE 
AVEC DES EMPLOVES DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
CENTRE DEMPLOI ET 
DIMMIGRATION DU CANADA 
1 	NON 14697/12016 
2 	OUI 4998/ 4220 
9 	NON DECLARE 203/ 	154 

210 	OAS 	001 	0265 AU COURS DE CETTE PERIODE 112 DE 	TI 	ET Ri. 
DERNIERS (lOIS), AVEZ-VOUS PARLE 
AVEC DES EMPLOYES DES AGENCES 
GOUVERNEPIENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
SECURITE DE LA VIEILLESSE ou 
ALLOCATIONS FAMILIALES 
I 	NON 18016/14715 
2 	OUI 1681/ 1518 
9 	NON DECLARE 200/ 	157 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP.ACHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 	/TILLIOHI 

211 	NP 	001 	0266 AU COURS DE CETTE PRIODE (12 
DERNIERS MOIS), AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EPIPLOYES DES AGENCES 
GOUVERNEHENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES' 
PARCS NATIONAUX 
I 	NON 17915/14787 
2 	OLJI 1759/ 1430 
9 	NON DCLAR 223/ 	173 

212 	FPIC 	001 	0267 AU COURS DE CETTE PRIODE (12 
DERNIERS MOIS), AYEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOVS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
IPIPÔTS SUR LE REVENU PERSONNEL 
FDERAL 
1 	NON 16588/13547 
2 	OUT 3110/ 2683 
9 	NON DCLARE 200/ 	160 

213 	CUSTOMS 	001 	0268 AU COURS DE CETTE PRIODE 912 
DERNIERS MOIS), AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
DOUAP4ES, POSIES DE DOUANE 
SEULEMENT 
I 	NON 15038/12977 
2 	OUT 4651/ 3247 
9 	NON DECLAR 209/ 	166 

214 	RCHP 	001 	0269 AU COURS OE CETTE PRIODE 412 
DERNIERS MOIS), AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOVS DES AGENCES 
GOUVERNEPIENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
G.R.C. 	(POLICE MONTEE) 
I 	NON 17525/14433 
2 	OUT 2162/ 1794 
9 	NON DECLAR 211/ 	163 

PAGE: A 59 

I 	 COMIIENTAIRES 

DE TI El Ri. 

DEli El RI. 

DE TI ET RI. 

DE TI El Ri. 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	SIGLE LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 	/TILLION( I 	 COMMENTAIRES 

215 	AIRC 001 	0270 AU COURS DE CETTE PERIODE (12 OF TI 	FT 	RI. 
DERNIERS MOIS), AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 	AIR 
CANADA 
I 	NON 16247/13380 
2 	OUI 3436/ 2853 
9 	NON DCLAR 214/ 	157 

216 	AGCAN 001 	0271 AU COURS OF CETTE PRI00E (12 DE Ti 	El RI. 
DERNIERS HOIS), AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 
AGRICULTURE CANADA 
1 	NON 18715/15411 
2 	OUI 924/ 	776 
9 	NON DCLARE 259/ 	203 

217 	YR 001 	0272 AU COURS OF CETTE PRI0DE 112 DE Ii 	El RI. 
DERNIERS MOISI, AVEZ-VOUS PARL 
AVEC DES EMPLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
DOBTENIR LEURS SERVICES? 	VIA 
RAIL OU CN MARINE 
I 	NON 17604/14307 
2 	OUI 2053/ 1902 
9 	NON OCLAR 241/ 	181 

218 	PSC 001 	0273 AU COURS DE CETTE PRIODE 	(12 OE 	TI 	FT 	Ri. 
DERNIERS MOIS), AVEZ-VOUS PAR1 
AVEC DES EMPLOYS DES AGENCES 
GOUVERNEMENTALES SUIVANTES AFIN 
D'OBTENIR LEURS SERVICES? 
COMMISSION DE LA FONCTION 
PUBLIQUE FDRALE 
I 	NON 18938/15459 
2 	OUI 621/ 	683 
9 	NON DCLAR 339/ 	248 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
Qj 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 /TILLION) 

219 	R2PO 	001 	0274 LORS OF YOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC.. 	(ORGANISHE, DANS 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVflE)? BUREAU DE POSTE 
0 	SANS OBJET 11600/ 9224 
1 	ANGLAIS 5494/ 4004 
2 	FRANAIS 2438/ 2869 
3 	AUTRE 6/ 6 
8 	NON DECLARE 166/ 140 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 194/ 147 

PRECEDENTEI Po 

220 	R2CEIC 	001 	0275 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISIIE), 	DANS 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? CENTRE DEMPLOI OU 
OIHMIGRATION DU CANADA 
0 	SANS OBJET 14697/12016 
I 	ANGLAIS 3637/ 2570 
2 	FRANAIS 1256/ 1569 
3 	AUTRE 4/ 2 
8 	NON DECLARE 101/ 79 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 203/ 154 

PRECEDENTE(CEIC) 

221 	R20AS 	001 	0276 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISME), DANS 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? SECURITE DE LA 
VIEILLESSE OU ALLOCATIONS 
FAHILIALES 
0 	SANS OBJET 18016/14715 
1 	ANGLAIS 1271/ 953 
2 	FRANAIS 397/ 537 
3 	AUTRE 0/ 0 
8 	NON DECLARE 14/ 28 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 200/ 157 

PRECEDENTE) OAS) 

222 	R2NP 	001 	0277 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISHE), 	DANS 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? PARtS P4ATIONAUX 
0 	SANS OBJET 17915/14787 
I 	ANGLAIS 1446/ 1039 
2 	FRANAIS 288/ 360 
3 	AUTRE 0/ 0 
8 	NON DECLARE 25/ 31 

PAGE: A 61 

F 

DE R2 FT T2. A T2, QUAND LINDIVIDU N'A 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A suPPosE QU'IL 
LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

DE R2 ET 12. A T2, QUAND LINDIVIDU NA 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A suPPosE QUIL 
LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

DE R2 FT T2. A T2, QUAND LINDIVIDU N'A 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE ou 
QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QUIL 
LAVAIT ETE DAMS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

OF R2 El 12. A 12, QUAND L'INDIVIDU NA 
PAS ErE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QIL 
LAVAIT ETE DANS L'AUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4000 /TILLION) I COMMENTAIRES 

222 	R2NP 	001 	0277 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 223/ 173 

P RE C E DE NTE I NP 

223 	R2FPIC 	001 	0278 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT BE R2 ET T2. 	A T2, QUAND L'INDIVIOU NA 
AVEC... 	(ORGANISME), 	DANS PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE ou 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QWIL 
SERVIlE)? IMPÔTS SUR LE REVENU LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
PERSONNEL FEDERAL OFFICIELLE. 
0 	SANS OBJET 16588/13547 
I 	ANGLAIS 2342/ 1766 
2 	FRANAIS 716/ 862 
3 	AUTRE 0/ 0 
B 	NON DECLARE 52/ 55 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 200/ 160 

PRECEDENTE) FPIC) 

224 	R2CUST 	001 	0279 LOPS BE VOTRE DERNIER CONTACT DE P2 ET T2. 	A T2, QUAND L'INDIVIDU NA 
AVEC... 	(ORGANISME), 	bANS PAS (TE SERVI bANS LA LANGUE ou 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QIi 
SERVIlE)? DOUANES, POSTES BE LAVAIT ETE bANS LAUTRE LANGUE 
DOUANE SEULEHENT OFFICIELLE. 
0 	SANS OBJET 15038/12977 
1 	ANGLAIS 3978/ 2506 
2 	FRANAIS 589/ 668 
3 	AUTRE 0/ 0 
8 	NON DECLARE 84/ 73 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 209/ 166 

P RE C E DE NTE I C UST OHS 

225 	R2RCMP 	001 	0280 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT DE R2 ET T2. 	A T2, QUAND LINDIVIDU NA 
AVEC... 	(ORGANISHE), 	bANS PAS ETE SERVI bANS LA LANGUE DU 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QUIL 
SERVIlE)? G.R.C. 	(POLICE LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
MONTEE) OFFICIELLE. 
0 	SANS OBJET 17525/14433 
1 	ANGLAIS 1984/ 1528 
2 	FRANAIS 156/ 240 
3 	AUTRE 0/ 0 
8 	NON DECLARE 21/ 26 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 211/ 163 

PRECEDENTE( RCMP) 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET 1ST. POP./ECHAN- 

ZQti 	$1611 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 /TILLIONP 

226 	R2AIRC 	001 	0281 LORS Dl VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISME), DANS 
QUEuE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? AIR CANADA 
O 	SANS OBJET 16247/13380 
1 	ANGLAIS 2899/ 2269 
2 	FRANAIS 450/ 525 
3 	AUTRE 3/ 2 
& 	NON DECLARE 84/ 57 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 214/ 157 

PRECEDENTE( AIRC) 

227 	R2AGCAN 	001 	0282 LORS Dl VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISME), DANS 
QUEuE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? AGRICULTURE CANADA 
0 	SANS OBJET 18715/15411 
1 	ANGLAIS 740/ 574 
2 	FRANAIS 148/ 181 
3 	AUTRE 0/ 1 
8 	NON DECLARE 35/ 20 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 259/ 203 

PRECEDENTE( AGCAN) 

228 	R2VR 	001 	0283 LORS Dl VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISME), DANS 
QUELLE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E I? VIA RAIL OU CN MARINE 
0 	SANS OBJET 17604/14307 
I 	ANGLAIS 1667/ 1449 
2 	FRANAIS 315/ 394 
3 	AUTRE 2/ 2 
8 	NON DECLARE 69/ 57 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 241/ 181 

PRECEDENTE( VR) 

229 	R2PSC 	001 	0284 LORS DE VOTRE DERNIER CONTACT 
AVEC... 	(ORGANISMEl, DANS 
QUEuE LANGUE AVEZ-VOUS ETE 
SERVI(E)? COMMISSION DE LA 
FONCTION PUBLIQUE FEDERALE 
0 	SANS OBJET 18938/15459 
I 	ANGLAIS 407/ 408 
2 	FRANAIS 175/ 234 
3 	AUTRE 4/ 2 
8 	NON DECLARE 35/ 39 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 339/ 248 

PRECEDENTE( PSC 

PAGE: A 63 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

Dl R2 ET T2. A T2, QUAND L'INDIVIDU NA 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A SUPPOSE QUIL 
LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

Dl R2 ET 12. A T2, QUAND LINDIVIDU NA 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A suPposE QUIL 
LAVAIT EiE DANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

DE R2 IT T2. A T2, QUAND LINDIVIDU NA 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A supposE QUIL 
LAVAIT ETE DANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

DE R2 El T2. A T2, QUAPID LINDIVIDU NA 
PAS ETE SERVI DANS LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE, ON A supposE QUIL 
LAVAIT ETE CANS LAUTRE LANGUE 
OFFICIELLE. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1 1 000 /TILLION) I 	COMNENTAIRES 

230 	R3PO 	001 	0285 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 ET T2. 	A 12, ON A SUPPOSE QUE LA 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	BUREAU LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
DE POSTE (EXCEPTION FAITE DES DE PREFERENCE. 
F AC T E U RS 
0 	SANS OBJET 11600/ 9224 
1 	OUI 7612/ 6579 
2 	NON 229/ 203 
8 	NON DECLARE 97/ 97 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 359/ 287 

PRECEDENTE( R2PO( 

231 	R3CEIC 	001 	0286 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 El 12. A 12, ON A suosE QUE LA 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	ENTRE LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
OEMPLOI OU OIMMIGRATION DU DE PREFERENCE. 
CANADA 
0 	SANS OBJET 14697/12016 
I 	OUI 4704/ 3975 
2 	NON 130/ 105 
8 	NON DECLARE 64/ 61 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 303/ 233 

PRECEDENTE( R2CEIC) 

232 	R30AS 	001 	0287 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 El 12. 	A 12, ON A SUPPOSE QUE LA 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) LANGUE DU QUESTIONNAIRE EIAIT LA LANGUE 
SECURITE DE LA VIEILLESSE OU DE PREFERENCE. 
ALLOCATIONS FAMILIALES 
0 	SANS OBJET 18016/14715 
1 	OUI 1595/ 1442 
2 	NON 40/ 26 
8 	NON DECLARE 32/ 22 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 214/ 185 

PRECEDENTEI R2OAS) 

233 	R3NP 	001 	0288 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 El T2. 	A T2, ON A SUPPOSE QUE LA 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	PARCS LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
NATIONAUX DE PREFERENCE. 
0 	SANS OBJET 17915/14787 
1 	OUI 1655/ 1328 
2 	NON 52/ 47 
8 	NON DECLARE 28/ 24 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 248/ 204 

PRECEDENTE( R2NP) 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 

ZQt.L 	SIGLE IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILLION) 

234 	R3FPIC 001 	0289 	ETAIT-CE VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	IMPÔTS 
SUR LE REVENU PERSONNEL FEDERAL 
0 	SANS OBJET 16588/13547 
1 	OUX 2954/ 2528 
2 	NON 47/ 	48 
8 	NON DECLARE 57/ 	52 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 252/ 	215 

PRECEDENTE( R2FPIC) 

235 	R3CUST 001 	0290 	ETAIT-CE VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 
DOUANES, POSTES DE DOUANE 
SEULE ME NT 
0 	SANS OBJET 15038/1 2977 
1 	OUI 4287/ 2944 
2 	NON 201/ 	170 
8 	NON DECLARE 79/ 	60 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 293/ 	239 

PRECEDENTE( R2CUST) 

236 	R3RCMP 001 	0291 	ETAIT-CE VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	G.R.C. 
(POLICE MONTEE) 
0 	SANS OBJET 17525/14433 
I 	OUt 2048/ 1695 
2 	NON 59/ 	48 
8 	NON DECLARE 34/ 	25 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 232/ 	189 

PRECEDENTE( R2RCMP) 

237 	R3AIRC 001 	0292 	ETAIT-CE VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 	AIR 
CANADA 
0 	SANS OBJET 16247/13380 
I 	OUI 3184/ 2635 
2 	NON 115/ 	111 
8 	NON DECLARE 53/ 	50 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 299/ 	214 

PRECEDENTE( R2AIRC) 

PAGE: A 65 

I 	COMPIENTAIRES 	I 

DE R3 ET T2. A T2, ON A SUPPOSE QUE LA 
LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
DE PREFERENCE. 

DE R3 El T2. A T2, ON A supposE QUE LA 
LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
DE PREFERENCE. 

DE R3 El 12. A 12, ON A supposE QUE LA 
LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
DE PREFERENCE. 

DE R3 El 12. A T2, ON A suosE QIJE LA 
LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
DE PREFERENCE. 

- -. - 	 - - - - - - - - - - - - - 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 66 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILLIOPI) I 	 COMMENTAIRES 

238 	R3AGCAN 	 001 	0293 ETAIT-CE VOTRE LANGUE CE R3 El T2. A T2, ON A SUPPOSE QLIE LA 
PREFEREE?... 	ORGANISPIE) LANGUE CU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
AGRICULTURE CANADA DE PREFERENCE. 
0 	SANS OBJET 18715/15411 
I 	OUI 840/ 	714 
2 	NON 	. 32/ 	25 
8 	NON DECLARE 17/ 	17 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 294/ 	223 

PRECEDENTE( R2AGCAN) 

239 	R3VR 	 001 	0294 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 El T2. A 12, ON A SUPPOSE RUE LA 
PREFEREE?... 	IORGANISME) VIA LANGUE DU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
RAIL OU CN MARINE CE PREFERENCE. 
0 	SANS OBJET 17604/14307 
I 	OIJI 1879/ 1730 
2 	NON 71/ 	75 
8 	NON DECLARE 34/ 	40 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 309/ 	238 

PRECEDENTE ( R2VR) 

240 	R3PSC 	 001 	0295 ETAIT-CE VOTRE LANGUE DE R3 El 12. A 12, ON A SUPPOSE RUE LA 
PREFEREE?... 	(ORGANISNE) LANGUE CU QUESTIONNAIRE ETAIT LA LANGUE 
COMMISSION CE LA FONCTION DE PREFERENCE. 
PUBLIQUE FEDERALE 
O 	SANS OBJET 18938/15459 
I 	OUI 546/ 	602 
2 	NON 8/ 	14 
8 	NON DECLARE 33/ 	28 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 374/ 	287 

PRECEDENTE ( R2PSC) 

241 	R4PO 	 001 	0296 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE DE R4 El 12. CETTE QUESTION NA ETE 
PREFEREE? 	... 	 (ORGANISME) POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
BUREAU DE POSTE IEXCEPTION NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
FAITE DES FACTEURS) QUESTIONNAIRE A EiE IMPUTEE A CEILES 
0 	SANS OBJET 19212/15803 QLJI ONT REPONDU NON A LA QUESTION 12. 
1 	ANGLAIS 122/ 	104 
2 	FRANAIS 74/ 	82 
3 	AUTRE 33/ 	15 
8 	NON DECLARE 1/ 	2 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 457/ 	384 

PRECEDENTE( R3PO) 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./fCHAN- 
ZONE 	LONGOEUR 	POSITION DES VARIABLES I 1 000 	/TILLIONI 

242 	R4CEIC 	001 	0297 QUELLE ETAIT' VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	(ORGANISME) 
CENTRE DEPIPLOI OU 
DINPIIGRATION DU CANADA 
0 	SANS OBJET 19401/15991 
I 	ANGLAIS 60/ 	56 
2 	FRANAIS 32/ 	33 
3 	AUTRE 38/ 	16 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 367/ 	294 

PRECEDENTE4 R3CEIC I 

243 	R40AS 	001 	0298 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	(ORGANISME) 
SECURITE DE LA VIEILLESSE OU 
ALLOCATIONS FAKILIALES 
0 	SANS OBJET 19611/16157 
1 	ANGLAIS 31/ 	14 
2 	FRANAIS 7/ 	10 
3 	AUTRE 2/ 	2 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 247/ 	207 

PRECEDENTE( R3OAS) 

244 	R4NP 	001 	0299 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	(ORGANISPIE) 	PARCS 
NATIONAUX 
0 	SANS OBJET 19570/16115 
I 	ANGLAIS 19/ 	18 
2 	FRANAIS 25/ 	26 
3 	AUTRE 7/ 	2 
8 	NON DECLARE 0/ 	1 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 275/ 	228 

PRECEDENTEI R3NP) 

245 	R4FPIC 	001 	0300 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	(ORGANISME) 
IMPÔTS SUR LE REVENU PERSONNEL 
FEDERAL 
0 	SANS OBJET 19542/16075 
I 	ANGLAIS 25/ 	22 
2 	FRANAIS 15/ 	23 
3 	AUTRE 8/ 	3 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 309/ 	267 

PRECEDENTE( R3FPIC) 

PAGE: A 67 

I 	CONPIENTAIRES 

DE R4 ET T2. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QU! ONT REPONDU NON A LA QUESTION T2. 

DE R4 ET 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QUI ONT REPONOU NON A LA QUESTION T2. 

DE R4 ET T2. CETTE QUESTION NA ETE 
PosEE QUAUX PERSONPIES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DO 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION T2. 

DE R4 El 12. CETTE QUESTION NA EIE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION T2. 

— M, am — — — — — — — — — — — — no — — — 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./fCHAN- 
ZONE 	L,ONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 	/TILLION) 

246 	R4CUST 	001 	0301 QUEuE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	. . . 	(ORGANISME) 
DOUANES 	POSIES DE DOUANE 
SE UL E ME NT 
0 	SANS OBJET 19325/15921 
1 	ANGLAIS 64/ 	48 
2 	FRANAIS 113/ 	113 
3 	AUTRE 24/ 	9 
8 	NON DECLARE 0/ 	o 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 372/ 	299 

PRECE DENTE I R3CUST 

247 	R4RCMP 	001 	0302 QUEuE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISHEP 	G.R.C. 
(POLICE MONTEE) 
0 	SANS OBJET 19573/16128 
I 	ANGLAIS 37/ 	24 
2 	FRANAIS 12/ 	22 
3 	AUTRE 9/ 	2 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 266/ 	214 

PRECEDENTEI R3RCMP I 

248 	R4AIRC 	001 	0303 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	IORGANISMEI 	AIR 
CANADA 
0 	SANS OBJET 19431/16015 
I 	ANGLAIS 31/ 	23 
2 	FRANAIS 54/ 	74 
3 	AUTRE 29/ 	13 
8 	NON DECLARE 1/ 	1 
9 	NON DECLARE A IA QUESTION 352/ 	264 

PRECEDENTE ( R3AIRC) 

249 	R4AGCAN 	001 	0304 QUELLE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE?... 	(ORGANISME) 
AGRICULTURE CANADA 
0 	SANS OBJET 19554/16125 
1 	ANGLAIS 7/ 	9 
2 	FRANAIS 20/ 	15 
3 	AUTRE 5/ 	1 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A IA QUESTION 311/ 	240 

PRECEDENTE( R3AGCAN) 

PAGE: A 68 

I 	COMMENTAIRES 	I 

OE R4 El T2. CETTE QUESTION N'A ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
GUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION T2. 

DE R4 El 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. IA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELIES 
GUI ONT REPONDU NON A IA QUESTION 12. 

DE R4 ET 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. IA IANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A EiE IMPUTEE A CELLES 
GUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION 12. 

DE R4 ET 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE GUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A IA QUESTION R3. IA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELIES 
GUI ONT REPONDU NON A IA QUESTION T2. 



ESG CYCLE 2 - OICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 	000 	/TILLION) 

250 	R4VR 	001 	0305 QUEuE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	... 	(ORGANISME) 	VIA 
RAIL OU CN MARINE 
0 	SANS OBJET 19483/16037 
1 	ANGLAIS 29/ 	19 
2 	FRANAIS 36/ 	52 
3 	AUTRE 6/ 	4 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 343/ 	278 

PRECEDENTE( R3VR) 

251 	R4PSC 	001 	0306 QUEuE ETAIT VOTRE LANGUE 
PREFEREE? 	. 	ORGANISME) 
COMMISSION DE LA FONCTION 
PUBLIQUE FEOERALE 
0 	SANS OBJET 19484/16061 
I 	ANGLAIS 1/ 	3 
2 	FRANcAIs 4/ 	9 
3 	AUTRE 2/ 	1 
8 	NON DECLARE 0/ 	1 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 406/ 	315 

PRECEDENTE R3PSC 1 

252 	RSPO 	001 	0307 AVEZ-VOUS DENANDE A eTRE 
SERVI(E) 	CANS CETTE LANGUE?.. 
BUREAU CE POSTE (EXCEPTION 
FAITE DES FACTEURS) 
0 	SANS OBJET 19212/15803 
I 	OUI 84/ 	59 
2 	NON 143/ 	142 
8 	NON DECLARE 1/ 	2 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 457/ 	384 

PRECEOENTEI R3PO 

253 	RSCEIC 	001 	0308 AVEZ-VOUS DEMANDE A 9TRE 
SERVI(E) 	DANS CETTE 	LANGUE?... 
CENTRE DEMPLOI OU 
DIMMIGRATION CU CANADA 
0 	SANS OBJET 19401/15991 
I 	OUI 40/ 	25 
2 	NON 90/ 	80 
& 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 367/ 	294 

PRECEDENTEI R3CIEC) 

PAGE: A 69 

I ______ 	COHMENTAIRES 	I 

CE R4 ET 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE CU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION T2. 

CE R4 ET 12. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QUAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
NON A LA QUESTION R3. LA LANGUE DU 
QUESTIONNAIRE A ETE IMPUTEE A CELLES 
QUI ONT REPONDU NON A LA QUESTION 12. 

CE R5 El 13. CETTE QUESTION NA ETE 
P0sEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 

	
U 

"N0N A R3 OU 12. 

CE R5 El 13. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
"N0N A R3 OU 12. 

- 
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ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 70 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET [ST. 	POP./fCHAN- 
ZONE  LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILIION) I COPUIENTAIRES 

254 	RSOAS 001 	0309 	AVEZ-VOUS DEMANDf A 9TRE DE R5 El 13. CETTE QUESTION NA 
SERVI(E) 	DANS CETTE LANGUE'.. POSE QAUX PERSONNES AYAP4T RPONDU 
SfCURITf DE LA VIEILLESSE CU "NON" A R3 OU T2. 
ALLOCATIONS FAIIILIALES 
0 	SANS OBJET 19611/16157 
1 	OUI 18/ 	8 
2 	NON 22/ 	18 
8 	NON DCLAR 0/ 	0 
9 	NON DiCLARf A LA QUESTION 247/ 	207 

PRCEDENTE( R3OAS 

255 	RSNP 001 	0310 	AVEZ-VOUS DEMANDf A 9TRE DE R5 El 13. CEITE QUESTION NA (Te 
SERVI(E) 	QANS CETTE LANGUE?... POSEE QAUX PERSONNES AVANT RPONDU 
PARCS NATIONAUX NON" A R3 OU 12. 
0 	SANS OBJET 19570/16115 
1 	OUI 16/ 	12 
2 	NON 35/ 	34 
8 	NON DCLAR 1/ 	1 
9 	NON DECLARt A LA QUESTION 275/ 	228 

PRECDENTEI R3NP 

256 	R5FPIC 001 	0311 	AVEZ-VOUS DEMANDE A ETRE DE R5 El 13. CETTE QUESTION NA ET 
SERVI(E) 	DANS CETTE LANGUE?.. POSEE QAUX PERSONNES AVANT RÉPONDU 
IMPÔTS SUR LE REVENU PERSONNEL "NON" A R3 CU 12. 
FÉDÉRAL 
0 	SANS OBJET 19542/16075 
1 	OUI 11/ 	18 
2 	NON 36/ 	30 
8 	NON DÉCIARÉ 0/ 	0 
9 	NON DÉCLARÉ A LA QUESTION 309/ 	267 

PRÉCEDENTE( R3FPIC) 

257 	RSCUST 001 	0312 	AVEZ-VOUS DEPIANDE A ÉTRE DE R5 El 13. CETTE QUESTION NA ÉîÉ 
SERVIlE) 	DANS CETTE LANGUE?... POSEE QAUX PERSONP4ES AVANT RÉPONDU 
DOUANES, POSTES DE DOUANE "NON" A R3 OU 12, 
SEULE ME NT 
0 	SANS OBJET 19325/15921 
1 	OUI 62/ 	42 
2 	NON 139/ 	127 
8 	NON DECLARE 0/ 	1 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 372/ 	299 

PRECEDENTE( R3CUST) 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. POP./tCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 	/TILLION) 

258 	R5RCHP 	001 	0313 AVEZ-VOUS DEMANDE A ETRE 
SERVIIE( 	DANS CETTE 	LANGUE?... 
G.R.C. 	(POLICE MONTE) 
0 	SANS OBJET 19573/16128 
I 	OUt 22/ 	II 
2 	NON 37/ 	37 
8 	NON DECLAR 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 266/ 	214 

PRECEDENTE( R3RCIIP) 

259 	RSAIRC 	001 	0314 AVEZ-VOUS DEMANOE A ETRE 
SERVIlE) 	DANS CETTE 	LANGUE?... 
AIR CANADA 
0 	SANS OBJET 19431/16015 
1 	OUt 52/ 	39 
2 	NON 62/ 	71 
8 	NON DECLARE 1/ 	i 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 352/ 	264 

PRECEDENTE( R3AIRCI 

260 	R5AGCAN 	001 	0315 AVEZ-VOUS DEMANDE A 9TRE 
SERVI(E) 	DANS CETTE LANGUE?.. 
AGRICULTURE CANADA 
0 	SANS OBJET 19554/16125 
I 	OUI 4/ 	8 
2 	NON 27/ 	17 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 311/ 	240 

PRECEDENTE( R3AGCAN) 

261 	RSVR 	. 	001 	0316 AVEZ-VOUS DEMANDE A ETRE 
SERVIlE) 	DANS CETTE 	LANGUE?... 
VIA RAIL OU CN MARINE 
0 	SANS OBJET 19483/16037 
I 	OUt 30/ 	26 
2 	NON 41/ 	49 
8 	NON DECLARE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 343/ 	278 

PRECEDENTE) R3VR) 

PAGE: A 71 

I 	COMMENTAIRES 	I 

DE R5 El T3. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE Q . AUX PERSONNES AVANT REPONDU 
"NON" A R3 OU 12. 

DE R5 ET 13. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
"N0N A R3 OU T2. 

DE R5 El T3. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
"NON" A R3 OU 12. 

DE R5 El T3. CETTE QUESTION NA ETE 
POSEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
"NON" A R3 OU 12. 

- 	 - - - w4m - - 	 - 
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ESG CYCLE 2 	- DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL PAGE: 	A 72 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	PDP./gCHAN- 
ZONE 	IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1000 /TILLION) I 	 COIIMENTAIRES 

262 	R5PSC 	001 	0317 AVEZ-VOUS DEMAP1DE A ETRE DE R5 El T3. CETTE QUESTION NA ETE 
SERVI(E) 	DANS CETTE LANGUE?.. POSEE QAUX PERSONNES AVANT REPONDU 
COMMISSION DE LA FONCTION "N0N 	A R3 OU 12. 
PUBLIQUE FEDERALE 
0 	SANS OBJET 19484/16061 
1 	OUI 1/ 4 
2 	NON 7/ 9 
8 	NON DECLARE 0/ 1 
9 	NON DECLARE A LA QUESTION 406/ 315 

PRECEDENTE( R3PSC) 

263 	DVAGRPS 	002 	318-319 VARIABLE DERIVEE - GROUPES 
DAGE DU CONJOINT DU REPOPIDANT 
00 	SANS OBJET 7385/ 6884 
02 	15-24 686/ 628 
03 	25-29 1502/ 1367 
04 	30-34 1758/ 1566 
05 	35-39 1735/ 1356 
06 	40-44 1382/ 950 
07 	45-49 1134/ 684 
08 	50-54 975/ 636 
09 	55-59 879/ 586 
10 	60-64 916/ 634 
11 	65-69 607/ 443 
12 	70-74 482/ 330 
13 	75-79 223/ 156 
14 	80 ET PLUS 234/ 170 

264 	DVLANG_C 	001 	0320 QUELLE EST LA LANGUE QUE 	... DE LA RUBRIQUE 42 DE LA FORMULE DE 
AVEZ\A APPRISE EN PREMIER LIEU SELECTION ET DE CONTRÔLE. 
A LA MAISON DANS VOTRE (SON) 
ENFANCE? 	CONJOINT 
0 	SANS OBJET 7385/ 6884 
I 	ANGLAIS 7069/ 4654 
2 	FRANAIS 3304/ 3701 
3 	AUTRE(S) 1887/ 948 
4 	ANGLAIS & FRANAIS 89/ 110 
S 	ANGLAIS & AUTRE 121/ 65 
6 	FRANAIS & AUTRE 14/ 12 
9 	NON DECLARE 29/ 16 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. POP./tCHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES ( 1 000 /TILLION) 

265 	CONVERS_C 	001 	0321 LE CONJOINT CONNAIT-IL ASSEZ 
BIEN IANGLAIS OU LE FRANAXS 
POUR SOUTENIR UNE CONVERSATION 
DANS CETTE LANGUE? 
0 	SANS OBJET 7385/ 6884 
1 	FRANAIS 1615/ 1462 
2 	ANGLAIS 7954/ 4814 
3 	ANGLAIS & FRANAIS 2711/ 3109 
4 	NI ANGLAIS NI FRANAIS 98/ 44 
9 	NON DECLARE 134/ 77 

266 	AGE_El 	001 	0322 AGE AU DERNIER ANNIVERSAIRE - 
ENFANT 	1. 
0 	SANS OBJET 11916/10104 
1 	0-4 2686/ 2440 
2 	5 373/ 326 
3 	6-9 1336/ 1209 
4 	10-14 1511/ 1173 
5 	15 El PLUS 2077/ 1138 

267 	AGE_E2 	001 	0323 AGE AU DERNIER ANNIVERSAIRE - 
ENFANT 2. 
0 	SANS OBJET 14770/12474 
1 	0-4 847/ 700 
2 	5 266/ 256 
3 	6-9 977/ 924 
4 	10-14 1258/ 1147 
5 	15 El PLUS 1780/ 889 

268 	AGE_E3 	001 	0324 AGE AU DERNIER ANNIVERSAIRE - 
ENFANT 3. 
0 	SANS OBJET 18110/15168 

0-4 81/ 51 
2 	5 80/ 67 
3 	6-9 390/ 333 
4 	10-14 464/ 405 
5 	15 El PLUS 772/ 366 

269 	DVLANG_E1 	001 	0325 QUEuE EST LA LANGUE QUE VOUS 
IQUIL (QUELLE)) 	AVEZ/A 
APPRISE EN PREMIER LIEU A LA 
MAtSON DANS VOTRE (SON) 
ENFANCE? ENFANT I 
0 	SANS OBJET 11916/10104 
I 	ANGLAIS 5194/ 3446 
2 	FRANAIS 2065/ 2371 
3 	AUTRE(S) 367/ 193 

PAGE: A 73 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

POUR LE CONJOINT CU REPONDANT DU 
QUESTIONNAIRE PRINCIPAL. DES RUBRIQUES 
43 El 44 DE LA FORMULE DE SELECTION El 
DE CONTRÔLE. UNE DECLARATION A UNE 
RUBRIQUE A TOUJOURS PRIORITE SUR UNE 
NON-REPONSE A LAUTRE RUBRIQUE. 

LENFANT A fTf SELECTIONE SELON LAGE 
PAR ORDRE ASCENDANT 

IENFANT A ETE SELECTION 	SELON L'AGE 
PAR ORDRE ASCENDANT 

LENFANT A ETE SELECTIONE SELON LACE 
PAR ORDRE ASCENDANT 

DE LA RUBRIQUE 42. 

— 	 — — — — ow — mw — — — sm aff — — 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS FT 	EST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR POSITION DES VARIABLES 	 000 	/TILLION) I 	 COMPIENTAIRES 	I 
269 	OVLANG_E1 	001 	0325 

4 	ANGLAIS a FRANAIS 116/ 155 
5 	ANGLAIS & AUTRE 214/ 96 
6 	FRANAIS A AUTRE 9/ 11 
9 	NON DECLARE 16/ 16 

270 	DVLANG_E2 	001 	0326 	QUELLE EST LA LANGUE QUE VOUS 
(QLYIL 	QUELLE)) 	AVEZ/A 
APPRISE EN PREMIER LIEU A LA 
MAISON DANS VOTRE (SON) 
ENFANCE? ENFANT 2 
0 	SANS OBJET 14770/12476 
1 	ANGLAIS 3404/ 2224 
2 	FRANAIS 1221/ 1394 
3 	AUTRE(S) 282/ 136 
4 	ANGLAIS A FRANAIS 71/ 98 
5 	ANGLAIS a MITRE 133/ 51 
6 	FRANAIS a AUTRE 11/ 7 
9 	NON DECLARE 5/ 6 

271 	DVLANG_E3 	001 	0327 	QUELLE EST LA LANGUE GUE VOUS 
(QU'IL 	(QUELLE)) 	AVEZ/A 
APPRISE EN PREMIER LIEU A LA 
MAISON DANS VOTRE (SON) 
ENFANCE? ENFANT 3 
0 	SANS OBJET 18110/15168 
I 	ANGLAIS 1139/ 695 
2 	FRANAIS 401/ 411 

3 	AUTRE(S) 149/ 59 
4 	ANGLAIS A FRANAXS 17/ 25 
5 	ANGLAIS I AUTRE 75/ 26 
6 	FRANAIS A AUTRE 3/ 3 
9 	NON DECLARE 3/ 3 

272 	CONVERS_E1 	001 	0328 	CONNAISSEZ-VOUS 
(CONNAIT-IL/ELLE) ASSEZ BIEN 
IANGLAIS (IF FRANAIS) 	POUR 
SOUTENIR UNE CONVERSATION DANS 
CETTE LANGUE? 	ENFANT 1 
0 	SANS OBJET 11916/10104 
I 	FRANAIS 1518/ 1685 
2 	ANGLAIS 4898/ 3103 
3 	ANGLAIS & FRANAIS 1341/ 1311 
4 	NI ANGLAIS NI FRANAIS 821 88 
9 	NON DECLARE 142/ 99 

DE LA RUBRIQUE 42. 

DE LA RUBRIQUE 42. 

DES RUBRIQUES 43 FT 44 OF LA FOPPIULE OF 
SELECTION ET DE CONTROLE. UNE 
DECLARATION A UNE RUBRIQUE A TOUJOURS 
PRIORITE SUP UNE NON-REPONSE A LAUTRE 
RUBRIQUE. 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DU FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET EST. 	POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 4 1 000 	/TILLION) 

273 	CONVERS_E2 	001 	0329 CONNAISSEZ-VOUS 
(CONNAIT-IL/ELLE) ASSEZ BIEN 
VANGLAIS (IE FRANAIS) POUR 
SOUTENIR UNE CONVERSATION DAPIS 
CETTE LANGUE? 	ENFANT 2 
0 	SANS OBJET 14770/12474 
1 	FRANAIS 853/ 	955 
2 	AP1GLAIS 3040/ 1905 
3 	ANGLAIS I FRANAIS 1112/ 	994 
4 	NI ANGLAIS NI FRANAIS 13/ 	II 
9 	NON DECLARE 109/ 	51 

274 	CONVERS_E3 	001 	0330 CONNAISSEZ-VOUS 
(CONNAIT-IL/ELLE) 	ASSEZ BIEN 
LANGLAIS (IE FRANAIS) 	POUR 
SOUTENIR UNE CONVERSATION DM15 
CETTE LANGUE? 	ENFANT 3 
0 	SANS OBJET 18110/15168 
I 	FRANAIS 273/ 	269 
2 	ANGLAIS 1060/ 	595 
3 	ANGLAIS & FRANAIS 416/ 	339 
4 	NI ANGLAIS NI FRAP1AIS 6/ 	2 
9 	NON DECLARE 32/ 	17 

275 	EDUCLN_E1 	001 	0331 POUR LANNEE SCOLAIRE EN COURS, 
QUEuE EST LA LANGUE PRINCIPALE 
DENSEIGNEHENT DE... 	? 	ENFANT 

0 	SANS OBJET 17051/14008 
1 	ANGLAIS 1799/ 	1231 
2 	FRANAIS 767/ 	959 
3 	AUTRE 7/ 	6 
4 	ANGLAIS El FRANCAIS 35/ 	33 
S 	ANGLAIS El AUTRE 4/ 	2 
9 	NON DECLARE 235/ 	151 

276 	EDUCLN_E2 	001 	0332 POUR LANNEE SCOLAIRE EN COURS, 
QUEuE EST LA LANGUE PRINCIPALE 
DENSEIGNEMENT DE... 	? ENFANT 2 
0 	SANS OBJET 17662/14319 
1 	ANGLAIS 1364/ 1049 
2 	FRANAIS 653/ 	857 
3 	AUTRE 16/ 	9 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 22/ 	25 
5 	ANGLAIS ET AUTRE 0/ 	0 
9 	NON DECLARE 180/ 	131 

PAGE: A 75 

I 	 COMMENTAIRES 	I 

DES RUBRIQUES 43 ET 44 DE LA FORMULE DE 
SELECTION ET DE CONTRÔLE. UNE 
DECLARATION A UNE RUBRIQUE A TOUJOURS 
PRIORITE SUR UNE NON-REPONSE A LAUTRE 
RUBRIQIJE. 

DES RUBRIQUES 43 ET 44 DE LA FORPIULE DE 
SELECTION ET DE CONTRÔLE. UNE 
DECLARATION A liNE RUBRIQUE A TOUJOURS 
PRIORITE SUR UNE NON-REPONSE A L'AUTRE 
RUBRIQUE. 

PERSONNES AGEES DE 6 A 14 APIS 
SEULEMENT, RUBRIQUE 45. 

PERSONNES AGEES DE 6 A 14 APIS 
SEULEMENT, RUBRIQUE 45. 

- - - - - - - - - - - - - - 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS El EST. 	POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	IONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES 1000 	/TILLION) COMPIENTAIRES 

277 	EOUCLNE3 	001 	0333 POUR LANNE SCOLAIRE EN COURS, PERSONNES AGES DE 6 A 14 ANS 
QUELLE EST LA LANGUE PRINCIPALE SEULEMENT, RUBRIQUE 45. 
DENSEIGNEMENT OE... 	? 	ENFANT 
3 
0 	SANS OBJET 19044/15652 
1 	ANGLAIS 542/ 	393 
2 	FRANCAIS 227/ 	291 
3 	AUTRE 1/ 	2 
4 	ANGLAIS ET FRANAIS 5/ 	5 
S 	ANGLAIS El AUTRE 0/ 	0 
9 	NON DCLAR 79/ 	47 

278 	CRENG_E1 	001 	0334 DANS LE CADRE DE SON PROGRAMME PERSONNES AGES DE 6 A 14 ANS GUI NONT 
SCOLAIRE NORMAL... 	(ENFANT 11 PAS LANGLAIS POUR LANGUE PRINCIPALE 
TAIT-I1/ELLE INSCRIT(E) A UN DENSEIGNEMENT (RUBRIQUE 46). 
COUPS POUR APPRENDRE LANGIAIS? 
0 	SANS OBJET 18888/15274 
1 	OUI 509/ 	629 
2 	NON 255/ 	315 
3 	NE SAIl PAS 1/ 	3 
9 	NON DCLAR 245/ 	169 

279 	CRENG_E2 	001 	0335 DANS LE CADRE DE SON PROGRAMME PERSONNES Ac€s DE 6 A 14 ANS GUI NONT 
SCOLAIRE NORMAL... 	(ENFANT 21 PAS LANGLAIS POUR LANGUE PRINCIPALE 
ETAIT-IL/ELLE INSCRITE) A UN DENSEIGNEMENT (RUBRIQUE 46). 
COURS POUR APPRENDRE LANGLAIS? 
0 	SANS OBJET 19048/15393 
I 	OUI 451/ 	591 
2 	NON 210/ 	263 
3 	NE SAIl PAS 1/ 	4 
9 	NON DCLAR 187/ 	139 

280 	CRENG_E3 	001 	0336 DANS LI CADRE DE SON PROGRAMME PERSONNES AGES DI 6 A 14 ANS QUI NONT 
SCOLAIRE NORMAL.,. 	(ENFANT 3) PAS LANGIAIS POUR LANGUE PRINCIPALE 

ETAIT-IL/ELLE INSCRIT(E) 	A UN DENSEIGNEMENT (RUBRIQUE 46). 
COUPS POUR APPRENDRE LANGLAIS? 
0 	SANS OBJET 19591/16050 
1 	OUI 164/ 	214 
2 	NON 61/ 	76 
3 	NE SAIl PAS 2/ 	2 
9 	NON DECLAR 80/ 	48 



ESG CYCLE 2 - DICTIONNAIRE DII FICHIER PRINCIPAL 

DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. POP./ECHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR 	POSITION DES VARIABLES (000 	/TILLIONI 

281 	CRFRE_E1 	001 	0337 DANS LE CADRE DE SON PROGRAMME 
SCOLAIRE NORMAL (ENFANT 1) 
ETAIT-IL/ELLE INSCRIT(EI A UN 
COURS POUR APPRENDRE LE 
FRANCAIS? 
0 	SANS OBJET 17853/15000 
I 	OUI 1212/ 	863 
2 	NON 566/ 	352 
3 	NE SAIl PAS 4/ 	4 
9 	NON DECLARE 262/ 	171 

282 	CRFRE_E2 	001 	0338 DAFIS LE CADRE DE SON PROGRAMME 
SCOLAIRE NORMAL IENFANT 2) 
ETAIT-IL/ELLE INSCRITE) A UN 
COURS POUR APRENDRE IF 
F RANç A IS? 
0 	SANS OBJET 18337/15201 
1 	OUI 907/ 	746 
2 	NON 458/ 	295 
3 	NE SAlT PAS 4/ 	5 
9 	NON DECLARE 193/ 	143 

283 	CRFREE3 	001 	0339 DANS LE CADRE OF SON PROGRAMME 
SCOLAIRE NORMAL (ENFANT 3) 
ETAIT-IL/ELLE INSCRIT(E) A UN 
COURS POUR APRENDRE IF 
FRANcAIs? 
0 	SANS OBJET 19275/15948 
1 	OUI 342/ 	268 
2 	NON 193/ 	120 
3 	NE SAlT PAS 2/ 	2 
9 	NON DECLARE 85/ 	52 

284 	IMMEREI 	001 	0340 A-T-IL/ELLE. . .(ENFANT 	1) 	DEJA 
ETE INSCRIT A UN PROGRAMME 
DIMMERSION EN FRANcAIS? 
0 	SANS OBJET 17794/14780 
I 	OUI 185/ 	195 
2 	NON 1715/ 1298 
3 	NE SAlT PAS 14/ 	8 
9 	NON DECLARE 189/ 	109 

PAGE: A 77 

COMPIENTAIRES 	I 

PERSONNES AGEES DE 6 A 14 ANS QUT NONT 
PAS LE FRANAIS POUR LAPIGUE PRINCIPALE 
D'ENSEIGNEMENT (RUBRIQUE 47). 

PERSONNES AGEES DE 6 A 14 ANS QUI NONT 
PAS IF FRANAIS POUR LANGUE PRINCIPALE 
D'EPISEIGNEMENT (RUBRIQUE 47). 

PERSONNES AGEES DE 6 A 14 ANS QUI NONT 
PAS IF FRANçAIS POUR LANGUE PRINCIPALE 
OENSEIGNEMENT (RUBRIQUE 47). 

SEULEMENT POUR IFS PERSONNES AGEES DE 6 
A 14 ANS VIVANT A LEXTERIEUR DU QUEBEC 
(RUBRIQUE 48). 

— — fm — — — man so — — — — — — — 
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DESCRIPTION DES QUESTIONS ET (ST. 	POP./CHAN- 
ZONE 	SIGLE 	LONGUEUR POSITION DES VARIABLES (000 	ITILIION) I COPUIENTAIRES 

285 	IPIMER_E2 	001 0341 A-T-IL/ELIE ... (ENFANT 21 	oÉA SEULEHEP4T POUR LES PERSONPIES AGÉES DE 6 
ETE INSCRIT A UN PROGRAMME A 14 APIS VIVANT A LEXTÉRIEUR DU QUÉBEC 
D'IMMERSION EN FRANcAIS? (RUBRIQUE 48) 
0 	SANS OBJET 18265/14970 
1 	OUT 179/ 	201 
2 	NON 1314/ 	1129 
3 	NE SAIl PAS 8/ 	7 
9 	NON DÉCLARÉ 132/ 	83 

286 	IMMER_E3 	001 0342 A-T-IL/EIIE ... IENFANT 31 	DÉJÀ SEULEMENT POUR LES PERSONNES AGÉES DE 6 
ETE INSCRIT A UN PROGRAMME A 14 ANS VIVANT A LEXTÉRIEUR DU QUÉBEC 
DIMMERSION EN FRANcAIS? (RUBRIQUE 48). 
0 	SANS OBJET 19251/15871 
I 	OUT 60/ 	62 
2 	NON 521/ 	422 
3 	NE SAlT PAS 1/ 	2 
9 	NON DECLARE 65/ 	33 
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ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone Sigle Longeur Type Position 

1 SEQNUN 005 ZD 0001-0005 
2 COUNTRY Al 001 ZD 0006 
3 COMM15 A4 001 ZD 0007 
4 YEARSCOMM15_A6 002 ZD 0008-0009 
5 CANCOMN15 A8 001 ZD 0010 
6 FATHLIVE Bl 001 ZD 0011 
7 FREASON 32 001 ZD 0012 
8 OTHFATHB3 001 ZD 0013 
9 FATHACTB4 001 ZD 0014 

10 FSELFENPB4 001 ZD 0015 
11 FATHED B8 002 ZD 0016-0017 
12 FMOREE5B9 001 ZD 0018 
13 FMOSTED BlO 001 ZD 0019 
14 FCOUNTRY Bli 002 ZD 0020-0021 
15 FETHNIC1B12 001 ZD 0022 
16 FETHNIC2B12 001 ZD 0023 
17 FETHNIC3B12 001 ZD 0024 
18 FETHNIC4B12 001 ZD 0025 
19 FETHNIC5B12 001 ZD 0026 
20 FETHNIC6B12 001 ZD 0027 
21 FETHNIC7 B12 001 ZD 0028 
22 FETHNIC8B12 001 ZD 0029 
23 MOTHLIVEB14 001 ZD 0030 
24 MREASON 315 001 ZD 0031 
25 OTHNOTHB16 001 ZD 0032 
26 MOTHACT_B17 001 ZD 0033 
27 MSELFENP B17 001 ZD 0034 
28 MOTHED B21 002 ZD 0035-0036 
29 MNOREED B22 001 ZD 0037 
30 MMOSTEDB23 001 ZD 0038 
31 MCOUNTRY B24 002 ZD 0039-0040 
32 METHNIC1B25 001 ZD 0041 
33 METHNIC2B25 001 ZD 0042 
34 METHNIC3B25 001 ZD 0043 
35 METHNIC4B25 001 ZD 0044 
36 METHNIC5B25 001 ZD 0045 
37 METHNIC6B25 001 ZD 0046 
38 METHNIC7B25 001 ZD 0047 
39 METHNIC8 B25 001 ZD 0048 
40 BROTHERS B28 001 ZD 0049 
41 SISTERS B29 001 ZD 0050 
42 HAPPY El 001 ZD 0051 
43 HEALTH E2A 001 ZD 0052 
44 HEALTHSV E2A 001 ZD 0053 
45 JOB E2B - 001 ZD 0054 
46 JOBSV E2B 001 ZD 0055 
47 OTHTIMEE2C 001 ZD 0056 
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ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone 	Sigle 	Longeur Type 	Position 

48 OTHTIMESV E2C 001 ZD 0057 I 49 FINANCE E2D 001 ZD 0058 
50 FINANCESV E2D 001 ZD 0059 

I 
51 
52 

HOUSING E2E 
HOUSINGSV E2E 

001 
001 

ZD 
ZD 

0060 
0061 

53 FRIENDS E2F 001 ZD 0062 
54 FRIENDSSV E2F 001 ZD 0063 
55 PARTNER E2G 001 ZD 0064 I 56 PARTNERSV E2G 001 ZD 0065 
57 FAMILY E2H 001 ZD 0066 

I 58 
59 

FAMILYSV E2H 
YOURSELF E21 

001 
001 

ZD 
ZD 

0067 
0068 

60 YOURSELFSV E21 001 ZD 0069 
61 LIFE E3 	- 001 ZD 0070 
62 EDUC 002 ZD 0071-0072 I 63 GRADSECN 001 ZD 0073 
64 MOREED 001 ZD 0074 
65 HOSTED 001 ZD 0075 

I 66 YEARED 004 ZD 0076-0079 
67 JOB1 001 ZD 0080 
68 JOB1YEAR 004 ZD 0081-0084 

I 69 RELIGION 002 ZD 0085-0086 
70 ATTEND 001 ZD 0087 
71 ETHNIC1 001 ZD 0088 
72 ETHNIC2 001 ZD 0089 I 73 ETHNIC3 001 ZD 0090 
74 ETHNIC4 001 ZD 0091 
75 ETHNIC5 001 ZD 0092 

I 76 ETHNIC6 001 ZD 0093 
77 ETHNIC7 001 ZD 0094 
78 ETHNIC8 001 ZD 0095 
79 DWELLING 001 ZD 0096 I 80 OWNRENT 001 ZD 0097 
81 ACT7DAYS 001 ZD 0098 

I 
82 
83 

ACT12MNTHS 
JOB12MNTHS 

001 
001 

ZD 
ZD 

0099 
0100 

84 JOBWEEKS 002 ZD 0101-0102 
85 SELFEMP 001 ZD 0103 
86 PTFT 001 ZD 0104 I 87 HOUSEINC1 001 ZD 0105 
88 HOUSEINC2 001 ZD 0106 
89 HOUSEINC3 002 ZD 0107-0108 

I 90 PROV 001 ZD 0109 
91 FWGT OS 009 ZD 0110-0118 
92 DVSEX 001 ZD 0119 
93 DVAGEGR 002 ZD 0120-0121 I 94 DVMARST 001 ZD 0122 



ESG CYCLE 2 
	

FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

	I 
Zone 	Sigle 
	

Longeur 	Type 	Position 

95 DVRELHD 001 ZD 0123 
96 DVHHLDSZ 001 ZD 0124 
97 DVLVGARR 001 ZD 0125 
98 DVCHILD 001 ZD 0126 
99 DVIMNIG 001 ZD 0127 

100 DVNUNCOMM 001 ZD 0128 
101 DVBORNR 001 ZD 0129 
102 DVBOR15 001 ZD 0130 
103 DVBORNF 001 ZD 0131 
104 DVBORNM 001 ZD 0132 
105 DVBCNSF 002 ZD 0133-0134 
106 DVPINF 002 ZD 0135-0136 
107 DVINDF 002 ZD 0137-0138 
108 DVEDF 002 ZD 0139-0140 
109 DVBCMSM 002 ZD 0141-0142 
110 DVPIN}1 002 ZD 0143-0144 
111 DVINDM 002 ZD 0145-0146 
112 DVEDM 002 ZD 0147-0148 
113 DVEDR 002 ZD 0149-0150 
114 DVBCMSRF 002 ZD 0151-0152 
115 DVPINRF 002 ZD 0153-0154 
116 DVINDRF 002 ZD 0155-0156 
117 DVBCMSRL 002 ZD 0157-0158 
118 DVPINRL 002 ZD 0159-0160 
119 DVINDRL 002 ZD 0161-0162 
120 DVBROTHSIS 001 ZD 0163 
121 DVSALARY 006 ZD 0164-0169 
122 DVTOTINC 006 ZD 0170-0175 
123 CONREG 001 ZD 0176 
124 MAGREG 001 ZD 0177 
125 DVLANG 001 ZD 0178 
126 CONVERS 001 ZD 0179 
127 FANTONG 001 ZD 0180 
128 FANTONG03 001 ZD 0181 
129 FANTONG04 001 ZD 0182 
130 FAMTONG05 001 ZD 0183 
131 MOMTONG 001 ZD 0184 
132 MOMTONG03 001 ZD 0185 
133 MOMTONG04 001 ZD 0186 
134 MOMTONG05 001 ZD 0187 
135 RESMTONG 001 ZD 0188 
136 MAINQL 001 ZD 0189 
137 DVMAINLG 001 ZD 0190 
138 KNOWFREN 001 ZD 0191 
139 KNOWENG 001 ZD 0192 
140 TALKFREN 001 ZD 0193 
141 TALKENG 001 ZD 0194 
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ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone 	Sigle 	Longeur 	Type 	Position 

142 RATEFRER 001 ZD 0195 I 143 RATEENGR 001 ZD 0196 
144 RATEFREU 001 ZD 0197 

I 
145 
146 

RATEENGU 
RATEFRES 

001 
001 

ZD 
ZD 

0198 
0199 

147 RATEENGS 001 ZD 0200 
148 KNOWFREN1 001 ZD 0201 
149 KNOWFREN2 001 ZD 0202 I 150 KNOWFREN3 001 ZD 0203 
151 KNOWFREN4 001 ZD 0204 

I 152 
153 

KNOWFREN5 
KNOWFREN6 

001 
001 

ZD 
ZD 

0205 
0206 

154 KNOWFREN7 001 ZD 0207 
155 KNOWENG1 001 ZD 0208 
156 KNOWENG2 001 ZD 0209 I 157 KNOWENG3 001 ZD 0210 
158 KNOWENG4 001 ZD 0211 
159 KNQWENG5 001 ZD 0212 I 160 KNOWENG6 001 ZD 0213 
161 KNOWENG7 001 ZD 0214 
162 FIVEFREK 001 ZD 0215 

I 163 FIVEENGK 001 ZD 0216 
164 FIVEFREU 001 ZD 0217 
165 FIVEENGU 001 ZD 0218 
166 KNOWOTHF 001 ZD 0219 I 167 DVNIJNOTH 001 ZD 0220 
168 DVKNOTHL 002 ZD 0221-0222 
169 TALKOTH 001 ZD 0223 

I 170 RATEOTHR 001 ZD 0224 
171 RATEOTHU 001 ZD 0225 
172 RATEOTHS 001 ZD 0226 
173 KIDLNH 001 ZD 0227 I 174 KIDLN 002 ZD 0228-0229 
175 KIDLNNO 001 ZD 0230 
176 KIDLN90 001 ZD 0231 

I 177 KIDLN03 001 ZD 0232 
178 KIDLN04 001 ZD 0233 
179 KIDLN05 001 ZD 0234 
180 ADOLNH 001 ZD 0235 I 181 ADOLNFIMO 001 ZD 0236 
182 ADOLNF 001 ZD 0237 

I 183 
184 

ADOLNFMO 
PRILN 

001 
001 

ZD 
ZD 

0238 
0239 

185 PRILNNO 001 ZD 0240 
186 SECLN 001 ZD 0241 
187 SECLNMQ 001 ZD 0242 I 188 POSTLN 001 ZD 0243 
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ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone Sigle Longeur Type Position 

189 POSTLNNO 001 ZD 0244 
190 HOMELN 001 ZD 0245 
191 NOWLNH 001 ZD 0246 
192 NOWLNHMO 001 ZD 0247 
193 NOWLNH90 001 ZD 0248 
194 NOWLNF 001 ZD 0249 
195 NOWLNFMO 001 ZD 0250 
196 WRKLN 001 ZD 0251 
197 RWRKLN 001 ZD 0252 
198 RWRKLNNO 001 ZD 0253 
199 RWRKLN90 001 ZD 0254 
200 WWRKLN 001 ZD 0255 
201 WWRXLNNO 001 ZD 0256 
202 WWRKLN90 001 ZD 0257 
203 TVLN 001 ZD 0258 
204 TVLN}1O 001 ZD 0259 
205 TVLN90 001 ZD 0260 
206 DOCL1N 001 ZD 0261 
207 FEDSERV 001 ZD 0262 
208 P0 001 ZD 0263 
209 CEIC 001 ZD 0264 
210 OAS 001 ZD 0265 
211 NP 001 ZD 0266 
212 FPIC 001 ZD 0267 
213 CUSTOMS 001 ZD 0268 
214 RCMP 001 ZD 0269 
215 AIRC 001 ZD 0270 
216 AGCAN 001 ZD 0271 
217 VR 001 ZD 0272 
218 PSC 001 ZD 0273 
219 R2PO 001 ZD 0274 
220 R2CEIC 001 ZD 0275 
221 R20AS 001 ZD 0276 
222 R2NP 001 ZD 0277 
223 R2FPIC 001 ZD 0278 
224 R2CUST 001 ZD 0279 
225 R2RCMP 001 ZD 0280 
226 R2AIRC 001 ZD 0281 
227 R2AGCAN 001 ZD 0282 
228 R2VR 001 ZD 0283 
229 R2PSC 001 ZD 0284 
230 R3PO 001 ZD 0285 
231 R3CEIC 001 ZD 0286 
232 R30AS 001 ZD 0287 
233 R3NP 001 ZD 0288 
234 R3FPIC 001 ZD 0289 
235 R3CUST 001 ZD 0290 



I 	 3-; 

ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone 	Variable 	Longeur 	Type 	Position 

236 R3RCMP 001 ZD 0291 I 237 R3AIRC 001 ZD 0292 

238 R3AGCAN 001 ZD 0293 

239 R3VR 001 ZD 0294 

I 240 R3PSC 001 ZD 0295 

241 R4PO 001 ZD 0296 
242 R4CEIC 001 ZD 0297 

243 R40AS 001 ZD 0298 I 244 R4NP 001 ZD 0299 

245 R4FPIC 001 ZD 0300 

I 246 
247 

R4CUST 
R4RCMP 

001 
001 

ZD 
ZD 

0301 
0302 

248 R4AIRC 001 ZD 0303 

249 R4AGCAN 001 ZD 0304 

250 R4VR 001 ZD 0305 I 251 R4PSC 001 ZD 0306 

252 R5PO 001 ZD 0307 

I 253 
254 

R5CEIC 
R50AS 

001 
001 

ZD 
ZD 

0308 
0309 

255 R5NP 001 ZD 0310 
256 R5FPIC 001 ZD 0311 
257 R5CUST 001 ZD 0312 I 258 R5RCNP 001 ZD 0313 

259 R5AIRC 001 ZD 0314 

260 R5AGCAN 001 ZD 0315 I 261 R5VR 001 ZD 0316 

262 R5PSC 001 ZD 0317 

263 DVAGRPS 002 ZD 0318-0319 

I 264 DVLANGC 001 ZD 0320 

265 CONVERS C 001 ZD 0321 

266 AGE El - 001 ZD 0322 

267 AGEE2 001 ZD 0323 I 268 AGEE3 001 ZD 0324 

269 DVLANG El 001 ZD 0325 
270 DVLANGE2 001 ZD 0326 

I 271 DVLANGE3 001 ZD 0327 

272 CONVERSE]. 001 ZD 0328 

273 CONVERS E2 001 ZD 0329 

274 CONVERSE3 001 ZD 0330 I 275 EDUCLNE1 001 ZD 0331 

276 EDUCLN E2 001 ZD 0332 

277 EDUCLNE3 001 ZD 0333 I 278 CRENG El 001 ZD 0334 

279 CRENGE2 001 ZD 0335 
280 CRENG_E3 001 ZD 0336 

281 CRFRE El 001 ZD 0337 I 282 CRFREE2 001 ZD 0338 



ESG CYCLE 2 	FICHIER PRINCIPAL - Liste des variables 

Zone Sigle Longeur Type Position 

283 CRFRE E3 001 ZD 0339 
284 IMMERE1 001 ZD 0340 
285 IMMERE2 001 ZD 0341 
286 IMMERE3 001 ZD 0342 
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(ii) FICRIER RECAPITULATIF DE LEMPLOI DU TEMPS 

Le fichier récapitulatif renferme les variables listées ci-dessous. Les 9946 enregistrements de 
l'échantillon principal font partie de ce fichier. Les questions sur l'emploi du teinps n'ont pas été 
posées aux répondants de l'échantillon supplémentaire. Ces derniers ne sont donc pas inclus dans ce 
fichier. 

ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTIONS DES VARIABLES E S T I M A T I 0 N 
POPULATION ('000)1 
ECILANT ILLON 

1 	SEQNUM 05 001-005 Numéro 	sequential 	de 	chaque 
enregistrement 	0004:16389 
(toutes les valeurs ne sont pas 
présentes). 

2 	FORMTYPE 01 006 Langue du questionnaire: 
1 	Questionnaire anglais 14907/7552 
2 	Questionnaire francais 4990/2394 

3 	DDAY 01 007 Jour de référence 
1 	Dimanche 2843/1103 
2 	Lundi 2843/1812 
3 	Mardi 2843/1729 
4 	Mercredi 2843/1742 
5 	Jeudi 2843/1114 
6 	Vendredi 2843/1140 
7 	Sautedi 2843/1306 

4 DIARYDA 04 008-011 Date 	de 	l'entrevue. 	Les 
entrevues 	ont 	commence 	le 	ler 
octobre 	1986 	et 	se 	sont 
terminées le 22 décenibre, 	1986. 

5 	DtJRACO1 	to 396 012-407 Durée 	totale 	de 	chaque 
DURAC99 	(Z4.) activité. 

0000:1440 minutes. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTIONS DES VARIABLES 	ESTIMATION 
POPULATION ('000)1 
ECKANTILLON 

6 	DURLOC1- 	36 	408-443 	Durée totale (en minutes) a 
DURLOC_9(Z4.) 	 chaque localisation (tirée de 

la partie D de la question) 
DtJRLOC1 - domicile 
DURLOC2 - lieu de travail 
DURLOC_3 - autre endroit 
DURLOC4 - en voiture 
DURLOC_5 - a pieds 
DURLOC6 - en autobus ou en 

metro 
DURLOC7 - autre 
DURLOC8 - en route mais non 

déclaré 
DURLOC9 - non déclaré 
0000:1440 minutes 
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ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECHANTILLON 

7 	DURWHO_1 	to 32 444-475 Durée totale de chaque code de La 	durée 	d'urie 
DURWHO8 	(Z4.) relations sociales (tirée de la période 	peut 	se 

partie E de la question). retrouver 	a 	plus 
DURWHO1 - seul(e) d'une code. 
DURWHO2 	- 	a v e c 

conj oint/partena ire 
DURWHO3 	- 	avec 	enf ant(s) 	du 

ménage 
DURWHO4 - avec fainille (autres 

membres) 
DURWHO5 - avec and(s) (es) 
DURWHO6 	- 	avec 	autre(s) 

personne (s) 
DURWHO7 - non declare 
DURWHO8 	- 	activités 

personnelles 	(i.e. 	codes 
d'activité 	40, 	450, 	46 	& 
48) 

0000:1440 minutes. 

8 NO_EPISO 02 476-477 Nombre 	total 	de 	périodes 	au 
cours du jour de référence. 
01:58 périodes. 

9 NO_TRIPS 02 478-479 Nombre de déplacements. 
00:27 déplacements. 

10 EPISO 01 to 198 480-677 Cette 	variable dit 	combien de 
EPISO_99 	(Z2.) fois 	chaque 	activité 	a 	été 

rapportée. 
00:27 	fois. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECMANTILLON 

11 FWGTMS 09 678-686 Cette 	variable 	donne 	la 
pondération 	finale 	de 
l'enregistrement 	dans 
l'échantillon 	principal. 	Les 
quatre 	derniers 	chiffres 
représentent 	des 	valeurs 
déciinales et les cinq premiers 
des 	valeurs 	entières 	c.-à-d., 
xxxxx.xxxx 

12 DVSEX 01 687 Variable 	dêrivée 	- 	Sexe 	du 
répondant. 
1 	Masculin 9758/4462 
2 	Féminin 10139/5484 

13 DVPAID 04 688-691 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 01 a 09. 

14 DVDOM 04 692-695 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 10 a 19. 

15 DVCHILDC 04 696-699 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 20 a 29 	(sauf 
26 	& 	27) 

16 DVSHOP 04 700-703 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 30 a 39. 

17 DVPERS 04 704-707 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 40 a 49. 

18 DVEDUC 04 708-711 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
total des codes 50 a 59. 
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ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTIONS DES VARIABLES 	ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECHANTILLON 

19 DVORGAN 04 712-7 15 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 60 a 69. 

20 DVENTERT 04 716-719 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 70 a 79. 

21 DVSPORT 04 720-723 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 80 a 89. 

22 DVMEDIA 04 724-727 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale des codes 90 a 99. 

23 DVRESID 04 728-731 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale 	des 	codes 	26 	et 	27 
(données nianquantes) et 97 (non 
déclaré). 

24 DVTRANS 04 732-735 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée 
totale 	des 	localisations 	'en 
route' 	c.-à-d. 	DURLOC 4 	+ 
DURLOC 5 + DURLOC 6 + DURLOC 7 
+ DURLOC_8. 

25 DVFAI4ILY 04 736-739 Variable 	dérivée 	- 	La 	durée La 	durée 	d'une 
totale, 	tirée des codes 2,3 et période 	ayant 	plus 
4 des relations sociales d'un 	code 	de 
c.-à-d. 	(DURWHO2 + DURWHO3 + relations 	sociales 
DURWHO4). relié 	a 	la 	famulle 

n'est comptée qu'une 
fois. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECRANTILLON 

26 DVAGE1 01 740 Variable 	dérivée 	- 	groupes 
d'âge du répondant. 
1 	15 - 24 ans 4195/ 1776 
2 	25 - 34 ans 4569/2708 
3 	35 - 44 ans 3691/1862 
4 	45 - 54 ans 2560/1016 
5 	55 - 64 ans 2329/1119 
6 	65 ans et plus 2554/1465 

27 ACT7DAYS 01 741 Variable 	dérivée 	- 	activité 
principale 	au 	cours 	des 	7 
derniers jours. 
1 	Travail a un emploi ou a 

son propre conipte 9877/4871 
2 	A la recherche d'un eniploi 866/460 
3 	Etudiant(e) 2266/881 
4 	Travaux ménagers 3606/1920 
5 	Retraité(e) 2318/1337 
6 	Autre 707/ 344 
9 	Non déclaré 258/133 

28 DVLANG 01 742 Variable 	dérivée 	- 	Langue 
principale 
1 	Anglais ou anglais et autre 13626/7054 
2 	Français ou français et 

autre 4810/2325 
3 	Anglais et français 352/171 
4 	Autre 949/321 
9 	Non déclaré 162/75 

29 DVTDAY 01 743 Variable 	dérivée 	- 	Type 	de 
jour: 
1 	Seniaine 14213/7537 
2 	Samedi 2843/1306 
3 	Dimanche 2843/1103 
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ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECHANT I LLON 

30 DVTOTINC 	06 	744-749 	Variable dérivée - Revenu total 
du répondant (de toutes sources 
au cours des 12 derniers mois). 
000000:060000 
888888 Ne sait pas 
999999 Non déclaré 

31 DVEDR 	02 	750-751 	Niveau 	de 	scolarité 	du 
répondant 
1 	Aucune 124/64 
2 	Huitième année ou moms 3042/1503 
3 	Niveau 9 - 10 2832/1382 
4 	Niveau 11-13 certificat 

d'études secondaires 3293/1597 
5 	Etudes partielies colleges 

comm., CEGEP ou école de 
sciences infirmières 1695/844 

6 	Dipiôme ou certificat 
d'études 	coil. 	comm., 
CEGEP 	ou 	école 	sc. 
infirinières. 2222/1242 

7 	Etudes partielles a 
l'université 1305/709 

8 	Baccalauréat, diplôme de ler 
cycle 	ou 	certificat 
d'école normale 1685/890 

9 	Maltrise ou doctorat 533/228 
10 Autre 1212/617 
11 Niveau 11-13 sans certifi- 

cat d'études secondaires 1635/727 
98 Non déclaré 05-10 95/35 
99 Non déclaré 224/108 

- - - - - M - - - M - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ZONE / SI GLE 
	

LONGEUR 
	

POSITION 
	

DESCRIPTIONS DES VARIABLES 	ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECRANTILLON 

Variable 	dérivée 	- 	état 
matrimonial du répondant 
1 Marié(e) ou union libre 
2 Célibataire jamais marié(e) 
3 Veuf ou veuve 
4 Séparé(e) ou divorcé(e) 
9 Non déclaré 

Variable dérivée - taille du 
ménage 
1 Une personne 
2 Deux personnes 
3 Trois personnes 
4 Quatre personnes ou plus 

Variable dérivée - enfants du 
répondant vivant avec lui 
1 Pas d'enfants a la maison de 

moms de 19 ans 
2 Tous les enf ants ont moms 

de 5 ans 
3 Tous les enfants >= 5 

et <= 12 
4 Tous les enfants ont 12 ans 

et plus 
5 Au moms un enfant de moms 

de 5 ans (mais pas tous) 
6 Autre 

32 DVMS 
	

01 
	

752 

33 DVHHLDSZ 
	

01 
	

753 

34 DVCHILD 
	

01 
	

754 

1252 6/5864 
5279/ 2 53 3 
1119/ 82 0 
963/ 72 0 
11/9 

204 1/1940 
5756/2990 
3767/1748 
8334/3268 

12831/6397 

153 5/861 

1528/914 

1743/ 62 2 

1228/678 
1032 /474 
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ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 0 000)1 
ECHANTILLON 

35 HOUSEINC3 	02 	755-756 	Revenu total du ménage: 
1 Moms de $5,000 282/200 
2 $5,000 et moms de $10 1 000 1303/949 
3 $10,000 et moms de $15,000 1716/1081 
4 $15,000 et moms de $20,000 1721/992 
5 $20,000 et moms de $30,000 2726/1477 
6 $30,000 et moms de $40,000 3446/1612 
7 $40,000 et moms de $60,000 3220/1392 
8 $60,000 et plus 1930/741 
9 Aucun revenu 69/29 
88 Ne sait pas 2392/969 
99 Non déclaré 1092/504 

36 RELIGION 	02 	757-758 	Religion du répondant 
1 Aucune religion 1997/911 
2 Catholique romaine 9027/4380 
3 Eglise unie 2628/1459 
4 Anglicane 1798/978 
5 Presbytérienne 640/291 
6 Luthérienne 522/277 
7 Baptiste 532/285 
8 Orthodoxe orientale 146/65 
9 Juive 202/85 
10 Autre 2059/1046 
98 Non déclaré 2 - 10 34/23 
99 Non déclaré 312/146 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ESTIMATION 
POPULATION ('000)1 
EcMArILLoN 

ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTIONS DES VARIABLES 

37 ATTEND 	01 	759 	Fréquence de participation aux 
services religieux 
0 Sans objet 
1 Au moms une fois par 

semaine 
2 Au moms une fois par mois 
3 Au moms une fois par an 
4 Moms d'une fois par an 
5 Jamais 
9 Non déclaré 

38 HAPPY_El 	01 	760 	Diriez-vous que vous êtes 
1 Très heureux(se) 
2 Plutôt heureux(se) 
3 Plutot malheureux(se) 
4 Très malheureux(se) 
5 Sans opinion 
6 Non déclaré 

1997 /9 11 

5429/2774 
297 1/1549 
4045/2056 
1943/ 949 
3132/1530 
381/ 177 

10288/ 4 928 
83 15/4297 
760/446 
17 5/96 
88/48 

271/131 
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ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTION8 DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ('000)1 
ECKANTILLON 

39 DVLVGARR 	01 	761 	Variable dérivée - modalité de 
vie 
0 Autre (incluant 

indéterminée, 	non 
déclarée) 475/204 

1 Vivant avec conjoint ou 
partenaire 	avec 	enf ant(s) 
célibataire(s) de <25 ans 7276/3352 

2 Vivant avec conjoint ou 
partenaire 	sans 	enf ant(s) 
célibataire(s) de <25 ans 5173/2448 

3 Parent seul avec enfant(s) 
célibataire(s) de <25 ans 731/510 

4 Parent seul vivant avec 
enfant(s) 	célibataire(s) 
de 25 ans ou plus 187/70 

5 Enfant célibataire âgé de 
<25 vivant avec parents 2517/801 

6 Enf ant célibataire âgé de 
<25 	vivant 	avec 	parent 
seul 492/208 

7 Enf ant célibataire de 25 ans 
ou 	plus 	vivant 	avec 
parent(s) 163/70 

8 Vivant avec des personnes 
non apparentées seuletnent 843/343 

9 Vivant seul 2041/1940 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ZONE/BIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTIONS DES VARIABLES ESTIMATION 
POPULATION ( 1 000)1 
ECHANTILLON 

40 PROV 01 762 Province de residence 
0 	Terre-Neuve 430/ 523 
1 	Ile-du-Prince-Edouard 97/217 
2 	Nouvelle-Ecosse 689/630 
3 	Nouveau-Brunswick 551/598 
4 	Québec 5211/ 2396 
5 	Ontario 7251/2063 
6 	Manitoba 828/713 
7 	Saskatchewan 760/836 
8 	Alberta 1793/810 
9 	Colonthie-Britannique 2288/1160 

41 CHILDYN 01 763 Variable dérivée de DVCHILD - 
1 	Pas d'enfants de moms de 19 

ans 12831/6397 
2 	Au moms Un enfant de moms 

de 19 ans 7067/3549 

42 REF FLAG 01 764 Indicateur de refus 
0 	Sans objet 19496/9744 
1 	Réponse refusée 401/202 
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Dictionnaire de données: (iii) Fichier des périodes 
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(iii) 	FICHIER DES PERIODES 

Le fichier des périodes renferme les variables listées ci-dessous. 
Pour chacune d'entre elles, on retrouve la zone, le sigle, la 
taille, la position et la description. Ii y a 179,148 
enregistreinents dans ce fichier. 

ZONE/SIGLE 	LONGEUR 	POSITION 	DESCRIPTION 	DES 
VARIABLES 

Numéro sequential de 
chaque enregis-
trement 
00004:16389 (toutes 
les valeurs ne sont 
pas présentes) 

Jour de référence 
1 Dirnanche 
2 Lundi 
3 Mardi 
4 Mercredi 
5 Jeudi 
6 Vendredi 
7 Samedi 

Nombre 	total 	de 
périodes au cours du 
jour de reference 
01:58 

Code d'activité de 
la période 
01:99 

Heure du debut de la 
per iode 
0400 heures: 	2756 
heures 

Heure de la fin de 
la période 
0404 heures: 2800 
heures 

Durée de la période 
- variable derivée 
de START TIME et 
END TIME. 
0001:1440 minutes 

1 SEQNUM 	5 	01-05 

2 DDAY 	1 	06 

3 NOEPISO 	2 	07-08 

4 	ACT_CODE 2 09-10 

5 	START TIME 4 11-14 

6 END_TIME 	4 	15-18 

7 DURATION 	4 	19-22 



I 
I 
I 
I 
I 
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ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTION 	DES 
VARIABLES 

8 PLACE 1 23 Localisation 	de 	la 
période 
1 	Domicile 
2 	Lieu de travail 
3 	Autre endroit 
4 	En route-voiture 
5 	En route-a pieds 
6 	En route-autobus 

et metro 
7 	En route-autre 
8 	En route mais non 

déclaré 
9 	Non déclaré 

9 ALONE 1 24 Relations sociales - 
seul (e) 
O 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 

10 SPOUSE 1 25 Relations sociales - 
avec 	conjoint 	ou 
partena ire 
0 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 

11 CHILD 1 26 Relations sociales - 
avec 	enf ant(s) 	du 
ménage 
O 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 

12 0TH FAN 1 27 Relations sociales - 
avec famille (autres 
membres) 
o 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 
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ZONE/SIGLE LONGEUR POSITION DESCRIPTION 	DES 
VARIABLES 

13 FRIENDS 1 28 Relations sociales - 
avec aini(s)(es) 
O 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 

14 OTHERS 1 29 Relations sociales - 
a v e c 	autre(s) 
personne(s) 
o 	Sans objet 
1 	Oui 
2 	Non 
9 	Non déclaré 

15 REF FLAG 1 30 Indicateur de refus 
0 	Sans objet 
1 	Réponse refusée 

16 FWGTMS 9 31-39 Cette variable donne 
la 	pondératiori 
finale 	de 
1 ' enregistrement 
dans 	1 'échantillon 
principal. 	Les 
quatre 	derniers 
chiffres 
représentent 	des 
valeurs décixnales et 
les 	cinq 	premiers 
des valeurs entiêres 
c.-à-d., xxxxx.xxxx 
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I 	**  

s.v.p. veuillez noter la mise a jour aux codes d'activites 
26, 27, 57, 67, 77 et 97 de la version précédente. 



LISlE DES IWES D'ACTIVITES QUOTIDIENES 

1 

Travail a L'extCrieur 
01 TravaiL réguLier 
02 Travail supplenentaire/recherche d'un eeploi 
03 DCplacement dans Ic cadre d'un travail 
04 Attentes, retards au travail 
05 Repas, collations au travail 
06 Teps de flottement (tens mort) avant et 

après Le travaiL 
07 Pause-café et autres pauses 
08 Autres activités liCes au travail ne pouvant 

étre codées 
09 Déplacement travail: alLer-retour 

Travail I La wison 
10 Preparation des repas 
11 Nettoyage après les repas(vaisselLe/rangement) 
12 Nettoyage a L'intérieur (époussetage/ménage) 
13 Nettoyage 4 L'extCrieur (poubetLes/ratissage) 
14 Lavage, repassage, sechage 
15 Raccoeuiodage 
16 Reparations, entretien (maison) 
17 Jardinage, soins des animaux domestiques 
18 Autres activités ne pouvant étre codées 
19 Déptacement travaux domestiques 

Soins des enfants 
20 Soins d'un bébé 
21 Soins d'un enfant 
22 Aide, enseignecient, remontrances 
23 Parter, faire La Lecture, discuter avec lea 

enf ants 
24 Jouer avec Les enfants 
25 Soins médicaux-enfants 
28 Autres soins d'enfants (garde non-payee 

d'enfants) 
29 DCptacement: soins d'enfants 

Achats et services 
30 Achats courants (atirnents, vCtements, essence) 
31 Achats de biens durabtes (voiture,arneublement) 
32 Services de soins personnels (coiffeur) 
33 Gouvernement et services financiers 
34 Soins niédicaux et dentaires-adutte (extCrieur 

de Ia maison) 
35 Autres services professionnels (avocat) 
36 Services de reparation (nettoyage, auto, tetC) 
37 Attente, queue pour acheter 
38 Autres ach. et  serv. ne  pouvant étre codes 
39 Déptacement: Achats et services 

Soins persomets 
40 Toitette, habilLement, preparation 
41 Soins médicaux: adultes du ménage 
42 Aide et soins autres adultes 
43 Repas a La maison/cotLations/café 
44 Repas au restaurant 
45 SoatneiL de nuit/jour (esseritiet) 
46 Siestes et repos durant La journCe 
47 Se dCtendre, rCfléchir, jongler 
48 Autres soins personnels et activitCs privées 
49 DCptacement: personneLs 

Codes résickiets 
26 Tees manquant 
27 Tesis refuse 
97 Activité non-déctarée 

Eckicat ion et etudes 
50 Cours a tees pein 
51 Autres cours-teinps partiel 
52 Conferences spéciaLes: occasionnetLes 
53 Travaux de classe, carrière, dévetoppernent 

personnel 
54 Repas, collations, café 4 l'écote 
55 Pauses ou attente avant Le debut du cours 
56 Cours-Loisirs et intéréts particuliers 
57 . - - 
58 Autres cours/études ne pouvant We codes 
59 DépLacement: education 

BénévoLat, activités retigicuses, activités Li&eS 
I tnt organisat ion 
60 Activités professionnelles, syndicales 

(gCnCrale) 
61 ActivitCs pot itiques ou civiques 
62 Organisation relative a La jeunesse, a 

L'enfance ou I La famille 
63 Reunions ou organisations de nature 

confess ionneL Ic 
64 Service ret igieux, prières/lire La Bible, Les 

saintes écritures 
65 Organisations I caractère fraternet ou social 
66 BénCvolat, aide (Ligne d'Ccoute) 
67 - - - 
68 Autres activités ne pouvant Ctre codées 
69 Déplacement: organisat ions 

Distractions (participation) 
70 Manifestations sportives 
71 Musique populaire, foires, concerts, zoos 
72 Films 
73 Opéra, BalLet, ThCltre 
74 Musées et goteries d'art 
75 Soirees, visites entre amis/parents 
76 Bars, clubs 
77 --- 
78 Autres activités sociates 
79 DepLacement: distractions 

Sports et passe-teus (participation) 
80 Sports, Exercices, Coaching 
81 Chasse, péche, cawing 
82 Marche, randonnée pédestre 
83 Passe-tens 
84 Artisanat (pour soi) 
85 Musique, théItre, danse 
86 Jeux, cartes, arcades 
87 Promenade, baltades, visites touristiques 
88 Autres activitCs de Loisir ne pouvant être 

codées 
89 Deplacement: sports et passe-temps 

Médias et com.riications 
90 Radio 
91 Tétévision, Location de cassettes video 
92 Disques, cassettes, audio 
93 Lire: livres/magazines/brochures 
94 Lire journaux 
95 Conversation en personne, au téLéphone 
96 Lettres et courrier 
98 Autres activitCs ne pouvant Ctre codécs 
99 Déptacesnent: rnédias et conununications 
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I LISTE DES ACTIVITtSOC,YrThn2S - SUPPUMENT 

Explications détaills des 99 catories d' activités, des activités I particulières et des activités cxxiees 

TPAVML A L' EXTERIEUR 01 A 09 

I I 01 - TRAVITh IEXUIaIER 

I 	Travail régulier; activités a 1 'emploi principal y cxxipris le travail 
apporté a la maison, les dép1aoennts dans le cadre du travail; 
<kravailler, uau travail. 

I Travail ré.ztnnérê exécuté a la maison lorsque la residence est le lieu de 
travail principal 

I 	Secor 

fltloi a ttçs partial - étixliants seulnt 

I crIvITEs PARTICULMtRW 

- Activités lis a des conferences ou des corxjrès se déroulant hors du I lieu normal de travail. 

- TOUS les déplaceinents de dauffeurs d'autcs, de taxis at de camions 

I -  Garde d' enfarits ou nnages réminérés (a titre d'exriploi principal). 

02 Travail splémantaire déclaré ccnm tel par le répoixant. 

45 Papas au ntel peitlant les déplaceiients. 
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I 02 - TRAVML SUPPL 	IE/sURm1s/RJ 	D' UN fldPli)I I I 	 _ I 
Heures suppléirentaires déclares catre distinctes du travail rulier par le réporx3ant 

Recherche diloi; recherche de travail y cxzrpris les visites aux agerices 
d'loi, les aççels té1éthoniques a des enployeurs éventuels, les rponses aux annonces classées. 

Denrie ou perception de prestations d'assurance-chge c*i de bien-étre 
social. 

AC'rIvITEs aDES AIUURS 

01 Heures supléiintajres lorsque le rporx1ant ne precise pas que le 
travail est en heures supléintaires 

tplacertnts perant le travail, déclarés ocme distincts du travail 
rulier m6me s'ils en font partie. 

- 1placnts pair se rerx]re a des reunions de travail. 

c'rIvITEs QDEFS AILURS 

01 Iplacennts sur le lieu de travail. 

01 D6p1acerrnts faisant partie de 1' eniploi principal; par exerttple, 
chauffeur d 'autcs, livreur. 

09 Déplaceents pair se rerxfre au travail et en revenir. 



I 
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I 
I 04 - M'rEn, REnUW AU TRAVAIL I 

I Attentes cu interruptions dans le travail dlarées ornte distinctes du 
travail ru1ier; par exiple, pannes de inadünes, manque de fcrnitures. 

I ACrIVITES 	Anzzm 
01 Attentes non prcisees came telles par le répoixant. 

I 07 Pauses-cafe. 

H 
I

I 05 - REPAS, OC)L=CNS AU TRAVAIL 

Collations cu repas pris au lieu de travail (par exle, repas a la 

I 	cafeteria de 1' entreprise). 

AcrIvITEs corokEs xmus 

1 	43 Repas a la 
44 Pepas au restaurant. 

I 
I 06 - T4PS DE Fwrrnff2r AVANT ET  APRES LE TRAVAIL 

Activités hors travail se dércxlant sur le lieu de travail du reporxiant, 
avant ou aprés les heures norinales de travail; par exexTple, chanqernent de 
vétements, conversations avec les col16ues (activités se situant 
habituellnt entre le déplactent pcxir se rerxlre au travail et le retour 
du travail). 

kS) 

44 Déjeuner au restaurant proche du travail. 

76 Consommations avec des coll69ues au bar proche du lieu de travail. 

I 
I 
I 
I 
I 
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I 
07 - PAU8E-F.E Er AU= PAUSES 	 1 

Arrét de travail aux périodes d'inactivjté rlenntaires; par exexTple, 
pauses-café. 

I 08 - ACTIvITE T.T*! AU TRAVAIL NE POUVANr ErRE ODDEE 01 A 07 

Toutes activjtés liées au travail ne rx*.zvant étre ccdées 01 a 08 	1 
I 09 - DEPLPIIC24fl1TS TVIL: M1-REIOUR I 

Déplaceirents pcur aller au travail et en revenir y caT)ris les attentes et 
(ou) les interruptions. 

Déplaceirents et attentes lies a la recherthe d 'eitloi, aux prestations 	I d'assurance-th&age, de bieri-étre social, aux boris pc.ir des repas. 

AcTimts PRI'ICULthEs 	 I 
- Déplacenents pcur aller prerx:lre des collegues a damicile 
ACFIvITES coctEs AIUEURS 

29 Coraite d enfants a 1 'école en se rerxant au travail. 	 I 39 Déplaceitents a la pharmacie après le travail 
49 Déplacenents au restaurant pcsir y prerdre le déjeuner avant le travail 	I 

I 
I 
I 



I 
TRAVAIL A LA MAISON 10 A 19 

I 	I- I  
I 10 - PREPARM'ION rESREPAS 

I 	I-I  
I Preparation des repas 

wrIvITEs PARrIcULIERFS 

I -  Preparation et arpaquetage des repas 1ers pcur le jr suivant 

- Preparation des conserves, ittre en consexve (en boite, en can ) 

I 
I 11 - NE'rIo'mGE APRES LES FXPM I 

Nettoyage après les repas; par exp1e, lavage de la vaisselle, rarement 
des ailments, rarrnt de la cuisine. 

I wrivrrEs ooEs AMEM 

12 Nettoyage de la cuisine (sans rapport avec des repas en part icu]. ier). 

I 
I 	- 	 I 1 	12 - XMMYMM A L'INTERIEUR I 

I Nettoyage (de r.itine) de 1' intérieur; par exeiiple, époussetage, faire les 
lits, rareinent, lavage des vitres, passer 1 'aspirataur, menage du 
prints ci de l'autatine, travaux dans la inaison, etc. 

I 
LI 
I 
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• k 	t,  $;1 41 	tsj 

Nettoyage a 1'ectérieur de la iraison; par exe1e, les trottiors, les 
pcbe11es, ratissage du gazon cxxipe ou des feuilles, enlèverrient des 
déthets, en16veirnt de la neige a la pelle, pose des contre-ferétres, 
nettciyage du garage, cipe du bois, etc. 

17 Tnte du gazon 

19 Transport des déchets au dépotoir 

Lavage et repassage y ompris le lavage, le séchage et nettre les 
vétnts sur la oorde a lirxe. 
c'rIvITEs OXFS MIIEUPS 

84 Ccuture>> 

• '- 	e:.:. 

Raccarxiage et entretien des vetexnents, part Io.il ièrernent 1' entretien 
ccurarit, tel que faire de la couture et pDlir les chaussures. 

c'rIvITEs CDDES MMURS 

84 Ccxdre une robe, tricoter Un charxlail. 
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I 
1 	16 - RPI!RATIONS, 2RETIE2 (NMSON) 

I Reparations a 1' iritérieur et travaux a' eritretien; par exenpie, peinture, 
plâtre, chaudlére, appareils ménagers, platherie, nub1es. 

I Ditretien de l'extérieur; rparations extérieures, peinture de la 
inai.ntien en bon état du toit, reparation de 1' allée de garage (aspia1tage 
partiel). 

I Entretien et maintenance de 1' autaithile; reparations nécessaires et 
entretien de rQltine de l'autczrv±ile; carennt d'huile, charexnent de 
pneu.s, lavage de 1'autcm±ile, otravaux relatifs a 1'autabile sauf s'il I 	s 'agit de tc*ite evidence d' un passe-tenips - (cxxle 83). 

Ameliorations a la maison: ajcuts et réairnagennts apxrtés a la maison, I au garage, au terrain; ncxmvelle thiture, a1pa1tage de 1 'allée de garage. 

AcrIvITE.g ODEES AnjLmRs 

18 Payer les factures 

83 Reparation autcimcbile et briclage (ccmie pass-tenps). 

(p• 

Jard.inage; j arcUri d' agrénnt, potager; bécthage, désherbage, ccntostage, 
cueilette, "travaux dans le jardin'.. 

Tor1re le gazon 

Soins des aniiraux dastiies: soins des aniaux de cxipagnie y cxzpris les 
activités avec eux; jeux avec le ciiien. 

Soins des plantes d'intërieur 

rIvns PARTicLmxkRw 

- Serrer du gazon c.i fertiliser la pelouse. 

- Ceuilhir des fruits ou rania.sser les 1un-es du potager 

crivn'Es oDEFs AflLEURB 

I 
I 
I 
I 
I 
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01 Travaux renu.inéres relatifs a des an±maux c*.i a des plantes. 

38 Corxuire des animaux cthez le vétérinaire 

I 18 - crIvITE NE POUVAW LTRE COEft 10 A 17 (U) 	I 

Autres travaux Irnagers a Uintérieur et a l'extérieur: <<travaux a 
1' extérieur, abricolage dans le garage)). 

Travaux d'&riture ixir le ménage: rè1eient des factures, verification 
des <xRrtes, des thêqp.iers, étab1issennt de listes, reption du courrier, 
établisseznent du Ixdget. 

flnballer et débafler - dénnageierit 

Ttxit déplacenent et/a.i attente lie awc travaux dciiestiques, par exenle 
se rerxfre a la buan3rette, aller au dépotoir, etc. 

&DIN DES I2ThNS 20 A 29 

I 20 - SOINS D' UN kMt I 

Tous les soins (y ctpris le travail nenager, donner a manger et faire la 
cuisine) dispen.sás eresséitent a des bébEs, c'est-à--dire des erifants de 
moms de 5 ans. 

- Les soins di.sperisés simultanéirent a des bébes et a des enfants doivent 
porter le cxxle 21. 

I 
I 
I 
I 
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I 
1 	21 Soin d' tin enfant (de 5 a 18 

I 2tNE2FT 

I 
Les soins dispenses expressérnent a des enfants plus ágés (de 5 a 18 ans) 
sont visés par les codes 22-25). 

Soins dispenses sinultanéaint a des bébés et a des enfants. 
crIvIiEs cxrs Anizuis 

10 -19 Travaux nnagers consacrés aux enfants, en particulier la I preparation des repas et des collations. 

22 - 25 Activités S 'a4Dl iquant expressént aux enfants. 

I 
I I 22 - ADE, ENSEIGRUMU O, FMCNIMMES I 

I Aider ou enseigner aux enfarits a açprerire, a réparer, a créer. Aider le 
fils a faire des biscuits; aider la file a réparer tine bicyclette. 

I Aider a des projets de creation, aux devoirs a faire a la mison, superviser 
les devoirs. 

F,  
I

22 - FAIRE LA LC'IVRE, PARLR, DISCV1'ER AVEC I&S 71NI'S I 

Sans explication 

I 23 - JOUER AVEC LES !N1'S I 

I -  Jaier a l'intérieur ou Fextérieur, se b&llader en 
etc. 

I 
I 
I 
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I 
24 - 8OflS MEDICI3X - D1Ffl'3 I 

Soins inédicaux aux enfants; par exenpie, donner des xnédicarrents aux enfants 
ai coruire les enfants chez ].e docteur cu le dentiste. 

28 - ATYRES soim D'ENF7NIS (GARDE mN PAYEE D'2FNIS) I 	 I 
Autres soins aux enfants non visés par les codes 20 - 26. 	 I 
Garde cu soiris d'enfants non renunéré, a Pextérleur de la inaison du 
réponant, cu a des enfants ne résidant pas dans la inaison. 	 1 Acrrmts ooDgEs AnzEm 

23 Lecture, conversation avec les enfants. 	 I 
I 	 - - - - - - - - - - - - - 

	

I 	 I 
I 29 - DEPLcE1nr - SOINS DES Emw= 
I -, - - - - - - - - - --- - - - - - - - - 

	

I 	 I 
Epiacenenth et attente.s lies aux soins des enfants (activités 20 - 25); 
par exerrple, corxluire les enfants a l'école, y Qxpris les attentes. 

I 
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I 
AOULTS  r 9ERVICES 30 A 39 

I I - I  

3 	 Do I L_oJ 

I 	Acth courants de biens et de picduits; par exwple, la ncriture, les 
véternents, 1 'essence, y cczrpris les vêtnts et les petits appareils 
Inénagers, a la piannacie, a la quincailerie, dans les grars magasins, au 
<centre-ville>> ci dans les quartiers résidentiels, <<faire des cOurses>>, I 'décher les vitrines>.. Incluant le ngasinage de Noel. 

rIvxTEs ODDEES MILEURS 

1 	32 Services ou produi.ts de soins personnels. 

34 Soins ai produits n3icaux personnels. 

I 31 - 1ICThTS DE BJENs IJRABI1 	- )ISfl 

Rherche d'une maison, d'un aparteient, d'une voiture, de gros 	açareils 
inenagers, activités reliées a l'acthat, la vente, la location, y cpris les I appels 	t61éoniques, la recherche d'une raison, la visite d'une inaison, y 
conçris 	les dép1acnents 	ocoasionnés par la rechercthe d' une propriête 
(pour son prtre usage). 

I 
I I 32 - SERVICEs JoE SODS  pERSCMMMB 

I Soins personnels 	reçus 	a 	l'extérieur de la nialson; par exeir1e, chez le 
coiffeur, 1' esthéticienne. 

L'rIvITEs ODDEES MI1S 

34 Soins n3.icaux personnels reus a 1' extérieur de la inaison. 

I 
I 
I 
I 
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I 
I 33 - UVET ET b<vIS FnThN:B I 

Services gIvernerrntaux - niuiücipaux, locaux, territoriaux ci fédéraux; 
par exeiple, services du bureau de poste, permis de coruire, permis de 
sport, dispense de bons çir tm manage, services du poste de police. 

Services financiers; activites lies aux finances; 
aller a la banque, payer les factures des services iblics (rjlenientz 
autres que par correspordance), Se rerdre au bureau du ccrriptable, au bureau 
de 1 t iiiot a 1 'agence de préts, au bureau des assurances. 

Etre xrenre d'un jury, se presenter en cain 

wrIvITES ODflEF AIIS 

35 Se renre au cabinet d'avocat 

I 34 - sons )ITJX rr DE2ThI3; 	- 	LTES 	I 
I
- - -- - - - - - -  - -- - - - - - - -  - -- - - - 

I 	 I 
Soins niicaux et dentaires reçis a l'extérieur de la itaison, y conris 
prerdre les rerdez-vc*is. 	 U 
crIvITEs PART  

- Achats de n1icairrits, en vente libre cxi sun ordonnance 	 I 
crIvITEs QES MIB 

41 Soins itélicaux a la maison 

I  -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - I 	 I 
I 35 - At7RES SERVI.S PFESSIOIB I I -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

I 	 : 1 
- Tcxit autre service professionnel 

1 
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I 
I I 36 - _____ 

I Services de reparation et de nettoyage; par exenpie, services de 
blanch.i.sserie et de nettcyage a s, reparation d'autcziobile et de 
téléviseur. 

I Services autairbiles; reparations et autres services autcxtthiles y conpris 
1 'attente de ces services. 

I 	Rpamtions et nettoyage de vétements: 	nettoyeur, blanchisserie 
autaatique, tailleur. 

I Reparations d ' apaxei1s ixnagera: thaudière, c*auffe-eau, appareils 
nnagers for±ionnant a piles cii a 1 'electricité, y cxzrpris le tenips passé a surveiller le réparateur. 

I Services de reparation des biens nnagers; par exenpie, les meubles. 

I 
I 37 - M'r7rE, QtJEUE IOUR Ar 

Attente pc*ir aci-ieter des biens et des services, par exenpie attenke au 
garage que son auto soit prête, atteixfre diez le docteur, le dentists. 

I 38 - 	ThIS FT s=cEs NE  Pouvm  EI'RE (X)CES 30 A 37 I 

Vejxfre cii solliciter de portes en portes, aller a une vents de 
garage,se rerxire ciiez le vetérinaire. Oraniser une vents 
de garage, etc. 

I I---------------------- I  

39 - tpLM1zIS; Acymm FT 8VICES 	I 

I Déplacexnerits et attentes lies aux achats et aux services (activités 30 - 
38); par exenpie, aller diez le mecin. 

I 
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SODS PSONNEL 40 1 49 	 1 
I -------------------- 

40 - 'lOnL'rrE, HBILLEr, PREPPJBM'ION 

Toilette et habillennt y ccepris se lever ou se preparer pour la nuit, 
charger de vêtennts, se raser ou se coiffer. 

crIvITEs oEEs AII1URS 

06 C1ianger de vêtexrents ou se nettcryer aprés le travail. 	 I 
II 	 I 
41 - SODS IlII]X: ADUIMM LIJ MEGE I 

Soins inthdicaux dispenses a soi-méne ou anc autres adultes du Irnage par 
exeirle, traitexrnt rréiical dispensé a darticile par le nélecin ou prise de 
nédicanents. I 
Ac'rIvITEs PAMCULItRW  

- Soins dispenses a des arnis ou a des parents malades. 	 I 
'rIvITEs 

25 Soins m6dicaux dispenses aux enfants. 

42 Aide ou soins non m6dicaux. 

I 42 - AIDE L'r 801)5 AUITIES ADUMMS 	I 

Soins dispenses aux adultes, s'ils ne sont pas inclus dans le travail 
inénager. 

Soiris non rnédicaux cxxirants dispenses aux adultes du inenage: <<Reveille ma 
femrr, "Fait .xuler un bain a nn maria. 

Aide et soins dispenses a des parents ne vivant pas clans la inaison. 	 I 
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Aider, soigner des parents, réponfre a leurs besoins (sauf les 
déplacemants), les aider & se deplacer, leur açorter a manger, les aider 

dans
les cas urgents, faire leur travail renager, leur rexxire visite 

losqu 'us sont inalades. 

I 	Aide et soins dispenses a des voisins, a des amis et a d'autres personnes, 
de la méme façon qu 'aux parents. 

I 	I 	 -   -- - - - - I 

I
I 43 - REPAS A LA XLISM / ODL=CM / aut 

Collations et repas pris a la maison. 

I Ac'rIvnts PAUICULIbM 
- Boire une tasse de café xi un verre de bière. 

I -  Boire un café, fumer, manger a ia maison des repas préparés au 
restaurant. 

AcrIvITEs onEps AUIZM 
05 Repas au travail. 

I 44 - REPAS AD RESTAX3RAN 	I 

I 	Repas pris hors de la maison i du lieu de travail; par exeinpie, au 
restaurant, diez un am!. 

I ALr.Lvrrs ODDEES AILLEMS 

75 Repas pris au cours d' une visite. 

76 Nourriture ou boisson prise au bar, au salon de the Cu a la pharmacie 

I 	- 
 

-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - I 
I 45 - SC2'*IL DE NtJIT/ JOUR (ESsrIEL) I 

I 	II  
Sanmeil inlisperisable (habituellertnt la nuit), y ccDris <4tre au lit)) 

I 	rnais 



L'rIvITEs PA=CUUtRES  

- Saruneil de jour lorsque la personne travaille par postes de nuit; soneil 
proloré le jour. 

vrIvITEs as AflIEUPS 

46 Satuti1 de jour, au lit. 

47 Siestes et repos, réflexion 

46 - SIESTES El' REPDS EiPNr JA JOURNEE 

Satureil oasionne1; par exenpie, siestes (habituelleirent le jour), au lit. 

"Sarroler', 4<s 'éterfre, 

.iivrrS aDDEES MLT.LURB 

45 Satneil irllspensable. 

I 47 - SE IE1DRZ, REFL[ER, JCLER 	I 

Siestes et (ou) repos (habituellarent le jour) JTis pas au lit. 

148 - ACTIVITES PRIVEES CU sANs RA.POR1' 

Toutes activités personnelles ou privees; <cela ne vous rgarde pas>>. 

Act ivités seuelles. 



I 
I 

49 - DEPI22ENTS: PSOEIB 

I 

	

	Déplacemants et attentes lies aux besoins personnels (activités 40 - 48); 
par exen1e, sortir pc*r marer. 

Autres d6p1aceirnts personnels; par exeuple, "aller a Toronto (saris I autres 

QURS, tMDES 50 1 59 

I 50 - auRs A 'rs pr.zn 	 I 

Suivre des crs a plein teups (ci.i cainte principale ocapation). 

I rIvITEs PrIcULIEREs 

- Parler avec le professeur. 

I -  Enseigrier a titre d'étudiant (sans être rémunéré 

Ac'rIvITIEs O3DEFS MUEURS 

I 51 Cours dii soir 

52 Assister a des conferences spéciales. 

I 51 - AUI'RFS Q)URS - T!2(PS PIEL 	I 

I Assister a des cars ou a des seances de formation, inais paz a plein ternps. 
Autres c.irs, conferences, profess ionnels CLI universitaires; le répondant 

I 	
n'est paz étudiant a plein terrps. 
crIvITEs PARrIcrEREs 

I -  Parler avec 1' instnucteur 
- Enseigner a titre d'étudiant. 

I 
I 
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M-1  I  
Assister a tne oonfdrence, presentation en dehors des heures 
régulières de travail, d'éoDle. 

I 
1 	 I 

Devoirs, étixles, recherche, lecture dans le cadre du perfectionneinent 
personnel, sauf pci.r les ressités de 1' enploi; "aller a la bibi ioth&jue' 
Thavaux a la maison (a plein ts ai a temps partiel), subventionnés ou 
non subventionnés, en vue de 1' avancennt professionnel; fonttion en cours 
d' errploi. 

01 Pedierche c*i doouients a rtlir relatifs a l'ezrploi. 
60 Reunions patronales-syrdicales. 

54 - REPS, OLLTIcS, cFE A L'EDLE 	I 

fé, repas, collations prisent a l'éxle ( a la cafétéria) 

I 55 - PAUSES OU M'rENrE AVANT XE rogwr DES CXXJRS 

Courte péricxle avant le dhit des classes 

I 
I 

I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
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I 
I I 56 - O3RB - IDISIRS ET INIErs 

Cc*.rs de p1otraphie, de darise, de bridge, tricot, etc. 

I I 58 - A1JRFS couwltrums NE !OOV7INr L'rRE ODDES 50 1 56 I 

I 	?1utres éti.1es et cours non ccziris dans les rubriques ci-dessus; par 
exernple, pauses, discussions cu texnps 	passé 	a 1 'établissement 
d'enseignennt, iriais non consacrés aux activités visées par les codes 50 - 

I .------ --------------I  
I 59 - DEPL E2T: tDU=CK 	 I I 	I   -- - - - - - - - - - - - - - - - - - I  

I Dép1acrents et attentes lies aux étodes (activités 50 - 58); par exentple, 
aller a la bib1iothe et y faire de la recherche pour des cours. Se 
rerre a ses cxirs de piano, etc. I 

TRAVAIL LIE A UNE ONISM'ION 60 1 69 

I I 60 - C'rIVITES PFEsSIcLr, sii 

Activités a titre de nmbre d'une organisation soclo-politique ou d'un 
syr3.icat; par exeitple, reunion syriica1e, association a but áthicatif. 

Reunions et autres activités a titre de nre d 'tin groupe profess ionnel ou 
d'un syrxuicat, y cxrpris les activités sociales et les repas. 

- Preparer tin rapport financier. 

- Th16oner aux irthres pour annoncer la teriue d'une reunion. 

I 
I 
I 

L 
L 
I 
I 
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------------------ 

61 - c'rIvITEs ILITIQUES OU cIVIQUES 

Participation aux reunions d'organisations autres que celies gui sont 
cx*ivertes par le cxxle 60, en partiailier ciréunions' sans plus de 
prisions; par exerrpie, assister aux reunions du YMCA ou a celles d'un 
club de jeunes filies. 

Reunions, activités d'organisations politiques ou civiques: assister aux 
reunions d'un parti politique ou d'un grcipe de citayeris, y coiris le 
conseil m.xnicipal. I Aller voter. 

'rIvITEs oxEEs MUEURS 	 I 
80 Faire partie d'un ligue de jeu de gullies. 

84 Faire partie d'un cercie de ccuture. 

162 - ORIGANISATICUS RELATIVES A L'flNE, A LA JEU.sSE OU A LA FN1IILE 

Participation a d' autres organisations y cxupris les clubs de scouts et de 
guides; ligues mineures, YMC/YWCA, enseignants bénévoles, etc. 

Assister a des reunions d'organisations relatives a 1 'erifance, a la 	I jeunesse ou a la farnille, y cxris les activités sociales et les repas. 

I 
I 63 - RkMCM OU ORGANI=CM EE )Thi'tJRE CCKFESSICKNELM 	I 

Reunions et autres activites de groupes d'aide de nature corifessionnelle, 	I C' est-à-dire des groupes confessiorinels axes sur 1 'aide a autrul - aide 
feminine, cercie, société niissionnaire. 

Reunions et autres activités de grc*ipes confessionnels non axes sur 1 'aide a autrul, y cxtpris les activités sociales et les repas, les répétitions de 
chorale, les cours de religion, le théâtre reiigieux, etc. 
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I 
I 64 - 8ERvi RELIaLWX / LIRE LA BIBlE / PRIERES 

Assister aux services d'une éjlise c*.i d'une synagcxue, y canpris la I 	participation active aux services; précher, chanter dans un choeur, diriger 
des jeunes, frequenter l'église, assister a Un enterreinent. 

I 	Pratique irxiividuelle; pratique religieuse a titre irdividuel ai de menbre 
d'un petit grwpe; prier, iréuiter, étiier en grcipe la Bible (hors de 
1' é1ise), visiter tm cimetière. 

I arIvITEs PARTICULIkM 

- Piter les prières du matin ai du soir. 

I -  Lire la Bible cx.i les livres saints. 

- Assister a un service religieux diffuse par les inédias. 

I I 65 - ORGMMMONS A cicrERE MATMUM OU SOCThL 

I Participer a des caiseils a.i a des ccznités dtentreprises ou de travailleurs, 
y canpris les activités syrdicales-patronales; associations anticales - Club 
Kiwanis, Club des Lions, thaxnbre de Catunerce, Lgion. 

66 - BENEvDLT, Air A AUTXWI (LIGNE D'ECO(JTE) 	 I 

Faire du bénévolat a but civique, assister a des reunions, aider des I 	associations, recueil].ir des for1s, cllecter de 1 'arent, planifier une 
collects. 

I 	3énévolat auprès de personnes a.z de graipes en leur rerxant visits, en leur 
a.çortant de la rxrrjthre, en les coixluisant en autcmbile, etc. 

I 	Autres activitês a titre de nernbre d' associations bénévoles, y canpris les 
événennts soclaux et les repas. 

ACFIVITES C1)DEES AILLEURS 

1 	42 Aider d'autres adultes. 

I 
I 
I 
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I 
I 68 - I7rRES ACTIVrrtS NE POUVM EmE CODtES 60 A 67 	I 

Activités d'organisations non civertes par les rubriques ci-dessus 

AcwrIvITEs pArIcuLths 

- Auiitions a la maine, 	 1 
- Etre mainbre de la reserve de la marine. 

- Texnps non declare entre le service a 1 'è1ise et le retcr a la maison 	I 
----------------------------------- 

I 	I 
69 - I Pt XENrs: ONISTICE 

Déplaoeinents et atterites lies a la participation a des organisations 	- 
(activités 60 - 68); par exeirple, d6p1acnts pcxr se rerKire pour faire du 
travail bénévole. 

j 
I 
1 
I 



I 
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DISTRCTIO} (PARrIcIPATI0N) 70 a 79 

I 	I - I  
70 - ) 2IF'S'1 IOIS STOkLivS 	 I 

Assister a des manifestations sportives. 

I crIvrrEs PAMCULEkMS 

- 	Regarder son rari jc*ier aux quilles 

rIvITE.g ODDEES AIILEURS 

1 	91 Regarder des manifestations sportives a la télévision 

I 
I 71 - MLJSIQUE PDPULflE, )IRES, CONCEM, ZOOS 

Assister a des concerts pqx1aires, visiter des foires, des zoos, afler au 
cirque, assister a des concerts de musigue popilaire (rock, caintry), a des I 

vrIvITEs PARTICULIES 

I -  Perfre visite au Père Nodl 
- Assister a du patinage artistique. 

I I  72-FUMs 
Aller au cinema, alien voir des films d'art, des films dans des cine-parcs. 

NTIVITES ODS AIUEURS 

78 Pegarder ses prcpres films. 

91 Regarder des films a la télévis ion (incluant les video-cassettes) 

I 

I 
I 
I 
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I 73 - OPERA, BALLET, ThTRE 	 I 

Aller au théâtre (pi&es de théâtre, ballets), au concert synpionique, a 
l'opéra. 

I 74 - MUSEES ETI' GMM= D'ART 

Y cainpris les expositions. 

75 - SOIREES, VISITES 2TRE AMIS / 

Recevoir la visite d'aittis ou rerxire visite a ceux-ci; avoir des activités 
sociales avec des personnes autres que les nribres du inénage du répondant, 
soit a la iraison c.*i cthez --- personnes, ix.ir bavarder dans le cadre d 1 une 
visite. 

ACrIVITES ODEFS AUURS 

44 Aller au restaurant. 

I 76-BRS,CUJBS 

Activités sociales cxi darise, dans un bar, un bar-salon, un club de nuit. 

I 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
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I 
I 	78 

I 	Autres activités et rnntres sociales ne pouvant être cla.ssées sous les 
nibriques ci-dessus. 

I crIvITEs muicmrkms 

- Souper <<a la fortune du pob' a l'élise. 

- Regarder ses prcpres films. 

I 79 - nEpLcEMEN'rs: DIs'rPcrIa 	 I 

Déplacennts et attentes lies aux distractions (activités 70 - 78): par 
exeitple, se rerxIre chez des amis, au stade de baseball. 

Ac'rrvITEs ooEEs Anzzm 

87 Se prcirener en autcmi1e. 

I 
[I 
ri 
I 
I 
I 
I 
I 



BIORrS Er PASSE-'r's (PRFICIPTION) 80 a 89 

I 80 - sRrs, 	OMXE 	 I 

Pratiquer des sports ou faire de 1 'exercice physique, en cipétition ou a 
titre de loisir. Catprexx, par exeniple, le foothall, le tennis, le golf, 
la natation, le patinage, les quilles, le frisbee, le ycxp, 1 1 uitation, 
etc. 

- Cc*.rs de sport, d' exercices 

- être le gérant d'une équipe de ballon-panier 

70 Regarder quelqu'un faire du sport. 

I 81 - 	SSE, PECIE, QMPDZ3 

Carprextl la diasse, la pédie, le canpir, les exc.irsions en bateau de 
plaisance, la voile, le canoe, la nthneige, les picjue-niques, etc. 

B 27 1 
I 
I 

I 
i 
I 

I 
I 
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I 
I I 82 - 1PøiE, Pa&:E ptDEs= 

Marcher, faire des rardonnées. 

I 83 - PASSE-TE1IPS 	 I 

Passe-teinps et collections, y ccinpris le nettoyage et les reparations 
d ' uipeint de passe-tøps, par exeiile la reparation d 'éuipennt de 
loisir (reparation du canot, "tri des articles de p&the"). 

I 	Travaux relatifs a 1 'autaile (arrarenent au gc*t personnel, peinture), 
çotcxrapie, aJbuns: inernilserie et ébénisterie (a titre de passe-teirs). 

I )1crIvITEs 

I -  RadiO amateur. 

- EnristrEIent de filn-maison. 

I wrIvnEs ocEr 

84 Cc.iture, tnicot, etc. 

I 	I  
-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - I  

I 84 - RISThT (PXJR 801) 	 I 

I 

	

	Artisanat pair soi tel qie la cxiture, la confection de VétenEnts et les 
conserves (conserves, manirades). 

Egalemnent, le tnicx,t, les travaux d'aiguilles, le tissage, le crochet (y I 	compris les cams), la tapissenie, la brcxerie, la confection de 
courtepointes, le macrame. 

I 	Faire de la pâtissenie comme loisir, sans lien direct avec la preparation 
des repas (par exemriple, faire des biscuits, des confisenies). 

rIvITEs ooDts AUIZMtS 

I 	15 Rac ax1age nécessaire faisarmt partie des travaux menagers. 

56 Ccxmrs d ' artisanat 

I 
I 
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I 85 MTJSIQUE, ThTRE, DA)EE 

thanter ci.i jcxier d'un instrtmnt, danser (ballet, danse irx1erne, expression 
rporel1e), jier (répétition d'une pièce). 

Acrivrrts OEES AIUEURS 

56 crs ou leçxns de danse. 	 1 
77 Erser dans urn club de nuit 

I 
86 - ux, cRrEs, ARMDEB 	 I 

Jeux tels que cart, biro, nets croisés, jeux videos. 

wrIvITEs coDgEs AIIS 

56 Leçxins de brie. 	 1 
75 Jeux au cours d'une visite. 

80 Sports, par exerp1e, le billard. 	 I 
I 87 - P1qThDES, BALIAMS, VIsI1 TOURISTIQUES 

Aller se ballader en vojture a la carnpagne ( aller faire un tour d' auto 

88 - AUTRES Acriurts m IDISIRS NE POUV= ErRE ODDEES 80 A 87 	I 

Autres loisirs, en particulier les pmrenades en autabile, les excursions 
la d&xration du sapin de Noel, les praTnades en calèche. 

I 



I 
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I 
I I 89 - DEPI2CEHENTs: SB)1L8, LOISIRS 

Cplacezrnts et attentes lies a la pratique des loisirs actifs (activites 
80 - 88); par exeile, déplacents pcxir aller jc.ier aux cartes. 

87 Prznades en autairbile 

As) I. SS 

I 9O-R7DIO 

Ecc*fter a la radio de la nsique, les nc&ivelles, des reportages en direct, 
etc. 

I 91 - TELVIsIcv, VIE-8sETr 

Pegarder la télévision, location de cassettes vids 

I 92 - DISQUES, SSETrES, NJDIO 

Eccxzter des disques cxi des baitles inagnétiques. 

I 
I 
1 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
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93 - LIRE LIVRES/MAZnZES/BDCMTJRES 

re des livres: 	ivrages thniques, politiques, rans, poésie, etc. 

01 Lire par nécessité profess ionnelle. 	 I 
23 Faire de la lecture aux enf ants. 

53 Lire dans le cadre des travaux pcxir des cours. 	 I 
64 Lire la Bible (activité religieuse). 

94 - LIRE JOUUX 

Se passe d'explications. 

I 
I 95 - 	VSTic 

Ccriversat ions au télétone c*.i en personne 

I 96 - IL'I'rRES L'T O)VRRI 	 I 
Earire cs-i lire des lettres 	 I 
c'rrvITEs ODrEES MILEURS 

18 Ren1ir et expédier des factures. 	 1 
83 Ecriture. 
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I 
I I 98 - AUPES ACrIVITtS NE  POUVAM £'rRE CODtES 90 A 97 

'Iutes autres act ivités associées aux médias et aux iurninicatjonz 

I 99 - I±PLAcE24EN'rS: MEDIs L'I' OMKM=CNS 

Ep1acE1nts et attentes lies aux loisirs passifs (activités 90 - 98). 

LI 

I 
P 

I 
I 
I 

I 
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I 
I Guide d'utilisation des fichiers de données de l'emploi du temps 

La partie de l'einploi du temps du Cycle 2 de l'ESG avait recueilli 

I des données sur les activités quotidiennes des Canadiens. 	On a 
demandé aux répondants de declarer leurs activités quotidiennes 
endant une journée de référence de 24 heures qui débutait a quatre 
heures du matin. 	Bien que des activités multiples puissent être I menées simultanément, 	le champ de l'enquète ne permettait que la 
collecte 	de 	données 	sur 	une 	activité 	- 	l'activité 	principale 
déterminée par le répondant. 

I Pour chaque activité, 	on avait deinandé aux répondants de donner 
l'heure du debut et de la fin de l'activité, le lieu de l'activité 

la maison, au travail, ailleurs ou le mode de transport) et avec I que ues personnes le répondant était A ce moment-là (seul, conjoint 
ou partenaire, 	enfants du ménage, 	autres membres de la famille, 
amis, autres). 	Cette dernière question n'a pas été posée dans le I cas du sommeil et de la plupart des autres activités de soins 
personnels comme faire sa toilette et les activités privées (codes 
40et45A48). 

I Les activités déclarées par les répondants ont été codées en 95 
groupes 	individuels et ces groupes ont erisuite été classes par 
categories dans les dix groupes d'activité principale suivants: 

Travail rémunéré 
Travail domestique 

I Soins des enf ants 
Achats et services 
Soins personnels 
École et education I Activités 	organisationnelles, 	bénévoles 	et 
religieuses 
Loisirs (assistance) 

I Sports et passe-temps (participation) 
Médias et communications 

I 	Af in de faciliter l'analyse des données de l'emploi du temps, on a 
créé trois fichiers de données distincts: le fichier principal, le 
fichier récapitulatif de l'emploi du temps et le fichier des 
périodes de l'einploi du temps. Voici un guide d'utilisation des I fichiers de données de l'emploi du 

Trois aspects principaux de l'emploi du temps 

I L'analyse effectuée A l'aide de ce fichier portera principalement 
sur une ou plusieurs des inesures suivantes. 

1. Taux de participation 

I La proportion de la population ayant déclaré une activité. 
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Le taux de participation est calculé comme suit: 

Z W1Xa 
pa =  

E W 1  

P0  = taux de participation a l'activité a 
ü 

	

	x i  a = 1 si le répondant a déclaré l'activité a 
0 autrement 

W 1  = poids de la personne i 

A noter que l'indicateur de participation est un nombre non 
nul de périodes pour cette activité. 

Durée moyenne pour les participants 

Le temps en moyenne consacré a une activité par tous les 
participants se calcule connie suit 

Z W. X 1 3  t 
Tpa = 

E w 1  X 1 a 

oü X 1 0  = 0 ou 1, indication de la participation a 
l'activité a 

t 
i  a = durée de l'activité a pour la personne I (egale 

a zero s'il n'y a pas de participation) 
w j 	= poids de la personne i 

TP8  = durée moyenne pour l'ensemble des participants 
a l'activité a 

Durée moyenne pour la population totale 

Le temps en moyenne consacré a une activité par la population 
totale (participants et non-participants) se calcule canine 
suit: 

E W 1  x. 8  t 
Tpa= 	i 

EW. 

A noter que cette durée sera touj ours inférieure a la durée moyenne 
des participants et sera égale a la durée des participants si le 
taux de participation est de 100%. 

Voici un certain nombre de remarques destinées a faciliter 



I 
I 
I l'utilisation des fichiers de l'emploi du 

1. 	Les taux de participation et les temps moyens peuverit être 

I 	calculés pour n'importe quel sous-enseinble de la population en 
considérant uniqueinent les individus du sous-ensemble. 

I 	2. 	La durée inoyenne pour les participants ou pour la population 
au complet représente une nioyenne calculée sur une semaine 
entière de sept jours (autoinatiquement a cause de la 
pondération) a moms qu'une selection soit faite pour un jour 

I précis de la semaine en utilisant la variable DDAY. 

Au total, 202 répondants (2% de tous les répondants) ont 

I 	refuse de décrire leurs activités ou la plupart d'entre elles 
pour le jour de référence. us ont été exclus des tableaux 
utilisés pour la diffusion des données préliminaires (voir les 

I
tableaux a la fin de cette section). 

La durée moyenne de toutes les activités de la population 
totale est égale a 1,440 minutes (24 heures). Ceci n'est pas 

I le cas pour la durée inoyenne des participants. 

Les durées moyennes des activités pour la population totale 

I 	peuvent être additionnées pour obtenir la durée moyenne pour 
un groupe dtactivités. 	Ceci n'est pas le cas pour les 
participants. 

I 	6. 	On peut obtenir une approximation du taux de participation en 
divisant la durée moyenne pour la population par la durêe 
xnoyenne pour les participants. 

I 	7. 	La somme des durées passées avec les contacts sociaux (i.e. 
variables DURWHO1 a DURWHO8) sera vraisemblablement 
supérieure a 24 heures dans la plupart des cas car le temps 

I passé pour une activité donnée avec plus d'un type de contact 
social sera compté a chaque fois. Par exemple, regarder la 
télévision pour une periode de 45 minutes avec son époux(se) 

I et ses enfants contribuera a 45 minutes pour la variable 
DURWHO2 (époux(se)) ainsi que 45 minutes pour DURWI-!O_3 
(enfants). 

I 	8. 	Les activités qui ne pouvaient être codées car elles 
n'appartenaient a aucune des categories ou leur description 
n'était pas assez claire étaient considérées coinme non- 

I déclarées et avaient pour code 97. Le code 27 représente le 
temps passé a des activités que le répondant a refuse de 
declarer et le code 26 représente les temps manquants lorsque 

I 
le répondant a décrit sa journée de référence. Veuillez noter 
que les codes 26 et 27 ne sont pas des sous-catégories de 
"Soins aux enfants" et que le code 97 n'est pas une sous-
catégorie de "Media et communication". Ces codes ont été 
utilisés pour les données manquantes car us n'étaient pas 
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utilisés pour d'autres activités et l'on désirait avoir des 
codes d'activité a deux chiffres. 

Les durées pour chaque activité sont pour l'activité 
principale uniquement (déterininée par le répondant). 

On peut coupler les variables du fichier principal avec celles 
des fichiers de l'emploi du temps en utilisant la variable 
SEQNUM pour le croiseinent. 

Fichier récapitulatif de l'emploi du temps 

Le fichier récapitulatif contient des renseignenients sur les 
activités sonunaires de chaque répondant portant sur: 

1) le teinps total consacré a chaque activité 
le temps total passé a divers endroits 
le temps total passé avec différentes 
personnes. 

Ii est a noter que ce fichier resume les données de chaque 
répondant pour chacune des trois dimensions des activités. Ii ne 
contient pas, cependant, les details des périodes d'activité 
individuelle. Ainsi, le fichier donne le temps total consacré a 
des activités telles que regarder la télévision pendant une ou 
plusieurs periodes au cours de la journée. Le fichier 
récapitulatif donne le nombre de périodes de chaque activité, et 
non les données du temps pour des periodes séparées. De mènie, les 
renseignements concernant l'endroit et "avec qui" sont le total 
pour la journée. Les données "avec qui" ne donnent pas au total 24 
heures, puisqu'un répondant aurait pu être avec plus d'une 
personne ou plusieurs groupes de personnes a la fois. La variable 
DVFAMILY donne une xnesure sans double compte du temps passé avec la 
famille immediate. Ce fichier ne contient aucune information qui 
rattache une activité a un endroit ou qui indique "avec quiet  était 
la personne a ce moment-là. Ces renseignements sont contenus dans 
un fichier de périodes détaillées décrit plus loin. 

En plus de declarer des données sommaires pour les activités 
individuelles, les endroits et les contacts, des données sommaires 
ont égalemerit été incluses pour certains groupes dérivés a partir 
de ces facteurs. En particulier, on présente les données pour dix 
groupes d'activité principale, conune on l'a dit plus haut. Les 
autres variables obtenues sont: 

Durée totale du temps de déplaceinent 
Durée totale du teinps passé avec la fainilie (conjoint ou 
partenaire, enfants cu autres inembres de la famille dans 
le menage) 
Nombre d'act ivités 
Nombre de déplacenients 
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I Nombre de périodes 

I fichier, 
En plus des renseignements sur les activités sominaires dans 	le 

on y retrouve certaines caractéristiques des 

Af in de fournir les chiffres de contrôle pour l'utilisation du 

I fichier récapitulatif, les quatre tableaux ci-après sont inclus a 
la fin de cette note. 	Les utilisateurs devraient être en mesure de 
les reproduire lorsqu'ils utilisent le fichier. 

Exemples se servant du fichier récapitulatif 

TABLEAUX D'ACTIVITE a) 

Af in d'éliniiner la non-réponse et de produire des estimations pour I les répondants seulement: 

Sélectionner 	@764 REF_FLAG = 0 	(9,744 enregistrements) 

I Lorsque des estimations pondérées du temps consacré a une activité, 
comine par exemple 	le travail réinunéré, 	par 	la population 	sont 
nécessaires: 

Declarer 	@678 FWGT_MS 9.4 	(Poids) 
Declarer 	@688 DVPAID 4. 	(Travail réinunéré) 

I Lorsque des estimations pond6r6es pour le temps consacré a une 
activité par les participants sont nécessaires, 	ii est important 
d'exclure les répondants qul n'ont pas déclaré cette activité, I comine le travail rémunéré, par exemple. 

I 
i.e. sélectionner les répondants pour lesquels 	DVPAID > 0 

Le taux de participation est le pourcentage de la population qui a 
déclaré l'activité et se calcule a partir de la formule fournie. 

1 Lorsque des estimations pondérées sont nécessaires pour un sous- 
groupe de la population, 	sélectionner les codes fournis pour le 
sous-groupe 	désiré, 	par 	exeinple, 	le 	temps 	passé 	a 	un 	emploi I rémunéré 	(DVPAID) 	pour 	les honimes et pour 	les honunes ayant un 
emplol. 

Sélectionner DVSEX=1 et ACT7DAYS=l 

'Ii 
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DVPAID 

Tous les 
Canadiens 

de 15 ans 
et plus 

Hommes 

Hoinines 
ayant Un 
emploi 
rémunéré 

Population 	Noinbre total 	Taux de 
totale 	de participants 1  participation(%) 

9,542,792 	5,162,727 	54 

5.939,104 	4,581,219 	77 

NOTES 
La variable DVPAID (travail rémunéré) donne une estiination 

du travail réinunéré gui inclut les activités individuelles 01 - 09. 
Dans la coinparaison du travail productif (travail réniunéré + 
travail domestique + soins des enfants + achats) des personnes 
occupées et des personnes restant a la niaison, ii ne faut pas 
oublier que le tenips productif des personnes occupées coinprend les 
déplacenients au travail ainsi que les repas ou les collations pris 
au travail. Les repas ou les collations de ceux qui restent a la 
inaison sont inclus dans les soins personnels, les repas pris a la 
maison étant regroupés avec les soins personnels. Les personnes 
restant a la inaison pourraient donner l'impression d'avoir nioins de 
tenips productif dans cette stratégie de classification car 1) elles 
ne se déplacent pas au travail, et 2) leurs repas et leurs 
collations ne sont pas inclus dans le temps productif. 

La classification des repas ou des collations au travail 
et du teinps de déplaceinent au travail rémunéré, avec le temps 
productif, va également introduire un biais dans le niveau du tenips 
productif en faveur de la population masculine, puisqu'une 
proportion plus élevée de la population restant a la maison sont 

des femrnes. 

b) ENDROIT 

Pour éliminer la non-réponse et produire des estimations pour les 
répondants seulement: 

1 Pour toute activité, si la taille de l'échantillon est 
inférieure a 25 OU si la taille de itéchantillon pondéré est 
inférieure a 30,000, les données ne sont pas considdrées fiables et 
doivent être supprimées. 



I 
I 
I Sélectionner REF_FG = 0 	(9,744 enregistrements) 

I Lorsque 	des 	estimations 	pondérées 	du temps 	consacré 	a 	divers 
endroits ou en voyage par la population sont nécessaires: 

Declarer 	@678 FWGT_MS 9.4 (Poids) I @408 DURLOC_1 4. (Maison) 
@412 DURLOC_2 4. (Travail) 
@416 DtJRLOC_3 4. (Autres endroits) 

I @420 DtJRLOC4 4. (Voitures) 
@424 DURLOC_5 4. (A pied) 
@428 DURLOC_6 4. (Autobus ou metro) 
@432 DURLOC_7 4. (Autres transports) 2  I @436 DURLOC_8 4. (Autres 	transports, 	mais 

non déclaré) 
@440 DURLOC_9 4. (Non déclaré) 

I du temps 	 a 	divers consacré Lorsque 	des 	estimations 	pondérées 
endroits ou en voyage par les participants sont nécessaires, il est 
important d'exclure les répondants qui n'ont pas déclaré le temps I passé a cet endroit ou en voyage. 

i.e, sélectionner les répondants pour lesquels DURLOC_# > 0 

I Le taux de participation est le pourcentage de la population qui a 
déclaré l'activité et se calcule grace a la formule fournie. 

I DURLOC2 

I Endroit 	Population 	Total des 	Taux de 
(travail) 	totale 	 participation(%) participants 

Honunes qui 	5,939,104 	3,742,987 	63.0 
ont un einploi 

DURLOC_1 TO DURLOC_9 donne une estimation du temps passé a divers 
endroits ou en déplacements. La soinine devra donner 24 heures pour 
la population. 

C) CONTACTS SOCIAUX 

Pour éliminer la non-réponse et produire des estimations pour les 
répondants seulement: 

Sélectionner REF_FLAG = 0 	(9,744 enregistrements) 

Lorsque des estimations pondérées pour le temps consacré avec 

[ 

I 
I 
I 
I 

2 Comprend la bicyclette, etc. 
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divers contacts sociaux par la population sont nécessaires: 

Declarer @678 FWGT MS 9. 
@444 DURWHO 1 4. 
@448 DURWHO2 4. 
@452 DURWHO3 4. 
@456 DURWHO4 4. 

@460 DURWHO 5 4. 
@464 DURWHO6 4. 
@468 DURWHO7 4. 
@472 DURWHO8 4. 

(Poids) 
(Personne seule) 
(Conjoint) 
(Enfants du ménage) 
(Autres inembres de la 
fainille) 
(Am is) 
(Autres) 
(Non précisé) 
(Personnel-codes 
d'activité 	40, 45, 46 
et 48) 

Lorsque des estimations pondérées pour le temps consacré avec 
divers contacts sociaux par les participants sont nécessaires, ii 
est important d'exclure les répondants gui n'ont pas déclaré le 
contact social demandé. 

i.e., sélectionner les répondants pour lesquels DUPWHO_# > 0 

Le taux de participation est le pourcentage de la population qui a 
déclaré avoir des contacts sociaux et peut être calculé grace a la 
formule fournie. 

Contact 
social 
(conjoint) 

Hoinmes 
ayant un 
emploi 

Population 
totale 

5,939, 104 

Noinbre total 	Taux de 
de participants5 	participation(%) 

4,101,984 
	

MM 

DURWHO_]. TO DURWHO_8 donne les estimations du temps passé seul ou 
avec d'autres personnes. Le teinps passé avec les contacts sociaux 	I ne donnera pas au total 24 heures, parce qu'un répondant peut 
passer du temps en compagnie de plus d'une personne a la fois. La 

I 
Les autres membres de la famille comprennent les parents, 

les frères, les soeurs, les petits-enfants et les autres inembres de 
la famille, même s'ils ne font pas partie du ménage iinmédiat. I 

" on n'a pas demandé aux répondants de signaler les contacts 
sociaux pendant les codes d'activité de soins personnels 40, 45 et 
48. 

Pour tout contact social, si la taille de l'échantillon est 
inférieure a 25 ou si la taille de l'échantillon pondéré est 
inférieure a 30,000, les données ne sont pas considérées fiables et 
doivent être supprimées. 



I 
I 
I variable obtenue DVFANILY, position 736, donne sans double coinpte 

le temps total passé avec le(ou la) conjoint(e), 	les enfants et/ou 
les autres membres de la famille (DURWHO2 - DURWHO4) 

Fichier des périodes de l'emploi du temps 

I Ce fichier contient des renseignements détaillés sur chaque 
période 	d'activité 	déclarée 	par 	les 	répondants. 	Pour 	chaque 
période, on a des renseignements sur l'heure du debut et de la fin 

l'activité, la durée de la période (calculée a partir de ce qui I de 
précède), l'endroit de la période et un ensemble de variables qui 
indique avec qui le répondant était pendant la période. 	Colitme ii 
pourrait y avoir des contacts multiples pendant une période, 	les 1 données de contact sont fournies sous la forme d'un ensemble de 
variables et pour chaque type de contact. 

I A noter que l'unité d'enregistreinent pour ce fichier est la 
période et non pas le répondant. Ii n'y a pas de renseignements 
sur les caracteristiques du répondant. Toutefois, ii est possible 

I de raccorder chaque période au répondant grace au numéro de 
sequence et d'obtenir les caractéristiques a partir du fichier 
récapitulatif ou du fichier principal. De plus, chaque période 
contient les renseignements sur le jour en question et le nombre 

I total de périodes pour un répondant. 

Le fichier des périodes est un fichier avec lequel ii est 

I difficile de travailler, et ii a servi a peu de travaux. On l'a 
cependant inclus af in de donner aux chercheurs la souplesse maximum 
pour l'utilisation des données sur l'emploi du temps. 

I Le fichier des périodes peut servir a un certain nombre de 
types d'analyse différents. Ii est ainsi possible d'exaniiner une 
activité donnée (regarder la télévision) et d'analyser la 

I distribution des périodes dans le temps (heure du jour et/ou jour 
de la semaine). Le fichier peut également servir a determiner 
l'endroit oQ diverses activités ont lieu (travail rémunéré a la 

I 
maison, par exemple) ou les contacts sociaux de diverses activités. 
On peut egalement s'en servir pour examiner la distribution des 
activités a un moment dans la journée (Ce que fait la population a 
8 h 00, a 23 h 00, a 3 h 00, etc.). On peut procéder a une analyse 

I plus complexe en raccordant les périodes pour une personne donnée 
et en étudiant la sequence des différentes activités. De mème, en 
raccordant les périodes aux caractéristiques des répondants, on 
peut voir qui s'occupe de diverses activités a des moments 1 	différents pendant la journée. 

En raison de la nouveauté du fichier des périodes, le 
personnelde l'ESG est intéressé a tout travail qui peut être fait 
a partir de celui-ci. On encourage les utilisateurs a contacter le 
personnel de l'ESG afin de leur communiquer toutes experiences avec 
les données. Le personnel essalera de partager sa propre 
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experience et celle communiquée par d'autres utilisateurs. 

Exemples d'utilisation du fichier des périodes 

Le fichier des périodes comprend 179,148 eriregistrements. Ii faut 
reinarquer que chaque enregistreinent ne représente qu'une seule 
activité de la journée du répondant et que, pour chaque répondant, 
les périodes doivent donner au total vingt-quatre heures 
(1440 minutes). Autremnent dit, chaque répondant est représenté par 
plus d'un enregistrement. Chacun de ces enregistrements a sa 
propre zone de poids, soit 

@31 FWGTMS 9.4 

qui représente le poids du répondant et qui demeure la méme pour 
toutes les périodes d'un répondant donné. En tenant compte de ce 
qui précède, ii est essentiel que les poids soient correctemnent 
attribués. Lorsqu'une activité, par exemple regarder la 
télévision, peut comnporter plus d'une période dans la journée, les 
périodes de mnénie activité pour chacun des répondants doivent être 
réunies puis pondérées. Ii iniporte de veiller a ce que le poids ne 
soit attribué qu'une seule fois pour chaque répondant. 

Lorsque l'on veut travailler avec le fichier des périodes et être 
sQr que la pondération est faite correctement, ii est bon 
d'"indiquer" la premiere période de chacune des activités pour 
chaque répondant. Ainsi, la premiere période a le poids d'un 
répondant donné. Une des méthodes suggérées est la suivante: 

1) Declarer 	@1 SEQNUM 5. 
@09 ACT CODE 2. 
@11 START TIME 4. 
@31 FWGTMS 9.4 

Trier les données a l'aide de SEQNUM et de ACT_CODE, 
ce qui regroupe toutes les occurrences d'une même 
activité pour une journee d'un répondant donné (SEQNUM) 

Pour la premiere occurrence de chaque activité, 
attribuer la valeur un a 1indicateurt (ci-après nommé 
FLAGWGT) et la valeur zero & FLAGWGT pour toutes les 
autres occurrences de cette activité. 

Trier a nouveau les données, cette fois a l'aide de 
SEQNUM et STARTTIME, ce gui redonne la forme originale 
aux données, avec une nouvelle variable ternporaire 
FLAGWGT, oü les enregistrements sont classes par ordre de 
0400 h a 2756 h. 
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I Cette méthode est utile pour certaines des applications suivantes. 

a) 	ENDROIT 

I Lorsque des estimations pondérées du teinps consacré a une activité, 
par exemple regarder la télévision, a un endroit donné, par exemple 

I a la maison, sont nécessaires, 
Declarer @09 ACT CODE 2. 

@19 DURATION 4. 

I 	 @23 PLACE 	1. 
@31 FWGTMS 	9.4 

' 	Sélectionner ACT_CODE=91 (Regarder la télévision) 
PLACE=1 (Maison) 

I 	
Définir FLAGWGT égal a 1 ou 0 conune ci-dessus. 
Calculer le temps moyen en faisant la sommation de tous 
les enregistrements choisis, conune suit: 

I 
I 	FkWk 

I 	oü 	Tk = temps de la période pour 
1 'enregistrement k 

= poids original du répondant (FWGT_MS) pour 
1 • enregistreinent k 

I Fk = indicateur (0 ou 1)de l'enregistrenient 

Endroit 	Participant I Moyenne 

Total 	188 minutes 

I Maison 	186 minutes 

I b) CONTACTS SOCIAUX 

Lorsque des estimations pondérées du temps consacré a une activité, 
I 	par exeinpie regarder la télévision, avec un contact social 

particulier, par exemple le conjoint, sont nécessaires, 

I 	Declarer @09 ACT CODE 2. 
@19 DURATION 4. 
@25 SPOUSE 	1. 
@31 FWGTMS 	9.4 
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Sélectionner ACT_CODE=91 (Regarder la télévision) 
SPOUSE=1 (oui-avec le conjoint) 

Définir FLAGWGT égal a 1 ou 0 comme ci-dessus 

Calculer le temps nioyen en faisant la somination de tous 
les enregistrements choisis, comine suit: 

T Wk 

F Wk 

o 	T 	= 	te!nps 	de 	la 	période 	pour 
1' enregistrement k 

Wk = poids original du répondant (FWGT_MS) pour 
1 'enregistrement k 

Fk = indicateur (0 ou 1) de l'enregistrement Ic 

Contact social 	Participant 	Taux de 
Moyenne 	 participation 

% 

Total 	 158 	 100 

Conjoint 	 44 	 28 

c) ACTIVITES A UN MOMENT DONNE 

Lorsque des estimations pondérées de la proportion de personnes 
faisant une activité particulière a un moment donné de la journee, 
par exemple 0800 h, sont nécessaires, 

Declarer @09 ACT CODE 	2. 
@11 START TIME 	4. 
@15 END TIME 	1. 
@31 FWGTMS 	9.4 

Sélectionner les enregistrements oü le START_TIME est 
= 0800 et le END TIME est "= 0800. 

Calculer les participants, conune suit: 

W 
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oü la soimnation est faite pour les enregistrements 
choisis d'une activité donnée (travail rémunér(?, regarder 
la télévision, toutes les activités, etc.). Ii faut 
remarquer que dans ce cas la pondération ne constitue pas 
un problèine car chaque répondant n'a qu'un seul 
enregistreinent choisi pour un moment donné de la journée. 

1 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
1 
I 
1 
I 
I 

Activité choisie a 0800h 

Total 

Travail réinunéré 

Transports (aller 
au travail et en 
revenir) 

Somineil nocturne 
ou sorrmei1 essentiel  

Total population 	Taux 
de 
(en inilliers) 	Partic. 

19,612 	 100 

3,537 	 18 

963 	 5 

5,256 	 27 
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Tableau 1 
Nombre Ce minutes consacrées en moyenne quotidieririement par lensemble Ce la oopulation 
de 15 ens at plus at les participants, at Is taux de participation a cnaque activité. 
Canada. riovenibre 1986. 

Code Nom do i'activité Ensemble de Participants Taux Ce 
Ia population seulemerit participaton 

minutes per jour minutes par jour 

Travail 	6 	l'.xtCrl.ur 215 493 44 

01 TravaIl 	rCguller 174 426 41 

02 TravaIl ,upplenientalr*/rSChSrChS d'un •mploi 2 142 2 

03 DCplacement dans 1s cadre d'ur% travail 3 156 2 

04 Att.nt.S. 	retard au travail 
43 1 

05 Ropes, 	collations au travail 8 44 18 

06 Temps do I lottement avant at aprSs is travail 2 28 7 

07 Pause-café at autres pauses 4 30 13 

08 Autres activitCs no pouvant Ctr. codCes 01 b 07 3 111 3 

09 Déplacemerit 	travail: 	allor'-retour 19 48 38 

Travail 	A 	la maisori 105 153 69 

10 PreparatIon des rspas 33 65 51 

11 Nettoyagl aprCs lea r.pas (vaiss.11./rangenient) 13 37 35 

12 Nettoyage A lintèrisur (epoussstag./mEriage) 27 95 28 

13 Nettoyag. A 1'.xterfeur(pOUb.11eS/ratissbge) 4 102 4 

14 LSVCg., repassage. séchage 9 83 ii 

15 Raccommodage 1 101 1 

16 ReparatIon, 	eritretien (nielson) 9 163 6 

17 .jardinage, 	soins des animeux demestiques 2 49 

18 Autrss activitCs no pouvant ètre codées 10 A 17 6 67 9 

19 DIplacement travaux domestiquss 1 38 2 

Some des erifarits 25 117 22 

20 Soins d'un bCbC 6 108 5 

21 Some dun enfarit 8 63 12 

22 AIde. enseignoment, remontrancos 2 55 3 

23 Parler. 	faire 	la 	lecture. 	discuter 2 50 3 

24 Jouer avec los enfants 4 88 5 

25 Some médicaux - erifants -- 100 -- 

28 Autres soins d'ermfants (garde non payee cvermfants 1 103 1 

29 Dep1acemerit 	coins d'enfants 2 35 5 
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TaDlesu I 
Nombre 00 minutes COflSaCr6e5 on moyenne guotidiennement par l'erisemble Ce la population 
Ce 15 ans at plus at los partc1pafltS. at is taux Ce participation a chaque.aCtivite. 

Canada. riovenibre 1986. 

Code 	Noni Ce 1at1V1tC Ensemble Ce 	Participants 	Taux Ce 
is population 	seuleinent 	participation 

minutes par jour minutes par jour 

53 142 37 
Achats at services 

30 AcPiats courants (ailments. 	vCtaments. 	essence) 31 105 29 

31 Achat 05 blens durabiss (voiture, ameubiemerlt) 1 87 1 

32 Services de coins personneis (coiffeur) 1 70 1 

33 Gouvernement at services financierS 1 24 4 

34 Solns mEdicaux at d.ntalres - adults 2 64 3 

35 Autres services profsssionneis (avocat) -- 55 -- 

36 Services de reparation (riettoyaQe. 	auto, 	tele) 1 65 2 

37 Attente. queue pour acheter 1 50 2 

38 Achats at services no pouvant Ctre codes 30 C 37 1 54 2 

39 Déplacernerit: 	achats at services 14 42 34 

Soins personneis 661 661 100 

40 Toiistts. 	habiiiem.flt. 	preparation 40 47 85 

41 Solns mCdicaux: adultee Cu mCnae 2 166 1 

42 AIds at 30th; autr.s eaultes 1 95 1 

43 Ropes a i. maison/coiiation/CafC 72 77 94 

44 RopeS au restaurant 13 69 19 

45 Sommeli Ce nuit/jour (essentlei) 493 494 100 

46 Slestes at repos durant 	is journee 12 117 10 

47 Se dCtendre, 	rCflOchir. 	jongier 16 94 17 

48 Autres coins personri&s at activitCs privCes 3 46 6 

49 DCplacement: personn&s 8 44 18 

Education et 	etudes 49 374 13 

50 Cours a temps plain 20 300 7 

51 Autre cours - temps partlel 2 159 1 

52 Conference spéciales: 	occasionnel les -- 161 -- 

53 Travaux Ce classe, développement personnel 17 195 9 

54 Repas. 	collations, 	café C 	l'ecole 2 52 4 

55 Pauses ou attente avant 	)e debut du cours 1 36 3 

56 Cours 	- 	Loisirs et 	interéts particuiler 1 110 1 

59 Deplacement: 	educatIon 4 50 9 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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Tableau I 
Nomore cia nitriutes corisacrOes en moyanne quoticierinement par l'ensemble de ma oopu1atO 
cia 15 ans at plus at its participants, at Ia taux cia participation a cnaque act.Ivlte, 

Canada, novembre 1986. 

Nom ci. iactivttö 	 Ensemble de 	PartiCiPants 	 Taux cie 

La population 	seulamerit 	part1clPatOn 

minutes par jour minutes per jour 

Bénévolat, 	activités reiiieuseS 
15 159 10 

activites liées a une organisatlon 

60 ket$vitáS professionflelles. 	syridicaias 	(generals) -- 153 

61 ActivitCs politiqu.s ou clviques 1 195 -- 

62 Org. 	relatives C is jeun.. 	C l'anf. 	ou C 	la tam. 1 153 -- 

63 ReunIons ou organisatlofls cia nature conf eS. 2 120 1 

64 Service rsligieux. prlCres, 	lire 1* Bible 5 84 6 

65 Organisations a caractCre fraterfl& ou social 1 197 1 

66 BCnévolat, aide (ligne d'Ccoute) 3 214 2 

69 Déplacernent 	organisatiori 2 33 7 

Distractions 	(part1c1pat1on) 77 208 37 

70 ManifestatiOn aportives 2 132 2 

71 Musigue populaire, foires, concerts, 	zoo 1 154 1 

2 134 2 
72 FIlms 

73 Opéra, ballet, 	thCCtre -- 130 -- 

74 Musées at galeries d'art -- 121 -- 

75 SoirCes, visiteS entre amis/parents 48 168 29 

6 174 3 
76 Bars, 	clubs 

79 Déplacement: 	eistractives 2 48 26 

Sports, 	at passe-tenips 	(participation) 45 155 29 

80 Sports. exercices. coaching 9 111 8 

81 chassa. péche, camping 2 285 1 

82 Marche. 	randorlriC. pCdestre 4 72 6 

3 138 2 
83 Passe-temps 

84 Artlsanat 	(pour soi) 9 158 6 

85 Musique. 	thCCtre, 	dense 2 128 2 

86 Jeux, cartes. arcades 8 140 6 

87 Promenade, 	ballades. 	visites tourlstiquas 1 113 1 

88 Activites cia loisir ne pouvant Ctre codées 81 a 87 3 99 3 

89 Déplacemerit: 	sports at passe-temps 3 40 9 



Taoleau I 
Nornbre de minutes corisacrées on nloyenne quotiCiennement par 1 ensemole de la pou1ation 

de 15 a,,s at plus at las participants, at le taux do participation a criaque ectivite. 

Canada. novembre 1986. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
1 
I 
I 
I 
1 
I 
I 
I 

Code 	 Nom de lactivité 

Médias at communications 

90 RadIo 

91 TélévisiOrl, location ao cassettes video 

92 Dlsques. cassettes, audio 

93 Lire: livreS, magazines, brochures 

94 LIre journaux 

95 ConversatiOn en personne, au téléphone 

96 Lettres at courrier 

99 DCplacenient: médias at communications 

26 Ternps manquarit (ecarts) 

97 Act ivités non declarCes  

	

Ensemble 	de 	Participants 	 Taux do 
la population 	seulernent 	participation 

	

minutes par 	jour minutes par 	jour 	S 

	

190 	219 	87 

	

3 	78 	4 

	

140 	 188 	75 

	

2 	85 	 2 

	

16 	 100 	 16 

	

11 	 60 	 18 

	

14 	 67 	21 

	

3 	 89 	 4 

	

-- 	 26 	 1 

	

1 	 119 

	

2 	146 	 2 

-- Nornbre infime moms que 30 secondes ou moms que 05'!,. 
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TableaU 2 
Durés moyenr. A divars endrolts pour la population de 15 ant St plus. let 

participants at ls taux de participation salon is aexe at lAge. Canada. 

nov.mbrs 1986. 

Endrolt selori 
1e sexs at 	l'Age 

Duróe moyenn. 
pour 

is population 
minutes par jour 

DurOe moyenne 
pour 

las partlCPar1tS 
mlnutSs per jour 

Taux de 
partic$PatlOfl 

Au domicile 
Hommes 

15 A 24 aria 820 839 98 

25 A 44 aria 824 834 99 

45 A 64 aria 891 906 98 
100 

65 ans at plus 1127 1129 
99 

Total 872 885 

Femmes 
15 A 24 Aria 878 893 98 

25 A 44 aria 976 983 99 
99 

45 1 64 aria 1053 1060 

65 aria at plus 1183 1197 99 

Total 1004 1014 99 

Lea deux Sexes 
865 98 

15 1 24 aria 849 
909 99 

25 1 44 aria 900 
985 99 

45 1 64 	aria..., 
65 aria at plus 

974 
1159 1168 99 

Total 940 951 99 

Au lieu de travail 
Hommes 

15 1 24 ant 150 456 33 

25 1 44 aria 256 475 54 
47 

45 1 64 aria 220 465 

65 ans at plus 29 329 9 
43 

To.tl 199 466 

Fammes 
15 1 24 aria 114 413 28 

25 1 44 ana 158 430 37 

45 1 64 ana 94 407 23 
5 65 ans at pius 12 256 

27 
Total 113 418 

Lea deux sexes 
437 30 

15 1 24 ant 132 
457 45 

25 1 44 aria 207 
446 35 

45 1 64 ant 156 
6 

65 aria at plus 19 298 

Total 155 

A autre endrolt 
Hommes 

15 1 24 ana 338 409 83 

25 1 44 	Ant..., 211 290 73 

45 1 64 aria 181 258 70 

65 aria at plus 154 230 67 
74 

Total 226 306 

Femmes 
15 	1 	24 	aria .... 320 385 83 

25 	it 	44 	aria .... 180 251 72 

45 1 64 aria 178 255 70 

65 ans St plus 148 245 60 

Total 204 283 72 

Las deux sexes 
397 83 

15 	1 	24 	aris .... 329 
72 

25 1 44 ant.. 196 271 
70 

45 	1 64 	aria. . 179 256 , 

63 
65 ans at plus 150 238 

73 
Total 215 295 
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Tableau2 

 
Duróe moy.nnS a divers •ndrolts pour is population d. 15 ens at plus. les 
participants at 1s teux de participation selon 1. •SXS at l'Age. Canada. 

nov.mbre 1986. 

Endroit solon 
le ccxc at 	l'&g. 

Duré. moyertna 
pour 

Ia population 
minutes par jour 

Durèe moyenne 
pour 

los participants 
minutes par jour 

Taux de 
partcipet0fl 

En volturs 
Nomrnas 

is a 24 ens 48 72 66 
89 82 

25 a 44 ens 73 
74 

45 a 64 ens 66 89 
60 

65 ens at plus 48 80 
74 

Total 63 85 

F emmes 
65 64 

15 a 24 ens 41 
74 73 

25 a 44 one 54 
67 65 

45 a 64 ens 44 
65 43 

65 ens at plus 28 
70 65 

Total 45 
Lee deux sexes 

69 65 
15 a 24 ens 45 

77 
25 a 44 ens 64 82 

45 è 64 ens 55 78 69 

65 ens at plus 36 72 50 

Total 54 78 69 

A plods 
Hommes 

is a 24 ens 16 47 33 
50 18 

25444an5 9 
56 23 45 a 64 one 13 
68 29 65 one at plus 20 

24 
Totel 13 53 

F emmes 
15 a 24 ens 14 39 36 

42 22 25à44aris 9 
48 25 

45 a 64 ens, 12 
24 

65 ens at plus 11 44 

Total 11 43 26 

Lee deux sexes 
43 34 

15 	a 24 	ens... 15 
25 A 44 ens... 9 45 20 

45 	A 64 	ens .... 12 52 24 

65 ens at plus 15 55 26 

Total 12 47 25 

En sutobus ou metro 
HommeS 

16 69 22 15 A 24 one 
6 25 6 44 ens 6 93 

45664ans 4 88 5 

65 ens at plus 4 68 6 

Total 7 78 10 

F emmes 
22 69 31 15 A 24 ens 9 25A44ens 7 76 

9 45664ans 8 87 

65 ens at plus 5 63 8 

Total 10 73 13 

Les deux sexes 
69 27 15 	A 	24 	ans .... 19 

25644an5 6 83 7 

45 4 64 ens 6 87 7 

65 ens et plus 5 65 7 

Total 9 
f 	

75 11 

I 
I 
[1 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
a 

I 
I 
I 
LI 
I 

I 
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Tableau 2 
DurSs moy.nne a divers •ndrolta pour is population de 15 ens at plus. les 
participants at is taux de participation salon 1s sexe at l'ige. Canada. 

nov.mbre 1986. 

Endroit scion 
is sex* at i'e 

Durèe moyenn. 
pour 

is population 
minutes per jour 

Durée moyenne 

pour 

las participants 

minutes par jour 

Taux ae 
pertIclpatin 

En route (autre) 
Hommes 6 15à24ar%s 7 121 

6 
25 è 44 ens 10 187 

45à64en8 5 113 5 

65 ens at plus - - - 

Total 7 150 

Fsmmss 4 
15à24ens 2 44 

2 
25 è44ens 1 64 

45è64ens 2 103 2 

65 one at plus 1 59 2 

Total 2 65 2 

Las deux sexes 5 
15 è24ans 4 92 

25144en5 6 153 4 

45à64ar15 4 110 3 

65 ens at plus 1 55 2 

Total 121 

En rout. - non 
déclaré 
Homms 

6 46 12 
15à24an8 13 
25à44 ens 7 56 

10 
45 a 64 one 5 47 

8 £5-ans at plus 2 22 
Total 6 49 12 

Femmes 
5 42 12 is a 24 ens 

36 11 
25144ens 4 

9 45h64an5 4 41 

65 ens at plus 2 39 6 

Total 4 39 IQ 

Lee deux sexes 12 15 à24ans 5 44 

2544ans 6 46 12 

45à64an5 4 44 9 
7 

65 ens at plus 2 30 
Total 5 44 11 

Dent l'sndrolt sat 
non déclaré 

Homm.5 
is a 24 ens 40 259 15 

25 a 44 ens 44 227 19 

45 a 64 ens. 55 269 20 

65 ens at plus 57 240 24 

Total 47 245 19 

Femmes 
is a 24 ens. 45 229 19 

25 a 44 ens 50 224 22 

45 a 64 	an5....  47 251 19 

65 ens at plus 50 257 19 

Total 48 235 20 

Las deux sexes 17 
15 1 	24 	ans. 	. 42 243 

25 	1 	44 	ens .... 47 226 21 

45 	a 	64 	ans .... 51 260 20 

65 ens at plus 53 249 21 

Total 48 240 20 

- Nombre Infirne: Is coefficient de variation (C.v.) est supérleur a 33% 
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Tableau 3 
Duré. uioy.nn. des relations soclaiss pour I &  population de 15 ans et plus. 

lea participants at 1s taux de participation s.lon 1s sex. at 1 'age. 

Canada. novsmbr. 1986. 

Relations socieles 
scion Is ccxc at 

Durée moy.nne 

pour 

is population 
minutes par jour 

DurOe moysnne 

pour 

las participants 
minutes par jour 

Taux de 
participation 

Saul(s) 
Hommes 

15 è 24 ens 235 252 93 

25 	a 	44 	ens .... 233 258 91 

45 a 64 ens,. 259 287 90 

65 ens at plus 306 344 89 

Total 248 273 91 

Femmes 
15 a 24 one 199 216 92 

25 è 44 ans .... 238 259 92 

45 A 64 ans 317 340 93 

65 ens at plus 415 458 91 

Total 274 298 92 

Las asux sexes 
15 	I 	24 	ens .... 217 234 93 

25 1 44 ens 236 258 91 

45 1 64 ens 288 315 92 

65 5fl8 at plus 369 410 90 

Total 261 286 91 

Avec conjoint ou 
parterLai re 

Hommas 
15 1 24 ens 31 267 12 

25 1 44 ens 236 324 73 

45.6 64 ens 289 369 78 

65 - ens at plus 382 491 78 

Total 219 359 61 

F .mmes 
15 1 24 ens 68 299 23 

25 1 44 ens 216 302 72 

45 1 64 ens 282 390 72 

65 ens at plus 210 473 44 

Total 201 347 58 

Las deux sexes 
15 1 24 ens 49 288 17 

25 1 44 ens 226 313 72 

45 1 64 ens 285 379 75 

65 ens at plus 283 483 59 

Total 210 353 59 

Avac enf ant(s) du 
méneg. 

Hommes 
15 1 24 ens 25 166 15 

25 1 44 ens 149 275 54 

45 	1 	64 	ens .... 94 232 40 

65 ans at plus 40 259 15 

Total 96 253 38 

F emmes 
15 	1 	24 	ans .... 69 290 24 

25 1 44 ens 255 363 70 

45 1 64 ens 106 237 45 

65 ens et plus 32 253 13 

Total 149 321 46 

Les deux sexes 
15 	1 	24 	ens .... 47 240 19 

25 1 	44 	ans .... 202 324 62 

45 a 64 	ens .... 100 235 43 

65 ens at plus 35 256 14 

Total 123 291 42 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
A 
I 
I 
I 
I 

Li  
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Tablsau 3 
Dur&e moy.nne des relations soclalus pour is population d. 15 ens at plus, 

l.a participants at 1a taux 0s participatiOn selon 1e sexe at lóge. 
Canada. riov.mbre 1986. 

Relations sociales 
s.lon 1. sexe at 

18g* 

Durée moyenrie 
pour 

is population 
minutes par jour 

Durèe moyenne 
pour 

lea participants 
minutes par jour 

Taux de 
participation 

AveC autr.s menibres 
do 	Is famills 

4omme5 
15 8 24 ens 152 231 66 

25 8 44 ana 69 233 30 

45 a 64 ens 61 239 25 

65 ans at plus 63 258 24 

Total 85 235 36 

Femmes 
15 8 24 ens 160 247 65 

25 8 44 ens 75 223 34 

45 8 64 ens 96 263 36 

65 ens at plus 87 255 34 

Total 99 243 41 

Les daux sexes 
239 65 15 8 24 ens 156 

25 8 44 ens 72 228 32 

45 8 64 ens. 79 254 31 

65 ens at plus 76 256 30 

Total 92 240 38 

Avec emi(s)(as) 
Hornmes 

15 8 24 ens 290 399 73 

25 1 44 ans 135 302 45 

45 8 64 ens 103 265 39 

65-ans at plus 74 220 34 

Total 155 321 48 

Femmes 
is a 24 ens 272 373 73 

25 a 44 ens 112 259 43 

45 8 64 ens 94 231 41 

65 ens at plus 85 224 38 

Total 136 285 48 

Las deux sexes 
73 15 8 24 ens 281 386 

25 8 44 ens 123 280 44 

45 8 64 ens 98 247 40 

65 ens it plus 80 222 36 

Total 145 302 48 

AveC autre(s) 
personne(s) 

Nommes 
15 8 24 ens 271 416 65 

25 8 44 ens 301 442 68 

45 8 64 ens 242 410 59 

65 ens at plus 74 223 33 

Total 255 415 61 

Femsnes 
is a 24 ens 244 372 66 

25 8 44 ens 203 367 55 

45 8 64 ens 143 316 45 

65 ens at plus 56 176 32 

Total 176 340 52 

Lea deux sexes 
65 is 	a 	24 	ens... 258 394 

25 a 	44 	ans. .. 252 408 62 

45 a 64 ens, 192 368 52 

65 ens et pluS 64 196 33 

Total 215 380 56 
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Tableau 3 
Durés noy.nne das relations aocial.s pour Is population 0e 15 ens at plus. 

lea participants at Is taux as participation aslon 1. sex. at lga. 

Canada. nov.mbrS 1986. 

Relations soclales 
selon Is sexe at 

OurS. moyenne 

pour 

is population 

minutes per jour 

DurSe moyenne 

pour 

lea participants 
minutes par jour 

Taux de 
participation 

Non dSclarS 

Hoinmes 
15 a 24 ens 22 148 15 

25 a 44 ens 19 116 16 

45 A 64 ens 30 135 22 

65 ens at pius 27 134 20 

Total 23 130 lB 

Femmes 
15 93 16 

15 	8 	24 	ens .... 
26 103 25 

25 a 44 ens 
96 22 

45 a 64 ens. 

65 ens at pius 

21 
32 119 27 

Total 24 103 23 

Lea dsux sexes 
19 120 16 is a 24 ens 

25 A 44 ens 23 108 21 

45 8 64 ens 25 115 22 

65 ens at plus 30 124 24 

Total 23 114 20 

Non reportS - 
act IvitSs 

personnel las 
Homilies 

is 8 24 ens. 557 557 100 

25 A 44 ens 520 520 100 

45-a 64 ens 521 522 100 

65 ens at plus 582 582 100 

Total 535 536 100 

Femrnes 

15 a 	24 	ens .... 585 585 100 

25 A 44 ens, 539 539 100 

45 8 64 ens. 552 552 100 

65 ens at plus 597 597 iOO 

Total 560 560 100 

Las deux sexes 
15 	8 	24 	ens .... 571 571 100 

25 8 	44 ens .... 529 530 100 

45 8 64 ens. 537 537 100 

65 ens at plus 591 591 100 

Total 548 548 100 

I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
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Tableau 4 
DurSa moy.nne pour chaque groups d'act$vitS pour 1* populatOfl total. 

Os 15 ens at plus. 1.5 participants at Is taux Os participation selon 

l'activitS principals (des 7 derniers jours) at scion 1. s.x.. 
Canada. ncv.mbrs 1986 

Groups d'activitI 
selon l'activitS 

principals 
at is sex* 

Duration 
pour 

population totale 
minutes par jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
as 

participation 

Travail 	A 
1 'extArleur 

Travail isur 
Hommes 424 550 77 

Famines 349 496 70 

Las deux sexes 395 530 74 

A Is recherche 
d'un emplof 

Hommes 76 271 28 

Femmes 62 214 29 

Las deux sexes 72 254 28 

Etudiant(s) 
Hommes 58 327 18 

Femmss 44 269 16 

Las deux sexes 51 300 17 

Travaux mSnagers 
Hommes 30 - - 

Femmes 22 226 10 

Lea deux sexes 22 229 10 

Retrai ta(s) 
Hommes 20 255 8 

Famines - - 

Lea deux sexes 12 247 5 

Autre 
Hommes 44 255 17 

Femmes 57 408 14 

Lea deux sexas 50 312 16 

Non declare 
Hommes 227 - - 

Famines 101 - - 

L.a Ceux sexes 157 476 33 

Total 
Hommes 282 521 54 

Famines 151 449 34 

Lea deux sexes 215 493 44 

Travail 	A 	Is maisorl 
Travel 1 leur 

Hommes 53 104 Si 

Fsmmes 113 136 83 

Lea deux sexes 76 121 63 

A is recherche 
d'un •mploi 

Hommes 96 147 65 

Femrnes 138 163 84 

Lea deux sexes 108 152 71 

Etudiant(e) 
Hommes 23 64 36 

Femmes 51 88 57 

Lea deux sexes 36 79 46 

Travaux mSnagers 
Hommes 195 215 91 

Femmes 224 232 97 

Les ,ieux sexes 223 231 97 

RetraitC(e) 
HornmeS 88 140 62 

Femrnes 150 171 87 

Les deux sexes 115 157 73 

P 
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Tableau 4 
DurCa moy.nne pour cheque groups ciactivitC pour Is population totals 
0. 15 ens at plus 	as participants at is taux cia participation selon 
l'activitC principals (des 7 darniars jours) at salon Is sex.. 
Canada riov.abra 1986 

Groups dactiviti 
salon 	l'activitC 

principals 
at le saxe 

Duration 
pour 

population totals 
minutes par jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
de 

participation 

Travail 	a 	Is maison 
Autra 

63 127 50 Hommes 
Famines 130 171 76 

Las deux sexes 91 150 61 

Non dCclerC 
Hemmas 42 - - 

Famines 263 281 93 

Las daux sexes 165 249 66 

Total 
Hommes 59 113 52 

Femmas 150 177 85 

Las deux sexes 105 153 69 

Soins des enfants 
Travail leur 

Hornmes 15 86 17 

Femmas 27 94 29 

Las daux sexas 20 90 22 

* is racherche 
d'un empiol 

I-4ommes 16 134 12 

Fammss 55 139 39 

Las daux sexes 27 137 20 

Etudlant(a) 
Hommes 5 92 5 

Fammas 9 107 9 

Las deux sexes 7 101 7 

Travaux rsOnagers 
Hommas 68 173 39 

Femmes 63 151 42 

Las deux sexes 64 151 42 

Retralté(s) 
Hornines 3 74 
Famines 8 150 5 

Las deux sexes 5 109 5 

Autra 
Hommes 11 115 10 

Famines 39 158 25 

Las deux sexes 23 143 16 

Non declare 
Nomtiies 23 - - 

Famines 51 - - 

Las deux sexes 38 159 24 

Total 
Hornrres 13 93 14 

Famines 37 128 29 

Les deux sexes 25 117 22 

Acriats at services 
Travail leur 

Hommes 39 132 30 

Fevnmes 54 128 42 

Les deux sexes 45 130 35 

A La recherche 
dun emploi 

Hommes 43 126 34 

Femmes 66 143 46 

Las deux sexes 50 132 38 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
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Tableau 4 
Dur 	moy.nn* pour chagus groups d'activlti pour Is population total. 

de 15 ans at plus. i.e participants at is taux da participation isbn 

PactivitC principals (des 7 derniers jours) at 5.iOfl is sexe 

Canada. noveabre 1986 

Groupe d'activitC 
scion lectivitC 

principals 
at is sexe 

Duration 
pour 

population totals 
minutes par jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 

de 
participation 

V. 

Achats at services 
Etudiant(s) 

Hommes 25 113 22 

Femmes 33 129 25 

Les deux sexes 28 121 23 

Travaux mCnagers 
35 

Hommes 69 198 

Femmes 75 157 48 

Les deux sexeS 74 158 47 

RetraitC(s) 
Hommes 78 167 47 

Femmes 68 164 41 

Lea deux sexes 74 166 44 

Autre 
153 41 

Hommes 
71 155 46 

Femmes 
66 154 43 

Les deux sexes 
Non dCclarC 

Hommee 29 - - 

Femmes 38 - 

140 
- 

24 
Les dsux sexes 34 

Total 
44 139 32 

Homm•s 
61 144 42 

Femmes 
53 142 37 

Lee deux sexes 

Seine personnsls 
Travail 1 our 

615 100 
Hommes 614 

637 637 100 
Femmss 

623 624 100 
Lea deux sexes 

A is recherche 
d'un .mpioi 

701 701 100 
Hornmes 
Femmea 697 697 100 

Les deux sexes 699 699 100 

Etudiant(e) 
Hommes 646 646 100 

Femmes 662 662 100 

L.a deux sexes 654 654 100 

Travaux menagers 
100 

Hemmes 680 680 

Femmes 685 685 100 

Lea deux sexes 685 685 100 

RetraitC(s) 
Hommes 748 748 100 

Femmes 744 744 100 

Lea deux sexes 746 746 100 

Au t re 
7 747 100 

i.iomnies 
Femmes 769 769 100 

Les deux sexes 756 756 100 

Non déct are 
Hommes 857 857 100 

Femmes 694 694 100 

Lea deux sexes 767 767 100 



I 	 C 

Tableau 4 
Duré* moy.nns pour chaque groups daCtiVitth pour Is population totals 

de 15 ans at plus. lea participants it le taux do participation 8slon 
lact1vitA principals (des 7 derniers jours) at salon is ,.xe. 

Canada novembre 1986 

Groups dactivitA 

	

scion 	l'activltA 

principals 

	

St 	5 BOXe 

Duration 

pour 

population totals 
minutes par jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes per jour 

Taux 
do 

participation 

Soins psrsonnel$ 

Total 
649 649 100 

HOmmos 
Femmes 673 673 100 

L.a deux sexes 661 661 100 

Education at Atudes 
Travail isur 

4 
Hommes 8 197 

Femmes 10 148 

Lea deux sexes 9 171 5 

A 1* recharche 
d'un emplol 

HommSs 12 - - 

Fsmmes 12 - - 

6 
Lea deux sexes 12 202 

Etudiant(e) 
Hommss 364 455 80 

F.mmss 377 485 78 

Lee deux sexes 370 469 79 

Travaux ménagers 

Homm.s 
5 

- 

116 
- 

Femmes 
117 5 

Lie deux ssxss 5 

RetreitA(s) 
Hommes 2 - - 

Femmes 2 - - 

2 
Los deux sexes 2 - 	 132 

Aut re 
Hommes I - - 

Femrnes 4 - 

Lea deux sexes 2 - - 

Non dAclarA 
Hommes 42 - - 

Femtnes 20 - - 

Lea daux sexes, 30 - - 

Total 
51 393 13 

HommeS 
Femmes 48 357 13 

Los deux sexes 49 374 13 

BAnévolat. 
act lvi tea 

rd 	igleusos. 
activitAs 	hess 

A une 
organi sat Ion 

Travail leur 
6 

HommeS 10 176 

Femmes 16 165 9 

Les deux sexes 12 170 7 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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Tableau 4 
DurOs moysrine pour cheque groups d'aCtiVité pour is population total. 

de 15 ens at plus, lea partlCipant5 at is taux de participatiOn 
scion 

i'activltS principals (des 7 d.rniSrs jours) at salon 1. 
sexe. 

Canada. nov.mbre 1986 

Groups dact1vit6 
e.lon l'activltO 

principals 
at is ccxc 

Duration 
pour 

population totals 
minutes par Jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
0e 

participation 

BOnOvol at. 
activi tOs 
r.1 igisuses. 
activitOs libes 
A une 
organ iset ion 

A la recherche 
d'ufl emplol 

174 8  
Hommes 14 
F.mmes 7 - 

7 
Les deux sexes 12 175 

Etud1art(e) 6 
Hommes 9 158 

8 
Femmes 9 107 

7 
L.a deux sexes 9 129 

Travaux ménagers 
Hommes 18 - 

159 14 
Femmes 22 

156 14 
Lea deux sexes 22 

R.tral to(s) 
Hoemes 24 155 16 

16 
Femmes 21 129 

16 
Lea deux sexes, 23 143 

Au t rs 
26 255 10 

Hommes 
19 128 15 

Femmes 
188 12 

Lss deux sexes 23 
Non dOciarO - 

Hommea 3 
Femmes 17 - - 

Las deux sexes ii - - 

Total 
13 170 8 

Hommes 
18 152 12 

Fommes 
15 159 10 

Les deux sexeS 

Distraction 
(participation) 

Travail leur 
224 33 

Hommes 73 
204 36 

Fommes 73 
34 Lea Ceux sexes 73 216 

A 	a rocherche 
d'un emplol 

258 51 
Hommes 130 

51 
Femmes 111 216 
Lea deux sexes 125 246 51 

Etudlant(s) 40 
Hommes 83 205 

Femmes 88 216 41 

Lea ceux sexes 85 211 40 

Travaux menagers 
187 31 

Hommes 58 
191 Al 

Femmes 78 
191 40 

Les deux sexes 77 

I 
I 
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Tableau 4 
Duréa moyenne pour cPi.qus groups daCtivitS pour 1s population totals 
as 15 *flS at plus, 1.5 participants at 15 taux as participation asian 
l'activltS principals (ass 7 aerniers jours) at solon 1. sex.. 
Canada. novembre 1986 

Groups d'activltá 
salOn l'activlté 

principals 
at 	ia sax* 

Duration 
pour 

population totals 
minutes par jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
de 

participation 

Distraction 
(participation) 

Retral té(.) 
Hommes 63 189 34 

Femmes 68 188 36 

Les deux sax•s 65 189 35 

Autre 
82 186 44 Hommea 
99 199 50 Femmss 

192 46 Les deux sexes 89 
Non déclaré 

Hommes - - 

F.mmss - - 

Lea deux sexes 46 - - 

Total 
76 217 35 Hommss 
77 200 39 Femm.s 
77 208 37 Lss deux sexes 

Sports, at passe- 
temp. 
(participation) 

Travail isur 23 HommaS 35 150 
Fsmmes 29 133 22 

L.a deux sexes 33 144 23 

A is rech.rciie 
dun emplol 

HOmmaS 71 202 35 

Fernmss 43 159 27 

Lea deux sexes 63 192 33 

Etudiant(e) 
Hoarnes 53 150 35 

Femmes 25 131 19 

Lea deux sexes 40 144 28 

Travaux ménagers 
HOrnmes 42 170 25 

Femm.s 58 156 37 

L.a deux sexeS 58 156 37 

Patrsi te(.) 
Honimas 72 156 46 

F.mmas 81 176 46 

Lea deux sexes 76 165 46 

Autr• 
HommeS 84 245 34 

Fetnmes 46 148 31 

Les deux sexes 68 206 33 

Non d6clar6 
HommeS 29 - - 

Femmes 36 - - 

Lea deux sexes 33 121 27 

Total 
konimes 46 160 29 

Femmes 45 150 30 

Les deux sexes 45 155 29 

I 
I 
I 
I 
[1 
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Tableau 4 
OurSe aoy.nna pour chaqus 9roupS d'actlVitS pour is populatiOn totale 

a. 15 arts at plus. Jos participants it 1e taux do participation selon 
l'activitS principals (des 7 a.rni.rs jours) at s.lOfl is Saxe. 

Canada. nov*mbre 1986 

Groupe d'activiti 
salon 	l'ativitS 

principals 
at 1• sexe 

Duration 
pour 

population total, 
minutes par Jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
as 

participation 

NSdias at 
communications 

Travail leur 85 
Hommss 166 194 

82 
Femmas 130 158 

L.s deux sexes 152 181 84 

A is r.cherche 
d'un •mploi 92 

Hommss 271 294 
93 

Famines 237 254 

L.s Osux sexes 261 282 93 

Etudiant(s) 
Homm•$ 175 201 87 

Femmes 142 177 81 

Lea dsux sexes 159 190 84 

Travaux mSnagers 93 
HommSS 275 295 

90 
Famines 203 226 

Las daux sexes 206 228 90 

R.tra ItS(s) 
Homriies 339 352 96 

Famines 292 312 94 

Lea deux ssxes 318 334 95 

Autre 
Hommes 318 342 93 

Fsmmes 199 238 84 

Las deux sexes 268 301 89 

Non diclarS 72 
Honunes 155 214 

83 
Femmes 149 179 

Lea deux sexes 151 194 78 

Total 
204 233 88 

Hommas 
Femmss 178 206 86 

Las deux sexes 190 219 87 

DonnSes martquantes. 
non spSclfiS 

Travail leur 2 
Hommes 3 149 

Femmes 2 125 2 

Lea deux sexes, 2 139 2 

A Is recherche 
durt emplol 

Hommes 10 
Famines 13 - 

4 
Lea deux sexes 11 276 

Etudiant(S) 
Hommes I - - 

Femmes - - - 

Las deux Sexes I 
Travaux mSnagerS 

Hommes - - - 4 
Femmas 4 112 

Lea deux sexes 4 112 4 
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TabIsmu 4 
Duróe moyanne pour chaque groupa d'activltó pour is population total. 

cSa 15 sna .t piuc. isa participants at is taux 0e participatiOn s.lon 
i.ctivit principal. (des 7 derni.rs jours) at salon is sex.. 

Canada. novsmbrs 1986 

Groups dactivitè 
salon l'act$vité 

principals 
et is saxe 

Duration 
pour 

population totals 
mlnutss per jour 

Duration 
pour 

participants 
minutes par jour 

Taux 
05 

participation 

Données manquantes, 
non spéciflé 

R.tralté(e) 
Hommss 3 104 3 

Fees 149 

Le
mm
s deux sexes 4 126 3 

Au t rs 
Hommas I - - 

Femmss 6 - - 

Les deux sexes 3 - - 

Non décleré 
Hommes - - - 

Femmss 14 - - 

Las deux sexss 8 - - 

Total 
Hommes 3 148 2 

Fsmmss 3 130 3 

Las deux sexes 3 137 2 

- Nombrs Infims: is coefficient as variation (c.v.) eat supérisur a 33% 
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Tableaux de la variabilité d'échantillonnage approximative 
et lignes directrices 

I A l'aide 	des 	tableaux 	de 	la 	variabilité 	d'echantillonnage 
approximative et des lignes directrices figurant dans la presente 
annexe, 	les utilisateurs devraient étre en inesure d'établir des I coefficients de variation approximative pour les agrégats (totaux), 
les pourcentages, les ratios, les differences entre les totaux et 
les differences entre les ratios. 

I Ii y a un ensemble de tableaux pour chacun des genres d'estimations 
suivants: 

1 Pour 	les 	variables 	dans 	le 	fichier 	principal 	(par 
province); 

1 Pour les variables dans le fichier principal (par region 
linguistique); 

Pour les variables dans le fichier récapitulatif 	(par I province). 

I ll n ' y a aucun tableau pour les estimations établies a partir du 
fichier 	des 	périodes. 	Un 	coefficient 	de 	variation 	pour 	les 
estimations du fichier des périodes peut être obtenu uniquement de 
la façon suivante: 

I -  Définir une catégorie pour chaque répondant (unique) inscrit 
dans le fichier des périodes 	(p. ex. 	"Regarde la télévision 

I 
pendant deux heures par jour") 

- 	 Determiner 	le 	nombre 	de 	répondants 	a 	partir 	du 	fichier 
récapitulatif qui font partie de cette catégorie (disons 

1 450,000 personnes) 

- 	 Utiliser 	les 	tableaux de 	la variabilité 	d'echantillonnage 
approximative pour le fichier récapitulatif afin de determiner I un coefficient de variation approxiinatif pour l'estimation 
des personnes. 	Ce coefficient peut s'appliquer a l'estiination 
du fichier des périodes. 

I Ii se rait coüteux de determiner les variabilités d'echantillonnage 
pour 	chacune 	des 	estimations 	pouvant 	être 	faites 	a 	partir de 
l'enquéte, et cette procedure serait inutile pour la plupart des I utilisateurs. 	Par 	consequent, 	on 	a 	établi 	des 	inesures 
approximatives de la variabilité d'échantillonnage sous forine de 

I 
tableaux. 

Ii existe un tableau pour chacune des provinces et des regions. 
Ii est a noter que tous les coefficients de variation dans ces 
tableaux sont des inesures approxiinatives. 	Les estimations de la 
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variance réelle pour certaines variables peuvent étre obtenues de 
Statistique Canada contre recouvrement des coits. L'utilisation 
des estimations de la variance réelle peut perxnettre aux 
utilisateurs de diffuser des estimations gui, autrement, ne 
pourraient l'être, c'est-à-dire des estimations dont le coefficient 
de variation figure dans l'intervalle "avec restriction" (voir la 
Section 9 sur les lignes directrices concernant la diffusion des 
estimations de l'enquête). 

On a calculé les coefficients de variation approximative en 
einployant la forinule de variance pour l'echantillonnage aléatoire 
simple et en incorporant un facteur pour refléter le plan 
d'échantillonnage par grappes a plusieurs degrés. Ce facteur est 
appelé l'effet du plan et désigne le rapport de la variance exacte 
d'une estimation a la variance d'un échantillon aléatoire simple 
de méme taille. L'importance des effets du plan vane selon la 
caractéristique mesurée dans une enquéte. On a évalué l'effet 
general du plan en revoyant les effets du plan pour une vaste gannne 
de caractéristiques importantes tirées de l'enquéte. 

Les régles suivantes devraient permettre aux utilisateurs d'établir 
les coefficients de variation approxiinative a partir des tableaux 
de la variabilité d'échantillonnage approximative pour les 
estimations des chiffres, des proportions ou des pourcentages de 
la population enquêtée possédant une certaine caractéristique ainsi 
que pour les ratios et les differences entre les estimations. 

1) Régles pour obtenir les variances approxirnatives 

Les regles suivantes devraient permettre a l'utilisateur d'établir 
les coefficients de variation approximative a partir des tableaux 
de variance approximative pour les estimations des chiffres, des 
proportions ou des pourcentages de la population enquêtée possédant 
une certaine caracteristique ainsi que pour les ratios et les 
differences entre les estimations. 

Cotnine on l'a fait remarquer a la section 8.1, chaque estimation 
doit être calculée a partir d'AU MOINS 25 répondants afin de 
pouvoir étre diffusée, et ce peu importe le coefficient 
approximatif de variation. 

Règle 1: Estimations des chiffres présentant une caractéristigue 
(agregats) 

Le coefficient de variation (CV) depend uniquement de la 
valeur de l'agrégat estimé lui-même. Sur le tableau de la 
variance approximative, on dolt trouver l'agregat estimé 
dans la colonne d'extréme gauche du tableau (a la rubrique 
"numérateur du pourcentage") et suivre les astérisques 
jusqu'au premier chiffre. Ce chiffre exprime le coefficient 
de variation estimé. 
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I 	Règle 2: 	Estimations des pourcentages ou des proportions 
présentant une caractéristique 

I 	Le coefficient de variation d'un pourcentage Cu d'une 
proportion estiiné depend tant de la valeur du pourcentage Cu 
de la proportion que de la taille du total sur lequel ce 

I  
pourcentage est fondé. Les estimations de pourcentage ou de 
proportion sont relativement plus fiables que les estimations 
correspondant aux numérateurs des pourcentages ou des 
proportions, surtout s'il s'agit de pourcentages de 50 % ou 

I 

	

	plus. (On remarque dans les tableaux que les CV diminuent de 
gauche a droite.) 

Lorsque le pourcentage ou la proportion est fondé sur la 
population totale d'une region géographique touchée par le 
tableau, le CV du pourcentage ou de la proportion est 
seinblable au CV du numdrateur du pourcentage. Dans ce cas, 
la regle 1 peut être utilisée. 

Lorsque le pourcentage cu la proportion est fondé sur un 
sous-ensemble de la population totale (par exeinpie ceux 
appartenant a un groupe âge-sexe particulier), il faut 
trouver le pourcentage (ligne du haut dans le tableau) et 
lenumérateur du pourcentage ou de la proportion (colonne de 
gauche). 	A l'intersection de la ligne et de la colonne 
appropriées se trouve le coefficient de variation. 

Regle 3: Ratios 

Lorsque le numérateur est un sous-ensemble du dénominateur, 
le ratio dolt être converti en pourcentage, et la régle 2 
appliquée. Cela toucherait par exeniple, le cas oü le 
dénominateur est le nombre d'hommes et le numérateur est le 
nombre d'hommes qui possèdent un ordinateur personnel a la 
inaison en 1989. 

Lorsque le nuinérateur n'est 
dénominateur, le coefficient de 
estimations est approximativement 
la somine des carrés de chaque 
considéré séparément. Ainsi, le 
ratio: 

pas un sous-ensemble du 
variation du ratio de deux 
egal a la racine carrée de 
coefficient de variation 

coefficient de variation du 

Y 
est 	

ét(R) = R* (cv(X) 2 + cv(Y) 2 ) 

[ 

I 

La valeur approxiinative du coefficient de variation de R 
s'exprime ainsi 
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cv(R) = ét(R) 
R 

Cette formule aura vraisemblableinent pour effet de surestiiner 
l'erreur s'il existe une correlation positive entre X et I et 
de sous-estimer l'erreur dans le cas ou X et I ont une 
corrélat ion negative. 

Règle 4: Differences entre les totaux ou les pourcentages 

L'écart-type de la difference entre deux estimations est 
approximativement egal a la racine carrée de la sonime des 
carrés de chaque écart-type considéré séparérnent. Ainsi, 
l'écart-type d'une difference: 

d=X - Y 
est 

ét(d) = (X2 * cv(X)2 + 	* cv(Y)2Y 

La valeur approximative du coefficient de variation de "d" 
s'exprime ainsi: 

cv(d) = 	ét(d) 
d 

Cette forinule est precise pour les differences existant entre 
des caractéristiques distinctes et non-corrélées mais n'est 
qu'approximative dans les autres cas. 

Régle 5: Differences de ratios 

La regle 5 est une conibinaison des regies 3 et 4. 	On 
determine d'abord les CV des deux ratios a Uaide de la 
régle 3, puis on applique la règle 4 pour trouver le CV de 
leur difference. 
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TABLEAUX Of LA VARIABILITt DCHANTILLONNAGE APPROXIMATIVE 	PAGE 0 1 

E.S.G. CYCLE 2 FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

CANADA 

NUP1RATEUR DU POURCENTAGE ESTIM 
P OU R C E NT AGE 

1000 0.1Z 1.OZ 2.0% S.OZ 10.07 Is.oz 20.OZ 25.0Z 30.0Z 35.0Z 40.0 50.0Z 70.0Z 90.OZ 

1 174.1 173.3 172.4 169.7 165.2 160.6 155.8 150.8 145.7 140.4 134.9 123.1 95.4 55.1 
2 123.1 122.5 121.9 120.0 116.8 113.5 110.1 106.6 103.0 99.3 95.4 87.1 67.4 38.9 
3 100.5 100.0 99.5 93.0 95.4 92.7 89.9 87.1 84.1 81.1 77.9 71.1 55.1 31.8 
4 87.0 86.6 86.2 84.9 82.6 80.3 77.9 75.4 72.8 70.2 67.4 61.6 47.7 27.5 
5 77.8 77.5 77.1 75.9 73.9 71.8 69.7 67.4 65.2 62.8 60.3 55.1 42.7 24.6 
6 71.1 70.7 70.4 69.3 67.4 65.5 63.6 61.6 59.5 57.3 55.1 50.3 38.9 22.5 
7 65.8 65.5 65.2 64.2 62.4 60.7 58.9 57.0 55.1 53.1 51.0 46.5 36.1 20.8 
8 61.5 61.3 60.9 60.0 58.4 56.8 55.1 53.3 51.5 49.6 47.7 43.5 33.7 19.5 
9 58.0 57.8 57.5 56.6 55.1 53.5 51.9 50.3 48.6 46.8 45.0 41.0 31.8 18.4 

10 55.0 54.8 54.5 53.7 52.2 50.8 49.3 47.7 46.1 44.4 42.7 38.9 30.2 17.4 
II 52.5 52.2 52.0 51.2 49.8 48.4 47.0 45.5 43.9 42.3 40.7 37.1 28.8 16.6 
12 50.2 50.0 49.8 49.0 47.7 46.3 45.0 43.5 42.1 40.5 38.9 35.5 27.5 15.9 
13 48.3 48.1 47.8 47.1 45.8 44.5 43.2 41.8 40.4 38.9 37.4 34.2 26.5 15.3 
14 46.5 46.3 46.1 45.4 44.2 42.9 41.6 40.3 38.9 37.5 36.1 32.9 25.5 14.7 
15 44.9 44.7 44.5 43.8 42.7 41.5 40.2 38.9 37.6 36.3 34.8 31.8 24.6 14.2 
16 43.5 43.3 43.1 42.4 41.3 40.1 38.9 37.7 36.4 35.1 33.7 30.8 23.8 13.8 
17 42.2 42.0 41.8 41.2 40.1 38.9 37.8 36.6 35.3 34.1 32.7 29.9 23.1 13.4 
18 41.0 40.8 40.6 40.0 38.9 37.8 36.7 35.5 34.3 33.1 31.8 29.0 22.5 13.0 
19 39.9 39.8 39.5 38.9 37.9 36.8 35.7 34.6 33.4 32.2 30.9 28.2 21.9 12.6 
20 ******* 38.7 38.5 38.0 36.9 35.9 34.8 33.7 32.6 31.4 30.2 27.5 21.3 12.3 
21 37.8 37.6 37.0 36.1 35.0 34.0 32.9 31.8 30.6 29.4 26.9 20.8 12.0 
22 ******ø* 36.9 36.8 36.2 35.2 34.2 33.2 32.2 31.1 29.9 28.8 26.3 20.3 11.7 
23 ******** 36.1 35.9 35.4 34.4 33.5 32.5 31.4 30.4 29.3 28.1 25.7 19.9 11.5 
24 **** 35.4 35.2 34.6 33.7 32.8 31.8 30.8 29.7 28.7 27.5 25.1 19.5 11.2 
25 ****** 34.7 34.5 33.9 33.0 32.1 31.2 30.2 29.1 28.1 27.0 24.6 19,1 11.0 
30 *ø***** 31.6 31.5 31.0 30.2 29.3 28.4 27.5 26.6 25.6 24.6 22.5 17.4 10.1 
35 ******* 29.3 29.1 28.7 27.9 27.1 26.3 25.5 24.6 23.7 22.8 20.8 16.1 9.3 
40 ******** 27.4 27.3 26.8 26.1 25.4 24.6 23.8 23.0 22.2 21.3 19.5 15.1 8.7 
45 ****a** 25.8 25.7 25.3 24.6 23.9 23.2 22.5 21.7 20.9 20.1 18.4 14.2 8.2 
SQ *ø****** 24.5 24.4 24.0 23.4 22.7 22.0 21.3 20.6 19.9 19.1 17.4 13.5 7.8 
55 i****ø** 23.4 23.2 22.9 22.3 21.6 21.0 20.3 19.6 18.9 18.2 16.6 12.9 7.4 
60 ******** 22.4 22.3 21.9 21.3 20.7 20.1 19.5 18.8 18.1 17.4 15.9 12.3 7.1 
65 21.5 21.4 21.1 20.5 19.9 19.3 18.7 18.1 17.4 16.7 15.3 11.8 6.8 
70 ******* 20.7 20.6 20.3 19.7 19.2 18.6 18.0 17.4 16.8 16.1 14.7 11.4 6.6 
75 ****** 20.0 19.9 19.6 19.1 18.5 18.0 17.4 16.8 16.2 15.6 14.2 11.0 6.4 
80 ******* 19.4 19.3 19.0 18.5 18.0 17.4 16.9 16.3 15.7 15.1 13.8 10.7 6.2 
85 I*It***** 18.8 18.7 18.4 17.9 17.4 16.9 16.4 15.8 15.2 14.6 13.4 10.3 6.0 
90 ****** 18.3 18.2 17.9 17.4 16.9 16.4 15.9 15.4 14.8 14.2 13.0 10.1 5.8 
95 ******** 17.8 17.7 17.4 16.9 16.S 16.0 15.5 14.9 14.4 13.8 12.6 9.8 5.6 

100 ******** 17.3 17.2 17.0 16.5 16.1 15.6 15.1 14.6 14.0 13.5 12.3 9.5 5.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS R(FRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.C. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON IA PROVINCE 

CANADA 

NUMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OU R C E NT AGE 

000i 0. Q 	1.07 	2.0Z 	5.0Z 	I0.0 	I5.07 	20.0Z 	25.OZ 30.0) 35.OZ 40.07 50.0Z 70.0% 90.0 

125 15.5 	15.4 	15.2 	14.8 	14.4 	13.9 	13.5 13.0 12.6 12.1 11.0 8.5 4.9 
150 ******** 	14.1 	14.1 	13.9 	13.5 	13.1 	12.7 	12.3 11.9 11.5 11.0 10.1 7.8 4.5 
200 **************** 	12.2 	12.0 	11.7 	11.4 	11.0 	10.7 10.3 9.9 9.5 8.7 6.7 3.9 
250 ************.* 	10.9 	10.7 	10.4 	10.2 	9.9 	9.5 9.2 8.9 8.5 7.8 6.0 3.5 
300 ******N******** 	10.0 	9.8 	9.5 	9.3 	9.0 	8.7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
350 9.2 	9.1 	8.8 	8.6 	8.3 	8.1 7.8 7.5 7.2 6.6 5.1 2.9 
400 8.5 	8.3 	8.0 	7.8 	7.5 7.3 7.0 6.7 6.2 4.8 2.8 
450 8.0 	7.8 	7.6 	7.3 	7.1 6.9 6.6 6.4 5.8 4.5 2.6 
500 7.6 	7.4 	7.2 	7.0 	6.7 6.5 6.3 6.0 5.5 4.3 2.5 
750 6.2 	6.0 	5.9 	5.7 	5.5 5.3 5.1 4.9 4.5 3.5 2.0 

1000 5.2 	5.1 	4.9 	4.8 4.6 4.4 4.3 3.9 3.0 1.7 
1500 4.3 	4.1 	4.0 	3.9 3.8 3.6 3.5 3.2 2.5 1.4 
2000 3.6 	3.5 	3.4 3.3 3.1 3.0 2.8 2.1 1.2 
3000 2.8 	2.8 2.7 2.6 2.5 2.2 1.7 1.0 
4000 2.4 2.3 2.2 2.1 1.9 1.5 0.9 
5000 2.1 2.0 1.9 1.7 1.3 0.8 
6000 1.8 1.7 1.6 1.2 0.7 
7000 1.6 1.5 1.1 0.7 
8000 1.4 1.1 0.6 
9000 1.3 1.0 0.6 
10000 1.0 0.6 
12500 0.9 0 .5 
15000 0.4 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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TABLEAUX DE LA VARIABILIT 0CHANTILLOPINAGE APPROXIMATIVE 	PAGE 0 3 

E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINC( 

TERRE -NEUVE 

NUP1RATEUR DU POURCENTAGE ESTIH 
P OU R C E NT AGE 

I'OOOP 0.1Z 	l.OZ 	2.0X 	5.0's 10.0Z 15.0% 20.0Z 25.0Z 

1 ******* 	96.6 	96.2 	94.7 92.1 89.6 86.9 84.1 
2 ø*****ø* 	68.3 	68.0 	66.9 65.2 63.3 61.4 59.5 
3 e*ø***** 	55.8 	55.5 	54.7 53.2 51.7 50.2 48.6 
4 ******* 	48.3 	48.1 	47.3 46.1 44.8 43.4 42.1 
S **************** 	43.0 	42.3 41.2 40.0 38.9 37.6 
6 **************** 	39.3 	38.6 37.6 36.6 35.5 34.3 
7 **********ø** 	36.3 	35.8 34.8 33.8 32.8 31.8 
8 ***ø************ 	34.0 	33.5 32.6 31.7 30.7 29.7 
9 ********************** 	31.6 30.7 29.9 29.0 28.0 

10 ********************** 	29.9 29.1 28.3 27,5. 26,6 
Ii ********************** 	28.5 27.8 27.0 26.2 25.4 
12 *********************e 	27.3 26.6 25.9 25.1 24.3 
13 ***********$********** 	26.3 25.6 24.8 24.1 23.3 
14 *****************ø***ø* 	25.3 24.6 23.9 23.2 22.5 
15 **************$******** 	24.4 23.8 23.1 22.4 21.7 
16 ********************* 	23.7 23.0 22.4 21.7 21.0 
17 ******************s***** 	23.0 22.3 21.7 21.1 20.4 
18 *****a***************** 	22.3 21.7 21.1 20.5 19.8 
19 ************************ 	21.7 21.1 20.5 19.9 19.3 
20 ************************ 	21.2 20.6 20.0 19.4 18.8 
21 *********************** 	20.7 20.1 19.5 19.0 18.4 
22 *********ø********************* 19.6 19.1 18.5 17.9 
23 *************************** 19.2 18.7 18.1 17.5 
24 *************s*N************* 18.8 18.3 17.7 17.2 
25 *******ø*..******************** 18.4 17.9 17.4 16.8 
30 ***************************** 16.8 16.3 15.9 15.4 
35 *******a*********************$*N 15.6 15.1 14.7 14.2 
40 ********.******************* 14.6 14.2 13.7 13.3 
45 13.3 13.0 12.5 
50 ************************************* 12.7 12.3 11.9 
55 *******ø*********************Ø****N** 12.1 11.7 11.3 
60 *I*** 11.6 11.2 10.9 
65 ********************************************** 10.8 10.4 
70 *******ø**Ø*Ø***M*************************** 10.4 10.1 
75 10.0 9.7 
80 9.7 9.4 
85 9.4 9.1 
90 8.9 
95 8.6 

100 8.4 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

30.0Z 3S.0% 40.0k 50.0Z 70.OZ 90.0 

81.3 78.3 75.2 68.7 53.2 30.7 
57.5 55.4 53.2 48.6 37.6 21.7 
46.9 45.2 43.4 39.7 30.7 17.7 
40.6 39.2 37.6 34.3 26.6 15.4 
36.3 35.0 33.6 30.7 23.8 13.7 
33.2 32.0 30.7 28.0 21.7 12.5 
30.7 29.6 28.4 26.0 20.1 11.6 
28.7 27.7 26.6 24.3 18.8 10.9 
27.1 26.1 25.1 22.9 17.7 10.2 
25.7 24.8 23.8 21.7 16.8 9.7 
24.5 23.6 22.7 20.7 16.0 9.3 
23.5 22.6 21.7 19.8 15.4 8.9 
22.5 21.7 20.9 19.0 14.8 8.5 
21.7 20.9 20.1 18.4 14.2 8.2 
21.0 20.2 19.4 17.7 13.7 7.9 
20.3 19.6 18.8 17.2 13.3 7.7 
19.7 19.0 18.2 16.7 12.9 7.4 
19.2 18.5 17.7 16.2 12.5 7.2 
18.6 18.0 17.3 15.8 12.2 7.0 
18.2 17,5 16.8 15.4 11.9 6.9 
17.7 17.1 16.4 15.0 11.6 6.7 
17.3 16.7 16.0 14.6 11.3 6.5 
16.9 16.3 15.7 14.3 11.1 6.4 
16.6 16.0 15.4 14.0 10.9 6.3 
16.3 15.7 15.0 13.7 10.6 6.1 
14.8 14.3 13.7 12.5 9.7 5.6 
13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
12.8 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 
12.1 11.7 11.2 10.2 7.9 4.6 
11.5 11.1 10.6 9.7 7.5 4.3 
11.0 10.6 10.1 9.3 7.2 4.1 
10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 
10.1 9.7 9.3 8.5 6.6 3.8 
9.7 9.4 9.0 8.2 6.4 3.7 
9.4 9.0 8.7 7.9 6.1 3.5 
9.1 8.8 8.4 7.7 5.9 3.4 
8.8 8.5 8.2 7.4 S.8 3.3 
8.6 8.3 7.9 7.2 5.6 3.2 
8.3 8.0 7.7 7.0 5.5 3.2 
8.1 7.8 7.5 6.9 5.3 3.1 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCEI 

TERRE-NEUVE 

NUP4RATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIN 
P OU RC E NT AGE 

(000) 0.1% 	1.OZ 	2.OZ 	5.OZ 	10.OZ 	15.0 	20.OZ 	25.0Z 	30.OZ 	35.0Z 	40.OZ 	50.OZ 70.0Z 90.0% 

125 7.3 	7.0 	6.7 	6.1 4.8 2.7 
150 6.4 	6.1 	5.6 4.3 2.5 
200 4.9 3.8 2.2 
250 

3.4 1.9 
300 * 	*********N*****N******************** * 	 **** 3.1 1.8 
350 

1.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

f LE -DU-PRINCE-EOOUARO 

NUPIERATEUR Du 	 POURCENTAGE ESTIPIE 
P OU R C E NT AGE 

0001 0.IZ 	1.0% 	2.0Z 	5.0 	10.OZ 	15.OZ 	20.0Z 	25.0) 30.OZ 35.0Z 40.0Z 50.0Z 70.0Z 90.0Z 

1 ***************e 	72.6 	71.5 	69.5 	67.6 	65.6 	63.5 61.3 59.1 56.8 51.8 40.2 23.2 
2 **********ø************ 	50.5 	49.2 	47.8 	46.4 	44.9 43.4 41.8 40.2 36.7 28.4 16.4 
3 ***************w**,**** 	41.3 	40.2 	39.0 	37.9 	36.7 35.4 34.1 32.8 29.9 23.2 13.4 
4 *******u**************** 	35.7 	34.8 	33.8 	32.8 	31.7 30.7 29.6 28.4 25.9 20.1 11.6 
5 ******************************* 	31.1 	30.2 	29.3 	28.4 27.4 26.4 25.4 23.2 18.0 10.4 
6 *************e**********u****** 	28.4 	27.6 	26.8 	25.9 25.0 24.1 23.2 21.2 16.4 9.5 
7 **************N*************** 	26.3 	25.5 	24.8 	24.0 23.2 22.3 21.5 19.6 15.2 8.8 
8 *************u*************** 	24.6 	23.9 	23.2 	22.4 21.7 20.9 20.1 18.3 14.2 8.2 
9 **ø**************************** 	23.2 	22.5 	21.9 	21.2 20.4 19.7 18.9 17.3 13.4 7.7 

10 ****a********************************** 	21.4 	20.7 	20.1 19.4 18.7 18.0 16.4 12.7 7.3 
11 **************u*********************** 	20.4 	19.8 	19.1 18.5 17.8 17.1 15.6 12.1 7.0 
12 19.5 	18.9 	18.3 17.7 17.1 16.4 15.0 11.6 6.7 
13 ************ø*******ø**************** 	18.7 	18.2 	17.6 17.0 16.4 15.7 14.4 11.1 6.4 
14 **********ø*************************** 	18.1 	17.5 	17.0 16.4 15.8 15.2 13.9 10.7 6.2 
15 16.9 	16.4 15.8 15.3 14.7 13.4 10.4 6.0 
16 ********ø***ø********************************* 	16.4 	15.9 15.3 14.8 14.2 13.0 10.0 5.8 
17 ****w***i*a********a****i********************** 	15. 9 	15.4  14. 9 14.3 13.8 12.6  9.7 5.6  
18 15.5 	15.0 14.5 13.9 13.4 12.2 9.5 5.5 
19 ********************************************** 	15.0 	14.6 14.1 13.6 13.0 11.9 9.2 5.3 
20 ******************************************************* 	14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
21 *ø*************************************uN************ 	13.9 13.4 12.9 12.4 11.3 8.8 5.1 
22 ****************************************************** 	13.5 13.1 12.6 12.1 11.1 8.6 4.9 
23 **************************************************** 	13.2 12.8 12.3 11.8 10.8 8.4 4.8 
24 *a**************************************************s 	13.0 12.5 12.1 11.6 10.6 8.2 4.7 
25 12.3 11.8 11.4 10.4 8.0 4.6 
30 ***a***************************************Ø*a**,***ft******ft*ØØØ* 10.8 10.4 9.5 7.3 4.2 
35 9.6 8.8 6.8 3.9 
40 8.2 6.3 3.7 
45 7.7 6.0 3.5 
50 5.7 3.3 
55 5.4 3.1 
60 5.2 3.0 
65 5.0 2.9 
70 2.8 
75 2.7  
80 2.6  
85 2.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RtFERER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

NOUVELLE-CO5SE 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIN 
P OU N C E NT A GE 

( 1 000) 0.1Z 	1.07 	2.0Z 	5.0% 10.07 15.0Z 20.07 25.07 30.0k 35.0X 40.0Z 50.07 70.0k 90.0Z 

1 ******* 	158.9 	158.1 	155.7 151.5 147.3 142.9 138.3 133.6 128.8 123.7 112.9 87.5 50.5 
2 ******* 	112.4 	111.8 	110.1 107.1 104.1 101.0 97.8 94,5. 91.1 87.5 79.9 61.9 35.7 
3 ****** 	91.8 	91.3 	89.9 87.5 85.0 82.5 79.9 77.2 74.3 71.4 65.2 50.5 29.2 
4 ******** 	79.5 	79.1 	77.8 75.8 73.6 71.4 69.2 66.8 64.4 61.9 56.5 43.7 25.3 
5 *ft****** 	71.1 	70.7 	69.6 67.8 65.9 63.9 61.9 59.8 57.6 55.3 50.5 39.1 22.6 
6 a******* 	64.9 	64.6 	63.6 61.9 60.1 58.3 56.5 54.6 52.6 50.5 46.1 35.7 20.6 
7 *******ø******* 	59.8 	58.8 57.3 55.7 54.0 52.3 50.5 48.7 46.8 42.7 33.1 19.1 
8 ********.u**u* 	55.9 	55.0 53.6 52.1 50.5 48.9 47.2 45.5 43.7 39.9 30.9 17.9 
9 *************** 	52.7 	51.9 50.5 49.1 47.6 46.1 44.5 42.9 41.2 37.6 29.2 16.8 

10 ***u*********** 	50.0 	49.2 47.9 46.6 45.2 43.7 42.3 40.7 39.1 35.7 27.7 16.0 
11 **************** 	47.7 	46.9 45.7 44.4 43.1 41.7 40.3 38.8 37.3 34.1 26.4 15.2 
12 *******.*.**** 	45.6 	44.9 43.7 42.5 41.2 39.9 38.6 37.2 35.7 32.6 25.3 14.6 
13 s*****ø*ø****** 	43.9 	43.2 42.0 40.8 39.6 38.4 37.1 35.7 34.3 31.3 24,3 14.0 
14 ********************** 	41.6 40.5 39.4 38.2 37.0 35.7 34.4 33.1 30.2 23.4 13.5 
15 ****ø***************ø*** 	40.2 39.1 38.0 36.9 35.7 34.5 33.3 31.9 29.2 22.6 13.0 
16 ***a*a******eu****ø 	38.9 37.9 36.8 35.7 34.6 33.4 32.2 30.9 28.2 21.9 12.6 
17 ************************ 	37.8 36.8 35.7 34.6 33.5 32.4 31.2 30.0 27.4 21.2 12.3 
18 ***ø****************** 	36.7 35.7 34.7 33.7 32.6 31.5 30.4 29.2 26.6 20.6 11.9 
19 *****ø***************** 	35.7 34.8 33.8 32.8 31.7 30.7 29.5 28.4 25.9 20.1 11.6 
20 *******************.*** 	34.8 33.9 32.9 31.9 30.9 29.9 28.8 27.7 25.3 19.6 11.3 
21 ***********.****ø**** 	34.0 33.1 32.1 31.2 30.2 29.2 28.1 27.0 24.6 19.1 11.0 
22 ************************ 	33.2 32.3 31.4 30.5 29.5 28.5 27.5 26.4 24.1 18.7 10.8 
23 *************ø******a* 	32.5 31.6 30.7 29.8 28.8 27.9 26.9 25.8 23.6 18.2 10.5 
24 *N**************a**** 	31.8 30.9 30.1 29.2 28.2 27.3 26.3 25.3 23.1 17.9 10.3 
25 *ø******a************u 	31.1 30.3 29.5 28.6 27.7 26.7 25.8 24.7 22.6 17.5 10.1 
30 ************************ 	28.4 27.7 26.9 26.1 25.3 24.4 23.5 22.6 20.6 16.0 9.2 
35 25.6 24.9 24.1 23.4 22.6 21.8 20.9 19.1 14.8 8.5 
40 ******N************************* 24.0 23.3 22.6 21.9 21.1 20.4 19.6 17.9 13.8 8.0 
45 **************************** 22.6 22.0 21.3 20.6 19.9 19.2 18.4 16.8 13.0 7.5 
50 *******************ØØ******ft**N* 21.4 20.8 20.2 19.6 18.9 18.2 17.5 16.0 12.4 7.1 
55 ********N***ø******************* 20.4 19.9 19.3 18.7 18.0 17.4 16.7 15.2 11.8 6.8 
60 ********ø********************* 19.6 19.0 18.4 17.9 17,3 16.6 16.0 14.6 11.3 6.5 
65 ******************************* 18.8 18.3 17.7 17.2 16.6 16.0 15.3 14.0 10.9 6.3 
70 *********Ø**************N********* 17.6 17.1 16.5 16.0 15.4 14.8 13.5 10.5 6.0 
75 ************************************* 17.0 16.5 16.0 15,4 14.9 14.3 13.0 10.1 5.8 
80 ***********M************************* 16.5 16.0 15.5 14.9 14.4 13.8 12.6 9.8 5.6 
85 *********************************** 16.0 15.5 15.0 14.5 14.0 13.4 12.3 9.5 5.5 
90 ****************************** 15.5 15.1 14.6 14.1 13.6 13.0 11.9 9.2 5.3 
95 15.1 14.7 14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 

100 ************************************** 14.7 14.3 13.8 13.4 12.9 12.4 11.3 8.7 5.1 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

e** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

NOUVEL1E-COSSE 

NUMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIN 
P OU R C E NT AGE 

i000 0.17 	i.OZ 	2.0Z 	5.0Z 	10.07 	IS.OZ 	20.0Z 	25.0Z 	30.07 	35.07 	40.OZ 	50.OZ 70.0% 90.OZ 

125 *****N***N**ø,***,*************************** 	12.8 	12.4 	12.0 	11.5 	11.1 	10.1 7.8 4.5 
150 11.3 	10.9 	10.5 	10.1 	9.2 7.1 4.1 
200 9.4 	9.1 	8.7 	8.0 6.2 3.6 
250 7.8 	7.1 5.5 3.2 
300 *0 	 ***o 	6.5 5.1 2.9 
350 0000000000000000000000000000000*000**000000000000000000000**0000******************************** 4.7 2.7 
400 *****************000**o****************************oo*****************************o*** 4.4 2.S 
450 *************o*******o******************o*o**o*****o*******o*************************o 	*0*0 4.1 2.4 
500 2.3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX VEUILLEZ-VOUS RtFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

NOUVE AU-BRUNSNICK 

NUH(RATEUR OU POURCENTAGE ESTIP1 
P OU R C E NT AGE 

10001 0.1% 	1.0X 	2.0Z 	5.07 10.0Z 15.0Z 20.0 25.OZ 30.0 35.0Z 40.0% 50.0Z 70.0Z 90.07 

1 ******** 	84.7 	84.2 	82.9 80.7 78.4 76.1 73.7 71.2 68.6 65.9 60.2 46.6 26.9 
2 ø******* 	59.9 	59.6 	58.6 57.1 55.5 53.8 52.1 50.3 48.5 46.6 42.5 33.0 19.0 
3 ******** 	48.9 	48.6 	47.9 46.6 45.3 43.9 42.5 41.1 39.6 38.0 34.7 26.9 15.5 
4 *******$ 	42.3 	42.1 	41.5 40.4 39.2 38.0 36.8 35.6 34.3 33.0 30.1 23.3 13.5 
S ******* 	37.9 	37.7 	37.1 36.1 35.1 34.0 33.0 31.8 30.7 29.5 26.9 20.8 12.0 
6 *************** 	34.4 	33.9 33.0 32.0 31.1 30.1 29.1 28.0 26.9 24.6 19.0 11.0 
7 *************** 	31.8 	31.3 30.5 29.6 28.8 27.8 26.9 25.9 24.9 22.7 17.6 10.2 
8 *********N*** 	29.8 	29.3 28.5 27.7 26.9 26.1 25.2 24.3 23.3 21.3 16.5 9.5 
9 *********ø** 	28.1 	27.6 26.9 26.1 25.4 24.6 23.7 22.9 22.0 20.1 15.5 9.0 

10 *****.***sø** 	26.6 	26.2 25.5 24.8 24.1 23.3 22.5 21.7 20.8 19.0 14.7 8.5 
11 *ø******ue***e* 	25.4 	25.0 24.3 23.7 22.9 22.2 21.5 20.7 19.9 18.1 14.1 8.1 
12 ********************** 	23.9 23.3 22.6 22.0 21.3 20.5 19.8 19.0 17.4 13.5 7.8 
13 *u****************** 	23.0 22.4 21.8 21.1 20.4 19.7 19.0 18.3 16.7 12.9 7.5 
14 *ø********a******** 	22.2 21.6 21.0 20.3 19.7 19.0 18.3 17.6 16.1 12.5 7.2 
15 ************,**$Øø*** 	21.4 20.8 20.3 19.6 19.0 18.4 17.7 17.0 15.5 12.0 6.9 
16 ********************* 	20.7 20.2 19.6 19.0 18.4 17.8 17.1 16.5 15.0 11.7 6,7 
17 ***********s********** 	20.1 19.6 19.0 18.5 17.9 17.3 16.6 16.0 14.6 11.3 6.5 
18 ********************** 	19.5 19.0 18.5 17.9 17.4 16.8 16.2 15.5 14.2 11.0 6.3 
19 *********************** 	19.0 18.5 18.0 17.5 16.9 16.3 15.7 15.1 13.8 10.7 6.2 
20 *ø***ø***************ø* 	18.5 18.0 17.5 17.0 16.5 15.9 15.3 14.7 13.5 10.4 6.0 
21 **********w************ 	18.1 17.6 17.1 16.6 16.1 15.5 15.0 14.4 13.1 10.2 5.9 
22 N******a*************** 	17.7 17.2 16.7 16.2 15.7 15.2 14.6 14.1 12.8 9.9 5.7 
23 ************************ 	17.3 16.8 16.4 15.9 15.4 14.8 14.3 13.7 12.5 9.7 5.6 
24 ***************i**** 	16.9 16.5 16.0 15.5 15.0 14.5 14.0 13.5 12.3 9.5 5.5 
25 ****************ø***.øs 	16.6 16.1 15.7 15.2 14.7 14.2 13.7 13.2 12.0 9.3 5.4 
30 ** 14.7 14.3 13.9 13.5 13.0 12.5 12.0 11.0 8.5 4.9 
35 **************************N*** 13.6 13.3 12.9 12.5 12.0 11.6 11.1 10.2 7.9 4.5 
40 ********************ø*****ø* 12.8 12.4 *2.0 11.7 11.3 10.8 10.4 9.5 7.4 4.3 
45 ***************************** 12.0 11.7 11.3 11.0 10.6 10.2 9.8 9.0 6.9 4.0 
50 **.. 11.4 11.1 10.8 10.4 10.1 9.7 9.3 8.5 6.6 3.8 
55 10.9 10.6 10.5 9.9 9.6 9.2 8.9 8.1 6.3 3.6 
60 10.1 9.8 9.5 9.2 6.9 8.5 7.8 6.0 3.5 
65 9.7 9.4 9.1 8.8 8.5 8.2 7.5 5.8 3,5 
70 9.4 9.1 8.8 8.5 8.2 7.9 7.2 5.6 3.2 
75 9.1 8.8 8.5 8.2 7.9 7.6 6.9 5.4 3.1 
80 8.6 8.5 8.2 8.0 7.7 7.4 6.7 5.2 3.0 
85 8.3 8.0 7.7 7.4 7.1 6.5 5.1 2.9 
90 8.0 7.8 7.5 7.2 6.9 6.3 4.9 2.8 
95 7.8 7.6 7.3 7.0 6.8 6.2 4.8 2.8 

100 7.6 7.4 7.1 6.9 6.6 6.0 4.7 2.7 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ.-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*0* SUITE 0*0 

- - - - - - - - - - - - - - - - = - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

NOUVE AU-BRUNSHICK 

P1UHRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIPI( 
P DU R C E NT A GE 

10001 0.1 	1.07 	2.0 	5.07 	10.07 	15.0Z 	20.0 	25.OZ 	30.6Z 	35.0Z 	40.0Z 	50.0k 70.0Z 90.0Z 

125 6.6 	6.4 	6.1 	5.9 	5.4 4.2 2.4 
150 5.8 	5.6 	5.4 	4.9 3.8 2.2 
200 4.7 	4.3 3.3 1.9 
250 3.8 2.9 1.7 
300 2.7 1.6 
350 2.5 1.4 
400 I . 3 
450 1 . 3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 



TABLEAUX 0E l.A VARIABILITE D'CNANTILLONNAGE APPROXINATIVE 
	

PAGE 010 

E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

QUEBEC 

NLJNRATEUR OU 
POURC ENTAGE 

(000) 0.1Z 1.0k 2.0k S.oz 10.0Z 

1 140.0 139.4 138.7 134.5 132.9 
2 99.0 98.6 98.1 96.6 94.0 
3 80.8 80.5 80.1 78.8 76.7 
4 70.0 69.7 6913 68.3 66.5 
5 62.6 62.3 62.0 61.1 59.4 
6 ******** 56.9 54.6 55.7 54.3 
7 ******** 52.7 52.4 51.6 50.2 
8 ******** 49.3 49.0 48.3 47.0 
9 M******* 46.5 46.2 45.5 44.3 

10 ø******* 44.1 43.9 43.2 42.0 
11 ft******* 42.0 41.8 41.2 40.1 
12 ******* 40.2 40.0 39.4 38.4 
13 **'**** 38.7 38.5 37.9 36.9 
14 ******** 57.3 37.1 36.5 35.5 
15 ******** 36.0 35.8 35.3 34.3 
16 ******** 34.8 34.7 34.1 33.2 
17 **ø*ø**ø 33.8 33.6 33.1 32.2 
18 ******** 32.9 32.7 32.2 31.3 
19 ***ø*** 32.0 31.8 31.3 30.5 
20 ******** 31.2 31.0 30.5 29.7 
21 ******* 30.4 30.3 29.8 29.0 
22 *****ø** 29.7 29.6 29.1 28.3 
23 ******* 29.1 28.9 28.5 27.7 
24 ******** 28.5 28.3 27.9 27.1 
25 ******** 27.9 27.7 27.3 26.6 
30 **M***** 25.4 25.3 24.9 24.3 
35 ø****** 23.6 23.4 23.1 22.5 
40 ******** 22.0 21.9 21.6 21.0 
45 ****Nø* 20.8 20.7 20.4 19.8 
50 ******ø* 19.7 19.6 19.3 18.8 
55 $*************** 18.7 18.4 17.9 
60 **************** 17.9 17.6 17.2 
65 ***********ø**M 17.2 16.9 16.5 
70 *************** 16.6 16.3 15.9 
75 **U***ø******* 16.0 15.8 15.3 
80 *************** 15.5 15.3 14.9 
85 **************** 15.0 14.8 14.4 
90 ***********ø**** 14.6 14.4 14.0 
95 *a************* 14.2 14.0 13.6 

100 **************** 13.9 13.7 13.3 

POURCENTAGE ESTIH 

15.0Z 20.0k 25.OZ 30.0% 35.0Z 40.0Z 50.0Z 70.OZ 90.OZ 

129.2 125.5 121.3 117.2 112.9 108.5 99.1 76.7 44.3 
91.3 88.6 85.8 82.9 79.9 76.7 70.0 54.3 31.3 
74.6 72.3 70.0 67.7 65.2 62.7 57.2 44.3 25.6 
64.6 62.7 60.7 58.6 56.5 54.3 49.5 38.4 22.2 
57.8 56.0 54.3 52.4 50.5 48.5 44.3 34.3 19.8 
52.7 51.2 49.5 47.9 46.1 44.3 40.4 31.3 18.1 
48.8 47.4 45.9 44.3 42.7 41.0 37.4 29.0 16.7 
45.7 44.3 42.9 41.4 39.9 38.4 35.0 27.1 15.7 
45.1 41.8 40.4 59.1 37.6 36.2 33.0 25.6 14.8 
40.8 39.6 38.4 37.1 35.7 34.3 31.3 24.3 14.0 
38.9 37.8 36.6 35.5 34.1 32.7 29.9 23.1 13.4 
37.3 36.2 35.0 33.8 32.6 31.3 28.6 22.2 12.8 
35.8 34.8 33.6 32.5 31.3 30.1 27.5 21.3 12.3 
34.5 33.5 32.4 31.3 30.2 29.0 26.5 20.5 11.8 
33.3 32.4 31.3 30.3 29.2 28.0 25.6 19.8 11.4 
32.3 31.3 30.3 29.3 28.2 27.1 24.8 19.2 11.1 
31.3 30.4 29.4 28.4 27.4 26.3 24.0 18.6 10.7 
30.4 29.5 28.6 27.6 26,6 25.6 23.3 18.1 10.4 
29.6 28.7 27.8 26.9 25.9 24.9 22.7 17.6 10.2 
28.9 28.0 27.1 26.2 25.3 24.3 22.2 17.2 9.9 
28.2 27.3 26.5 25.6 24.6 23.7 21.6 16.7 9.7 
27.5 26.7 25.9 25.0 24.1 23.1 21.1 16.4 9.4 
26.9 26.1 25.5 24.4 23.6 22.6 20.7 16.0 9.2 
26.4 25.6 24.8 23.9 23.1 22.2 20.2 15.7 9.0 
25.8 25.1 24.3 23.4 22.6 21.7 19.8 15.3 8.9 
23.6 22.9 22.2 21.4 20.6 19.8 18.1 14.0 8.1 
21.8 21.2 20.5 19.8 19.1 18.3 16.7 13.0 7.5 
20.4 19.8 19.2 18.5 17.9 17.2 15.7 12.1 7.0 
19.3 18.7 18.1 17.5 16.8 16.2 14.8 11.4 6.6 
18.3 17.7 17.2 16.6 16.0 15.3 14.0 10.9 6.3 
17.4 16.9 16.4 15.8 15.2 14.6 13.4 10.3 6.0 
16.7 16.2 15.7 15.1 14.6 14.0 12.8 9.9 5.7 
16.0 15.5 15.0 14.5 14.0 15.5 12.3 9.5 5.5 
15.4 15.0 14.5 14.0 13.5 13.0 11.8 9.2 5.3 
14.9 14.5 14.0 13.5 13.0 12.5 11.4 8.9 5.1 
14.4 14.0 13.6 13.1 12.6 12.1 11.1 8.6 5.0 
14.0 13.6 13.2 12.7 12.3 11.8 10.7 8.3 4.8 
13.6 13.2 12.8 12.4 11.9 11.4 10.4 8.1 4.7 
13.3 12.9 12.4 12.0 11.6 11.1 10.2 7.9 4.5 
12.9 12.5 12.1 11.7 11.3 10.9 9.9 7.7 4.4 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE 

QU(BEC 

NUMRATEUR 0(1 POURCENTAGE ESTIH 
POURCE NT AGE 

1000) 0.1% 	1.0% 	2.0 	5,0 	10.0Z 15.OZ 20.OZ 2S.0Z 30.0Z 35.0Z 40.0Z 50.OX 70.OZ 90.07 

125 **M****************$** 	12.2 	11.9 11.6 11.2 10.9 10.5 10.1 9.7 8.9 - 	6.9 4.0 
150 11.1 	10.9 10.5 10.2 9.9 9.6 9.2 8.9 8.1 6.3 3.6 
200 9.7 	9.4 9.1 8.9 8.6 8.3 8.0 7.7 7.0 5.4 3.1 
250 8.6 	8.4 8.2 7.9 7.7 7.4 7.1 6.9 6.3 4.9 2.8 
300 7.7 7.5 7.2 7.0 6.8 6.5 6.3 5.7 4.4 2.6 
350 7.1 6.9 6.7 6.5 6.3 6.0 5.8 5.3 4.1 2.4 
400 6.6 6.5 6.3 6.1 5.9 5.6 5.4 5.0 3.8 2.2 
450 6.3 6.1 5.9 5.7 5.5 5.3 5.1 4.7 3.6 2.1 
500 5.9 5.8 5.6 5.4 5.2 5.1 4.9 4.4 3.4 2.0 
750 4.7 4.6 4.4 4.3 4.1 4.0 3.6 2.8 1.6 

1000 4.0 3.8 3.7 3.6 3.4 3.1 2.4 1.4 
1500 3.0 2.9 2.8 2.6 2.0 1.1 
2000 2.4 2.2 1.7 1.0 
3000 1.4 0.8 
4000 0.7  

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON IA PROVINCE) 

ONTARIO 

NUKRATEUR DU 
POURCE NT AGE 

l'OOO) 0.1Z 1.0% 2.0Z 5.0Z 10.0Z 

1 207.1 206.1 205.1 201.9 196.5 
2 146.4 145.8 145.0 142.8 139.0 
3 119.5 119.0 118.4 116.6 113.5 
4 103.5 103.1 102.5 101.0 98.3 
5 92.6 92.2 91.7 90.3 87.9 
6 84.5 84.2 83.7 82.4 80.2 
7 78.3 77.9 77.5 76.3 74.3 
8 ******** 72.9 72.5 71.4 69.5 
9 ******** 68.7 68.4 67.3 65.5 

10 ******* 65.2 64.9 63.9 62.2 
ii ******** 62.2 61.8 60.9 59.3 
12 ******** 59.5 59.2 58.3 56.7 
13 ******* 57.2 56.9 56.0 54.5 
14 ******** 55.1 54.8 54.0 52.5 
15 ******** 53.2 53.0 52.1 50.7 
16 ******** 51.5 51.3 50.5 49.1 
17 ******* 50.0 49.7 49.0 47.7 
18 ******* 48.6 48.3 47.6 46.3 
19 ******** 47.3 47.0 46.3 45.1 
20 *****ø** 46.1 45.9 45.2 43.9 
21 ******* 45.0 44.8 44.1 42.9 
22 ******** 43.9 43.7 43.0 41.9 
23 ******** 43.0 42.8 42.1 41.0 
24 ******** 42.1 41.9 41.2 40.1 
25 ******** 41.2 41.0 40.4 39.3 
30 a******* 37.6 37.4 36.9 35.9 
35 ******** 34.8 34.7 34.1 33.2 
40 ***ø*** 32.6 32.4 31.9 31.1 
45 ******** 30.7 30.6 30.1 29.3 
50 ******** 29.2 29.0 28.6 27.8 
55 ******* 27.8 27.7 27.2 26.5 
60 ******M 26.6 26.5 26.1 25.4 
65 N******* 25.6 25.4 25.0 24.4 
70 ******** 24.6 24.5 24.1 23.5 
75 ******ø********* 23.7 23.3 22.7 
80 *ø************** 22.9 22.6 22.0 
85 ************** 22.2 21.9 21.3 
90 *u************ 21.6 21.3 20.7 
95 *e************** 21.0 20.7 20.2 

100 **************** 20.5 20.2 19.7 

POURCENTAGE ESTIM 

15.0Z 20.07 25.07 30.0Z 35.0Z 40.0Z 50.0Z 70.OZ 90.0Z 

191.0 185.3 179.4 173.3 167.0 160.5 146.5 113.5 65.5 
135.1 131.0 126.9 122.6 118.1 113.5 103.6 60.2 46.3 
110.3 107.0 103.6 100.1 96.4 92.6 84.6 65.5 37.8 
95.5 92.6 89.7 86.7 83.5 80.2 73.2 56.7 32.8 
85.4 82.9 80.2 77.5 74.7 71.8 65.5 50.7 29.3 
78.0 75.6 73.2 70.8 68.2 65.5 59.8 46.3 26.7 
72.2 70.0 67.8 65.5 63.1 60.7 55.4 42.9 24.8 
67.5 65.5 63.4 61.3 59.1 56.7 51.8 40.1 23.2 
63.7 61.8 59.8 57.8 55.7 53.5 48.8 37.8 21.8 
60.4 58.6 56.7 54.8 52.8 50.7 46.3 35.9 20.7 
57.6 55.9 54.1 52.3 50.4 48.4 44.2 34.2 19.8 
55.1 53.5 51.8 50.0 48.2 46.3 42.3 32.8 18.9 
53.0 51.4 49.8 48.1 46.3 44.5 40.6 31.5 18.2 
51.0 49.5 47.9 46.3 44.6 42.9 39.2 30.3 17.5 
49.3 47.8 46.3 44.8 43.1 41.4 37.8 29.3 16.9 
47.7 46.3 44.9 43.3 61.8 40.1 36.6 28.4 14.4 
46.3 44.9 43.5 42.0 40.5 38.9 35.5 27.5 15.9 
45.0 43.7 42.3 40.9 39.4 37.8 34.5 26.7 15.4 
43.8 42.5 41.2 39.8 38.3 36.8 33.6 26.0 15.0 
42.7 41.4 40.1 38.8 37.3 35.9 32.8 25.4 14.6 
41.7 40.4 39.2 37.8 36.4 35.0 32.0 24.8 14.3 
40.7 39.5 38.3 37.0 35.6 34.2 31.2 24.2 14.0 
39.8 38.6 37.4 36.1 34.8 33.5 30.5 23.7 13.7 
39.0 37.8 36.6 35.4 34.1 32.8 29.9 23.2 13.4 
38.2 37.1 35.9 34.7 33.4 32.1 29.3 22.7 13.1 
34.9 33.8 32.8 31.6 30.5 29.3 26.7 20.7 12.0 
32.3 31.3 30.3 29.3 28.2 27.1 24.8 19.2 11.1 
30.2 29.3 28.4 27.4 26.4 25.4 23.2 17.9 10.4 
28.5 27.6 26.7 25,8 24.9 23.9 21.8 16.9 9.8 
27.0 26.2 25.4 24.5 23.6 22.7 20.7 16.0 9.3 
25.8 25.0 24.2 23.4 22.5 21.6 19.8 15.3 8.8 
24.7 23.9 23.2 22.4 21.6 20.7 18.9 14.6 8.5 
23.7 23.0 22.3 21.5 20.7 19.9 18.2 14.1 8.1 
22.8 22.1 21.4 20.7 20.0 19.2 17.5 13.6 7.8 
22.1 21.4 20.7 20.0 19.3 18.5 16.9 13.1 7.6 
21.4 20.7 20.1 19.4 18.7 17.9 16.4 12.7 7.3 
20.7 20.1 19.5 18.8 18.1 17.4 15.9 12.3 7.1 
20.1 19.5 18.9 18.3 17.6 16.9 15.4 12.0 6.9 
19.6 19.0 18.4 17.8 17.1 16.5 15.0 11.6 6.7 
19.1 18.5 17.9 17.3 16.7 16.0 14.6 11.3 6.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILIEZ-VOUS RURER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - :_ m - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

ONTARIO 

NUPIRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
POURCE NT AGE 

000) 0.1Z 	1.0Z 	2.0 	S.OZ 	10.0Z 	I5.0Z 	20.OZ 	25.0Z 30.0Z 35.OZ 40.07 50.0k 70.0Z 90.OZ 

125 **************u 	18.3 	18.1 	17.6 	17.1 	16.6 	16.0 15.5 14.9 14.4 13.1 10.1 5.9 
150 *****ø***************** 	16.5 	16.0 	15.6 	15.1 	14.6 14.2 13.6 13.1 12.0 9.3 5.3 
200 ***ø***************** 	14.3 	13.9 	13.5 	13.1 	12.7 12.3 11.8 11.3 10.4 8.0 4.6 
250 *********e*******a**** 	12.8 	12.4 	12.1 	11.7 	11.3 11.0 10.6 10.1 9.3 7.2 4.1 
300 **********a************ 	11.7 	11.3 	11.0 	10.7 	10.4 10.0 9.6 9.3 8.5 6.6 3.8 
350 *ø********************** 	10.8 	10.5 	10.2 	9.9 	9.6 9.3 8.9 8.6 7.8 6.1 3.5 
400 9.8 	9.5 	9.3 	9.0 8.7 8.4 8.0 7.3 5.7 3.3 
450 9.3 	9.0 	8.7 	8.5 8.2 7.9 7.6 6.9 5.3 3.1 
500 8,8 	8.5 	8.3 	8.0 7.8 7.5 7.2 6.6 5.1 2.9 
750 7.0 	6.8 	6.6 6.3 6.1 5.9 5.3 4.1 2.4 

1000 6.0 	5.9 	5.7 5.5 5.3 5.1 4.6 3.6 2.1 
1500 4.6 4.5 4.3 4.1 3.8 2.9 1.7 
2000 3.9 3.7 3.6 3.3 2.5 1 	. 
3000 2.7 2.1 1.2 
4000 1.8 1.0 
5000 1.6 0.9 
6000 0.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

MANITOBA 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIPI 
P CU RC NT A GE 

( 1 000) 0.IX 	1.0% 	2.0% 5.OZ 10.07 15.07 20.0% 25.07 30.07 35.0Y 40.0Z so.07 70.0Z 90.0Z 

1 *eu**** 	131.3 	130.6 128.6 125.2 121.7 118.0 114.3 110.4 106.4 102.2 93.3 72.3 41.7 
2 *e****** 	92.8 	92.4 90.9 88.5 86.0 83.5 80.8 78.1 75.2 72.3 66.0 51.1 29.5 
3 ******* 	75.8 	75.4 74.3 72.3 70.2 68.1 66.0 63.7 61.4 59.0 53.9 41.7 24.1 
4 ******** 	65.6 	45.3 64.3 62.6 60.8 59.0 57.1 55.2 53.2 51.1 46.7 36.1 20.9 
S ******** 	58.7 	58.4 57.5 56.0 54.4 52.8 51.1 49.4 47.6 45.7 41.7 32.3 18,7 
6 ******** 	53.6 	53.3 52.5 51.1 49.7 48.2 46.7 45.1 43.4 41.7 38.1 29.5 17.0 
7 ******** 	49.6 	49.4 48.6 47.3 46.0 44.6 43.2 41.7 40.2 38.6 35.3 27.3 15.8 
8 ******* 	46.4 	46.2 45.5 44.3 43.0 41.7 40.4 39.0 37.6 36.1 33.0 25.6 14.8 
9 *************** 	43.5 42.9 41.7 40.6 39.3 38.1 36.8 35.5 34.1 31.1 24.1 13.9 

10 *N************ 	41.3 40.7 39.6 38.5 37.3 36.1 34.9 33.6 32.3 29.5 22.9 13.2 
11 **************** 	39.4 38.8 37.7 36.7 35.6 34.5 33.3 32.1 30.8 28.1 21.8 12.4 
12 **************** 	37.7 37.1 36.1 35.1 34.1 33.0 31.9 30.7 29.5 26.9 20.9 12.0 
13 **************u 	36.2 35.7 34.7 33.7 32.7 31.7 30.6 29.5 28.3 25.9 20.0 11.6 
14 **************** 	34.9 34.4 33.5 32.5 31.5 30.5 29.5 28.4 27.3 24.9 19.3 11.2 
IS ************** 	33.7 33.2 32.3 31.4 30.5 29.5 28.5 27.5 26.4 24.1 18.7 10.8 
16 ************ø** 	32.7 32.2 31.3 30.4 29.5 28,6 27.6 26.6 25.6 23.3 18.1 10.4 
17 *********$************ 31.2 30.4 29.5 28.6 27.7 26.8 25.8 24.8 22.6 17.5 10.1 
18 ************************ 30.3 29.5 28.7 27.8 26.9 26.0 25.1 24.1 22.0 17.0 9.8 
19 ************************ 29.5 28.7 27.9 27.1 26.2 25.3 24.4 23.4 21.4 16.6 9.6 
20 ************************ 28.8 28.0 27.2 24.4 25.6 24.7 23.8 22.9 20.9 16.2 9.3 
21 **$*ø*****ø*********** 28.1 27.3 26.5 25.8 24.9 24.1 23.2 22.3 20.4 15.8 9.1 
22 **********a************ 27.4 26.7 25.9 25.2 24.4 23.5 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
23 *********ø************* 26.8 26.1 25.4 24.6 23.8 23.0 22.2 21.3 19.5 15.1 8.7 
24 ********'**e*********** 26.3 25.6 24.8 24.1 23.3 22.5 21.7 20.9 19.0 14.8 8.5 
25 ******e*******ø******ø 25.7 25.0 24.3 23.4 22.9 22.1 21.3 20.4 18.7 14.5 8.3 
30 ***********øø********** 23.5 22.9 22.2 21.5 20.9 20.2 19.4 18.7 17.0 13.2 7.6 
35 **ø*****e************ 21.7 21.2 20.6 20.0 19.3 18.7 18.0 17.3 15.8 12.2 7.1 
40 ************************ 20.3 19.8 19.2 18.7 18.1 17.5 16.8 16.2 14.8 11.4 6.6 
45 **aø*********************e**** 18.7 18.1 17.6 17.0 16.5 15.9 15.2 13.9 10.8 6.2 
50 ******************************* 17.7 17.2 16.7 16.2 15.6 15.0 14.5 13.2 10.2 5.9 
55 *************************** 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.3 13.8 12.6 9.7 5.6 
60 *****ø****øøø***************** 16.2 15.7 15.2 14.8 14.3 13.7 13.2 12.0 9.3 5.4 
45 ******************************** 15.5 15.1 14.6 14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
70 ***********ø*****ø*********** 15.0 14.5 14.1 13.7 13.2 12.7 12.2 11.2 8.6 5.0 
75 ******************************** 14.5 14.0 13.6 13.2 12.7 12.3 11.8 10.8 8.3 4.8 
80 ************ø******************* 14.0 13.6 13.2 12.8 12.3 11.9 11.4 10.4 8.1 4.7 
85 *w*********.**a**a******************* 13.2 12.8 12.4 12.0 11.5 11.1 10.1 7.8 4.5 
90 ***ø*******ø*****ø*****************a** 12.8 12.4 12.0 11.6 11.2 10.8 9.8 7.6 4.4 
95 **øø************************************ 12.5 12.1 11.7 11.3 10.9 10.5 9.6 7.4 4.3 

100 ***a******a******u******************** 12.2 11.8 11.4 11.0 10.6 10.2 9.3 7.2 4.2 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - - - m _ - - 



- - - 	 - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

NANITOBA 

HUKRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIH 
P 0 tJ R C E NT AGE 

1 1 000 0.1% 	1.07 	2.0% 	5.0w 	10.OZ 	15.0 	20.0Z 	25.017 	30.0Z 	35.0Z 	40.07 50.0Z 70.0% 90.0Z 

125 ****M**************************************It* 	10.6 	10.2 	9.9 	9.5 	9.1 8.3 6.5 3.7 
150 9.6 	9.3 	9.0 	8.7 	8.3 7.6 5.9 3.4 
200 8.1 	7.8 	7.5 	7.2 6.6 5.1 3.0 zso 6.7 	6.5 5.9 4.6 2.6 
300 5.9 5.4 4.2 2.4 
350 5.0 3.9 2.2  
400 4.7 3.6 2.1 
450 3.4 2.0 
500 3.2 I . 9 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 4FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCEP 

SASKATCHENAN 

NUHRATEUR DU POURCENTAGE ESTIPIE 
POURCE NT AGE 

(0001 0.1% 	I.OZ 	2.OZ 	5.0 10.0Z is.07 20.OZ 25.0Z 30.0Z 35.0Z 40.0Z 50.0Z bOX 90.OX 

******** 	112.2 	111.6 	109.9 107.0 104.0 100.8 97.6 94.3 90.9 87.3 79.7 61.8 35.7 
2 79.3 	78.9 	17.7 75.6 73.5 71.3 69.0 66.7 64.3 61.8 56.4 43.7 25.2 
3 øft****** 	64.8 	64.4 	63.4 61.8 60.0 58.2 56.4 54.5 52.5 50.4 46.0 35.7 20.6 
4 ******* 	56.1 	55.8 	54.9 53.5 52.0 50.4 48.8 47.2 45.5 43.7 39.9 30.9 17.8 
5 ******** 	50.2 	49.9 	49.1 47.8 46.5 45.1 43.7 42.2 40.7 39.1 35.7 27.6 15.9 
6 ******* 	45.8 	45.6 	44.9 43.7 42.4 41.2 39.9 38.5 37.1 35.7 32.5 25.2 14.6 
7 ******* 	42.4 	42.2 	41.5 40.4 39.3 38.1 36.9 35.7 34.4 33.0 30.1 23.3 13.5 
8 **************** 	39.5 	38.9 37.8 36.8 35.7 34.5 33.4 32.1 30.9 28.2 21.8 12.6 
9 ************ 	57.2 	36.6 35.7 34.7 33.6 32.5 31.4 30.3 29.1 26.6 20.6 11.9 

10 ****.ø********* 	55.3 	34.8 33.8 32.9 31.9 30.9 29.8 28.7 27.6 25.2 19.5 11.3 
Ii **ø************ 	33.7 	33.1 32.3 31.3 30.4 29.4 28.4 27.4 26.3 24.0 18.6 $0.8 
12 ***********N**** 	32.2 	31.7 30.9 30.0 29.1 28.2 27.2 26.2 25.2 23.0 17.8 10.3 
13 *******M******** 	31.0 	30.5 29.7 28.8 28.0 27.1 26.2 25.2 24.2 22.1 17.1 9.9 
14 **'************* 	29.8 	29.4 28.6 27.8 27.0 26.1 25.2 24.3 23.3 21.3 16.5 9.5 
15 *************** 	28.8 	28.4 27.6 26.8 26.0 25.2 24.4 23.5 22.6 20.6 15.9 9.2 
16 *********ø************* 	27.5 26.7 26.0 25.2 24.4 23.6 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
17 ***ø****************** 	26.7 25.9 25.2 24.5 23.7 22.9 22.0 21.2 19.3 15.0 8.6 
18 ********************ø* 	25.9 25.2 24.5 23.8 23.0 22.2 21.4 20.6 18.8 14.6 8.4 
19 *************.******** 	25.2 24.5 23.8 23.1 22.4 21.6 20.9 20.0 18.3 14.2 8.2 
20 ************************ 	24.6 23.9 23.2 22.6 21.8 21.1 20.3 19.5 17.8 13.8 8.0 
21 ****************aø**** 	24.0 23.3 22.7 22.0 21.3 20.6 19.8 19.1 17.4 13.5 7.8 
22 ø******************** 	23.4 22.8 22.2 21.5 20.8 20.1 19.4 18.6 17.0 13.2 7.6 
23 **************N***** 	22.9 22.3 21.7 21.0 20.4 19.7 19.0 18.2 16.6 12.9 7.4 
24 22.4 21.8 21.2 20.6 19.9 19,3 18.6 17.8 16.3 12.6 7.3 
25 **N*******u*.***a***** 	22.0 21.4 20.8 20.2 19.5 18.9 18.2 17.5 15.9 12.4 7.1 
30 ***********ø*ø*** 	20.1 19.5 19.0 18.4 17.8 17.2 16.6 15.9 14.6 11.3 6.5 
35 ********************** 	$8.6 18.1 17.6 17.0 16.5 15.9 15.4 14.8 13.5 10.4 6.0 
40 0*0 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.4 13.8 12.6 9.8 5.6 
45 *********00000000000000000000000 15.9 15.5 15.0 14.6 14.1 13.6 13.0 11.9 9.2 5.3 
50 **********o****************** 15.1 14.7 14.3 13.8 13.3 12.9 12.4 11.3 8.7 5.0 
55 **********0000***000000000000000 14.4 14.0 13.6 13.2 12.7 12.3 11.8 10.8 8.3 4.8 
60 0000*********u***************** 13.8 13.4 13.0 12.6 12.2 11.7 11.3 10.3 8.0 4.6 
65 ******************** 13.3 12.9 12.5 12.1 11.7 11.3 10.8 9.9 7.7 4.4 
70 *******oo*.*********.***o******* 12.8 12.4 12.1 11.7 11.3 10.9 10.4 9.5 7.4 4.3 
75 ***************************** 12.4 12.0 11.6 11.3 10.9 10.5 10.1 9.2 7.1 4.1 
80 •*******o******************************* 11.6 11.3 10.9 10.5 10.2 9.8 8.9 6.9 4.0 
85 0000000*****************w*************** 11.3 10.9 10.6 10.2 9.9 9.5 8.6 6.7 3.9 
90 00000000************o********,***,****** 11.0 10.6 10.3 9.9 9.6 9.2 8.4 6.5 3.8 
95 ***0*000************o********** 	*** 10.7 10.3 10.0 9.7 9.3 9.0 8.2 6.3 3.7 

100 ********o***********o***o*************** 10.4 10.1 9.8 9.4 9.1 8.7 8.0 6.2 3.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VQ$JS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - 	 - 4ft ,  - - MW - - - - - - - 



- - - - - - a_ - : - - - - - - - 01-0 - - 
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E.S.G. CYCLE 2 4FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

SASKATCHEWAN 

NUHRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OURC E NT AGE 

000) 0.1% 	1.0X 	2.0Z 	5.0% 	10.07 	1S.0Z 	20.0Z 	25.0Z 	30.0Z 	35.0X 	40.0k 5O.OZ 70.0k 90.0Z 

125 9.0 	8.7 	8.4 	8.1 	7.8 7.1 5.5 3.2 
150 8.2 	8.0 	7.7 	7.4 	7.1 6.5 5.0 2.9 
200 6.7 	6.4 	6.2 5.6 4.4 2.5 
250 5.7 	5.5 5.0 3.9 2.3 
300 5.0 4.6 3.6 2.1 
350 4.3 3.3 1.9 
400 3.1 1.8 
450 2.9 1.7 
500 2.8 1.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

ALBE RTA 

NUM(RATEUR 1W POURCENTAGE ESTIM 
POURCE NT AGE 

40001 0.1% 	1.01 	2.0Z 5.0Z 10.0Z 15.0Z 20.0Z P.S.07 30.07 35.0Z 40.0Z 50.0Z 70.0k 90.0Z 

1 179.0 	178.2 	177.3 174.6 169.9 165.1 160.2 155.1 149.8 144.4 158.7 126.6 98.1 56.6 2 ******* 	126.0 	125.4 123.4 120.1 116.8 113.3 109.7 106.0 102.1 98.1 89.5 69.4 40.0 3 *a****. 	102.9 	102.4 100.8 98.1 95.3 92.5 89.5 86.5 83.4 80.1 73.1 56.6 32.7 4 ******** 	89.1 	88.6 87.3 85.0 82.6 80.1 77.5 74.9 72.2 69.4 63.3 49.0 28.3 5 797 	79.3 78.1 76.0 73.8 71.6 69.4 67.0 64.6 62.0 56.6 43.9 25.3 6 ******** 	72.7 	72.4 71.3 69.4 67.4 65.4 63.3 61.2 58.9 56.6 51.7 40.0 23.1 7 ****** 	67.4 	67.0 66.0 64.2 62.4 60.5 58.6 56.6 54.6 52.4 47.9 37.1 21.4 8 63.0 	62.7 61.7 60.1 58.4 56.6 54.8 53.0 51.0 49.0 44.8 34.7 20.0 
9 ******** 	59.4 	59.1 58.2 56.6 55.0 53.4 51.7 49.9 48.1 46.2 42.2 52.7 18.9 

10 ******** 	56.3 	56.1 55.2 53.7 52.2 50.7 49.0 47.4 45.7 43.9 40.0 31.0 17.9 
11 ******** 	53.7 	53.5 52.6 51.2 49.8 48.3 46.8 45.2 43.5 41.8 38.2 29.6 17.1 12 ******* 	51.4 	51.2 50.4 49.0 47.7 46.2 44.8 43.3 41.7 40.0 36.6 28.3 16.3 13 ******** 	49.4 	49.2 48.4 47.1 45.8 44.4 43.0 41.6 40.0 38.5 35.1 27.2 15.7 
14 ft****** 	47.6 	47.4 46.7 45.4 44.1 42.8 41.5 40.0 38.6 37.1 33.8 26.2 15.1 
15 ******* 	46.0 	45.8 45.1 43.9 42.6 41.4 40.0 38.7 37.3 35.8 32.7 25.3 14.6 
16 ******** 	44.5 	44.3 43.6 42.5 41.3 40.0 38.8 37.5 36.1 34.7 31.7 24.5 14.2 
17 ******** 	43.2 	43.0 42.3 41.2 40.0 38.9 37.6 36.3 35.0 33.6 30.7 23.8 15.7 
18 *******s*****ø** 	41.8 41.1 40.0 38.9 37.8 36.6 35.3 34.0 32.7 29.8 23.1 13.3 
19 **************** 	40.7 40.0 39.0 37.9 36.7 35.6 34.4 33.1 31.8 29.1 22.5 13.0 
20 ****a********** 	39.6 39.0 38.0 36.9 35.8 34.7 33.5 32.3 31.0 28.3 21.9 12.7 
21 **************** 	38.7 58.1 37.1 36.0 35.0 53.8 32.7 31.5 30.3 27.6 21.4 12.4 
22 *N************ø* 	37.8 37.2 36.2 35.2 34.2 33.1 31.9 30.8 29.6 27.0 20.9 12.1 
23 ************* 	37.0 36.4 35.4 34.4 33.4 32.3 31.2 30.1 28.9 26.4 20.5 11.8 
24 *******N******* 	36.2 35.6 34.7 33.7 32.7 31.7 30.6 29.5 28.3 25.8 20.0 11.6 
25 **************** 	35.5 34.9 34.0 33.0 32.0 31.0 30.0 28.9 27.7 25.3 19.6 11.3 
30 ************** 	32.4 31.9 31.0 30.1 29.2 28.3 27.4 26.4 25.3 23.1 17.9 10,3 
35 ***********s** 	30.0 29.5 28.7 27.9 27.1 26.2 25.3 24.4 23.4 21.4 16.6 9.6 
40 *************a********** 27.6 26.9 26.1 25.3 24.5 23.7 22.8 21.9 20.0 15.5 9.0 
45 ******************a*ø 26.0 25.3 24.6 23.9 23.1 22.3 21.5 20.7 18.9 14.6 8.4 
50 ********************** 24.7 24.0 23.4 22.7 21.9 21.2 20.4 19.6 17.9 13.9 8.0 
55 *********************** 23.5 22.9 22.3 21.6 20.9 20.2 19.5 18.7 17.1 13.2 7.6 
60 *******************e** 22.5 21.9 21.3 20.7 20.0 19.3 18.6 17.9 16.3 12.7 7.3 
65 ********ø*************** 21.7 21.1 20.5 19.9 19.2 18.6 17.9 17.2 15.7 12.2 7.0 
70 ***********************i* 20.9 20.3 19.7 19.1 18.5 17.9 17.3 16.6 15.1 11.7 6.8 
75 *****************ø* 20.2 19.6 19.1 18.5 17.9 17.3 16.7 16.0 14.6 11.3 6.5 
80 *********************** 19.5 19.0 18.5 17.9 17.3 16.8 16.1 15.5 14.2 11.0 6.3 
85 ********************** 18.9 18.4 17.9 17.4 16.8 16.3 15.7 15.0 13.7 10.6 6.1 
90 **********u***ø*****,********** 17.9 17.4 16.9 16.3 15.8 15.2 14.6 13.3 10.3 6.0 
95 ******************************** 17.4 16.9 16.4 15.9 15.4 14.8 14.2 13.0 10.1 5.8 
100 ****ø************************** 17.0 16.5 16.0 15.5 15.0 14.4 13.9 12.7 9.8 5.7 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE ø** 

- - - - - - - - - - - on - - on - - 



- - - WE - - - - - - - - rm - - - J -- - - 

TABLEAUX DE LA VARIABILIT DCHANTILLONNAGE APPROXIMATIVE 	 PAGE 019 

E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

ALBERTA 

HUMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
POURC E NT A GE 

(000) 0.1k 	1.0Z 	2.0Z 	5.0% 	10.01 	1S.0/ 	20.0Z 	2S.0% 30.0k 35.0Z 40.OZ 50.0Z 70.OZ 90.0k 

125 N************ø****************** 	15.2 	14.8 	14.3 	13.9 13.4 12.9 12.4 11.3 8.8 5.1 
150 ********ø*ø****************w**** 	13.9 	13.5 	13.1 	12.7 12.2 11.8 11.3 10.3 8.0 4.6 
200 ******************N******Ø**** 	 11.7 	11.3 	11.0 10.6 10.2 9.8 9.0 6.9 4.0 
250 ************************øø************* 	10.4 	10.1 	9.8 9.5 9.1 8.8 8.0 6.2 3.6 
300 9.2 	9.0 8.7 8.3 8.0 7.3 5.7 3.3 
350 8.6 	8.3 8.0 7.7 7.4 6.8 5.2 3.0 
400 7.8 7.5 7.2 6.9 6.3 4.9 2.8 
450 7.1 6.8 6.5 6.0 4.6 2.7 
500 6.7 6.5 6.2 5.7 4.4 2.5 
750 4.6 3.6 2.1 

1000 3.1 1.8 
1500 1.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-YOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

COLONBIE -BRITANNIQUE 

NUHRATEUR DU POURCENTAGE ESTIP$ 
P OUR C E NT AGE 

( 1 000) 0.l'/ 	1.0Z 2.0Z 5.0Z 10.0Z 15.07 20.DZ 25.OZ 30.07 35.07 40.07 50.OZ 70.0Z 90.0' 

1 174.7 	173.9 173.1 170.4 165.8 161.2 156.4 151.4 146.3 140.9 135.4 123.6 95.8 55.3 
2 123.6 	123.0 122.4 120.5 117.3 114.0 110.6 107.1 103.4 99.7 95.8 87.4 67.7 39.1 
3 ******* 	100.4 99.9 98.4 95.8 93.1 90.3 87.4 84.4 81.4 78.2 71.4 55.3 31.9 
4 ******** 	87.0 86.5 85.2 82.9 80.6 76.2 75.7 73.1 70.5 67.7 61.8 47.9 27.6 
5 *N***** 	77.8 77.4 76.2 74.2 72.1 69.9 67.7 65.4 63.0 60.6 55.3 42.8 24.7 
6 **** 	71.0 70.7 69.6 67.7 65.8 63.8 61.8 59.7 57.5 55.3 50.5 39.1 22.6 
7 65.7 65.4 64.4 62.7 60.9 59.1 57.2 55.3 53.3 51.2 46.7 36.2 20.9 
8 61.5 61.2 60.2 58.6 57.0 55.3 53.5 51.7 49.8 47.9 43.7 33.9 19.5 
9 ******** 	58.0 57.7 56.8 55.3 53,7 52.1 50.5 48.8 47.0 45.1 41.2 31.9 18.4 

10 ******** 	55.0 54.7 53.9 52.4 51.0 49.4 47.9 46.3 44.6 42.8 39.1 30.3 17.5 
11 ******* 	52.4 52.2 51.4 50.0 48.6 47.1 45.6 44.1 42.5 40.6 37.3 28.9 16.7 
12 50.2 50.0 49.2 47.9 46.5 45.1 43.7 42.2 40.7 39.1 35.7 27.6 16.0 
13 ****a** 	48.2 48.0 47.3 46.0 44.7 43.4 42.0 40.6 39.1 37.6 34.3 26.6 15.3 
14 ******** 	46.5 46.3 45.5 44.3 43.1 41.8 40.5 39.1 37.7 36.2 33.0 25.6 14.8 
15 ******** 	44.9 44.7 44.0 42.8 41.6 40.4 39.1 37.8 36.4 35.0 31.9 24.7 14.3 
16 ******* 	43.5 43.3 42.6 41.5 40.3 39.1 37.8 36.6 35.2 33.9 30.9 23.9 13.8 
17 ******** 	42.2 42.0 41.3 40.2 39.1 37.9 36.7 35.5 34.2 32.8 30.0 23.2 13.4 
18 ******** 	41.0 40.8 40.2 39.1 38.0 36.9 35.7 34.5 33.2 31.9 29.1 22.6 1310 
19 ******** 	39.9 39.7 39.1 38.0 37.0 35.9 34.7 33.6 32.3 31.1 28.4 22.0 12.7 
20 38.9 38.7 38.1 37.1 36.0 35.0 33.9 32.7 31.5 30.3 27.6 21.4 12.4 
21 ******* 	38.0 57.8 37.2 36.2 35.2 34.1 33.0 31.9 30.8 29.5 27.0 20.9 12.1 
22 ******** 	37.1 36.9 36.3 35.4 34.4 33.3 32.3 31.2 30.0 28.9 26.4 20.4 11.8 
23 *************** 36.1 35.5 34.6 33.6 32.6 31.6 30.5 29.4 28.2 25.8 20.0 11.5 
24 *************** 35.3 34.8 33.9 32.9 31.9 30.9 29.9 28.8 27.6 25.2 19.5 11.3 
25 *****ø*s******** 34.6 34.1 33.2 32.2 31.3 30.3 29.3 28.2 27.1 24,7 19.2 11.1 
30 **************** 31.6 31.1 30.5 29.4 28.5 27.6 26.7 25.7 24.7 22.6 17.5 10.1 
35 29.3 28.8 28.0 27.2 26.4 25.6 24.7 23.8 22.9 20.9 16.2 9.3 
40 *************** 27.4 26.9 26.2 25.5 24.7 23.9 23.1 22.3 21.4 19.5 15.1 8.7 
45 25.8 25.4 24.7 24.0 25.3 22.6 21.8 21.0 20.2 18.4 14.3 8.2 
50 ø*************w* 24.1 23.5 22.8 22.1 21.4 20.7 19.9 19,2 17.5 13.5 7.8 
55 *********************** 25.0 22.4 21.7 21.1 20.4 19.7 19.0 18.3 16.7 12.9 7.5 
60 N***M************* 22.0 21.4 20.8 20.2 19.5 18.9 18.2 17.5 16.0 12.4 7.1 
65 ø****ø****************** 21.1 20.6 20.0 19.4 18.8 18.1 17.5 16.8 15.3 11.9 6.9 
70 ********************* 20.4 19.8 19.3 18.7 18.1 17.5 16.8 16.2 14.8 11.4 6.6 
75 ************************ 19.7 19.2 18.6 18.1 17.5 16.9 16.3 15.6 14.3 11.1 6.4 
80 ************************ 19.1 18.5 18.0 17.5 16.9 16.4 15.8 15.1 13.8 10.7 6.2 
85 *********************** 18.5 18.0 17.5 17.0 16.4 15.9 15.3 14.7 13.4 10.4 6.0 
90 *********************** 18.0 17.5 17.0 16.5 16.0 15.4 14.9 14.3 13.0 10.1 5.8 
95 *ø************ 17.5 17.0 16.5 16.0 15.5 15.0 14.5 13.9 12.7 9.8 5.7 

100 ************************ 17.0 16.6 16.1 15.6 15.1 14.6 14.1 13.5 12.4 9.6 5.5 

NOTE POUR UTILISER CES TABLEAUX VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - 	 - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

COLOPIBIE-BRITANNIQUE 

NUPIRATEUR 00 	 POURCENTAGE ESTIM 
POISRCENTAGE 

1000) 0.1% 	1.07 	2.0k 	5.07 	10.0Z 	15.OZ 	20.0Z 	25.0Z 30.OY 35.OZ 40.0k 50.0Z 70.0Z 90.0 

125 *****N***********ø************* 	14.8 	14.4 	14.0 	15.5 13.1 12.6 12.1 11.1 8.6 4.9 
150 ************************øs**** 	13.5 	13.2 	12.8 	12.4 11.9 11.5 11.1 10.1 7.8 4.5 
200 11.7 	11.4 	11.1 	10.7 10.3 10.0 9.6 8.7 6.8 3.9 
250 **w***a***********w.******************* 	10.2 	9.9 	9.6 9.3 8.9 8.6 7.8 6.1 3.5 
300 9.3 	9.0 	8.7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
350 8.4 	8.1 7.8 7.5 7.2 6.6 5.1 3.0 
400 7.8 	7.6 7.3 7.0 6.8 6.2 4.8 2.8 
450 7.4 	7.1 6.9 6.6 6.4 5.8 4.5 2.6 
£00 6.8 6.5 6.3 6.1 5.5 4.3 2.5 
750 5.1 4.9 4.5 3.5 2.0 

1000 3.9 3.0 1.7 
1500 2.5 1.4 
2000 1 . 2 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCES 

LES PROVINCES BE L'ATLANTIQUE 

NUIIERATEUR OU POURCENTAGE ESTIM 
P OUR C E NT AGE 

1000) 0.IZ 	1.0Z 	2.0 5.0Z 10.0Z 15.OZ 20.07 25.0Z 30.0Z 35.0Z 40.OZ SO.OZ 70.0Z 90.07 

1 112.4 	111.9 	111.3 109.6 106.7 103.7 100.6 97.4 94.1 90.7 87.1 79.5 61.6 35.6 
2 ******** 	79.1 	78.7 77.5 75.5 73.3 71.1 68.9 66.5 64.1 61.6 56.2 43.6 25.2 
3 ******* 	64.6 	64.3 63.3 61.6 59.9 58.1 56.2 54.3 52.4 50.3 45.9 35.6 20.5 
4 56.0 	55.7 54.8 53.4 51.9 50.3 48.7 47.1 45.3 43.6 39.8 30.8 17.8 
S ******* 	50.1 	49.8 49.0 47.7 46.4 45.0 43.6 42.1 40.6 39.0 35.6 27.6 159 
6 ******* 	45.7 	45.5 44.8 43.6 42.3 41.1 39.8 38.4 37.0 35.6 32.5 25.2 14.5 
7 *ø*ø*** 	42.3 	42.1 41.4 40.3 39.2 38.0 36.8 35.6 34.3 32.9 30.1 23.3 13.4 
8 39.6 	39.4 38.8 37.7 36.7 35.6 34.4 33.3 32.1 30.8 28.1 21.8 12.6 
9 ****** 	37.3 	37.1 36.5 35.6 34.6 33.5 32.5 31.4 30.2 29.0 26.5 20.5 11.9 

10 ****M*** 	35.4 	35.2 34.7 33.7 32.8 31.8 30.8 29.8 28.7 27.6 25.2 19.5 11.2 
11 ******* 	33.7 	33.6 33.1 32.2 31.3 30.3 29.4 28.4 27.3 26.3 24.0 18.6 10.7 
12 ******** 	32.3 	32.1 31.6 30.8 29.9 29.0 28.1 27.2 26.2 25.2 23.0 17.8 10.3 
13 ******** 	31.0 	30.9 30.4 29.6 28.8 27.9 27.0 26.1 25.2 24.2 22.1 17.1 9.9 
14 ******** 	2919 	29.8 29.3 28.5 27.7 26.9 26.0 25.2 24.2 23.3 21.3 16.5 9.5 
15 ****a** 	28.9 	28.8 28.3 27.6 26.8 26.0 25.2 24.3 23.4 22.5 20.5 15.9 9.2 
16 ****** 	28.0 	27.8 27.4 26.7 25.9 25.2 24.4 23.5 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
17 ******** 	27.1 	27.0 26.6 25.9 25.2 24.4 23.6 22.8 22.0 21.1 19.3 14.9 8.6 
18 ***********s**** 	26.2 25.8 25.2 24.4 23.7 23.0 22.2 21.4 20.5 18.7 14.5 8.4 
19 ************** 	25.5 25.2 24.5 23.8 23.1 22.3 21.6 20.8 20.0 18.2 14.1 8.2 
20 *************** 	24.9 24.5 23.9 23.2 22.5 21.8 21.0 20.3 19.5 17.8 13.8 8.0 
21 ************** 	24.3 23.9 23.3 22.6 22.0 21.3 20.5 19.8 19.0 17.4 13.4 7.8 
22 *************** 	23.7 23.4 22.8 22.1 21.4 20.8 20.1 19.3 18.6 17.0 13.1 7.6 
23 ************* 	23.2 22.9 22.3 21.6 21.0 20.3 19.6 18.9 18.2 16.6 12.8 7.4 
24 **************** 	22.7 22.4 21.8 21.2 20.5 19.9 19.2 18.5 17.8 16.2 12.6 7.3 
25 **********sø***. 	22.3 21.9 21.3 20.7 20.1 19.5 18.8 18.1 17.4 15.9 12.3 7.1 
30 **************** 	20.3 20.0 19.5 18.9 18.4 17.8 17.2 16.6 15.9 14.5 11.2 6.5 
35 **************** 	18.8 18.5 18.0 17.5 17.0 16.5 15.9 15.3 14.7 13.4 10.4 6.0 
40 *********øø************* 17.3 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.3 13.8 12.6 9.7 5.6 
45 ***a***************** 16.3 15.9 15.5 15.0 14.5 14.0 13.5 13.0 11.9 9.2 5.3 so ************************ 15.5 15.1 14.7 14.2 13.8 13.3 12.8 12.3 11.2 8.7 5.0 
55 ********************** 14.8 14.4 14.0 13.6 13.1 12.7 12.2 11.7 10.7 8.3 4.8 
60 ************************ 14.2 13.8 13.4 13.0 12.6 12.1 11.7 11.2 10.3 8.0 4.6 
65 **M********************* 13.6 13.2 12.9 12.5 12.1 11.7 11.2 10.8 9.9 7.6 4•4 
70 *ø*****ø**.************* 13.1 12.8 12.4 12.0 11.6 11.2 10.8 10.4 9.5 7.4 4.3 
75 ø********************* 12.7 12.3 12.0 11.6 11.2 10.9 10.5 10.1 9.2 7.1 4.1 
80 ************************ 12.3 11.9 11.6 11.2 10.9 10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 
85 ************.******** 11.9 11.6 11.2 10.9 10.6 10.2 9.8 9.5 8.6 6.7 3.9 
90 ***************ø*************** 11.2 10.9 10.6 10.3 9.9 9.6 9.2 8.4 6.5 3.7 
95 *ø**** 10.9 10.6 10.3 10.0 9.7 9.3 8.9 8.2 6.3 3.6 

100 ***e******************* 10.7 10.4 10.1 9.7 9.4 9.1 8.7 8.0 6.2 3.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS R(FRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE ** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE 

LES PROVINCES DE LATIANTIQUE 

NUHERATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
POU RC E NT A GE 

1 1 0001 0.1% 	1.07 	2.0k 	S.0% 	I0.0Y 	I5.OZ 	20.OZ 	25.0Z 30.0? 35.07 40.0k 50.0% 70.0k 90.OZ 

125 9.5 	9.3 	9.0 	8.7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
150 8.7 	8.5 	8.2 	8.0 7.7 7.4 7.1 6.5 5.0 2.9 
200 7.3 	7.1 	6.9 6.7 6.4 6.2 5.6 4.4 2.5 
250 6.6 	6.4 	6.2 6.0 5.7 5.5 5.0 3.9 2.2 
300 5.8 	5.6 5.4 5.2 5.0 4.6 3.6 2.1 
350 5.4 	5.2 5.0 4.8 4.7 4.3 3.3 1.9 
400 4.9 4.7 4.5 4.4 4.0 3.1 1.8 
450 4.4 4.3 4.1 3.7 2.9 1.7 
500 4.2 4.1 3.9 3.6 2.8 1.6 
750 2.9 2.2 1.3 
1000 1.9 1.1 
1500 0.9  

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2.(FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

LES PROVINCES DES PRAIRIES 

NUPIRATEUR DU POURCENTAGE ESTIH 
POURCENTAGE 

( 1 000) 0.1% 	1.07 2.0Z 5.0Z 10.oZ 1S.OZ 20.07 25.OZ 30.0% 35.OZ 40.0' 50.0Z 70.07 90.0Z 

I 151.3 	150.6 149.9 147.5 143.6 139.6 135.4 131.1 126.7 122.0 117.3 107.0 82.9 47.9 
2 107.0 	106.5 106.0 104.3 101.5 98.7 95.7 92.7 89.6 86.3 82.9 75.7 58.6 33.8 
3 87.4 	87.0 86.5 85.2 82.9 80.6 78.2 75.7 73.1 70.5 67.7 61.8 47.9 27.6 
4 ******** 	75.3 74.9 73.8 71.8 69.8 67.7 65.5 63.3 61.0 58.6 53.5 41.5 23.9 
S ***** 	67.4 67.0 66.0 64.2 62.4 60.6 58.6 56.6 54.6 52.4 47.9 37.1 21.4 
6 ******** 	61.5 61.2 60.2 58.6 57.0 55.3 53.5 51.7 49.8 47.9 43.7 33.8 19.5 
7 ******** 	56.9 56.6 55.8 54.3 52.7 51.2 49.5 47.9 46.1 44.3 40.5 31.3 18.1 
8 ****** 	53.3 53.0 52.2 50.8 49.3 47.9 46.3 44.8 43.1 41.5 37.8 29.3 16.9 
9 ****** 	50.2 50.0 49.2 47.9 46.5 45.1 43.7 42.2 40.7 39.1 35.7 27.6 16.0 

10 ******** 	47.6 47.4 46.7 45.4 44.1 42.8 41.5 40.1 38.6 37.1 33.8 26.2 15.1 
11 ******** 	45.4 45.2 44.5 43.3 42.1 40.8 39.5 38.2 36.8 35.4 32.3 25.0 14.4 
12 ******** 	43.5 43.3 42.6 41.5 40.3 39.1 37.8 36.6 35.2 33.8 30.9 23.9 13.8 
13 ******** 	41.8 41.6 40.9 39.8 38.7 37.6 36.4 35.1 33.8 32.5 29.7 23.0 13.3 
14 ******** 	40.3 40.1 39.4 38.4 37.3 36.2 35.0 33.8 32.6 31.3 28.6 22.2 12.8 
IS ******* 	38.9 38.7 38.1 37.1 36.0 35.0 33.8 32.7 31.5 30.3 27.6 21.4 12.4 
16 ****** 	37,7 37,5 36.9 35.9 34.9 33.8 32.8 31.7 30.5 29.3 26.8 20.7 12.0 
17 ******** 	36.5 36.3 35.8 34.8 33.8 32.8 31.8 30.7 29.6 28.4 26.0 20.1 11.6 
18 *ø****** 	35.5 35.3 34.8 33.8 32.9 31.9 30.9 29.9 28.8 27.6 25.2 19.5 11.3 
19 *ø***** 	34.6 34.4 33.8 32.9 32.0 31.1 30.1 29.1 28.0 26.9 24.6 19.0 11.0 
20 ******** 	33.7 33.5 33.0 32.1 31.2 30.3 29.3 28.3 27.3 26.2 23.9 18.5 10.7 
21 ******** 	32.9 32.7 32,2 31.3 30.5 29.5 28.6 27.6 26.6 25.6 23.4 18,1 10.4 
22 ******* 	32.1 31.9 31.5 30.6 29.8 28.9 27.9 27.0 26.0 25.0 22.8 17.7 10.2 
23 ***** 	31.4 31.2 30.8 29.9 29.1 28.2 27.3 26.4 25.4 24.4 22.3 17.3 10.0 
24 ***s**** 	30.7 30.6 30.1 29.3 28.5 27.6 26.8 25.9 24.9 23.9 21.8 16.9 9.8 
25 ***** 	30.1 30.0 29.5 28.7 27.9 27.1 26.2 25.3 24.4 23.5 21.4 16.6 9.6 
30 ******* 	27.5 27.4 26.9 26.2 25.5 24.7 23.9 23.1 22.3 21.4 19.5 15.1 8.7 
35 **************** 25.3 24.9 24.3 23.6 22.9 22.2 21.4 20.6 19.8 18.1 14.0 8.1 
40 **************** 23.7 23.3 22.7 22.1 21.4 20.7 20.0 19.3 18.5 16.9 13.1 7.6 
45 *************** 22.3 22.0 21.4 20.8 20.2 19.5 18.9 18.2 17.5 16.0 12.4 7.1 
50 *************** 21.2 20.9 20.3 19.7 19.1 18.5 17.9 17.3 16.6 15.1 11.7 6.8 
55 *************** 20.2 19.9 19.4 18.8 18,3 17.7 17.1 16.5 15.8 14.4 11.2 6.5 
60 **************** 19.3 19.0 18.5 18.0 17.5 16.9 16.4 15.8 15.1 13.8 10.7 6.2 
65 **************** 18.6 18.3 17.8 17.3 16.8 16.3 15.7 15.1 14.5 13.3 10.3 5.9 
70 ******************* 17.6 17.2 16.7 16.2 15.7 15.1 14.6 14.0 12.8 9.9 5.7 
75 *********************** 17.0 16.6 16.1 15.6 15.1 14.6 14.1 13.5 12.4 9.6 5.5 
80 ********M*************** 16.5 16.1 15.6 I5.1 14.7 14.2 13.6 13.1 12.0 9.3 5.4 
85 ************************ 16.0 15.6 15.1 14.7 14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
90 ********************* 15.6 15.1 14.7 14.3 13.8 13.4 12.9 12.4 11.3 8.7 
95 *********ø**t********* 15.1 14.7 14.3 13.9 13.5 13.0 12.5 12.0 11.0 8.5 4.9 

100 *********************ø** 14.8 14.4 14.0 13.5 13.1 12.7 12.2 11.7 10.7 8.3 4.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOtJS RFRER AU CHAPITRE 10. 

SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA PROVINCE) 

LES PROVINCES DES PRAIRIES 

NUMRATEUR flu 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OURC E NT AGE 

i000 0.17 	I.Oz 	2.OZ 	5.OZ 	l0.OZ 	15.OZ 	20.OZ 	25.OZ 30.OZ 35.OX 40.07 S0.OZ 70.OZ 90.OZ 

125 ********************* 	13.2 	12.8 	12.5 	12.1 	11.7 11.3 10.9 10.5 9.6 7.4 4.3 
150 *********************** 	12.0 	11.7 	11.4 	11.1 	10.7 10.3 10.0 9.6 8.7 6.8 3.9 
200 ****************************** 	10.2 	9.9 	9.6 	9.3 9.0 8.6 8.3 7.6 5.9 3.4 
250 9.1 	8.8 	8.6 	8.3 8.0 7.7 7.4 6.8 5.2 3.0 
300 8.3 	8.1 	7.8 	7.6 7.3 7.0 6.8 6.2 4.8 2.8 
350 7.5 	7.2 	7.0 6.8 6.5 6.3 5.7 4.4 2.6 
400 7.0 	6.8 	6.6 6.3 6.1 5.9 5.4 4.1 2.4 
450 6.6 	6.4 	6.2 6.0 5.8 5.5 5.0 3.9 2.3 
500 6.2 	6.1 	5.9 5.7 5.5 5.2 4.8 3.7 2.1 
750 4.8 4.6 4.5 4.3 3.9 3.0 1.7 

1000 *00* 4.0 3.9 3.7 3.4 2.6 1.5 
1500 000000000000 00 0 0000000000000000000000000000000000000000*0000000000*00000000*000000000000 2.8 2.1 1.2 
2000 00000000000000000 0 0 000000000000000000000000000000000000*00000000000000000000000000000000*0000* 1.9 1.1  
3000 0.9 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILI(Z-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE) 

LE NORD FT LEST DU NOUVEAU-BRUNSNICK 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIH 
P OUR C E NT A GE 

'000) O.IZ 	1.0Z 	2.0% 	S.0'/ 	10.0Z I5.0Z 20.0'i 25.07 30.07 35.0Z 40.07 5O.OZ 70.0Z 90.OZ 

****ø*** 	69.9 	69.6 	68.5 	66.7 64.8 62.9 60.9 58.8 56.7 54.4 49.7 38.5 22.2 
2 *****aN* 	49.4 	49.2 	48.4 	47.1 45.8 44.4 43.0 41.6 40.1 38.5 35.1 27.2 15.7 
3 *************** 	40.2 	39.5 	38.5 37.4 36.3 35.1 33.9 32.7 31.4 28.7 22.2 12.8 
4 ***it*ø****lI***I** 	34.8 	34.2 	33.3 32.4 31.4 30.4 29.4 28.3 27.2 24.8 19.2 11.1 
5 *********N*II*I** 	31.1 	30.6 	29.8 29.0 28.1 27.2 26.3 25.3 24.3 22.2 17.2 9.9 
6 **********.***ø******** 	28.0 	27.2 26.5 25.7 24.8 24.0 23.1 22.2 20.3 15.7 9.1 
7 *********************** 	25.9 	25.2 24.5 23.8 23.0 22.2 21.4 20.6 18.8 14.5 8.4 
8 ø********ø************* 	24.2 	23.6 22.9 22.2 21.5 20.8 20.0 19.2 17.6 13.6 7.9 
9 ************************ 	22.8 	22.2 21.6 21.0 20.3 19.6 18.9 18.1 16.6 12.8 7.4 

10 *****************ø****** 	21.7 	21.1 20.5 19.9 19.2 18.6 17.9 17.2 15.7 12.2 7.0 
II ************************ 	20.7 	20.1 19.5 19.0 18.4 17.7 17.1 16.4 15.0 11.6 6.7 
12 ø**ø******************** 	19.8 	19.2 18.7 18.1 17.6 17.0 16.4 15.7 14.3 11.1 6.4 
13 ************************ 	19.0 	18.5 18.0 17.4 16.9 16.3 15.7 15.1 13.8 10.7 6.2 
14 *********ø******a*** 	18.3 	17.8 17.3 16.8 16.3 15.7 15.1 14.5 13.3 10.3 5.9 
15 ******M*ø******************** 	17.2 16.7 16.2 15.7 15.2 14.6 14.1 12.8 9.9 5.7 
16 **************************** 	16.7 16.2 15.7 15.2 14.7 14.2 13.6 12.4 9.6 5.6 
17 ****ø************************** 	16.2 15.7 15.2 14.8 14.3 13.7 13.2 12.1 9.3 5.4 
18 ************************ø****. 	15.7 15.3 14.8 14.3 13.9 13.4 12.8 11.7 9.1 5.2 
19 **************************** 	15.3 14.9 14.4 14.0 13.5 13.0 12.5 11.4 8.8 5.1 
20 ******************.********** 	14.9 14.5 14.1 13.6 13.1 12.7 12.2 11.1 8.6 5.0 
21 ii************a***..*****i**i 	14.5 14.1 13.7 13.3 12.8 12.4 11,9 10.6 8.4 4.8 
22 .u*******ua*,*********a****** 	14.2 13.8 13.4 13.0 12.5 12.1 11.6 10.6 8.2 4.7 
23 ****'****w***********a********* 	13.9 13.5 13:1 12.7 12.3 11.8 11.4 10.4 8.0 4.6 
24 ******************************** 	13.6 13.2 12.8 12.4 12.0 11.6 11.1 10.1 7.9 4.5 
25 ***********************.* 	13.3 13.0 12.6 12.2 11.8 11.3 10.9 9.9 7.7 4.4 
30 ************M************************ 11.8 11.5 11.1 10.7 10.3 9.9 9.1 7.0 4.1 
35 **** 11.0 10.6 10.3 9.9 9.6 9.2 8.4 6.5 3.8 
40 **************ø************************ 10.2 9.9 9.6 9.3 9.0 8.6 7.9 6.1 3.5 
45 9.4 9.1 8.8 8.4 8.1 7.4 5.7 3.3 
50 8.9 8.6 8.3 8.0 7.7 7.0 5.4 3.1 
55 8.5 8.2 7.9 7.6 7.3 6.7 5.2 3.0 
60 7.9 7.6 7.3 7.0 6.4 5.0 2.9 
65 7.5 7.3 7.0 6.8 6.2 4.8 2.8 
70 7.3 7.0 6.8 6.5 5.9 4.6 2.7 
75 6.8 6.5 6.3 5.7 4.4 2.6 
80 6.6 6.3 6.1 5.6 4.3 2.5 
85 6.4 6.1 5.9 5.4 4.2 2.4 
90 6.0 5.7 5.2 4.1 2.3 
95 5.8 5.6 5.1 3.9 2.3 

100 5.7 5.4 5.0 3.8 2.2 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - 	 - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIGUE 

LE NORD El LEST DU NOUVEAU-BRUNSNICK 

NUP1RATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIIi 
P OU RC E NT AGE 

( 1 0001 O.ly 	1.OZ 	2.0Z 	S.Oz 	I0.0Z 	15.OZ 	20.0? 	25.0Z 	30.0Z 	35.0/ 	40.07 	SO.Oy 70.0Z 90.OX 

125 4.4 3.4 2.0 
150 3.1 1.8 
200 2.7 1.6 
250 1.4 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RF(RER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGI0N LINGUISTIQUE) 

MONT R AL 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIM 
P OURC E NT A GE 

( 1 000) 0. lZ 	1.0Z 2.0Z 5,0Z 10.O'/ 15.0% 20.OZ 25.0Z 30.OZ 35.0Z 40.0k S0.OZ 70.OZ 90.0 

1 141.7 	141.1 140.3 138.2 134.5 130.7 126.8 122.8 118.6 114.3 109.8 100.2 77.7 44.8 
2 100.2 	99.7 99.2 97.7 95.1 92.4 89.7 86.8 83.9 80.8 77.7 70.9 54.9 31.7 
3 ******** 	81.4 81.0 79.8 77.7 75.5 73.2 70.9 68.5 66.0 63.4 57.9 44.8 25.9 
4 *WM*IW** 	70.5 70.2 69.1 67.2 65.4 63.4 61.4 59.3 57.2 54.9 50.1 38.8 22.4 
5 *.i****** 	63.1 62.8 61.6 60.1 58.5 56.7 54.9 53.0 51.1 49.1 44.8 34.7 20.0 
6 57.6 57.3 56.4 54.9 53.4 51.8 50.1 48.4 46.7 44.8 40.9 31.7 18.3 
7 ******** 	53.3 53.0 52.2 50.8 49.4 47.9 66.4 44.8 43.2 41.5 37.9 29.3 16.9 
8 ******** 	49.9 49.6 48.9 47.6 46.2 44.8 43.4 41.9 40.4 38.8 35.4 27.5 15.9 
9 ******* 	47.0 46.8 46.1 44.8 43.6 42.3 40.9 39.5 38.1 36.6 33.4 25.9 14.9 

10 ******** 	44.6 44.4 43.7 42.5 41.3 40.1 38.8 37.5 36.1 34.7 31.7 24.6 14.2 
11 *******e 	42.5 42.3 61.7 40.6 39.4 38.2 37.0 35.8 34.5 33.1 30.2 23.4 13.5 
12 ******** 	40.7 40.5 39.9 38.8 37.7 36.6 35.4 34.2 33.0 31.7 28.9 22.4 *2.9 
13 ******** 	39.1 38.9 38.3 37.3 36.3 35.2 34.1 32.9 31.7 30.5 27.8 21.5 12.4 
14 ******** 	37.7 37.5 36.9 35.9 34.9 33.9 32.8 31.7 30.5 29.3 26.8 20.8 12.0 
15 ******** 	36.4 36.2 35.7 34.7 33.7 32.7 31.7 30.6 29.5 28.4 25.9 20.0 11.6 
16 ******** 	35.3 35.1 34.5 33.6 32.7 31.7 30.7 29.7 28.6 27.5 25.1 19.4 11.2 
17 ******** 	34.2 34.0 33.5 32.6 31.7 30.8 29.8 26.8 27.7 26.6 24.3 18.8 *0.9 
18 ******** 	33.2 33.1 32.4 31.7 30.8 29.9 28.9 28.0 26,9 25.9 23.6 18.3 10.6 
19 ******** 	32.4 32.2 31.7 30.9 30.0 29.1 28.2 27.2 26.2 25.2 23.0 17.8 *0.3 
20 ******** 	31.5 31.4 30.9 30.1 29.2 28.4 27.5 26.5 25.6 24.6 22.4 17.4 10.0 
21 ******** 	30.8 30.6 30.2 29.3 28.5 27.7 26.8 25.9 24.9 24.0 21.9 *6.9 9.8 
22 ******* 	30.1 29.9 29.5 28.7 27.9 27.0 26.2 25.3 24.4 23.4 21.4 16.6 9.6 
23 ******* 	29.4 29.3 28.8 28.0 27.3 26.4 25.6 24.7 23.8 22.9 20.9 16.2 9.3 
24 ***ø*** 	28.8 28.6 28.2 27.5 26.7 25.9 25.1 24.2 23.3 22.4 20.5 15.9 9.2 
25 ******** 	28.2 28.1 27.6 26.9 26.1 25.4 24.6 23.7 22.9 22.0 20.0 15.5 9.0 
30 *************** 25.6 25.2 24.6 23.9 23.2 22.4 21.7 20.9 20.0 18.3 14.2 8.2 
35 23.7 23.4 22.7 22.1 21.4 20.8 20.0 19.3 18.6 16.9 13.1 7.6 
40 ******** 22.2 21.8 21.3 20.7 20.0 19.4 18.8 18.1 17.4 15.9 12.3 7.1 
45 *************** 20.9 20.6 20.0 19.5 18.9 18.3 17.7 17.0 16.4 14.9 11.6 6.7 
50 **u********** 19.8 19.5 19.0 18.5 17.9 17.4 16.8 16.2 15.5 14.2 11.0 6.3 
55 ****ø******************* 18.6 18.1 17.6 17.1 16.6 16.0 15.4 *4.8 13.5 10.5 6.0 
60 *************N********** 17.8 17.4 16.9 16.4 15.9 15.3 14.8 14.2 12.9 10.0 5.8 
65 ******************** 17.1 16.7 16.2 15.7 15.2 14.7 14.2 13.6 12.4 9.6 5.6 
70 ********$*********ft*** 16.5 16.1 15.6 15.2 14.7 14.2 13.7 13.1 12.0 9.3 5.4 
75 ************************ 16.0 15.5 15.1 14.6 14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
80 *********************** 15.4 15.0 14.6 14.2 13.7 13.3 12.8 12.3 11.2 8.7 5.0 
85 **a********************* 15.0 14.6 14.2 13.8 13.3 12.9 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 
90 **.******ø************* 14.6 14.2 13.8 13.4 12.9 12.5 12.0 11.6 10.6 8.2 4.7 
95 •*******ø*************** 14.2 13.8 13.4 13.0 12.6 12.2 11.7 11.3 10.3 8.0 4.6 

100 ********************** 13.8 13.4 13.1 12.7 12.3 11.9 11.4 11.0 10.0 7.8 4.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA REGION LINGUISTIQUE) 

MONTRÉAL 

NUMERATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIME 
P OU R C E NT AGE 

(000) 0.1Z 	1.0 	2.0Z 	5.oZ 	10.0Z 	15.0% 	20.0Z 	25.0Z 30.0Z 35.0% 40.0Z 50.0Z 70.0 90.0Z 

125 ********************** 	12.4 	12.0 	11.7 	11;3 	11.0 10.6 10.2 9.8 9.0 6.9 4.0 150 ***it*****øø************** 	11.0 	10.7 	10.4 	10.0 9.7 9.3 9.0 8.2 6.3 3.7 
200 9.5 	9.2 	9.0 	8.7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
250 8.5 	8.3 	8.0 	7.8 7.5 7.2 6.9 6.3 4.9 2.8 
300 7.5 	7.3 	7.1 6.8 6.6 6.3 5.8 4.5 2.6 
350 7.0 	6.8 	6.6 6.3 6.1 5.9 5.4 4.2 2.4 
400 6.5 	6.3 	6.1 5.9 5.7 5.5 5.0 3.9 2.2 
450 6.0 	5.8 5.6 5.4 5.2 4.7 3.7 2.1 
500 5.7 	5.5 5.3 5.1 4.9 4.5 3.5 2.0 
750 4.3 4.2 4.0 3.7 2.8 1.6 

1000 3.5 3.2 2.5 1.4 
1500 2.0 1.2 
2000 1.0 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX VEUILLEZ-VOUS REFERER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIGUE) 

OUTAOUAIS 

NUIIRATEUR DU POURCENTAGE ESTIMt 
P OU R C E NT AGE 

(000) O.IX 	1.07 	2.OZ 	5.OZ 	10.0Z 15.0k 20.0Z 25.0Z 30.OZ 35.0X 40.0Z 50.OZ 70.0Z 90.0Z 

1 *ø***** 	89.2 	88.7 	87.3 	85.0 82.6 80.1 77.6 75.0 72.2 69.4 634 49.1 28.3 
2 ******* 	63.0 	62.7 	61.8 	60.1 58.4 56.7 54.9 53.0 51.1 49.1 44.8 34.7 20.0 
3 a************** 	51.2 	50.4 	49.1 47.7 46.3 44.8 43.3 41.7 40.1 36.6 28.3 16.4 
4 **************** 	44.4 	43.7 	42.5 41.3 40.1 38.8 37.5 36.1 34.7 31.7 24.5 14.2 
5 *******************$**** 	39.1 	38.0 36.9 35.8 34.7 33.5 32.3 31.0 28.3 21.9 12.7 
6 ************************ 	35.7 	34.7 33.7 32.7 31.7 30.6 29.5 28.3 25.9 20.0 11.6 
7 *ø*****************ii**ie* 	33.0 	32.1 31.2 30.3 29.3 28.3 27.3 26.2 23.9 18.5 10.7 
8 ********************** 	30.9 	30.1 29.2 28.3 27.4 26.5 25.5 24.5 22.4 17.4 10.0 
9 *************u********ø 	29.1 	28.3 27.5 26.7 25.9 25.0 24.1 23.1 21.1 16.4 9.4 

10 *************ø*******ø 	27.6 	26.9 26.1 25.3 24.5 23.7 22.8 21.9 20.0 15.5 9.0 
11 **********ø*ø**a*a****Ø***Ø**** 	25.6 24.9 24.2 23.4 22.6 21.8 20.9 19.1 14.8 8.5 
12 ********a*********************** 	24.5 23.8 23.1 22.4 21.6 20.9 20.0 18.3 14.2 8.2 
13 *************************e***** 	23.6 22.9 22.2 21.5 20.8 2010 19.2 17.6 13.6 7.9 
14 ******************************** 	22.7 22.1 21.4 20.7 20.0 19.3 18.5 16.9 13.1 7.6 
15 ø*************************** 	21.9 21.3 20.7 20.0 19.4 18.7 17.9 16.4 12.7 7.3 
16 ***************************ø**** 	21.3 20.7 20.0 19.4 18.7 18.1 17.4 15.8 12.3 7.1 
17 ***************************ø**** 	20.6 20.0 19.4 18.8 18.2 17.5 16.8 15.4 11.9 6.9 
18 **N**I**********ø*************** 	20.0 19.5 18.9 18.3 17.7 17.0 16.4 14.9 11.6 6.7 
19 *************e***************** 	19.5 19.0 18.4 17.8 17.2 16.6 15.9 14.5 11.3 6.5 
20 *******ø****************** 	19.0 1815 17.9 17.4 16.8 16.2 15.5 14.2 11.0 6.3 
21 *****************u**************** 18.0 17.5 16.9 16.4 15.8 15.1 13.8 10.7 6.2 
22 *************************************** 17.6 17.1 16.5 16.0 15.4 14.8 13.5 10.5 6.0 
23 *************************************** 17.2 16.7 16.2 15.6 15.1 14.5 13.2 10.2 5.9 
24 ****$******************************** 16.9 16.4 15.8 15.3 14.7 14.2 12.9 10.0 5.8 
25 ************************ø*************** 16.5 16.0 15.5 15.0 14.4 13.9 12.7 9.8 5.7 
30 ************************************** 15.1 14.6 14.2 13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 
35 *****************M****************Ø********Ø* 13.5 13.1 12.7 12.2 11.7 10.7 8.3 4.8 
40 **********************a************************ 12.7 12.3 11.9 11.4 11.0 10.0 7.8 4.5 
45 ***************************************************** 11.6 11.2 10.8 10.3 9.4 7.3 4.2 
50 ********4********************************Ø******ft*Ø*Ø** 1 1 .0 10.6 10.2 9.8 9.0 6.9 4.0 
55 **** 10.1 9.7 9.4 8.5 6.6 3.9 
60 9.7 9.3 9.0 8.2 6.3 3.7 
65 9.0 8.6 7.9 6.1 3.5 
70 8.6 8.3 7.6 5.9 3.4 
75 11*0 	 *11*0 8.0 7.3 5.7 3.3 
80 *0************0************************************oo*o*o**s*****oo***o******** 7.8 7.1 5.5 3.2 
85 ************************************************o*************** 	11*11*11*11* 	11110000** 6.9 5.3 3.1 
90 011111*1111111111110000111111110*011110110011011011110*****111111111111**1111110*111111111100011110011000110001100000110*1101111*** 6.7 5.2 3.0 
95 6.5 5.0 2.9 

100 0011011*0110110111111111111111111*1111110001111111111110011011001111111100111100011111111011111111111111111111111111111111111111011111111011110oo** 6.3 4.9 2.8 

NOTE; POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*11* SUITE 0*11 

- - - - '- - we - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE) 

OUTAOUAIS 

NUMERATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIPIE 
P OU RC E NT AGE 

( 1 000) 	0.1 ./ 	1.0Z 	2.0% 	5.OZ 	I0.07 	15.OZ 	20.0Z 	25.0? 	30.0Z 	35.0Z 	40.0k 	50.0Z 	70.OZ 	90.0Z 

125 	 4.4 	2 .5 
150 	 2.3 

NOTE: POUR (JTIIISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE) 

ESTRIE 

NU11RATEUR DU POURCENTAGE ESTIHE 
P OURC E NT AGE 

t 1 000 0.1 	1.0Z 	2.0Z 	5.0Z 	10.0Z 15.OZ 20.0k 25.07 30.0k 35.OZ 40.OZ 50.OX 70.0k 90.0> 

******** 	77.5 	77.1 	75.9 	73.9 71.8 69.7 67.4 65.2 62.8 60.3 55.1 42.7 24.6 
2 ******** 	54.8 	54.5 	53.7 	52.2 50.8 49.3 47.7 46.1 44.4 42.7 38.9 30.2 17.4 
3 *************** 	44.5 	43.8 	42.7 41.5 40.2 38.9 37.6 36.3 34.8 31.8 24.6 14.2 
4 *************** 	38.5 	38.0 	36.9 35.9 34.8 33.7 32.6 31.4 30.2 27.5 21.3 12.3 
5 **************** 	34.5 	33.9 	33.0 32.1 31.2 30.2 29.1 28.1 27.0 24.6 19.1 11.0 
6 *********W************** 	31.0 	30.2 29.3 28.4 27.5 26.6 25.6 24.6 22.5 17.4 10.1 
7 ***************ø*ø 	28.7 	27.9 27.1 26.3 25.5 24.6 23.7 22.8 20.8 16.1 9.3 
8 ********************* 	26.8 	26.1 25.4 24.6 23.8 23.0 22.2 21.3 19.5 15.1 8.7 
9 *****************a***** 	25.3 	24.6 23.9 23.2 22.5 21.7 20.9 20.1 18.4 14.2 8.2 

10 *********a************** 	24.0 	23.4 22.7 22.0 21.3 20.6 19.9 19.1 17.4 13.5 7.8 
11 ************************ 	22.9 	22.3 21.6 21.0 20.3 19.6 18.9 18.2 16.6 12.9 7.4 
12 ********************** 	21.9 	21.3 20.7 20.1 19.5 18.8 18.1 17.4 15.9 12.3 7.1 
13 *********************** 	21.1 	20.5 19.9 19.3 18.7 18.1 17.4 16.7 15.3 11.8 6.8 
14 ******************************* 	19.7 19.2 18.6 18.0 17.4 16.8 16.1 14.7 11.4 6.6 
15 ******************************** 	19.1 18.5 18.0 17.4 16.8 16.2 15.6 14.2 11.0 6.4 
16 ******************************** 	18.5 18.0 17.4 16.9 16.3 15.7 15.1 13.8 10.7 6.2 
17 ****M************************* 	17.9 17.4 16.9 16.6 15.8 15.2 14.6 13.4 10.3 6.0 
18 ******************************* 	17.4 16.9 16.4 15.9 15.4 14.8 14.2 13.0 10.1 5.8 
19 ******************************** 	16.9 16.5 16.0 15.5 14.9 14.4 13.8 12.6 9.8 5.6 
20 *********************U***I***** 	16.5 16.1 15.6 15.1 14.6 14.0 13.5 12.3 9.5 5.5 
21 **************************ø**** 	16.1 15.7 15.2 14.7 14.2 13.7 13.2 12.0 9.3 5.4 
22 ************a************* 	15.8 15.3 14.9 14.4 13.9 13.4 12.9 11.7 9.1 5.3 
23 **********ø**a****ø*********** 	15.4 15.0 14.5 14.1 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.1 
24 ****************************** 	15.1 14.7 14.2 13.8 13.3 12.8 12.3 11.2 8.7 5.0 
25 *******************M*********** 	14.8 14.4 13.9 13.5 13.0 12.6 12.1 11.0 8.5 4.9 
30 ****************************M********* 13.1 12.7 12.3 11.9 11.5 11.0 10.1 7.8 4.5 
35 ****************M********************** 12.1 11.8 11.4 11.0 10.6 10.2 9.3 7.2 4.2 
40 ********************************M** 11.4 11.0 10.7 10.3 9.9 9.5 8.7 6.7 3.9 
45 **********Ø******ft***Ø***********************M 10.4 10.1 9.7 9.4 9.0 8.2 6.4 3.7 
50 9.9 9.5 9.2 8.9 8.5 7.8 6.0 3.5 
55 9.1 8.8 8.5 8.1 7.4 5.8 3.3 
60 8.7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
65 8.4 8.1 7.8 7.5 6.8 5.3 3.1 
70 7.8 7.5 7.2 6.6 5.1 2.9 
75 ***** 7.5 7.3 7.0 6.4 4.9 2.8 
80 7.3 7.0 6.7 6.2 4.8 2.8 
85 6.8 6.5 6.0 4.6 2.7 
90 6.6 6.4 5.8 4.5 2.6 
95 6.2 5.6 4.4 2.5 

100 6.0 5.5 4.3 2.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

** SUITE ø** 

- - - - WE - - - .- - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE 

ESTRIE 

NUMERATEUR ou 	 POURCENTAGE ESTIPIE 
POURC ENTAGE 

000 	O.1 	1.OX 	2.OZ 	5.0k 	10.0Z 	15.OZ 	20.OZ 	25.OZ 	30.0Z 	35.OX 	40.OZ 	50.0 	70.0 	90.OZ 

125 	
4.9 	3.6 	2.2 

150 
 

200 	
1 . 7 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUIILEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE) 

NORD-EST DE LONTARIO 

NUPIRATEUR DU 
P OU R C E NT AGE 

)'OOOI 	0.IX 

POURCENTAGE ESTIN 

1.OZ 	2.OZ 	5.OZ 	10.OZ 	15.OZ 	20.OZ 	25.0k 	30.0Z 	35.OX 	40.OZ 	50.OZ 	70.OZ 	90.OZ 

1 ****** 	71.3 	70.9 	69.8 	67.9 	66.0 64.1 62.0 59.9 57.7 55.5 50.6 39.2 
27.7 

22.6 
16.0 

2 ******** 	50.4 	50.1 	49.4 	48.0 	46.7 45.3 43.9 42.4 40.8 39.2 35.8 
29.2 22.6 13.1 

3 **u**** 	41.1 	40.9 	40.3 	39.2 	38.1 37.0 35.8 34.6 
30.0 

33.3 
28.9 

32.0 
27.7 25.3 19.6 11.3 

4 *i*******'****ø** 	35.4 	34.9 	34.0 	33.0 32.0 31.0 
27.7 26.8 25.8 24.8 22.6 17.5 10.1 

S *****$**** 	31.7 	31.2 	30.4 	29.5 28.6 
26.1 25.3 24.5 23.6 22.6 20.7 16.0 9.2 

6 ******** 	28.9 	28.5 	27.7 	27.0 
25.0 24.2 23.4 22.6 21.8 21.0 19.1 14.8 8.6 

7 *******s**************** 	26.4 	25.7 
22.6 21.9 21.2 20.4 19.6 17.9 13.9 8.0 

8 ********* 	24.7 	24.0 	23.3 
22.0 21.4 20.7 20.0 19.2 18.5 16.9 13.1 7.5 

9 *********************** 	23.3 	22.6 
20.9 20.3 19.6 18.9 18.3 17.5 16.0 12.4 7.2 

10 22.1 	21.5 
19.3 18.7 18.1 17.4 16.7 15.3 11.8 6.8 

11 21.0 	20.5 	19.9 
18.5 17.9 17.3 16.7 16.0 14.6 11.3 6.5 

12 ********************* 	20.1 	19.6 	19.1 
17.2 16.6 16.0 15.4 14.0 10.9 6.3 

13 *d****************** 	19.4 	18.8 	18.3 17.8 
16.6 16.0 15.4 14.8 13.5 10.5 6.1 

14 ************** 	18.7 	lo.k 	17.6 17.1 
16.0 15.5 14.9 14.3 13.1 10.1 5.8 

15 ********** 	18.0 	17.5 	17.0 16.5 
15.5 15.0 14.4 13.9 12.7 9.8 5.7 

16 ***** 	 17.0 	16.5 16.0 
14.5 14.0 13.5 12.3 9.5 5.5 

17 ***** 	**i***** 	**** 	16.5 	16.0 15.5 15.0 
14.1 13.6 13.1 11.9 9.2 5.3 

18 ***i* 	16.0 	15.6 15.1 14.6 
13.7 13.2 12.7 11.6 9.0 5.2 

19 15.6 	15.1 14.7 14.2 
13.4 12.9 12.4 11.3 8.8 5.1 

20 15.2 	14.8 14.3 13.9 
13.1 12.6 12.1 11.0 8.6 4.9 

21 *****A******** 	14.8 	14.4 14.0 13.5 
12.8 12.3 11.8 10.8 8.4 48 

22 14.5 	14.1 13.7 13.2 
12.5 12.0 11.6 10.6 8.2 4.7 

23 **************************** 	14.2 	13.8 13.4 12.9 
12,2 11.8 11.3 10.3 8.0 4.6 

24 *************************** 	13.9 	13.5 13.1 12.7 
12.0 11.5 11.1 10.1 7.8 4.5 

25 *** 	13.6 	13.2 12.8 12.4 
*0.5 10.1 9.2 7.2 4.1 

30 '*** 	12.4 	12.1 11.7 11.3 10.9 
9.8 9.4 8.6 6.6 3.8 

35 **** 	11.2 10.8 10.5 10.1 
8.0 6.2 3.6 

40 *************************M************* 	10.4 10.1 9.8 9.5 9.1 8.8 
8.3 7.5 5.8 3.4 

45 *0* 	 **** 	9.8 9.5 9.2 8.9 8.6 
7.2 5.5 3.2 

50 
9.1 8.8 8.5 8.2 7.8 

5.3 3.1  
55 

8.6 8.4 8.1 7.8 7.5 6.8 
2.9 

60 ***** 8.3 8.0 7.7 7.5 7.2 6.5 5.1 
4.9 2.8 

65 ********* 7.7 7.4 7.2 6.9 6.3 
6.1 4.7 2.7 

70 
7.4 7.2 6.9 6.6 

4.5 2.6 
75 

7.2 6.9 6.7 6.4 5.8 
2.5 

80 
6.7 6.5 6.2 5.7 

5.S 
4.4 
4.3 2.5 

85 
********** 6.5 6.3 6.0 

5.3 4.1 2.4 
90 00000 	*0*11*0* 	 0* *U 6.3 6.1 5.8 

S.2 4.0 2.3 5.9 5.7 
3.9 2.3 

100 
5.8 5.5 5.1 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - an - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA REGION LINGUISTIQUE 

NORD-EST DE LONTARIO 

NUMERATEUR DO 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OUR C E NT AGE 

000) 0.1k 	1.OZ 	2.0Z 	5.OZ 	10.0Z 	15.OZ 	20.0Z 	ZS.O% 	30.0% 	35.OZ 	40.0Z 	50.0 70.0Z 90.0Z 

125 4,5 3.5 2.0 
150 4.1 3.2 1.8 
200 2.8 1.6 
250 1.4 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX1 VEUILLEZ-VOLJ$ REFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIQUE) 

EST OF L'ONTARIO 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIM 
P OU RC F NT AGE 

1 1 000) 0.1Z 	1.0Z 	2.OZ 	5.0Z 10.OZ 15.07 20.07 25.0Z 30.07 35.OZ 40.0 50.0Z 70.0Z 90.0Z 

1 ******** 	81.1 	80.7 	79.4 77.3 75.2 72.9 70.6 68.2 65.7 63.1 57.6 44.6 25.8 
2 *******a 	57.3 	57.1 	56.2 54.7 53.1 51.6 49.9 48.2 46.5 44.6 40.8 31.6 18.2 
3 ******** 	46.8 	46.6 	45.9 44.6 43.4 42.1 40.8 39.4 37.9 36.5 33.3 25.8 14.9 
4 ******** 	40.6 	40.3 	59.7 38.7 37.6 36.5 35.3 34.1 32.9 31.6 28.8 22.3 12.9 
S ******** 	36.3 	36.1 	35.5 34.6 33.6 32.6 31.6 30.5 29.4 28.2 25.8 20.0 11.5 
6 ****** 	33.1 	32.9 	32.4 31.6 30.7 29.8 28.8 27.8 26.8 25.8 23.5 18.2 10.5 
7 *************** 	30.5 	30.0 29.2 28.4 27.6 26.7 25.8 24.8 23.9 21.8 16.9 9.7 
8 *************** 	28.5 	28.1 27.3 26.6 25.8 25.0 24.1 23.2 22.3 20.4 15.8 9.1 
9 **************** 	26.9 	26.5 25.8 25.1 24.3 23.5 22.7 21.9 21.0 19.2 14.9 8.6 

10 *************** 	25.5 	25.1 24.5 23.8 23.1 22.3 21.6 20.8 20.0 18.2 14.1 8.2 
II **************** 	24.3 	24.0 23.3 22.7 22.0 21.3 20.6 19.8 19.0 17.4 13.5 7.8 
12 **************** 	23.3 	22.9 22.3 21.7 21.0 20.4 19.7 19.0 18.2 16.6 12.9 7.4 
13 ************************ 	22.0 21.4 20.8 20.2 19.6 18.9 18.2 17.5 16.0 12.4 7.1 
14 ******************* 	21.2 20.7 20.1 19.5 18.9 18.2 17.6 16.9 15.4 11.9 6.9 
15 ************************ 	20.5 20.0 19.4 18.8 18.2 17.6 17.0 16.3 14.9 11.5 6.7 
16 *****'**i*******a******** 	19.9 19.3 18.8 16.2 17.6 17.0 16.4 15.8 14.4 11.2 6.4 
17 ***ø*****.***a******** 	19.3 18.8 18.2 17.7 17.1 16.5 15.9 15.3 14.0 10.8 6.3 
18 ********************** 	18.7 16.2 17.7 17.2 16.6 16.1 15.5 14.9 13.6 10.5 6.1 
19 ø******u*************** 	18.2 17.7 17.2 16.7 16.2 15.6 15.1 14.5 13.2 10.2 5.9 
20 *********************** 	17.8 17.3 16.8 16.3 15.8 15.2 14.7 14.1 12.9 10.0 5.8 
21 ********************** 	17.3 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.3 13.8 12.6 9.7 5.6 
22 **a********ft*.*Ø*******ft 	16.9 16.5 16.0 15.5 15.1 14.5 14.0 13.5 12.3 9.5 5.5 
23 ********************u** 	16.6 16.1 15.7 15.2 14.7 14.2 13.7 13.2 12.0 9.3 5.4 
24 ***************ø**ø**** 	16.2 15.8 15.3 14.9 14.4 13.9 13.4 12.9 11.8 9.1 5.3 
25 ************************ 	15.9 15.5 15.0 14.6 14.1 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.2 
30 w*************st******** 	14.5 14.1 13.7 13.3 12.9 12.5 12.0 11.5 10.5 8.2 4.7 
35 ******************************** 13.1 12.7 12.3 11.9 11.5 11.1 10.7 9.7 7.5 4.4 
40 ***********II**iI*************a** 12.2 11.9 11.5 11.2 10.8 10.4 10.0 9.1 7.1 4.1 
45 **********************ø****** 11.5 11.2 10.9 10.5 10.2 9.8 9.4 8.6 6.7 5.8 
50 *øø*ø************** 10.9 10.6 10.3 10.0 9.6 9.3 8.9 8.2 6.3 3.6 
55 ******************************* 10.4 10.1 9.8 9.5 9.2 8.9 8.5 7.8 6.0 3.5 
60 ******************************* 10.0 9.7 9.4 9.1 8.8 8.5 8.2 7.4 5.8 3.3 
65 9.3 9.0 8.8 8.5 8.2 7.8 7.1 5.5 3.2 
70 9.0 8.7 8.4 8.2 7.9 7.5 6.9 5.3 3.1 
75 8.7 6.4 8.2 7.9 7.6 7.3 6.7 5.2 3.0 
80 8.4 8.2 7.9 7.6 7.3 7.1 6.4 5.0 2.9 
85 8.2 7.9 7.7 7.4 7.1 6.8 6.3 4.8 2.8 
90 7.9 7.7 7.4 7.2 6.9 6.7 6.1 4.7 2.7 
95 7.5 7.2 7.0 6.7 6.5 5.9 4.6 2.6 

100 7.3 7.1 6.8 6.6 6.3 5.8 4.5 2.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - 

 

as - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER PRINCIPAL SELON LA RGION LINGUISTIGUE) 

EST DE 1'ONTARIO 

NUMRATEUR ou 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OUR C E NT AGE 

(000) 0.IZ 	1.OZ 	2.OZ 	5.OZ 	10.0Z 	15.07 	20.OX 	25.0Z 	30.0Z 	35.OZ 	40.OZ 	50.0Z 70.O 90.OZ 

125 6.3 	6.1 	5.9 	5.6 	5.2 4.0 23 
150 5.8 	5.6 	5.4 	5.2 	4.7 3.6 2.1 
200 4.6 	4.5 	4.1 3.2 1.8 
250 3.6 2.8 1.6 
300 3.3 2.6 1.5 
350 2.4 1.4 
400 2.2 1.3 
450 1.2 
500 1 . 2 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER OF L'EMPLOI OU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

CANADA 

NUHERATEUR flU POURCENTAGE ESTIM 
P OURC E NT AGE 

( 1 000) 0.1y 1.0Z 2.OZ 5.07 10.0'i 15.OZ 20.OZ 25.OZ 30.07 35.0Z 40.OX 50.0k 70.0Z 90.0% 

1 187.0 186.1 185.2 182.3 177.5 172.5 167.3 162.0 156.5 150.8 144.9 132.3 102.5 59.2 
2 132.2 131.6 130.9 128.9 125.5 121.9 118.3 114.6 110.7 106.6 102.5 93.5 72.4 41.8 
3 107.9 107.5 106.9 105.3 102.5 99.6 96.6 93.5 90.4 87.1 83.7 76.4 59.2 34.2 
4 93.5 93.1 92.6 91.2 88.7 86.2 83.7 81.0 78.3 75.4 72.4 66.1 51.2 29.6 
S 83.6 83.2 82.8 81.5 79.4 77.1 74.8 72-4 70.0 67.4 64.8 59.2 45.8 26.5 
6 76.3 76.0 75.6 74.4 72.4 70.4 68.3 66.1 63.9 61.6 59.2 54.0 41.8 24.1 
7 70.7 70.3 70.0 68.9 67.1 65.2 63.2 61.2 59.2 57.0 54.8 50.0 38.7 22.4 
8 66.1 65.8 65.5 64.5 62.7 61.0 59.2 57.3 55.3 53.3 51.2 46.8 36.2 20.9 
9 62.3 62.0 61.7 60.8 59.2 57.5 55.8 54.0 52.2 50.3 48.3 44.1 34.2 19.7 

10 59.1 58.9 58.6 57.7 56.1 54.5 52.9 51.2 49.5 47.7 45.8 41.8 32.4 18.7 
Ii 56.4 56.1 55.8 55.0 53.5 52.0 50.4 48.8 47.2 45.5 43.7 39.9 30.9 17.8 
12 54.0 53.7 53.5 52.6 51.2 49.8 48.3 46.8 45.2 43.5 41.8 38.2 29.4 17.1 
13 51.9 51.6 51.4 50.6 49.2 47.8 46.4 44.9 43.4 41.8 40.2 36.7 28.4 16.4 
14 50.0 49.7 49.5 48.7 47.4 46.1 44.7 43.3 41.8 40.3 38.7 35.4 27.4 15.8 
IS 48.3 48.1 47.8 47.1 45.8 44.5 43.2 41.8 40.4 38.9 37.4 34.2 26.5 15.3 
16 46.7 46.5 46.3 45.6 44.4 43.1 41.8 40.5 39.1 37.7 36.2 33,1 25.6 14.8 
17 45.3 45.1 44.9 44.2 43.0 41.8 40.6 39.3 38.0 36.6 35.1 32.1 24.8 14.3 
18 44.1 43.9 43.6 43.0 41.8 40.6 39.4 38.2 36.9 35.5 34.2 31.2 24.1 13.9 
19 42.9 42.7 42.5 41.8 40.7 39.6 38.4 37.2 35.9 34.6 33.2 30.3 23.5 13.6 
20 ******* 41.6 41.4 40.8 39.7 38.6 37.4 36.2 35.0 33.7 32.4 29.6 22.9 13.2 
21 ******** 40.6 40.4 39.8 38.7 37.6 36.5 35.4 34.2 32.9 31.6 28.9 22.4 12.9 
22 ******** 39.7 39.5 38.9 37.8 36.8 35.7 34.5 33.4 32.2 30.9 28.2 21.8 12.6 
23 ******** 38.8 38.6 38.0 37.0 36.0 34.9 33.8 32.6 31.4 30.2 27.6 21.4 12.3 
24 ******* 38.0 37.8 37.2 36.2 35.2 34.2 33.1 31.9 30.8 29.6 27.0 20.9 12.1 
25 ******** 37.2 37.0 36-5 35.5 34.5 33.5 32.4 31.3 30.2 29.0 26.5 20.5 11.8 
30 ******** 34,0 33.8 33.3 32.4 31.5 30.5 29.6 28.6 27.5 26.5 24.1 18.7 10.8 
35 ******** 31.5 31.3 30.8 30.0 29.2 28.3 27.4 26.5 25.5 24.5 22.4 17.3 10.0 
40 ******** 29.4 29.3 28.8 28.1 27.3 26.5 25.6 24.7 23.8 22.9 20.9 16.2 9.4 
45 ******* 27.7 27.6 27.2 26.5 25.7 24.9 24.1 23.3 22.5 21.6 19.7 15.3 8.8 
50 ******** 26.3 26.2 25.8 25.1 24.4 23.7 22.9 22.1 21.3 20.5 18.7 14.5 8.4 
55 *****1*** 25.1 25.0 24.6 23.9 23.3 22.6 21.8 21.1 20.3 19.5 17.8 13.8 8.0 
60 24.0 23.9 23.5 22.9 22.3 21.6 20.9 20.2 19.5 18.7 17.1 13.2 7.6 
65 ******** 23.1 23.0 22.6 22.0 21.4 20.8 20.1 19.4 18.7 18.0 16.4 12.7 7.3 
70 ****** 22.2 22.1 21.8 21.2 20.6 20.0 19.4 18.7 18.0 17.3 15.8 12.2 7.1 
75 ******** 21.5 21.4 21.1 20.5 19.9 19.3 18.7 18.1 17.4 16.7 15.3 11.8 6.8 
80 ****** 20.8 20.7 20.4 19.8 19.3 18.7 18.1 17.5 16.9 16.2 14.8 11.5 6.6 
85 ******** 20.2 20.1 19.8 19.2 18.7 18.1 17.6 17.0 16.4 15.7 14.3 11.1 6.4 
90 ******** 19.6 19.5 19.2 18.7 18.2 17.6 17.1 16.S 15.9 15.3 13.9 10.8 6.2 
95 ******* 19.1 19.0 18.7 18.2 17.7 17.2 16.6 16.1 15.5 14.9 13.6 10.5 6.1 

100 ******** 18.6 18.5 18.2 17.7 17.2 16.7 16.2 15.7 15.1 14.5 13.2 10.2 5.9 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - on - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEHPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

CANADA 

NUHRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 

P OU R C E NT AG E 
2.OZ 	5.OX 	10.0Z 	iS.OZ 	2O.ox 	25.0> 	30.0Z 35.0y 40.07 50.0> 70.0Z 90.OX 

( 1 000 O.ix 	1.07 

125 ****ø*' 	16.6 	16.6 	16.3 	15.9 	15.4 	15.0 	14.5 	14.0 13.5 13.0 11.8 9.2 5.3 
4.8 

150 **** 	15.2 	15.1 	14.9 	14.5 	14.1 	13.7 	13.2 	12.8 12.3 11.8 10.8 8.4 
4.2 

200 13.1 	12.9 	12.5 	12.2 	11.8 	11.5 	11.1 10.7 10.2 9.4 7.2 
6.5 3.7 

250 *** 	11,7 	11.5 	11.2 	10.9 	10.6 	10.2 	9.9 9.5 9.2 8.4 
7.6 5.9 3.4 

300 ************ 	10.7 	10.5 	10.2 	10.0 	9.7 	9.4 	9.0 8.7 8.4 
7.7 7.1 5.5 3.2 

350 9.9 	9.7 	9.5 	9.2 	8.9 	8.7 	8.4 8.1 

7.5 7.2 6.6 5.1 3.0 
400 9.1 	8.9 	8.6 	8.4 	8.1 	7.8 

7.1 6.8 6.2 4.8 2.8 
450 8.6 	8.4 	8.1 	7.9 	7.6 	7.4 

7.0 6.7 6.5 5.9 4.6 2.6 
500 8.2 	7.9 	7.7 	7.5 	7.2 

5.7 5.5 5.3 4.8 3.7 2.2 
750 6.7 	6.5 	6.3 	6.1 	5.9 

4.9 4.8 4.6 4.2 3.2 1.9 
1000 5.6 	5.5 	5.3 	5.1 

3.9 3.7 3.4 2.6 1.5 
1500 4.6 	4.5 	4.3 	4.2 	4.0 

3.2 3.0 2.3 1.3 
2000 

3.9 	3.7 	3.6 	3.5 3.4 
1.9 1 	I 

3000 
3.1 	3.0 	2.9 2.8 2.6 2.4 . 

0.9 
4000 

2.6 	2.5 2.4 2.3 2.1 1.6 

5000 
2.2 2.1 2.0 1.9 1.4 0.8 

0.8 
6000 

1.9 119 1.7 1 . 3 
0.7 

7000 
1.7 1.6 1.2 

0.7 
8000 

1.5 1.1 
0.6 

9000 
1.4 1.1 

1.0 0.6 
10000 0.9 0.5 
12500 0.5 
15000 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZVOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEMPLOI OU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

TERRE -NEUVE 

NUHRATEUR DU POURCENTAGE ESTIP1 
P OURC E NT A GE 

( 1 000) 0.1% 	1.07 	2.0k 	5.0k 10.0Z 15.0Z 20.0Z 25.0Z 30.0X 350k 40.0k 50.0Z 70.0Z 90.07 

******** 	102.8 	102.2 	100.7 98.0 95.2 92.4 89.4 86.4 83.3 80.0 73.0 56.6 32.7 
2 ******* 	72.7 	72.3 	71.2 69.3 67.3 65.3 63.2 61.1 58.9 56.6 51.6 40.0 23.1 
3 59.3 	59.0 	56.1 56.6 55.0 53.3 51.6 49.9 48.1 46.2 42.2 32.7 18.9 
4 ******* 	51.4 	51.1 	50.3 49.0 47.6 46.2 44.7 43.2 41.6 40.0 36.5 28.3 16.3 
S ************** 	45.7 	45.0 43.8 42.6 41.3 40.0 38.6 37.2 35.8 32.7 25.3 14.6 
6 **************** 	41.7 	41.1 40.0 38.9 37.7 36.5 35.3 34.0 32.7 29.8 23.1 13.3 
7 **************** 	38.6 	38.0 37.0 36.0 34.9 33.8 32.7 31.5 30.2 27.6 21.4 12.3 
8 *************** 	36.1 	35.6 34.6 33.7 32.7 31.6 30.5 29.4 28.3 25.8 20.0 11.5 
9 ********************** 	33.6 32.7 31.7 30.8 29.8 28.8 27.8 26.7 24.3 18.9 10.9 

10 ****************ø*** 	31.8 31.0 30.1 29.2 28.3 27.3 26.3 25.3 23.1 17.9 10.3 
I) *********ø************* 	30.3 29.5 28.7 27.9 27.0 26.1 25.1 24.1 22.0 17.1 9.8 
12 *****ø***************** 	29.1 28.3 27.5 26.7 25.8 24.9 24.0 23.1 21.1 16.3 9.4 
13 ************************ 	27.9 27.2 26.4 25.6 24.8 24.0 23.1 22.2 20.3 15.7 9.1 
14 *********************** 	26.9 26.2 25.4 24.7 23.9 23.1 22.3 21.4 19.5 15.1 8.7 
15 ************************ 	26.0 25.3 24.6 23.8 23.1 22.3 21.5 20.7 18.9 14.6 8.4 
16 ************************ 	25.2 24.5 23.8 23.1 22.4 21.6 20.8 20.0 18.3 14.1 8.2 
17 24.4 23.8 23.1 22.4 21.7 21.0 20.2 19.4 17.7 13.7 7.9 
18 *********************** 	23.7 23.1 22.4 21.8 21.1 20.4 19.6 18.9 17.2 13.3 7.7 
19 *ø********************** 	23.1 22.5 21.8 21.2 20.5 19.8 19.1 18.4 16.8 13.0 7.5 
20 ************************ 	22.5 21.9 21.3 20.7 20.0 19.3 18.6 17.9 16.3 12.6 7.3 
21 *********************** 	22.0 21.4 20.8 20.2 19.5 18.9 18.2 17.5 15.9 12.3 7.1 
22 ******a***ø********************* 20.9 20.3 19.7 19.1 18.4 17.8 17.1 15.6 12.1 7.0 
23 ******************************** 20.4 19.9 19.3 18.6 18.0 17.4 16.7 15.2 11.8 6.8 
24 ***************************** 20.0 19.4 18.9 18.3 17.6 17.0 16.3 14.9 11.5 6.7 
25 ******ø******aø*************** 19.6 19.0 18.5 17.9 17.3 16.7 16.0 14.6 11.3 6.5 
30 ****************************** 17.9 17.4 16,9 16.3 15.8 15.2 14.6 13.3 10.3 6.0 
35 ****i***********************Ø 16.6 16.1 15.6 15.1 14.6 14.1 13.5 12.3 9.6 5.5 
40 ****ø********************i****** 15.5 15.1 14.6 14.1 13.7 13.2 12.6 11.5 8.9 5.2 
45 *****u********************************* 14.2 13.8 13.3 12.9 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 
50 *3I******************I*************** 13.5 13.1 12.6 12.2 11.8 11.3 10.3 8.0 4.6 
55 **********************ø*****a********** 12.8 12.5 12.1 11.7 11.2 10.8 9.8 7.6 6.4 
60 **i****************ø***i***************** 12.3 11.9 11.5 11.2 10.7 10.3 9.4 7.3 4.2 
65 *************U******************NM******4**II*** 11.5 11.1 10.7 10.3 9.9 9.1 7.0 4.1 
70 ********************************************** 11.0 10.7 10.3 10.0 9.6 8.7 6.8 3.9 
75 ************************ft********************** 10.7 10.3 10.0 9.6 9.2 8.4 6.5 3.8 
80 ********************************************** 10.3 10.0 9.7 9.3 8.9 8.2 6.3 3.7 
85 *******M****Ii**************ø*****ø*********** 10.0 9.7 9.4 9.0 8.7 7.9 6.1 3.5 
90 9.4 9.1 8.8 8.4 7.7 6.0 3.4 
95 9.2 8.9 8.5 8.2 7.5 5.8 3.4 

100 8.9 8.6 8.3 8.0 7.3 5.7 3.3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILIEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

TERRE-NEUVE 

NUMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OUR C E NT AGE 

0001 0.1% 	1.0X 	2.0Z 	6.0% 	10.0Z 	15.07 	20.0Z 	25.01 	30.07 	35.0Z 	40.0Z 	50.0Z 70.0Z 90.OX 

125 7.7 	7.4 	7.2 	6.5 5.1 2.9 
150 6.8 	6.5 	6.0 4.6 2.7 
200 5.2 4.0 2.3 
250 3.6 2.1 
300 3.3 1.9 
350 1 . 7 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUXLLEZ-VQUS RFERER AU CHAPITRE 10. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEHPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

tLE-OU-PRINCE-EDOUARD 

NUMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OURC E NT AGE 

1000) 0.1k 	1.0k 	2.0% 	5.0Z 	10.0Z 	15.OZ 	20.0k 	25.OZ 30.0k 35.0Z 40.0'# 50.OZ 70.0k 90.OZ 

************ 	75.5 	74.4 	72.4 	70.3 	68.2 	66.1 63.8 61.5 59.1 54.0 41.8 24.1 
2 *********ø********** 	52.6 	51.2 	49.7 	48.3 	46.7 45.1 43.5 41.8 38.2 29.6 17.1 
3 ***********ø**ø********* 	42.9 	41.8 	40.6 	39.4 	38.2 36.9 35.5 34.1 31.1 24.1 13.9 
4 ************************ 	37.2 	36.2 	35.2 	34.1 	33.0 31.9 30.8 29.6 27.0 20.9 12.1 
5 ********************** 	32.4 	31.5 	30.5 	29.6 28.5 27.5 26.4 24.1 18.7 10.8 
6 *********ø*************,******** 	29.6 	28.7 	27.9 	27.0 26.1 25.1 24.1 22.0 17.1 9.9 
7 *************M***************** 	27.4 	26.6 	25.8 	25.0 24.1 23.3 22.3 20.4 15.8 9.1 
8 ****************************ø* 	25.6 	24.9 	24.1 	23.4 22.6 21.7 20.9 19.1 14.8 8.5 
9 ******************************** 	24.1 	23.4 	22,7 	22.0 21.3 20.5 19.7 18.0 13.9 8.0 

10 **ø********ø*************************** 	22.2 	21.6 	20.9 20.2 19.5 18.7 17.1 13.2 7.6 
ii ***********************N************** 	21.2 	20.6 	19.9 19.2 18.5 17.8 16.3 12.6 7.3 
12 **************************************** 	20.3 	19,7 	19.1 18.4 17.8 17.1 15.6 12.1 7.0 
13 **************************************** 	19.5 	18.9 	18.3 17.7 17.1 16.4 15.0 11.6 6.7 
14 **M*II****ø***ØØU***ØI**ft*******Ø**** 	18.8 	18.2 	17.7 17.1 16.4 15.8 14.4 11.2 6.4 
15 **********ø****i***,ø**,****************j******* 	17.6 	17.1 16.5 15.9 15.3 13.9 	- 10.8 6.2 
16 *********************a************************* 	17.1 	16.5 16.0 15.4 14.8 13.5 10.4 6.0 
17 *********************************************** 	16.6 	16.0 15.5 14.9 14.3 13.1 10.1 5.9 
18 ******ø************************************** 	16.1 	15.6 15.0 14.5 13.9 12.7 9,9 5.7 
19 **** 	15.7 	15.2 14.6 14.1 13.6 12.4 9.6 5.5 
20 **********..*****s************************************ 	14.8 14.3 13.8 13.2 12.1 9.3 5.4 
21 *****************i*****************************ø******** 	14.4 13.9 13.4 12.9 11.8 9.1 5.3 
22 *******a*********************************************i 	14.1 13.6 13.1 12.6 1 1 .5 8.9 5. 
23 ****************************************************** 	13.8 13.3 12.8 12.3 11.2 8.7 5.0 
24 ***************************************************** 	13.5 13.0 12.6 12.1 11.0 8.5 4.9 
25 ************************************************************* 12.8 12.3 11.8 10.8 8.4 4.8 
30 *******************.********************************************w****** 11.2 10.8 9.9 7.6 4.4 
35 10.0 9.1 7.1 4.1 
40 8.5 6.6 3.8 
45 0*0 	 **** 8.0 6.2 3.6 
50 5.9 3.4 
55 ******************************ft 	*0* 	 *4*0* 5.6 3.3 
60 0000000000000*00000000*000000000*000000000000000000000000000000000000000000000000*00000000000* 5.4 3.1 
65 000000*0000*000000000000000000000000000000000000000000*****************00000000*00000000*0000*** 5.2 3.0 
70 2.9 
75 2.8 
80 2.7  
85 2.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILIEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 )FICHIER DE LEPIPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

NOUVELLE-COSSE 

NUIIRATEUR DU POURCENTAGE ESTIH 
P OU R C € NT AGE 

( 1 000) 0.1y 	1.0Z 	2.OX 	5.0% 10.07 15.0Z 20.0Z 25.07 30.0Z 35.OZ 40.0Z 50.0X 70.OZ 90.0k 

**ø***** 	125.2 	124.6 	122.7 119.4 116.0 112.6 109.0 105.3 101.5 97.5 89.0 68.9 39.8 
2 ø***N*** 	88.6 	88.1 	86.7 84.4 82.1 79.6 77.1 74.5 71.8 68.9 62.9 48.7 28.1 
3 ******** 	72.3 	71.9 	70.8 68.9 67.0 65.0 62.9 60.8 58.6 56.3 51.4 39.8 23.0 
4 ******** 	62.6 	62.3 	61.3 59.7 58.0 56.3 54.5 52.7 50.7 48.7 44.5 34.5 19.9 
5 ******** 	56.0 	55.7 	54.9 53.4 51.9 50.3 48.7 47.1 45.4 43.6 39.8 30.8 17.8 
6 ******** 	51.1 	50.9 	50.1 48.7 47.4 46.0 44.5 43.0 41.4 39.8 36.3 28.1 16.2 
7 ************ 	47.1 	46.4 45.1 43.9 42.6 41.2 39.8 38.4 36.8 33.6 26.1 15.0 
8 ***************ii 	44.1 	43.4 42.2 41.0 39.8 38.5 37.2 35.9 34.5 31.5 24.4 14.1 
9 **************** 	41.5 	40.9 39.8 38.7 37.5 36.3 35.1 33.8 32.5 29.7 23.0 13.3 

10 ø*************** 	39.4 	38.8 37.8 36.7 35.6 34.5 33.3 32.1 30.8 28.1 21.8 12.6 
11 ************** 	37.6 	37.0 36.0 35.0 33.9 32.9 31.8 30.6 29.4 26.8 20.8 12.0 
12 **************** 	36.0 	35.4 34.5 33.5 32.5 31.5 30.4 29.3 28.1 25.7 19.9 11.5 
13 **************** 	34.6 	34.0 33.1 32.2 31.2 30.2 29.2 28.1 27.0 24.7 19.1 11.0 
14 *********************e** 	32.8 31.9 31.0 30.1 29.1 28.1 27.1 26.1 23.8 18.4 10.6 
15 ************************ 	31.7 30.8 30.0 29.1 28.1 27.2 26.2 25.2 23.0 17.8 10.3 
16 ********$****.********* 	30.7 29.9 29.0 28.1 27.3 26.3 25.4 24.4 22.3 17.2 10.0 
17 *ø***********ii********** 	29.8 29.0 28.1 27.3 26.4 25.5 24.6 23.6 21.6 16.7 9.7 
18 **********ø***ø**** 	28.9 28.1 27.4 26.5 25.7 24.8 23.9 23.0 21.0 16.2 9.4 
19 *********************** 	28.1 27.4 26.6 25.8 25.0 24.2 23.3 22.4 20.4 15.8 9.1 
20 ***a******************** 	27.4 26.7 25,9 25.2 24.4 23.5 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
21 ************************ 	26.8 26.1 25.3 24.6 23.8 23.0 22.1 21.3 19.4 15.0 8.7 
22 ********************** 	26.2 25.5 24.7 24.0 23.2 22.5 21.6 20.8 19.0 14.7 8.5 
23 *********************** 	25.6 24.9 24.2 23.5 22.7 22.0 21.2 20.3 18.6 14.4 8.3 
24 ************ø******* 	25.0 24.4 23.7 23.0 22.3 21.5 20.7 19.9 18.2 14.1 8.1 
25 ************************ 	24.5 23.9 23.2 22.5 21.8 21.1 20.3 19.5 17.8 13.8 8.0 
30 ************************ 	22.4 21.8 21.2 20.6 19.9 19.2 18.5 17.8 16.2 12.6 7.3 
35 *******************Ø*Ø**ØØ**MØØ* 20.2 19.6 19.0 18.4 17.8 17.2 16.5 15.0 11.7 6.7 
40 3*4'*********s*.**************** 18.9 18.3 17.8 17.2 16.7 16.0 15.4 14.1 10.9 6.3 
45 ************************M***** 17.8 17.3 16.8 16.2 15.7 15.1 14.5 13.3 10.3 6.9 
50 ******4***M***********4****Ø*Ø*ØØ 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.4 13.8 12.6 9.7 5.6 
55 ****************************** 16.1 15.6 15.2 14.7 14.2 13.7 13.1 12.0 9.3 5.4 
60 ****************a*********** 15.4 15.0 14.5 14.1 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.1 
65 ******************************* 14.8 14.4 14.0 13.5 13.1 12.6 12.1 11.0 8.6 4.9 
70 ******************************M********* 13.9 13.5 13.0 12.6 12.1 11.7 10.6 8.2 4.8 
75 *********************************ø***** 13.4 13.0 12.6 12.2 11.7 11.3 10.3 8.0 4.6 
80 I***4*********Ø********Ø*ftft****Ø**M***** 13.0 12.6 12.2 11.8 11.3 10.9 10.0 7.7 4.5 
85 ************a***a*********************** 12.6 12.2 11.8 1 1 .4 11.0 10.6 9.7 7.S  4.3 
90 u**********a************************** 12.2 11.9 11.5 11.1 10.7 10.3 9.4 7.3 4.2 
95 *****************s******************* 11.9 11.6 11.2 10.8 10.4 10.0 9.1 7.1 4.1 

100 **********a***aøø*********************** 11.6 11.3 10.9 10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, V(UILLEZ-VOJ.JS RFRER AU CHAPITRE 10. 

** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE VEIIPLOI DU TEPIPS SELON LA PROVINCE) 

NOUVE LLE-COSSE 

NIJMRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTII1 
P OU R C E NT AGE 

1000) 0.1% 	1.OZ 	2.0Z 	5.0Z 	I0.0 	15.0Z 	20.OZ 	2S.OZ 	30.0Z 	35.OZ 	40.0k 	50.OZ 70.0Z 90.0 

125 10.1 	9.7 	9.4 	9.1 	8.7 	8.0 6.2 3.6 
150 8.9 	8.6 	8.3 	8.0 	7.3 5.6 3.2 
200 7.4 	7.2 	6.9 	6.3 4.9 2.8 
250 6.2 	5.6 4.4 2.5 
300 5.1 4.0 2.3 
350 0$ 3.7 2 . 1 
400 3.4 2.0 
450 3.2 1,9 
500 1.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE L'EMPLOI OU TEPIPS SELON LA PROVINCES 

NOUVEAU-BRUNSWICK 

NUMERATEUR DU POURCENTAGE ESTIll 
P OU R C E NT AGE 

(000) 0.1% 	1.0k 	2.0Z 	5.0% 10.0y 15.0Z 20.0Z 25.0Z 

1 118.8 	118.2 	116.4 113.3 110.1 106.8 103.4 
2 ******** 	84.0 	83.6 	82.3 80.1 77.8 75.5 73.1 
3 4*****Wli* 	68.6 	68.2 	67.2 65.4 63.6 61.7 59.7 
4 ***ft**** 	59.4 	59.1 	58.2 56.6 55.0 53.4 51.7 
5 ******** 	53.1 	52.9 	52.1 50.7 49.2 47.8 46.2 
6 **************** 	48.3 	47.5 46.2 44.9 43.6 42.2 
7 **************** 	44.7 	44.0 42.8 41.6 40.4 39.1 
8 ***********1141*** 	41.8 	41.1 40.1 38.9 37.8 36.6 
9 **************Ø 	39.4 	38.8 37.8 36.7 35.6 34.5 

10 **************** 	37.4 	36.8 35.8 34.8 33.8 32.7 
•u.************ 	35.6 	35.1 34.2 33.2 32.2 31.2 

12 ********************** 	33.6 32.7 31.8 30.8 29.9 
13 ************************ 	32.3 31.4 30.5 29.6 28.7 
14 *****I******************* 	31.1 30.3 29.4 28.5 27.6 
15 ***N******************* 	30.1 29.2 28.4 27.6 26.7 
16 ********************** 	29.1 28.3 27.5 26.7 25.9 
17 *********************** 	28.2 27.5 26.7 25.9 25.1 
18 *********************** 	27.4 26.7 25.9 25.2 24.4 
19 ****************ø******* 	26.7 26.0 25.3 24.5 23.7 
20 *********************** 	26.0 25.3 24.6 23.9 23.1 
21 *********************** 	25.4 24.7 24.0 23.3 22.6 
22 ********M*************** 	24.8 24.2 23.5 22.8 22.0 
23 ****$****************** 	24.3 23.6 23.0 22.3 21.6 
24 **************M******* 	23.8 23.1 22.5 21.8 21.1 
25 ******************øø**** 	23.3 22.7 22.0 21.4 20.7 
30 *****************ø************** 20,7 20.1 19.5 18.9 
35 ****************************** 19.1 18.6 18.1 17.5 
40 ******************ø************ 17.9 17.4 16.9 16.4 
45 *M**********************i 16.9 16.4 15.9 15.4 
50 *******************e*********** 16.0 15.6 15.1 14.6 
55 ***ii*****.***********,******** 15.3 14.8 14.4 13.9 
60 **************************************** 14.2 13.8 13.4 
65 ***************************ø************ 13.7  13.2 12.8 
70 *****************ø********************* 13.2 12.8 12.4 
75 *************************************** 12.7 12.3 11.9 
80 12.3 11 . 9 1 1 .6 
85 **********************************ø***.e***** 1 1 .6 1 1 .2 
90 I I .3 10.9 
95 11.0 10.6 

100 ****************************************** 10.7 10.3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *0* 

30.0Z 35.0X 40.OZ 50.07 70.0Z 90.OZ 

99.9 96.3 92.5 84.4 65.4 37.8 
70.6 68.1 65.4 59.7 46.2 26.7 
57.7 55.6 53.4 48.7 37.8 21.8 
50.0 48.1 46.2 42.2 32.7 18.9 
44.7 43.1 41.4 37.8 29.2 1619 
40.8 39.3 37.8 34.5 26.7 15.4 
37.8 36.4 35.0 31.9 24.7 14.3 
35.3 34.0 32.7 29.9 23.1 13.4 
33.3 32.1 30.8 28.1 21.8 12.6 
31.6 30.4 29.2 26.7 20.7 11.9 
30.1 29.0 27.9 25.5 19.7 11.4 
28.8 27.8 26.7 24.4 18.9 10.9 
27.7 26.7 25.7 23.4 18.1 10.5 
26.7 25.7 24.7 22.6 17.5 10.1 
25.8 24.9 23.9 21.8 16.9 9.7 
25.0 24.1 23.1 21.1 16.4 9,4 
24.2 23.3 22.4 20.5 15.9 9.2 
23.5 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
22.9 22.1 21.2 19.4 15.0 8.7 
22.3 21.5 20.7 18.9 14.6 8.4 
21.8 21.0 20.2 18.4 14.3 8.2 
21.3 20.5 19.7 18.0 13.9 8.1 
20.8 20.1 19.3 17.6 13.6 7.9 
20.4 19.7 18.9 17.2 13.4 7.7 
20.0 19.3 18.5 16.9 13.1 7.6 
18.2 17.6 16.9 15.4 11.9 6.9 
16.9 16.3 15.6 14.3 11.1 6.4 
15.8 15.2 14.6 13.4 10.3 6.0 
14.9 14.4 13.8 12.6 9.7 5.6 
14.1 13.6 13.1 11.9 9.2 5.3 
13.5 13.0 12.5 11.4 8.8 5.1 
12.9 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 
12.4 11.9 11.5 10.5 8.1 4.7 
11.9 11.5 11.1 10.1 7.8 
11.5 11.1 10.7 9.7 7.6 4.4 
11.2 10.8 10.3 9.4 7.3 4.2 
10.8 10.4 10.0 9.2 7.1 4.1 
10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 
10.3 9.9 9.5 8.7 6.7 3.9 
10.0 9.6 9.2 8.4 6.5 3.8 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEMPLOI DU TEIIPS SELON LA PROVINCE) 

NOUVE AU-BRUNSNICK 

NUIIERATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIH 
P OURC E NT AGE 

(000) 0.1Z 	1.0k 	2.0% 	5.0Z 	10.0% 	15.OZ 	20.0Z 	25.07 	30.0k 	35.0k 	40.0 	50.0Z 70.OZ 90.0k 

125 9.2 	8.9 	8.6 	8.3 	7.6 5.8 3.4 
150 8.2 	7.9 	7.6 	6.9 5.3 3.1 
200 6.5 	6.0 4.6 2.7 
250 5.3 4.1 2.4 
300 3.8 2.2 
350 3.5 2.0 
400 1.9 
450 1.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER Au CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEHPLOI OU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

euE BE C 

NUMRATEUR DU POURCENTAGE ESTIME 

P OUR C E NT AGE 
0001 0.IZ 1.0X 2.OX 5.0k 10.0Z 15.OZ 20.0Z 25.0Z 30.0Z 35.0k 40.07 50.OZ 70.0Z 90.0Y 

1 174.4 173.6 172.7 170.0 165.5 160.8 156.0 151.1 146.0 140.7 135.1 123.4 95.6 55.2 

2 123.3 122.7 122.1 120.2 117.0 113.7 110.3 106.8 103.2 99.5 95.6 87.2 67.6 39.0 

3 100.7 100.2 99.7 98.2 95.6 92.9 90.1 87.2 84.3 81.2 78.0 71.2 55.2 31.9 

4 87.2 86.8 86.4 85.0 82.8 80.4 78.0 75.5 73.0 70.3 67.6 61.7 47.8 27.6 

5 78.0 77.6 77.2 76.0 74.0 71.9 69.8 67.6 65.3 62.9 60.4 55.2 42.7 24.7 

6 ******** 70.9 70.5 69.4 67.6 65.7 63.7 61.7 59.6 57.4 55.2 50.4 39.0 22.5 

7 ******** 65.6 65.3 64.3 62.6 60.8 59.0 57.1 55.2 53.2 51.1 46.6 36.1 20.9 

8 ******U 61.4 61.1 60.1 58.5 56.9 55.2 53.4 51.6 49.7 47.8 43.6 33.8 19.5 

9 *3******* 57.9 57.6 56.7 55.2 53.6 52.0 50.4 48.7 46.9 45.0 41.1 31.9 18.4 

10 ***ø**** 54.9 54.6 53.8 52.3 50.9 49.3 47.8 46.2 44.5 42.7 39.0 30.2 17.4 

11 ******** 52.3 52.1 51.3 49.9 48.5 47.0 45.6 44.0 42.4 40.7 37.2 28.8 16.6 

12 ******** 50.1 49.9 49.1 47.8 46.4 45.0 43.6 42.1 40.6 39.0 35.6 27.6 15.9 

13 ******** 48.1 47.9 47.2 45.9 44.6 43.3 41.9 40.5 39.0 37.5 34.2 26.5 15.3 

14 ******** 46.4 46.2 45.4 44.2 43.0 41.7 40.4 39.0 37.6 36.1 33.0 25.5 14.7 

15 ******** 44.8 44.6 43.9 42.7 41.5 40.3 39.0 37.7 36.3 34.9 31.9 24.7 14.2 

16 ******** 43.4 43.2 42.5 41.4 40.2 39.0 37.8 36.5 35.2 33.8 30.8 23.9 13.8 

17 ******* 42.1 41.9 41.2 40.1 39.0 37.8 36.6 35.4 34.1 32,8 29.9 23.2 13.4 

18 ******* 40.9 40.7 40.1 39.0 37.9 36.8 35.6 34.4 33.2 31.9 29.1 22.5 13.0 

19 ******** 39.8 39.6 39.0 38.0 36.9 35.8 34.7 33.5 32.3 31.0 28.3 21.9 12.7 

20 ***a**** 38.8 38.6 38.0 37.0 36.0 34.9 33.8 32.6 31.5 30.2 27.6 21.4 1213 

21 ******** 37.9 37.7 37.1 36.1 35.1 34.1 33.0 31.9 30.7 29.5 26.9 20.9 12.0 

22 ******* 37.0 36.8 36.3 35.3 34.3 33.3 32.2 31.1 30.0 28.8 26.3 20.4 11.8 

23 ****** 36.2 36.0 35.5 34.5 33.5 32.5 31.5 30.4 29.3 28.2 25.7 19.9 11.5 

24 ****i** 35.4 35,3 34.7 33.8 32.8 31.9 30.8 29.8 28.7 27.6 25.2 19.5 11.3 

25 ******* 34.7 34.5 34.0 33.1 32.2 31.2 30.2 29.2 28.1 27.0 24.7 19.1 11.0 

30 ******* 31.7 31.5 31.0 30.2 29.4 28.5 27.6 26.6 25.7 24.7 22.5 17.4 10.1 

35 ø.****** 29.3 29.2 28.7 28.0 27.2 26.4 25.5 24.7 23.8 22.8 20.9 16.2 9.3 

40 ******** 27.4 27.3 26.9 26.2 25.4 24.7 23.9 23.1 22.2 21.4 19.5 15.1 8.7 

45 ******** 25.9 25.7 25.3 24.7 24.0 23.3 22.5 21.8 21.0 20.1 18.4 14.2 8.2 

50 ******** 24.5 24.4 24.0 23.4 22.7 22.1 21.4 20.6 19.9 19.1 17.4 13.5 7.8 

55 *********ø***** 23.3 22.9 22.3 21.7 21.0 20.4 19.7 19.0 18.2 16.6 12.9 7.4 

60 ********** 22.3 22.0 21.4 20.8 20.1 19.5 18.8 18.2 17.4 15.9 12.3 7.1 

65 ************'** 21.4 21.1 20.5 19.9 19.4 18.7 18.1 17.4 16.8 15.3 11.9 6.8 

70 *a************* 20.6 20.3 19.8 19.2 18.7 18.1 17.4 16.8 16.2 14.7 11.4 6.6 

75 *****ø*a******* 19.9 19.6 19.1 18.6 18.0 17.4 16.9 16.2 15.6 14.2 11.0 6.4 

80 ************** 19.3 19.0 18.5 18.0 17.4 16.9 16.3 15.7 15.1 13.8 10.7 6.2 

85 ************* 18.7 18.4 18.0 17.4 16.9 16.4 15.8 15.3 14.7 13.4 10.4 6.0 

90 ***********ø*** 18.2 17.9 17.4 17.0 16.4 15.9 15.4 14.8 14.2 13.0 10.1 5.8 

95 17.7 17.4 17.0 16.5 16.0 15.5 15.0 14.4 13.9 12.7 9.8 5.7 

100 **a************* 17.3 17.0 16.6 16.1 15.6 15.1 14.6 14.1 13.5 12.3 9.6 5.5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLE-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

**41 SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

QUEBEC 

NUHERATEUR DU POURCENTAGE ESTIHE 
P OU R C E NT A GE 

000) 0.1% 	1.OZ 	2.OZ 	S.OZ 	10.07 IS.OX 20.OX Z5.0 30.OZ 3S.OY 40.0Z 50.0Z 70.OZ 90.OX 

125 *********************** 	15.2 	14.8 14.4 14.0 13.5 13.1 12.6 12.1 11.0 8.5 4.9 
150 s**************ø******** 	13.9 	13.5 13.1 12.7 12.3 11.9 11.5 11.0 10.1 7.8 4.5 
200 ********************** 	12.0 	11.7 11.4 11.0 10.7 10.3 9.9 9.6 8.7 4.8 3.9 
250 10.8 	10.5 10.2 9.9 9.6 9.2 8.9 8.5 7.8 6.0 
300 9.6 9.3 9.0 8,7 8.4 8.1 7.8 7.1 5.5 3.2 
350 8.8 8.6 8.3 8.1 7.8 7.5 7.2 6.4 5.1 2.9 
400 8.3 8.0 7.8 7.6 7.3 7.0 6.8 6.2 4.8 2.8 
450 7.8 7.6 7.4 7.1 6.9 6.6 6.4 5.8 4.5 2.6 
500 7.4 7.2 7.0 6.8 6.5 6.3 6.0 5.5 4.3 2.5 
750 5.9 5.7 5.5 5.3 5.1 4.9 4.5 3.5 2.0 

1000 4.9 4.8 4.6 4.4 4.3 3.9 3.0 1.7 
1500 3.8 3.6 3.5 3.2 2.5 1.4 
2000 3.0 2.8 2.1 1.2 
3000 1 . 7 1.0 
4000 0.9 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER AU CHAPITRE 10. 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

ONTARIO 

NUHRATEUR DU POURCENTAGE ESTIPIE 
P OU R C E NT AGE 

(000) 0.1Z 1.0Z 2.OZ 5.0 10.OZ 15.0Z 20.0Z 25.0Z 30.0Z 35.0Z 40.OZ 50.0k 70.O 90.0< 

1 229.5 228.4 227.3 223.8 217.8 211.7 205.3 198.8 192.1 185.1 177.8 162.3 125.7 72.6 
2 162.3 161.5 160.7 158.2 154.0 149.7 165.2 140.6 135.8 130.9 125.7 114.8 88.9 51.3 
3 132.5 131.9 131.2 129.2 125.7 122.2 118.6 114.8 110.9 106.9 102.7 93.7 72.6 41.9 
4 114.7 116.2 113.6 111.9 108.9 105.8 102.7 99.4 96.0 92.5 88.9 81.2 62.9 36.3 
5 102.6 102.2 101.6 100.1 97.4 94.7 91.8 88.9 85.9 82.8 79.5 72.6 56.2 32.5 
6 93.7 93.3 92.8 91.3 88.9 86.4 83.8 81.2 78.4 75.6 72.6 66.3 51.3 29.6 
7 86.7 86.3 85.9 84.6 82.3 80.0 77.6 75.1 72.6 70.0 67.2 61.4 47.5 27.4 
8 ******** 80.8 80.4 79.1 77.0 74.8 72.6 70.3 67.9 65.4 62.9 57.4 44.5 25.7 
9 *ø***** 76.1 75.8 74.6 72.6 70.6 68.4 66.3 64.0 61.7 59.3 56.1 41.9 24.2 

10 ø******* 72.2 71.9 70.8 68.9 66.9 64,9 62.9 60.7 58.5 56.2 51.3 39.8 23.0 
11 *ø**ø*** 68.9 68.5 67.5 65.7 63.8 61.9 59.9 57.9 55.8 53.6 48.9 37.9 21.9 
12 ****ø*** 65.9 65.6 64.6 62.9 61.1 59.3 57.4 55.4 53.4 51.3 46.9 36.3 21.0 
13 ******** 63.4 63.0 62.1 60.4 58.7 56.9 55.1 53.3 51.3 49.3 45.0 34.9 20.1 
14 ******** 61.0 60.7 59.8 58.2 56.6 54.9 53.1 51.3 49.5 47.5 43.6 33.6 19.4 
15 ******* 59.0 58.7 57.8 56.2 54.6 53.0 51.3 49.6 47.8 45.9 41.9 32.5 18.7 
16 57.1 56.8 55.9 54.4 52.9 51.3 49.7 48.0 46.3 44.5 40.6 31.4 18.1 
17 ****** 55.4 55.1 54.3 52.8 51.3 49.8 48.2 46.6 44.9 43.1 39.4 30.5 17.6 
18 ****N*** 53.8 53.6 52.7 51.3 49.9 48.4 46.9 45.3 43.6 41.9 38.3 29.6 17.1 
19 ******** 52.4 52.1 51.3 50.0 48.6 47.1 45.6 44.1 42.5 40.8 37.2 28.8 16.7 
20 ******* 51.1 50.8 50.0 48.7 47.3 45.9 44.5 42.9 41.4 39.8 36.3 28.1 16.2 
21 ******* 49.8 49.6 48.8 47.5 46.2 44.8 43.4 41.9 40.4 38.8 35.4 27.4 15.8 
22 ******a* 48.7 48.5 47.7 46.4 45.1 43.8 42.4 41.0 39.5 37.9 34.6 26.8 15.5 
23 ******** 47.6 47,4 46.7 45.4 44.1 42.8 41.5 40.1 38.6 37.1 33.8 26.2 15.1 
24 ******** 46.6 46.4 45.7 44.5 43.2 41.9 40.6 39.2 37.8 36.3 33.1 25.7 14.8 
25 ***** 45.7 45.5 44.8 43.6 42.3 41.1 39.8 38.4 37.0 35.6 32.5 25.1 14.5 
30 ******* 41.7 41.5 40.9 39.8 38.6 37.5 36.3 35.1 33.8 32.5 29.6 23.0 13.3 
35 ******* 38.6 38.4 37.8 36.8 35.8 36.7 33.6 32.5 31.3 30.1 27.4 21.3 12.3 
40 ******** 36.1 35.9 35.4 34.4 33.5 32.5 31.4 30.4 29.3 28.1 25.7 19.9 11.5 
45 ******** 34.1 33.9 33.4 32.5 31.6 30.6 29.6 28.6 27.6 26.5 24.2 18.7 10.8 
50 ******** 32.3 32.1 31.6 30.8 29.9 29.0 28.1 27.2 26.2 25.1 23.0 17.8 10.3 
55 ******** 30.8 30.6 30.2 29.4 28.5 27.7 26.8 25.9 25.0 24.0 21.9 17.0 9.8 
60 ******** 29.5 29.3 28.9 28.1 27.3 26.5 25.7 24.6 23.9 23.0 21.0 16.2 9.4 
65 ******** 28.3 28.2 27.8 27.0 26.3 25.5 24.7 23.8 23.0 22.1 20.1 15.6 9.0 
70 ******* 27.3 27.2 26.7 26.0 25.3 24.5 23.8 23.0 22.1 21.3 19.4 15.0 8.7 
75 **************** 26.2 25.8 25.1 24.4 23.7 23.0 22.2 21.4 20.5 18.7 14.5 8.4 
80 *************** 25,4 25.0 24.3 23.7 23.0 22.2 21.5 20.7 19.9 18.1 14.1 8.1 
85 *************** 24.7 24.3 23.6 23.0 22.3 21.6 20.8 20.1 19.3 17.6 13.6 7.9 
90 **************** 24.0 23.6 23.0 22.3 21.6 21.0 20.2 19.5 18.7 17.1 13.3 7.7 
95 *****a********* 23.3 23.0 22.3 21.7 21.1 20.4 19.7 19.0 18.2 16.7 12.9 7.4 

100 ************ 22.7 22.4 21.8 21.2 20.5 19.9 19.2 18.5 17.8 16.2 12.6 7.3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUIILEZ-YOIJS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCES 

ONTARIO 

NUIIRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIM 
P OU R C E NT AGE 

10001 0.1 	1.0Z 	2.0Z 	S.0% 	10.0Z 15.0 20.0Z 25.0% 30.0Z 35.0Z 40.0Z 50.07 70.0Z 90.0 

125 ***a**ø***a**** 	20.3 	20.0 	19.5 18.9 18.4 17.8 17.2 16.6 15.9 14.5 11.2 6.5 
150 ø*****ø************$** 	18.3 	17.8 17.3 16.8 16.2 15.7 15.1 14.5 13.3 10.3 5.9 
200 ****I****************** 	15.8 	15.4 15.0 14.5 14.1 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.1 
250 ************************ 	14.2 	13.8 13.4 13.0 12.6 12.1 11.7 11.2 10.3 8.0 4.6 
300 ********************* 	12.9 	12.6 12.2 11.9 11.5 11.1 10.7 10.3 9.4 7.3 4.2 
350 ***ø*********ø********* 	12.0 	11.6 11.3 11.0 10.6 10.3 9.9 9.5 8.7 6.7 3.9 
400 *******ø************************ 	10.9 10.6 10.3 9.9 9.6 9.3 8.9 8.1 6.3 3.6 
450 a*****************ø****i******* 	10.3 10.0 9.7 9.4 9.1 8.7 8.4 7.7 5.9 3.4 
500 9.7 9.5 9.2 8.9 8.6 8.3 8.0 7.3 5.6 3.2 
750 7.7 7.5 7.3 7.0 6.8 6.5 5.9 4.6 2.7 

1000 6.7 6.5 6.3 6.1 5.9 5.6 5.1 4.0 2.3 
1500 5.1 5.0 4.8 4.6 4.2 3.2 1.9 
2000 4.3 4.1 4.0 3.6 2.8 1.6 
3000 3.0 2.3 1.3 
4000 2.0 1.1 
5000 1.8 1.0 
6000 0.9  

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHICR DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

MANITOBA 

NUPIERATEUR DU POURCENTAGE ESTIN 
P OU R C E NT AGE 

( 1 000) 0.1Z 	1.0'/ 	2.07 5.07 bOX 1S.OZ 20.0Z 25.0Z 30.07 35.OX 40.OZ 50.OZ 70.0X 90.OX 

1 ******** 	124.6 	123.9 122.0 118.8 115.4 112.0 108.4 104.7 100.9 97.0 88.5 68.6 39.6 
2 ******** 	88.1 	87.6 86.3 84.0 81.6 79.2 76.7 74.1 71.4 68.6 62.6 48.5 28.0 
3 ***i*N* 	71.9 	71.6 70.4 68.6 66.6 64.6 62.6 60.5 58.3 56.0 51.1 39.6 22.9 
4 ******** 	62.3 	62.0 61.0 59.4 57.7 56.0 54.2 52.4 50.5 48.5 44.3 34.3 19.8 
S ******** 	55.7 	55.4 54.6 53.1 51.6 50.1 48.5 46.8 45.1 43.4 39.6 30.7 17.7 
6 ***a**** 	50.9 	50.6 49.8 48.5 47.1 45.7 44.3 42.8 41.2 39.6 36.1 28.0 16.2 
7 ******** 	47.1 	46.8 46.1 44.9 43.6 42.3 41.0 39.6 38,1 36.7 33.5 25.9 15.0 
8 ******** 	44.0 	43.8 43.1 42.0 40.8 39.6 38.3 37.0 35.7 34.3 31.3 24.2 14.0 
9 *a**ø*********** 	41.3 40.7 39.6 38.5 37.3 36.1 34.9 33.6 32.3 29.5 22.9 13.2 

10 **************** 	39.2 38.6 37.6 36.5 35.4 34.3 33.1 31.9 30.7 28.0 21.7 12.5 
11 *************** 	37.4 36.8 35.8 34.8 33.8 32.7 31.6 30.4 29.2 26.7 20.7 11.9 
12 **************** 	35.8 35.2 34.3 33.3 32.3 31.3 30.2 29.1 28.0 25.6 19.8 11.4 
13 **************** 	34.4 33.8 32.9 32.0 31.1 30.1 29.0 28.0 26.9 24.6 19.0 11.0 
14 *a************** 	33.1 32.6 31.7 30.8 29.9 29.0 28.0 27.0 25.9 23.7 18.3 10.6 
15 ************** 	32.0 31.5 30.7 29.8 28.9 28.0 27.0 26.1 25.0 22.9 17.7 10.2 
16 **************** 	31.0 30.5 29.7 28.9 28.0 27.1 26.2 25.2 24.2 22.1 17.1 9.9 
17 *********************** 29.6 28.8 28.0 27.2 26.3 25.4 24.5 23.5 21.5 16.6 9.6 
18 ********************** 28.8 28.0 27.2 26.4 25.6 24.7 23.8 22.9 20.9 16.2 9.3 
19 *ø****a**************** 28.0 27.2 26.5 25.7 24.9 24.0 23.2 22.2 20.3 15.7 9.1 
20 ******ø*************** 27.3 26.6 25.8 25.0 24.2 23.4 22.6 21.7 19.8 15.3 8.9 
21 *********************** 26.6 25.9 25.2 24.4 23.7 22.9 22.0 21.2 19.3 15.0 8.6 
22 ***a***************** 26.0 25.3 24.6 23.9 23.1 22.3 21.5 20.7 18.9 14.6 8.4 
23 ************************ 25.4 24.8 24.1 23.3 22.6 21.8 21.0 20.2 18.5 14.3 8.3 
24 ********************** 24.9 24.2 23.6 22.9 22.1 21.4 20.6 19.8 18.1 14.0 8.1 
25 ********************** 24.4 23.8 23.1 22.4 21.7 20.9 20.2 19.4 17.7 13.7 7.9 
30 ************ø********** 22.3 21.7 21.1 20.4 19.8 19.1 18.4 17.7 16.2 12.5 7.2 
35 ********************** 20.6 20.1 19.5 18.9 18.3 17.7 17.1 16.4 15.0 11.6 6.7 
40 *********************** 19.3 18.8 18.2 17.7 17.1 16.6 16.0 15.3 14.0 10.8 6.3 
45 ****************************** 17.7 17.2 16.7 16.2 15.6 15.0 14.5 13.2 10.2 5.9 
50 ******w******.*******ø********* 16.8 16.3 15.8 15.3 14.8 14.3 13.7 12.5 9.7 5.6 
55 ******************************* 16.0 15.6 15.1 14.6 14.1 13.6 13.1 11.9 9.2 5.3 
60 *******ø************************ 15.3 14.9 14.5 14.0 13.5 13.0 12.5 11.4 8.9 5.1 
65 ******************************* 14.7 14.3 13.9 13.4 13.0 12.5 12.0 11.0 8.5 4.9 
70 ***********************.******* 14.2 13.8 13.4 13.0 12.5 12.1 11.6 10.6 8.2 4.7 
75 *************************N**M 13.7 13.3 12.9 12.5 12.1 11.7 11.2 10.2 7.9 4.6 
80 ******************************* 13.3 12.9 12.5 12.1 11.7 11.3 10.8 9.9 7.7 4.4 
85 *****a******************************* 12.5 12.1 11.8 11.4 10.9 10.5 9.6 7,4 4.3 
90 ***********************************ø***ø 12.2 1 I .8 I I .4 1 1 .0 10.6 10.2 9.3 7.2 4.2 
95 11.8 11.5 11.1 10.7 10.4 9.9 9.1 7.0 4.1 

100 ******w***************a**************** 11.5 11.2 10.8 10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILIEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE ** 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE LEHPLOI DU TEP$PS SELON LA PROVINCE) 

HANI TOBA 

NUPIRATEUR ou 	 POURCENTAGE ESTIPI 
P OU R C E NT AGE 

40001 0.1Z 	1.OZ 	2.0k 	5.0Z 	10.0% 	15.07 	20.0Z 	25.OZ 	30.0Z 	35.OZ 	40.0Z 50.0Z 70.0Z 90.OZ 

125 *****ø*****************N*********e************** 	10.0 	9.7 	9.4 	9.0 	8.7 7.9 611 3.5 
150 9.1 	8.9 	8.6 	8.2 	7.9 7.2 5.6 3.2 
200 7.7 	7.4 	7.1 	6.9 6.3 4.8 2.8 
250 6.4 	6.1 5.6 4.3 2.5 
300 5.6 5.1 4.0 2.3 
350 4.7 3.7 2.1 
400 4.4 3.4 2.0 
450 3.2 1.9 
500 3.1 1.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 FICIIIER DE LEIIPLOI DU TEPIPS SELON LA PROVINCE 

SASKATCHENAN 

NUP1RATEUR DU POURCENTAGE ESTIPIE 
P OURC E NT AGE 

10001 0.IZ 	1.0Z 	2.01 	5.0y 10.0Z 15.0Z 20.07 25.OZ 30.0Z 35.0 40.0% 50.OZ 70.0k 90.OZ 
******* 	112.2 	111.6 	109.9 107.0 104.0 100.8 97.6 94.3 90.9 87.3 79.7 61.8 35.7 2 ******** 	79.3 	78.9 	77.7 75.6 73.5 71.3 69.0 66.7 64.3 61.8 56.4 63.7 25.2 3 *******Ø 	64.8 	64.4 	63.4 61.8 60.0 58.2 56.4 54.5 52.5 50.4 46.0 35.7 20.6 4 ******* 	56.1 	55.8 	54.9 53.5 52.0 50.4 48.8 47.2 45.5 43.7 39.9 30.9 17.8 

5 ø*****ø 	50.2 	49.9 	49.1 47.8 46.5 45.1 43.7 42.2 40.7 39.1 35.7 27.6 15.9 
6 ******* 	45.8 	45.6 	44.9 43.7 42.4 41.2 39.9 38.5 37.1 35.7 32.5 25.2 14.6 
7 ******** 	42.4 	42.2 	41.5 40.4 39.3 38.1 36.9 35.7 34.4 33.0 30.1 23.3 13.5 
8 ************ø 	39.5 	38.9 37.8 36.8 35.7 34.5 33.4 32.1 30.9 28.2 21.8 12.6 
9 *********M****** 	37.2 	36.6 35.7 34.7 33.6 32.5 31.4 30.3 29.1 26.6 20.6 11.9 

10 *********)******* 	35.3 	34.8 33.8 32.9 31.9 30.9 29.8 28.7 27.6 25.2 19.5 11.3 
11 ************u 	33.7 	33.1 32.3 31.3 30.4 29.4 28.4 27.4 26.3 24.0 18.6 10.8 
12 **************** 	32.2 	31.7 30.9 30.0 29.1 28.2 27.2 26.2 25.2 23.0 17.8 10.3 
13 **************** 	31.0 	30.5 29,7 28.8 28.0 27.1 26.2 25.2 24.2 22.1 17.1 9.9 
14 **************ø* 	29.8 	29.4 28.6 27.8 27.0 26.1 25.2 24.3 23.3 21.3 16.5 9.5 
15 ************ø*** 	28.8 	28.4 27.6 26.8 26.0 25.2 24.4 23.5 22.6 20.6 15.9 9.2 
16 ***********a***Ø*ØØ***** 	27.5 26.7 26.0 25.2 24.4 23.6 22.7 21.8 19.9 15.4 8.9 
17 **********ø********** 	26.7 25.9 25.2 24.5 23.7 22.9 22.0 21.2 19.3 15.0 8.6 
18 ******ø***************** 	25.9 25.2 24.5 23.8 23.0 22.2 21.4 20.6 18.8 14.6 8.4 
19 ø*********************** 	25.2 24.5 23.8 23.1 22.4 21.6 20.9 20.0 18.3 14.2 8.2 
20 *********************** 	24.6 23.9 23.2 22.6 21.8 21.1 20.3 19.5 17.8 13.8 8.0 
21 ***************M******* 	24.0 23.3 22.7 22.0 21.3 20.6 19.8 19.1 17.4 13.5 7.8 
22 *******H**************** 	23.4 22.8 22.2 21.5 20.8 20.1 19.4 18.6 17.0 13.2 7.6 
23 *************a****** 	22.9 22.3 21.7 21.0 20.4 19.7 19.0 18.2 16.6 12.9 7.4 
24 ************************ 	22.4 21.8 21.2 20.6 19.9 19.3 18.6 17.8 16.3 12.6 7.3 
25 *********************** 	22.0 21.4 20.8 20.2 19.5 18.9 18.2 17.5 15.9 12.4 7.1 
30 **ø******************** 	20.1 19.5 19.0 18.4 17.8 17.2 16.6 15.9 14.6 11.3 6.5 
35 a*********************** 	18.6 18.1 17.6 17.0 16.5 15.9 15.4 14.8 13.5 10.4 6.0 
40 **** 16.9 16.4 15.9 15.4 14.9 14.4 13.8 12.6 9.8 5.6 
45 ************************N*** 15.9 15.5 15.0 14.6 14.1 13.6 13.0 11.9 9.2 5.3 
50 *II*************Øa** j 15.1 14.7 14.3 13.8 13.3 12.9 12.4 11.3 8.7 5.0 
55 ********ø******************** 14.4 14.0 13.6 13.2 12.7 12.3 11.8 1018 8.3 4.8 
60 ø************************ 13.8 13.4 13.0 12.6 12.2 11.7 11.3 10.3 8.0 4.6 
65 ******************************* 13.3 12.9 12.5 12.1 11.7 11.3 10.8 9.9 7.7 4.4 
70 ******************************** 12.8 12.4 12,1 11.7 11.3 10.9 10.4 9.5 7.4 4.3 
75 ******************************* 12.4 12.0 11.6 11.3 10.9 10.5 10.1 9.2 7.1 4.1 
80 ************************ø************ 11.6 11.3 10.9 10.5 10.2 9.8 8.9 6.9 4.0 
85 *************.***ø******************* 11.3 10.9 10.6 10.2 9.9 9.5 8.6 6.7 3.9 
90 ************************************** 11.0 10.6 10.3 9.9 9.6 9.2 8.4 6.5 3.8 
95 ************************************** 10.7 10.3 10.0 9.7 913 9.0 8.2 6.3 3.7 

100 ****************a***************aø* 10.4 1011 9.8 9.4 9.1 8.7 8.0 6.2 3.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER Au CHAPITRE 10. 

u SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 IFICHIER DE LEMPLOI DU TEPIPS SELON LA PROVINCE) 

SASKATCHEHAN 

NUP1RATEUR ou 	 POURCENTAGE ESTIN 
P OU RC E NT AGE 

( 1 0001 0.1% 	1.0k 	2.0k 	5.07 	10.0% 	15.OZ 	20.07 	25.OX 	30.0Z 	35.0Z 	40.0> 50.0Z 70.OZ 90.0Z 

125 9.0 	8.7 	8.4 	8.1 	7.8 7.1 5.5 3.2 
150 8.2 	8.0 	7.7 	7.4 	7.1 6.5 5.0 2.9 
200 6.7 	6.4 	6.2 5.6 4.4 2.5 
250 5.7 	5.5 5.0 3.9 2.3 
300 5.0 4.6 3.6 2.1 
350 4.3 3.3 1.9 
400 3.1 1.8 

so 2.9 1.7 
500 2.8 1.6 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS R(FRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE IENPLOI DU TEPIPS SELON LA PROVINCE P 

ALBERTA 

NUPIERATEUR OU POURCENTAGE ESTIII 
P OU RC E NT AGE 

1 1 0001 0.1Z 	I . 0Z 	2.0k 5.0Z 10. OX 15.OZ 20.0Z 25.07 30.0Z 35.0', 40.0Z So.oy 70.0Z 90.0 

1 182.1 	181.2 	180.3 177.5 172.8 167.9 162.9 157.7 152.4 146.9 141.1 128.8 99.8 57.6 
2 ******** 	128.2 	127.5 125.5 122.2 118.7 115.2 111.5 107.8 103.8 99.8 91.1 70.5 40.7 
3 ******** 	104.6 	104.1 102.5 99.8 97.0 94.1 91.1 88.0 84.8 81.5 74.4 57.6 33.3 
4 ******** 	90.6 	90.2 88.8 86.4 84.0 81.5 78.9 76.2 73.4 70.5 64.4 49.9 28.8 
5 81.1 	80.6 79.4 77.3 75.1 72.9 70.5 68.2 65.7 63.1 57.6 44.6 25.8 
6 ******** 	76.0 	73.6 72.5 70.5 68.6 66.5 64.4 62.2 60.0 57.6 52.6 40.7 23.5 
7 ******** 	48.5 	68.2 67.1 45.3 63.5 61.6 59.6 57.6 55.5 53.3 48.7 37.7 21.8 
8 ******** 	64.1 	63.8 62,8 61.1 59.4 57.6 55.8 53.9 51.9 49.9 45.5 35.3 20.4 
9 ******** 	60.4 	60.1 59.2 57.6 56.0 54.3 52.6 50.8 49.0 47.0 42.9 33.3 19.2 

10 ø*****l** 	57.3 	57.0 56.1 54.6 53.1 51.5 49.9 48.2 46.4 44.6 40.7 31.5 18.2 
II 54.6 	54.4 53.5 52.1 50.6 49.1 47.6 46.0 44.3 42.5 38.8 30.1 17.4 
12 *****4*** 	52.3 	52.1 51.3 49.9 48.5 47.0 45.5 44.0 42.4 40.7 37.2 28.8 16.6 
13 ******** 	50.3 	50.0 49.2 47.9 46.6 45.2 63.8 42.3 40.7 39.1 35.7 27.7 16.0 
14 ******* 	48.4 	48.2 47.4 46.2 44.9 43.5 42.2 40.7 39.2 37.7 34.4 26.7 15.4 
15 ******** 	46.8 	46.6 45.8 44.6 43.4 42.1 40.7 39.3 37.9 36.4 33.3 25.8 14.9 
16 ****Ø*** 	45.3 	45.1 44.4 43.2 42.0 40.7 39.4 38.1 36.7 35.3 32.2 24.9 14.4 
17 ******** 	44.0 	43.7 43.1 41.9 40.7 39.5 38.3 37.0 35.6 34.2 31.2 24.2 14.0 
18 **************** 	42.5 41.8 40.7 39.6 38.4 37.2 35.9 34.6 33.3 30.4 23.5 13.6 
19 ************** 	41.4 40.7 39.6 38.5 37.4 36.2 35.0 33.7 32.4 29.5 22.9 13.2 
20 *************** 	40.3 39.7 38.6 37.6 36.4 35.3 34.1 32.8 31.5 28.8 22.3 12.9 
21 s*************** 	39.3 38.7 37.7 36.6 35.6 34.4 33.3 32.0 30.8 28.1 21.8 12.6 
22 **************** 	38.4 37.9 36.8 35.8 34.7 33.6 32.5 31.3 30.1 27.5 21.3 12.3 
23 *************** 	37.6 37.0 36.0 35.0 34.0 32.9 31.8 30.6 29.4 26.9 20.8 12.0 
24 **************** 	36.8 36.2 35.3 34.3 33.3 32.2 31.1 30.0 28.8 26.3 20.4 11.8 
25 **************** 	36.1 35.5 34.6 33.6 32.6 31.5 30.5 29.4 28.2 25.8 20.0 11.5 
30 **************** 	32.9 32.4 31.5 30.7 29.7 28.8 27.8 26.8 25.8 23.5 18.2 10.5 
35 **************** 	30.5 30.0 29.2 28.4 27.5 26.7 25.8 24.8 23.8 21.8 16.9 9.7 
60 ************************ 28.1 27.3 26.6 25.8 24.9 24.1 23.2 22.3 20.4 15.8 9.1 
45 ***************3HHHi**** 26.5 25.8 25.0 24.3 23.5 22.7 21.9 21.0 19.2 14.9 8.6 
50 ********************* 25.1 24.4 23.7 23.0 22.3 21.6 20.8 20.0 18.2 14.1 8.1 
55 *********************** 23.9 23.3 22.6 22.0 21.3 20.5 19.8 19.0 17.4 13.5 7.8 
60 **************ø*a*****. 22.9 22.3 21.7 21.0 20.4 19.7 19.0 18.2 16.6 12.9 7.4 
65 ***********aø****Ø** 22.0 21.4 20.8 20.2 19.6 18.9 18.2 17.5 16.0 12.4 7.1 
70 ********************** 21.2 20.7 20.1 19.5 18.9 18.2 17.6 16.9 15.4 11.9 6.9 
75 ************************ 20.5 20.0 19.4 18.8 18.2 17.6 17.0 16.3 14.9 11.5 6.7 
80 ********************** 19.8 19.3 18.8 18.2 17.6 17.0 16.4 15.8 14.4 11.2 6.4 
85 ********M*********ø 19.3 18.7 18.2 17.7 17.1 16.5 15.9 15.3 14.0 10.8 6.2 
90 ******************.*ØØØI*Ø**a* 18.2 17.7 17.2 16.6 16.1 15.5 14.9 13.6 10.5 6.1 
95 *****I******a**********i******* 17.7 17.2 16.7 16.2 15.6 15.1 14.5 13.2 10.2 5.9 
100 N**************ø**************** 17.3 16.8 16.3 15.8 15.2 14.7 14.1 12.9 10.0 5.8 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEMPLOI OU TEHPS SELON LA PROVINCEI 

ALBERTA 

NUP4RATEUR DU 	 POURCENTAGE (SlIME 
P OU RC E NT AGE 

1000) 0.IZ 	1.0 	2.0Z 	5.OZ 	10.07 	IS.Oz 	20.0Z 	25.0Z 30.OZ 35.0Z 40.0Z 50.0 70.OZ 90.0k 

125 **************ø*************** 	15.5 	15.0 	14.6 	14.1 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.2 
150 ********Mø******************** 	14.1 	13.7 	13.3 	12.9 12.4 12.0 11.5 10.5 8,1 4.7 
200 ********a************ø**************** 	11.9 	11.5 	11.2 10.8 10.4 10.0 9.1 7.1 4.1 
250 **********ø************ø************* 	10.6 	10.3 	10.0 9.6 9.3 8.9 8.1 6.3 3.6 
300 9.4 	9.1 8.8 8.5 8.1 7.4 5.8 3.3 
350 8.7 	8.4 8.1 7.8 7.5 6.9 5.3 3.1 
400 7.9 7.6 7.3 7.1 6.4 5.0 2.9 
450 7.2 6.9 6.7 6.1 4.7 2.7 
500 6.8 6.6 6.3 5.8 4.5 2.6 
750 4.7 3.6 2.1 

1000 3.2 1.8 
1500 1 .5 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFERER AU CHAPITRE to. 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LE1IPLOI DO TEIIPS SELON LA PROVINCE( 

COLOPIBIE -BRITANNIQUE 

NUMERATEUR DO POURCENTAGE ESTIPI 
P OU RC E NT AGE 

1 1 0001 0.1'i 	1.0Z 2.0k 5.OZ 10.0k 15.0Z 20.OZ 25.OZ 30.0Z 35.OZ 40.OZ 50.0k 70.OZ 90.0% 

1 180.3 	179.5 178.6 175.8 171.1 166.3 161.3 156.2 150.9 145.4 139.7 127,5 98.8 57.0 
2 127.5 	126.9 126.3 124.3 121.0 117.6 114.1 110.5 106.7 102.8 98.8 90.2 69.9 40.3 
3 ****e*e 	103.6 103.1 101.5 98.8 96.0 93.1 90.2 87.1 84.0 7 73.6 57.0 32.9 
4 ******eø 	89.7 89.3 87.9 85.6 83.1 80.7 78.1 75.5 72.7 ø".9 63.8 49.4 28.5 
5 ø******* 	80.3 79.9 78.6 76.5 74.4 72.1 69.9 67.5 65.0 62.5 57.0 44.2 25.5 
6 ******* 	73.3 72.9 71.8 69.9 67.9 65.9 63.8 61.6 59.4 57.0 52.1 40.3 23.3 
7 67.8 67.5 66.4 64.7 62.9 61.0 59.0 57.0 55.0 52.8 48.2 37.3 21.6 
8 ******* 	63.4 63.1 62.2 60.5 58.8 57.0 55.2 53.4 51.4 49.4 45.1 34.9 20.2 
9 ******** 	59.8 59.5 58.6 57.0 55.4 53.8 52.1 50.3 48.5 46.6 42.5 32.9 19.0 

10 ******** 	56.8 56.5 55.6 54.1 52.6 51.0 49.4 47.7 46.0 44.2 40.3 31.2 18.0 
11 *****u 	54.1 53.8 53.0 51.6 50.1 48.6 47.1 45.5 43.8 42.1 38.5 29.8 17.2 
12 ******** 	51.8 51.5 50.7 49.4 48.0 46.6 45.1 43.6 42.0 40.3 36.8 28.5 16.5 
13 ******* 	49.8 49.5 48.8 47.5 46.1 44.7 43.3 41.9 40.3 38.7 35.4 27.4 15.8 
14 ******* 	48.0 47.7 47.0 45.7 44.4 43.1 41.7 40.3 38.9 37.3 34.1 26.4 15.2 
15 ******** 	46.3 46.1 45.4 44.2 42.9 41.7 40.3 39.0 37.5 36.1 32.9 25.5 14.7 
16 ****** 	44.9 44.6 44.0 42.8 41.6 40.3 39.1 37.7 36.4 34.9 31.9 24.7 14.3 
17 ******** 	43.5 43.3 42.6 41.5 40.3 39.1 37.9 36.6 35.3 33.9 30.9 24.0 13.8 
18 ******** 	42.3 42.1 41.4 40.3 39.2 38.0 36.8 35.6 34.3 32.9 30.1 23.3 13.4 
19 ******** 	41.2 41.0 40.3 39.3 38.1 37.0 35.8 34.6 33.4 32.1 29.3 22.7 13.1 
20 ******a* 	40.1 39.9 39.3 38.3 37.2 36.1 34.9 33.7 32.5 31.2 28.5 22.1 12.8 
21 ******** 	39.2 39.0 38.4 37.3 36.3 35.2 34.1 32.9 31.7 30.5 27.8 21.6 12.4 
22 ******** 	38.3 38.1 37.5 36.5 35.5 34.4 33.3 32.2 31.0 29.8 27.2 21.1 12.2 
23 ***I************* 37.2 36.7 35.7 34.7 33.6 32.6 31.5 30.3 29.1 26.6 20.6 11.9 
24 **************** 36.4 35.9 34.9 33.9 32.9 31.9 30.8 29.7 28.5 26.0 20.2 11.6 
25 *************** 35.7 35.2 34.2 33.3 32.3 31.2 30.2 29.1 27.9 25.5 19.8 11.4 
30 *************** 32.6 32.1 31.2 30.4 29.5 28.5 27.6 26.5 25.5 23.3 18.0 10.4 
35 **************ø* 30.2 29.7 28.9 28.1 27.3 26.4 25.5 24.6 23.6 21.6 16.7 9.6 
40 *********s***** 28.2 27.8 27.1 26.3 25.5 24.7 23.9 23.0 22.1 20.2 15.6 9.0 
45 **************** 26.6 26.2 25.5 24.8 24.0 23.3 22.5 21.7 20.8 19.0 14.7 8.5 
50 ********************** 24.9 24.2 23.5 22.8 22.1 21.3 20.6 19.8 18.0 14.0 8.1 
55 *********************** 23.7 23.1 22.4 21.8 21.1 20.3 19.6 18.8 17.2 13.3 7.7 
60 ************M*********** 22.7 22.1 21.5 20.8 20.2 19.5 18.8 18.0 16.5 12.8 7.4 
65 ************øa*****4**ø 21.8 21.2 20.6 20.0 19.4 18.7 1810 17.3 15.8 12.3 7.1 
70 ****a******ø**********ø 21.0 20.5 19.9 19.3 18.7 15.0 17.4 16.7 15.2 11.8 6.8 
75 ************************ 20.3 19.8 19.2 18.6 18.0 17.4 16.8 16.1 14.7 11.4 6.6 
80 ***************w******** 19.7 19.1 18.6 18.0 17.5 16.9 16.3 15.6 14.3 11.0 6.4 
85 W**************** 19.1 18.6 18.0 17.5 16.9 16.4 15.8 15.2 13.8 10.7 6.2 
90 I*****t***************** 18.5 18.0 17.5 17.0 16.5 15.9 15.3 14.7 13.4 10.4 6.0 
95 ******m****w******* 1810 17.6 17.1 16.6 16.0 15.5 14.9 14.3 13.1 10.1 5.9 

100 ************************ 17.6 17.1 16.6 16.1 15.6 15.1 14.5 14.0 12.8 9.9 5.7 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILIEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE L'EMPLOI DU TEPIPS SELON LA PROVINCE) 

COLOMBIE-BRITANNIQUE 

NUMRATEUR OU 	 POURCENTAGE ESTIME 
P OU P C E NT AGE 

(0001 0.1% 	1.0X 	2.0Z 	5.OZ 	10.0Z 	15.07 	20.0k 	2 S. OX 30.0Z 35.OZ 40.OZ S0.0Z 70.OZ 90.07 

125 ******************************* 	15.3 	14.9 	14.4 	14.0 13.5 13.0 12.5 11.4 8.8 5.1 
150 ***a*ø**********a*.****.**.*** 	14.0 	13.6 	13.2 	12.8 12.3 11.9 11.4 10.4 8.1 4.7 
200 ***ø************************** 	12.1 	11.8 	11.4 	11.0 10.7 10.3 9.9 9.0 7.0 4.0 
250 ********************ø**.ø********** 	10.5 	10.2 	9.9 9.5 9.2 8.8 8.1 6.2 3.6 
300 9.6 	9.3 	9.0 8.7 8.4 8.1 7.4 5.7 313 
350 8.6 	8.3 8.1 7.8 7.5 6.8 5.3 3.0 
400 8.1 	7.8 7.5 7.3 7.0 6.4 4.9 2.9 
450 7.6 	7.4 7.1 6.9 6.6 6.0 4.7 2.7 
500 7.0 6.7 6.5 6.2 5.7 4.4 2.6 
750 5.3 5.1 4.7 3.6 2.1 

1000 4.0 3.1 1.8 
1500 2.6 1.5 
2000 1 . 3 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS REFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER BE LEMPLOI OU TEPIPS SELON LA PROVINCE) 

LES PROVINCES DE LATLANTIQUE 

NUMERATEUR DU POURCENTAGE ESTIME 
P OU P C E NT AGE 

( 1 000) 0.1? 	1.07 	2.0Z 5.0 10.0 15.07 20.07 25.07 30.0Z 35.07 40.0% 50.07 70.0Z 90.0 

1 114.0 	113.5 	112.9 111.1 108.2 105.1 102.0 98.8 95.4 91.9 88.3 80.6 62.5 36.1 
2 ****N*** 	80.2 	79.8 78.6 76.5 74.3 72.1 69.8 67.5 65.0 62.5 57.0 44.2 25.5 
3 ******** 	65.5 	65.2 64.2 62.5 60.7 58.9 57.0 55.1 53.1 51.0 46.6 36.1 20.8 
4 ******** 	56.7 	56.4 55.6 54.1 52.6 51.0 49.4 47.7 46.0 44.2 40.3 31.2 18.0 
5 ******* 	50.7 	50.5 49.7 48.4 47.0 45.6 44.2 42.7 41.1 39.5 36.1 27.9 16.1 
6 ****M*N* 	46.3 	46.1 45.4 44.2 42.9 41.6 40.3 38.9 37.5 36.1 32.9 25.5 14.7 
7 ******** 	42.9 	42.7 42.0 40.9 39.7 38.5 37.3 36.1 34.7 33.4 30.5 23.6 13.6 
8 ******** 	40.1 	39.9 39.3 38.2 37.2 36.1 34.9 33.7 32.5 31.2 28.5 22.1 12.7 
9 ******** 	37.8 	37.6 37.0 36.1 35.0 34.0 32.9 31.8 30.6 29.4 26.9 20.8 12.0 

10 ******** 	35.9 	35.7 35.1 34.2 33.2 32.3 31.2 30.2 29.1 27.9 25.5 19.8 11.4 
ii ******** 	34.2 	34.0 33.5 32.6 31.7 30.8 29.8 28.8 27.7 26.6 24.3 18.8 10.9 
12 **M***ø* 	32.8 	32.6 32.1 31.2 30.3 29.4 28.5 27.5 26.5 25.5 23.3 18.0 10.4 
13 *ø****** 	31.5 	31,3 30.8 30.0 29.2 28.3 27.4 26.5 25.5 24.5 22.4 17.3 10.0 
14 ******** 	30.3 	30.2 29.7 28.9 28.1 27.3 26.4 25.5 24.6 23.6 21.5 16.7 9.6 
15 ******** 	29.3 	29.1 28.7 27.9 27.1 26.3 25.5 24.6 23.7 22.8 20.8 16.1 9.3 
16 ******** 	28.4 	28.2 27.8 27.0 26.3 25.5 24.7 23.9 23.0 22.1 20.2 15.6 9.0 
17 ******** 	27.5 	27.4 27.0 26.2 25.5 24.7 24.0 23.1 22.3 21.4 19.6 15.1 8.7 
18 *****'******** 	26.6 26.2 25.5 24.8 24.0 23.3 22.5 21.7 20.8 19.0 14.7 8.5 
19 **************** 	25.9 25.5 24.8 24.1 23.4 22.7 21.9 21.1 20.3 18.5 14.3 8.3 
20 **************** 	25.2 24.9 24.2 23.5 22.8 22.1 21.3 20.6 19.8 18.0 14.0 8.1 
21 **************** 	24.6 24.3 23.6 22.9 22.3 21.5 20.8 20.1 19.3 17.6 13.6 7.9 
22 **********ø***ø* 	24.1 23.7 23.1 22.4 21,7 21.1 20.3 19.6 18.8 17.2 13.3 7.7 
23 ***********ø* 	23.5 23.2 22.6 21.9 21.3 20.6 19.9 19.2 18.4 16.8 13.0 7.5 
24 23.0 22.7 22.1 21.5 20.8 20.2 19.5 18.8 18.0 16.5 12.7 7.4 
25 ****M******* 	22.6 22.2 21.6 21.0 20.4 19.8 19.1 18.4 17.7 16.1 12.5 7.2 
30 **************** 	20.6 20.3 19.8 19.2 18.6 18.0 17.4 16.8 16.1 14.7 11.4 6.6 
35 ***ø************ 	19.1 18.8 18.3 17.8 17.2 16.7 16.1 15.5 14.9 13.6 10.6 6.1 
40 *********************** 17.6 17.1 16.6 16.1 15.6 15.1 14.5 14.0 12.7 9.9 5.7 
45 ******It**************** 16.6 16.1 15.7 15.2 14.7 14.2 13.7 13.2 12.0 9.3 5.4 
50 *******************M*** 15.7 15.3 14.9 14,4 14.0 13.5 13.0 12.5 11.4 8.8 5.1 
55 41**********************M 15.0 14.6 14.2 13.8 13.3 12.9 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 
60 **ø********************* 14.3 14.0 13.6 13.2 12.7 12.3 11.9 11.4 10.4 8.1 4.7 
65 *****ø****ø************* 13.8 13.4 13.0 12.7 12.2 11.8 11.4 11.0 10.0 7.7 4.5 
70 ********************** 13.3 12.9 12.6 12.2 11.8 11.4 11.0 10.6 9.6 7.5 4.3 
75 ********************* 12.8 12.5 12.1 11.8 11.4 11.0 10.6 10.2 9.3 7.2 4.2 
80 **********************N* 12.4 12.1 11.8 11.4 11.0 10.7 10.3 9.9 9.0 7.0 4.0 
85 *********************** 12.1 11.7 II .4 11 	. 1 10.7 10.3 10.0 9.6 8.7 6.8 3.9 
90 *ø********************a******** 11.4 11.1 10.8 10.4 10.1 9.7 9.3 8.5 6.6 3.8 
95 ******************************* 11.1 10.8 10.5 10.1 9.8 9.4 9.1 8.3 6.4 3.7 

100 ******************************** 10.8 10.5 10.2 9.9 9.5 9.2 8.8 8.1 6.2 3.6 

NOTE POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFERER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE ** 



TABLEAUX DE LA VARIABILIT DCHANTIL1ONNAGE APPROXIMATIVE 	PAGE 060 

E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LENPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE 

LES PROVINCES DE IATLANTIQUE 

NUHRATEUR DU 	 POURCENTAGE ESTIPI 
POURCENTAGE 

1000) O.IZ 	1.0Z 	2.07 	5.0% 	10.0Z 	15.OZ 	20.OZ 	2S.0% 30.0X 35.0Z 40.0Z 50.OZ 70.0Z 90.OZ 

125 9.7 	9.4 	9.1 	8.8 8.5 8.2 7.9 7.2 5.6 3.2 
150 8.8 	8.6 	8.3 	8.1 7.8 7.5 7.2 6.6 5.1 2.9 
200 7.4 	7.2 	7.0 6.7 6.5 6.2 5.7 4.4 2.5 
250 6.6 	6.5 	6.2 6.0 5.8 5.6 5.1 4.0 2.3 
300 5.9 	5.7 5.5 5.3 5.1 4.7 3.6 2.1 
350 5.5 	5.3 5.1 4.9 4.7 4.3 3.3 1.9 
400 4.9 4.8 4.6 4.4 4.0 3.1 1.8 
450 4.5 4.3 4.2 3.8 2.9 1.7 
500 4.3 4.1 4.0 3.6 2.8 1.6 
750 2.9 2.3 1.3 

1000 2.0 1.1 
1500 0.9  

NOTE; POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS R(FRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEMPLOI DU TEMPS SELON LA PROVINCE) 

IFS PROVINCES DES PRAIRIES 

WUIIRATEUR DU 
P OUR C E NT A GE 

)'OOO) 0.1? 	1.0Z 2.0.7 

1 153.6 	153.0 152.2 
2 108.6 	108.2 107.6 
3 88.7 	88.3 87.9 
4 **ø**** 	76.5 76.1 
5 ******** 	68.4 68.1 
6 ******** 	62.4 62.1 
7 ******** 	57.8 57.5 
8 ******* 	54.1 53.8 
9 ******* 	51.0 50.7 

10 ******** 	48.4 48.1 
11 ******* 	46.1 45.9 
12 ******** 	44.2 43.9 
13 ******** 	42.4 42.2 
14 ø****** 	40.9 40.7 
15 ******** 	39.5 39.3 
16 ******* 	38.2 38.0 
17 37.1 36.9 
18 ******** 	36.1 35.9 
19 ******** 	35.1 34.9 
20 ******** 	34.2 34.0 
21 ******** 	33.4 33.2 
22 ******* 	32.6 32.4 
23 ******** 	31.9 31.7 
24 *****M* 	31.2 31.1 
25 ******* 	30.6 30.4 
30 ****ø*** 	27.9 27.8 
35 ***********ø** 25.7 
40 *****a**ø******* 24.1 
45 *************** 22.7 
50 *************** 21.5 
55 ***ø*********** 20.5 
60 **************U 19.6 
65  
70 

75 
80 

85 
90 
95 

100 

POURCENTAGE ESTIME 

5.OZ 	10.OZ 	15.0k 	20.0w 	25.OX 	30.0Z 	35.OZ 	40.0 	50.0Z 	70.0Z 	90.0 

149.8 145.8 141.7 137.5 133.1 128.6 123.9 119.1 108.7 84.2 48.6 
105.9 103.1 100.2 97.2 94.1 90.9 87.6 84.2 76.9 59.5 34.4 
86.5 84.2 81.8 79.4 76.9 74.3 71.6 68.7 62.8 48.6 28.1 
74.9 72.9 70.9 68.7 66.6 64.3 62.0 59.5 54.3 42.1 24.3 
67.0 65.2 63.4 61.5 59.5 57.5 55.4 53.3 48.6 37.7 21.7 
61.2 59.5 57.9 56.1 54.3 52.5 50.6 48.6 44.4 34.4 19.8 
56.6 55.1 53.6 52.0 50.3 48.6 46.8 45.0 41.1 31.8 18.4 
53.0 51.6 50.1 48.6 47.1 45.5 43.8 42.1 38.4 29.8 17.2 
49.9 48.6 47.2 45.8 44.4 42.9 41.3 39.7 36.2 28.1 16.2 
47.4 46.1 44.8 43.5 42.1 40.7 39.2 37.7 34.4 26.6 15.4 
65.2 44.0 42.7 41.5 40.1 38.8 37.4 35.9 32.8 25.4 14.7 
43.3 42.1 40.9 39.7 38.4 37.1 35.8 34.4 31.4 24.3 14.0 
41.6 40.4 39.3 38.1 36.9 35.7 34.4 3310 30.1 23.4 13.5 
40.0 39.0 37.9 36.7 35.6 34.4 33.1 31.8 29.1 22.5 13.0 
38.7 37.7 36.6 35.5 34.4 33.2 32.0 30.7 28.1 21.7 12.6 
37.5 36.5 35.4 34.4 33.3 32.2 31.0 29.8 27.2 21.0 12.2 
36.3 35.4 34.4 33.3 32.3 31.2 30.1 28.9 26.4 20.4 11.8 
35.3 34.4 33.4 32.4 31.4 30.3 29.2 28.1 25.6 19.8 11.5 
34.4 33.5 32.5 31.5 30.5 29.5 28.4 27.3 24.9 19.3 11.2 
33.5 32.6 31.7 30.7 29.8 28.8 27.7 26.6 24.3 18.8 10.9 
32.7 31.8 30.9 30.0 29.1 28.1 27.0 26.0 23.7 18.4 10.6 
31.9 31.1 30.2 29.3 28.4 27.4 26.4 25.4 23.2 18.0 10.4 
31.2 30.4 29.6 28.7 27.8 26.8 25.8 24.8 22.7 17.6 10.1 
30.6 29.8 28.9 28.1 27.2 26.3 25.3 24.3 22.2 17.2 9.9 
30.0 29.2 28.3 27.5 26.6 25.7 24.8 23.8 21.7 16.8 9.7 
27.4 26.6 25.9 25.1 24.3 23.5 22.6 21.7 19.8 15.4 8.9 
25.3 24.7 24.0 23.2 22.5 21.7 20.9 20.1 18.4 14.2 8.2 
23.7 23.1 22,4 21.7 21.0 20.3 19.6 18.8 17.2 13.3 7.7 
22.3 21.7 21.1 20.5 19.8 19.2 18.5 17.8 16.2 12.6 7.2 
21.2 20.6 20.0 19.4 18.8 18.2 17.5 16.8 15.4 11.9 6.9 
20.2 19.7 19.1 18.5 18.0 17,3 16.7 16.1 14.7 11.4 6.6 
19.3 18.8 18.3 17.8 17.2 16.6 16.0 15.4 14.0 10.9 6.3 
18.6 18.1 17.6 17.1 16.5 16.0 15.4 14.8 13.5 10.4 6.0 
17.9 17.4 16.9 16.4 15.9 15.4 14.8 14.2 13.0 10.1 5.8 
17.3 16.8 16.4 15.9 15.4 14.9 14.3 13.7 12.6 9.7 5.6 
16.8 16.3 15.8 15.4 14.9 14.4 13.9 13.3 12.2 9.4 5.4 
16.3 15.8 15.4 14.9 14.4 14.0 13.4 12.9 11.8 9.1 5.3 
15.8 15.4 14.9 14.5 14.0 13.6 13.1 12.6 11.5 8.9 5.1 
15.4 15.0 14.5 14.1 13.7 13.2 12.7 12.2 11.2 8.6 5.0 
15.0 14.6 14.2 13.7 13.3 12.9 12.4 11.9 10.9 8.4 4.9 

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS R(FRER AU CHAPITRE 10. 

*** SUITE *** 
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E.S.G. CYCLE 2 (FICHIER DE LEPIPLOI DU TEHPS SELON LA PROVINCE) 

LES PROVINCES DES PRAIRIES 

NUP1RATEUR DU POURCENTAGE ESTIN 
P OU RC E NT A GE 

(000) 0.1% 	1.0% 	2.0Z 	5.0Z 	10.OZ 15.OZ 	20.0Z 25.0Z 30.0Z 35.0Z 40.OZ 50.07 70.OZ 90.0k 

125 ************ee***s*** 	13.4 	13.0 12.7 	12.3 11.9 11.5 11.1 10.7 9.7 7.5 4.3 
150 ************************ 	12.2 	11.9 11.6 	11.2 10.9 10.5 10.1 9.7 8.9 6.9 4.0 
200 ****************sø********** 	10.3 10.0 	9.7 9.4 9.1 8.8 8.4 7.7 6.0 3.4 
250 9.2 9.0 	8.7 8.4 8.1 7.8 7.5 6.9 5.3 3.1 
300 8.4 8.2 	7.9 7.7 7.4 7.2 6.9 6.3 4.9 2.8 
350 7.6 	7.3 7.1 6.9 6.6 6.4 5.8 4.5 2.6 
400 7.1 	6.9 6.7 6.4 6.2 6.0 5.4 4.2 2.4 
450 6.7 	6.5 6.3 6.1 5.8 5.6 5.1 4.0 2.3 
500 6.3 	6.1 6.0 5.8 5.5 5.3 4.9 3.8 2.2 
750 4.9 4.7 4.5 4.3 4.0 3.1 1.8 
1000 4.1 3.9 3.8 3.4 2.7 1.5 
1500 2.8 2.2 1.3 
2000 1 . 9 1 . 1 
3000 0.9  

NOTE: POUR UTILISER CES TABLEAUX, VEUILLEZ-VOUS RFRER AU CHAPITRE 10. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
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ce Ca"adn ¶iat Stcs 

Enquète sociale générale 
Formule de selection et 
de contrôle 

ESG 2- 

Confidentiel urte fois rempli 

1 I 	1 	I 	I I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	1 	2 	[J 	5 NO  di  I  inter,-e-e ,  pre-selecton 	I 	 ii 

3 L...J 	 6 trat lnal - pe-sele(7on 	 I 	I 
ETIQUETTE NUMtRO 06 YELEPHON6 

REGISTRF DES APPELS 

10 II 12 13 14 is 16 
Date - Debut Fn 1mm di I'ntervewer Pemargues 

REsultat 
our Mot leure Mn leure Mn 

01 

02 
I 

03 
I 

04 
I 

06 

07 

08 

09 

13 

14 

20 •ontour. id 	,,.. 	 di Statittigue Canada. 
Noun menons un* icquiti au nujet dii activitin socialen it di 
tut,Iisatuon din Lanqu.s den Can.ad,.ns 

INTERVIEWAVICLA PENSONPIE CHOISIE 

21 iimerais macsurer gui jai composi Ii b.on numCre 
Sagit-si du 	e (lire Ii numeroi! 

00wi 70 	I 	 11 	[_J 
0 Non —+ Composez di nouneau 5ltaqrt encore din nijunain 

72 	 1 	73 L.J 

ETIQUETTE JOUR 06 REFERENCE 
22 	Vagivil duu;:.une entreprise, d 	et un 	ablissement ou 

0  

0 Aasor' 74 	INTERVIEWER 	Ins(rCZ IC nOt?) * Ia persOrsfle chotsae. rubrque Pao 	as 000Ooe 30 
'.1 	 nsason ontreprie it 	ornee 35 inns gui en0  di page Isgne rubfques 33 & 

34 

0 Entreprie etablisement ou dune ninebe nor idgitil 

Nom Ce a personne those 	 Page Igrie 

23 Qu.Iquun utuliie-t-iI ci numero di telplsoni consme numero 75 	Voulez-vOui itni interviewe in 
personnel' 

o Do 0 
C 	Non 	—) RemerrezIerepondaorerMEflE2IINA ou 

LINrERvIEw iO 	F,ançain 

24 Cornbsen di personn.s omens ott demeurent 4 cetti adnensa it 
7 6 	N° del interviewer uttis.nt cc num,Io di t*lephone co.iime numino personnel' 

0 	NiOns Ce 15 	* Puez a 5a rubfsque 30 

0 	.— p,pnsjre 

3 	i: 



Tout 	

renseignements que vout $0un.rez pour cert, enquite resteront ontd,nt,&s <ontormemint jux dispostons di la LOi sur la 

statistique Votil participation itt volontaire man uotri cooC4raton  est tnt importante ifin Qui Its ritUItatS sOim,fl( pnetms 

3' II mi taut chomtir uni pensorine di uo*re menage gum particmpina a I'enqmmèti du nsa., di novems,bne Cornm,ncons pan Ii pirsonni a Pius 

agee du 

minagi Quel itt Ii pnenam it 'age di chaque pimsonne umuant ou dinseunant a cent, admesse et qui a a pat dautnis lieu* 

habituels di r*sidince' 
lnscrmez lisa nom en four age a la rubrqi,ii 35 or 37 

32 	INTERVIEWER 

C IlimpIiS$ez (is rubnques 38 a 48 pour crm.aque pernonn, repertoriee a Ii rubrigui 35 Pour us mnsrrsat,ont it its COdiS r'Oi' 14 CarT, 

of r.fe,.nce do l'mntervmewir 

• Pus, pjssez J Si rubs'que 49 

33 	34  35 	 36 	37 	38 39 40 4 	42 	43 34 POurpfrSOflflCS 
674 ar,s se&emem'f 

NO 	
S 	 j 	L 

a 	ar'q 	cr 	ig 45 .d"que 	46 47 	8 
Q.mr'c Dale 1 di 	AGE 	* 	6 	a 	e aopr 	en en 	di 

q La NOM DES MEMBRES Ou MENAGE 	 SEL— 	
' 	A 

Prnom 	I 

No,,, di famille i 	 I 	I 	 T 
2 - 

Prénom 	I 

Nom di tisSue _j,_ J — — — — 
— 
— 

— 
— - — i*re - - 

— 
P,IaOm  

Morn di f4ITIiIIq I  

- 
PrIr,om I 

Morn di famille I ..J. ....L. + 
(:) 

 

l a r'ca u — - 
- 

— — 
PririOrn 	I 

iMQ 	di 'aa,iIIe L_ _.1 — — 
— - 

— — 

Qor.qta.s — 

— 
Q7rar'çau 

— — 'A..re 

- 
- 

6 - 
röaorn 

Mon ae lisle j ••••.  .•j_ 

- 

- 

- 

- — — 
— - 

— — 

Q Ar'gia.s 

Oaca c E 
— — — — - 

— 
nrr,oni 	I  

lIons di tamale — — — j 
F- — 

— 

I 
— — 

.arcac — 
- iQommire - — 

itSOfl5 	 I________________________________ 

Non' di an"I1e j — — 	 _L. 

I 
— 

 — 

Oor.quas 

— 
lPrancas 

1Q.mitri 

- 

9 	V i-t-iI daujtres personals qui coat abs*ntet du menage parc. 	 n qu'iIIic coat au 	etudis. en vigiti, en uoyage ou 	I'hóptil mar's gun 
dvneur.nt I4ABITUELLEMENIuci' 

0 ou 	'+ Inscrieez /e,f rIom it rem ptmczez (is rubriques 37448 

0 NOr' 

Si) 	V a-S-il d'autr•t p.nsonn.s gui dimeunent 3 cetti adnitie. par ememple den personnes appanentees. din chambreuni. des pinsionnamnes ou 

di's employcs? 

0 Gui 	4 lrrlcrmveZ (Pu, nom •1 remYspIiS5iZ let riabriques 37a48 

o Nor' 

S 	II me taut maintenant wh.ctionn.r la p.rsonni a interviiwir 
Ccli vi me orendre iuste une r'econde. 

I 
I 
Li 
I 
I 

52 	INTERVIEWER 

A Ii rub,m'iqui 36. atv'abuii u's numuo aux personnel agees 
ate IS ant it PIUS di Ij PIUS J9#P I 14 pIUS JPUfle 

Dinerminiz a per5onr)e jelpctionnie err ut,knarit Ii grille di 
zilpcl,oIs 

A )a 'ubrsqui 36. errcerclez Si ,rumero ate Ia person's. 
li(ect,onnei 

5 	La personna gui to vain interviewer ens 	(li$€z(i 'spas) 

tious .ntne,oac on contact asi'c liii enS,. le26 nov,mbne it 3.32 
decembne. 

NTE1? VIE WER 	Sm Ii reponriant coca ,ndique I, ,rremIIeur mnom,m,t 
pour rappiIer. i.eumll,z Iirrdiquer ci-atesseus. 

GPiLE Of SELECTION 

A - Mesr'Dr.sadmmssbiesdurneaage 	8 N° de 1e1ecOrt 

55 stat fir'I 	56 Norr're di n'e"creS 
adrnss.oles cu "inage 

III 	 III 

57 	NOTES 

M° deli 'torQue 

I 	II! 	liii 	II 	II 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I_I 

III 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	III 

LL 	iIIIIIIlilIIIIIiJ 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
'Ii 
I 
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F I C H E 	D E S 	QUESTIONS 

DE 	L' I N T E R V I E W E R 

pour la Formule de s1ect1on et de contr6le (ESG 2-1) 

Pr-sé1ect ion 

	

RLJBRIQUES 37 k 42 ESC 2_11 	 Enquta sociale qnëra1e 

RUBRIQUE TITRE EXPLICATION 

37 ACE 00-99 INDIQUEZ L'ACE AU DERNIER ANNIVERSAIRE 
SI HOINS D'UN AN INSCRIVEZ 00 

38 SEXE N: POUR HASCIJLIN 	F: POUR FEMININ 

39 ETA? QUEL ES? L'ITAT MATRIMONIAL DE .............. 

MATRIMONIAL 
MARII{E) 00 UNION LIBRE 
CELIBATAIRE (JANAIS MARIL(E)) 
VEUP OU VEUVE 

1: SiPAR(E) 00 DIVORCE(E) 

40 CODE A I I: 	ATTRIBUER ONE LETTRE A TOUS LES MEMBRES 
PAMILLE DO MENACE DONT I.E LIEN AVEC LE CHEF DE 

FAMILLE CORRESPOND a ONE DES CATEGORIES 
ENUMERIES a LA RUBRIQUE 41. 

(aA 	POUR CHAQtJE MEMBRE DE LA PREMIERE 
FAMILLE, .5* POUR LES MEMBRES DE L.A 
DEUXIkME, ETC.) 

41 LIEN AVEC QLJEL ES? I.E LIEN DE 	.............AVEC 	........P 
I.E CHEF DE (NON DU CHEF DE FAMILLE) 
PP.141 LLE 

CHEF DE FAMILLE 
CONJOINT(E) 00 PARTENAIRE EN UNION LIBRE 
P11.3 OU FILLE (ADOPTE(E) OU NON OU D'UN AUTRE 

LIT) 
PETIT-FILS 00 PETITE-PILLE 
CENDRE OU BRU 
ENPANT EN TUTELL.E (MOtHS DE 18 ANS) 
PtRE 00 HIRE 
PtRE 00 MERE DO CONJOINT 
FRRE OU SOEUR 

0: AUTRE PARENTE c PRICISEZ NOTES: RUSRIQUE 57 * 

42 LANCUE QLJELLE ES? LA LANCUE QUE VOLJS (QU'IL (QU'ELLE)) 
APPRISE EN AVEZ/A APPRISE EN PREMIER LIEU i LA MAISON DANE 
PREMIER VOTRE (SON) ENFANCEP 
LIEU 

INSCRIVEZ LA RIPONSE DONNEE. 

Anglals 
?rançals 
Italian 
Allemand 
Ukrainen 
Chinois 
Partugais 
Hollandais 
Polonais 
Crec 
Hongrois 	(Magyar) 
Es pa gnol 
Cri 
Pendjabl 
Arab. 
Latin 
Rusze 
YiddIsh 
HIbreu 
Autre 



I 
I 	 ISG 2-4 
I 	I 	Statistique Canada Statistics Canada 

I 	FICHE DES QUESTIONS 

DE 	1..' I N T E R V I E W E R 

I 	pour la Formule de s4lectlon et de contr6le (ESG 2-1) 

I RLJBRIQUES 43 k 48 £30 2-1i 

Pré-51ect Ion 
Enqute sociale gnra1a 

RUBRIQUE TITRE EXPLICATION 

43 CONVERSA- QUEST 43: cONNAISSEZ-VOUS/CONNA?T-IL (ELLE) ASSEZ 
TION EN BIEN L'ANGLAIS POUR SOUTENIR UNE 

et ANGLAIS/ CONVERSATION DAMS CETTE LANGUE? 
FRAN cAr S 

44 QUEST 44: CONNAISSEZ-VOUS/CONNA?T-IL (ELLE) ASSEZ 
BIEN LB FRANçAIS POUR SOUTEMIR UNE 
CONVERSATION DAMS CETTE LANGUE? 

OUt: 	INDIQUEZ 	a 1 
NON: 	IKDIQUEZ 	a 2 
NE SAlT PAS: 	INDIQUEZ a 3 

45 LANCUE POUR L'ANNEI SCOLAIRE EN COtJRS, QUELLE EST LA 
PRINCIPALE LANGUE PRINCIPALE D'ENSEICMEMENT POUR 
D'ENSEI- ..(nom de lenfant)? 
GNEMENT 

. 

QIJESTION POSiE UNIQUEMENT POUR LES ENFANTS DE 
6 * 14 ANS. 

46 COURS DE QUEST 46: DM13 LB CADRE DE SON PROGRAMME SCOLAIRE 
LANGUE NORMAL . 	............. (nom de 	lenfant) 

et ANGLAIS/ EST-IL/ ELLE INSCRIT(B) A UN COURS POUR 
FRANçAIS APPRENDRE L'ANGLAIS? 

47 QUEST 47: DAMS LB CADRE DE SON PROGRAMME SCOLAIRE 
NORMAL . 	............. (nom de 	l'enfant) 
BET-IL! ELLE INSCRIT(B) A UN COURS POUR 
APPRENDRE LB FRANçAIS? 

OUt: 	INDIQUEZ a 1 
NON: 	INDIQUEZ a 2 
NE SAlT PAS: 	INDIQUEZ a 3 

QUESTIONS POSiES UNIQUEMENT POUR LES ENFANTS DE 
6 * 14 ANS. 

48 PROGRAMME QUEST 	48: 	.................. (nom de 	l'enfant) 
D'IMHERSION A-T-IL / ELLE DtJA zTi INSCRIT(E) .A UN 

EN PROGRAMME SCOLAIRE D'IMMERSION EN 
FRANçAIS FRAil cAIS? 

OUI: 	INDIQUEZ a 1 
NON: 	INDIQIJEZ a 2 
NE SAX? PAS: 	INDIQUEZ a 3 * 

QUESTION POSiE UNIQUEMENT POUR T..ES ENFANTS DE 
6 A 14 ANS. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 



No 	 atsqi Ca,4da 	statsf , cs Caaa 

	

I - 	 - 	 Numöre di 

NO di Pa9I-Iêgn. (Rubciqui 74. ESG 2-1) 

I 	i1 	1 	1 	1 1  Numro di 

EI:IIJ Type 
	 ESG 2-2 

Confidentiel une fois rempli 

ENQUTE SOCIALE GENERALE 

QUESTIONNAIRE SUR LES ACTIVITES SOCIALES 

El L'UTILISATION DES LANGUES 

15 ANS El PLUS 



2-' 

(itte parte di renquilte portot lul cortains asp.ctt di votri u.. I 
part,r di votre nssaace jusqu'l cc quo voul a yez IS ant 

SECTiON A 

A I 	Ounu quel pays êt.t-vOul nt(s)? 

o-O Canada —4 DanI queue pvovutce oij qu.l tirriloir,! 

020 T.rrp.Neuye 

) 0 1le-du•Prrce-douird 

00 N0uyelI5-(0Sli 

osO Nouveau'ltrunlw,ck 

060 Quebec 

ooQ Ontaro Pass., 
saC) Man,toba 	 aAj 

0 Saskatcl'ewas 

sQ Albertl 

110 Colombe-Bntann,Qui 

sQ Terr,fo,re du Yukon 

1 30 Terrtores du Nord-Ouest 

40 Pays étrar1 ge (precise:) 

	

Ii 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	1111 

42 	En quelle innS. avpz-vous in,migrE au Canada pour ii premiSe. 
I oiO 

I 	IJ 
0 Ctoyen canaden di naslance 

43 	Quit cut cot,e date de naistaflce 1  

	

L....._i......J 	l__.._I_.....J 	1 1  I 	1 	I 

	

)our 	Inol 	 arrne 

A4 	AviS rout si-cu dant Li mime localiti depuis vaIn saisancs 
j.qu'b to que soul apse IS ant? 
Pin localiti, jentendu une sills Os, u.si nigion rural.? 

'00, 	4 Pi0JEZA7 

OI4on 

—4 Passez4la$ECTIOP48 

AS 	Oars combien di ocalit*sdiffir.nt.t avez-vos,l si-cu pendant 
dlii pinnode? 

_J_J local,tlt 

0 Ne sat pa 	—P Pas.sez a li SECTION 8 

46 	Penner a I. localiti dant laquellot vous avis vicu pendant I. 
plus di limps mire 505,5 na.su.and. it I. monn.nt ou vats 
aver ii, 15 arm. CombiSn d'ansnees p ivss-voutvi-cra! 

LJ annul 

he tail pat 

Al 	Quell. Stilt to population appeoncimative di title localiti? 

0 Moms di S,000 habitants, ou darn an. ri-gloat .unaIs 

'ODe 5000 8 monI di 25,000 habdar,tt 

'Oo. 25.000 1 moms di 100.000 habdants 

D. 10000 1, 1.000.000 dhab.tmnts 

0 Plus di 1.000,000 d'hab.tanta 

48 	Cell. localiti Stall-sit. au  Canada ou aitleurs! 

tO Au Canada —9 Quelle etirt I, no.r de cente vilit ou di 
Ia vilhe ha plul napprochie! 

	

vii. 	-'------PL 	I 	I 

+l 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

OA,hIIuFt 	—9 Darn quit pays' (precma'z) 

	

11111 	I 	liii 	I 	I 	I 	II  

SECTiON B 

81 	Quand vous acrec 15 ant. habti, vous avac vaIn pin? 
(Cila conrnpnend It pine adopr,() 

- eassezaø-a 

0 NOn 

82 	Pourquoi? Esl-<a parc. que 

0 Vol,,pSne Stilt decidi 

40 Vou parents Sta.nt d.vocSt ou t4p.a.Is 

sO Vous Qi, 50SFe pSre ttabitiiz t.mporainem.nt 
iitliu,s qu'b Li muison —p Paisiz a U 

Aulri (pnec,sez) 

I___i_1__III! 	huh 

83 	Pendant celle pSniod., p avail-il un homme qui nemplislalt Is 
r6Ie di votre pine! 

'0 Out 

sO Non —4 Pazezi88 

84 	Laqu.lk des discniptsons sussantat co.nespond to mssux a 
ractivite prmnspale ecerc*e par votne pine (ouparl.nemp)a(ant 
di votre pine) quand soul aviet 15 ant? 
(Acceptez one secole reponse) 

1 0 Traviifl., I u.s 
,mploi Ou 41 Ion 
propn. campt. -4 Dint cc travail. Suit-it pninclpaem.nt 

60 Un employS travaillant 
pour qu.qu'un 
dautni 	 $ Passiz I 85 

7 0 Un travailliur 

	

lut000me 	 4 Pacaez 1 86 

10 ttudiint 	 —P Pats.: a 88 

sO ictraiti 	 —P Patsei a 88 

10 Tnavaux minagert —P PJflCZ 1 88 

50 Ai,tre (prScnsez) 

II 

85 	Pour qun tzivaillait4! 
(Nocn di r,nrrcpnse, du m,nmsTS,e Our * rigc.sce qomrecrnementalot 
audi lap.r,wwme) 

I 	I 	1 	I 	 I 

ilIlillIll 	iII_I1 

I 	I 	Ill 	I 

0 4ea% 

86 	Quell. eta,t Ii natune prmncipahe di t'entnepniui. di rinduttr.e 
ou du Service' 
(Oonnc: inc discr,pton de?aUec pa, Cr., Istrne di boitex cit 
(arson magavro di chii,tJunCI as, detai). commission xcola,re 
mursc,paIP) 

	

I 	Ii 

II 	II 	I 	lull 	I 

Ill 	till 	I 	I 	liii 

0 Ne '.ai oas 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
A 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 	S 4SOO 332 

I 



I 87 	Quit typi di travail fiitaitil' 	 813 Quell, langue at-il apprise en premier lieu dint son enfanc,' 
(Oonnez sane de0&-nprin dirj'llie par ei report di fic7c,'i renre 	(ACCCO7iZ leo repontes multiples seulemenr ss les lingues en 
di chauuures. ense'gnemersr darts uric ecole pflmire) 	 quittiOF' fuent appr'seo er meme tempo) 

II 	A—AI 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 
Françass 

tO Autre precsez) L..1...J 
IIIIIIIIIJIIIIIII 

10 Ne %a , t Dii 
Ni tat Pat 

88 	Comb.en dannies ditudet p.imaires ou sacondarit votre 
per. (os a personne qw Ii remplace) i-S-il terminus' 

Aucunescolert —4 Passeza8lt 

L_J_J moles 

99 0 Nisatpas 

89 	A-I-il friqueme Un itablistam.nt d.nseignem.nt aprit licoli 
piimaire Ott Sa(Ondairi7 

'OOui 

tO Non 
—3 Passeza9tl 

NP sat pat 

810 Quit Pot Ii nrveau di scolaritl I. plus hive qul a atteint' 
(ACc,ptez sane seule riporss.) 

0 Etudis partuell.s clans un college commursautare. san CtGEP ou 
sane école di sciences ,nfrmiires 

0 Oiplôme ou certificat dltudes dun colilge communautaire. 
dun CGEP ou dune école di sciences infirmlrus 

0 ttudes partiellis univer5tj 

0 laccalaurlat diploma di Im  cycle ou certifitat decole 
normale so 
Mattnse ou doctorat acqu,s 

'0 Autre (pr*isez) 

I 	II 	I 	II 	III 	11111 

I 	II 	1111111 

'0 No sat pat 

811 Dint quit pays itt-il nil 

01  0 Canada —3 Dam qualle province ou quel tarrltoire' 

020 Terre-Neuve 

oO Ile-du-Prince-douard 

0 Nouvelle-Ecosse 
OSO Nouvetu-Bruntwick 

oaQ Québec 
osQ Ontario 

°sO Manitoba 
osQ Saskatchewan 
sO Alberta 

0 Colombie-Britmnnique 

ioQ territoiredu Yukon 
sQ Territouretdu NO'd-Ouest 

"0 Pays itranger (pfdcilPz) 

	

LIII! 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	II 

872 A qua1 groupit ethnique ou cultural appartenait.il 
(Acceptez lea riponscs multiples) 

OAnglaia 
0 0 Français 

i 0 Irlandais 
Otconsais 

sQ Allemand 
ltaliqn 

'0 Ukrainuen 
Autre (pric'zez) 

ONesj'pas  

814 let questions qui suisent portent our vot,e mire. 
Quand wous asses 15 ins, hab.tiez-vous avec votre mire' 
(Ccli comprersdla mere adoptiue) 

'OOsii 	9Panseza817 

10 NOn 

815 Pourquoi' 1st-ce parce qua 

3 0 Votre mire stat decide. 

Vos parents ltaient divorces ott saparis 

sO VOUS ott 505,5 more habitier temporairement 
ailleurs qu Ia maisan —3 Passeza 817 

60 Aut,. (prer,saz) 

876 Pendant cette periode y ivait-il une femme qui r.mplistait Ii 
rOle di votre mere! 

'0 Ou' 

$QSton —+Pass,zaSll 

817 Laquelle des descriptions tuivantet correspond le mieus 
ractivite, principale esercie par votre mire (ou par Ii 
rempla(anre*votre mire) quand vous awitz 15 ins' 
(Acceprez sane seule reporse) 

'0 Trawailler i san 
emploi ott 4 tori 
propre compte —4 Daunt cc travail, etait-ell, 

pnincipilement 

60 Un, employee travaillant 
pour quelquun 
dautre 	+Pacsez a 818 

'0 Une travailkuse 
autoriome 	- Passez a 879 

sQ Trav$us mhnagers —9 Passez a 821 

JOttudiante —3 PasjezaB2l 

a 0 Cetraiti. 	- --4 Pa,ter a 827 

'0 Aut,e (precisez) 

II! 	I 	I 	I I 	III! III! 	II! 

LI 	I 	I 	1 	1 	I 	I 	I 	I 	1 	1 	I 	I 

818 Pour quitravaillait-elle' 
(Nor, di ('enrrepnse dot ministEre os di)igence gouvernementale 
ou dili persorlrse) 

I 	I 	I 	I 	II 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

	

111111111 	I 	I 	I 	I 	II 

I 	I 	I 	II 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

8 4500 



4 	Quill. itait a nature principale di lentreprite, di linduttrie 
ou du tirvicet 
(Oor',ez an, *scnpr'On detail(,, pa' en.. us,ne di boites err 
carton, magassn di chaussures at, detail commission scoloire 
marncipale) 

11111111111 	llt!_1_I 

Itillili 	I 	I 	I 	I 	ii 	t_il 

20 r.esa,t tat 

820 Quel tyPi di travail faiiait-,lli 
(Dons'., ust description dita,llée pa' es. ,eport di factures, ceriSe 
di chaussures, Cns.,gnement darts tine ecole pruriatre) 

sQ NC 5at pus 

821 Combien dannl.s detudes primaires ou secondairet votri 
ml,, (ot, Ia p.rsonrte gut la remplacee) a-t-.11, terminlu? 

91 0 AuCUnC ncolar,tl —9 Passez a 924 

L......L..J 	anriles 

0 Ne salt pan 

822 A-title frequentl un etablias,ement denn.ignement aprét 
r#<oie primair, ou sicondairi' 

sQOu, 

a 0 Non 
—9 Paoseza 824 

sat pan 

823 Quil itt Ii niveau di acolarite It plus 6lovit quelli a Itteinti 
(Acceprez uriC Sen1. repos'se) 

0 ttud.s partielles dana Un college comrnunautare un CEGEP ou 
une école de sciencea ,nfrm,irea 

Oplômeoucertficat dCtudes dun college con'munautare. 
dun CGEP ou dune école de sciences int,rrnulres 

0 Ittudes partiellea a lun,ners,ti 

4 0 Baccalaurlat. dplôme de ¶ cycle ou cert,fcat dGcol, 
normale 

0 Maitnite ou doctorat acquit 

tO Awtre(prlcisiz) 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	il  

925 A Quit groupe ethntque ou cultunel appartenutt-elle' 
(Accepcyz let reponses 'n'ult,plesf 

0 anglais 

França.s 

lilandais 

Q Ecosaa,s 

sQ Allimand 

'0 Italien 

'0 Ukra.nin 

.0 Autri (pric ,sez) 

till 	Ii 	[liii 	Ii 

I 	 Ii 
9 0 Ne sa.t pen 

826 Quelle langue a-I-ell# apprise en premier lieu dana ton 
enfanc.' 
(A(ceptel len ,eponses multiples teulement allis Ianqves on 
question furersf apprises en mime tempo) 

'0 Anglait 

0 Fcançais 

0 Autne (prec,sez)  

LIJ 

Ni sait pan 

821 Quelle langue and-noun tout-mime parlle on premier lieu 
dana votre enfance' 
(Accepte: liz reponses multiples zeulement si lea fatigues en 
question furent apprises en mime tempo) 

sQ Anglais 

60 Français 

1 0 Autne (préc:sez) L...LJ 

LJJ 

828 Contblen di hint aves-vous cut? 
(a' co.ripnt lea dem,-ftei.s let bares ,doptQs a,nsi gui ceus gut sont 
decedes) 

LLJ frères 

829 Con,bieri di wears avis-noun ,u*t7 
(a' con-spits lea dem,soeurt, let toe a's adoptics a'rw gui celles gui 
ion, diced.es) 

L_JJ wears 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
U 

I 
I 
I 
I 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	II 	I 	ii 

r,satp.s 

824 Dana quit pays itt-eli. née' 

' 0 Canada —I Dana quelle pronitsci oat quit tirritoiri' 

020 Terre-Neon, 

taQ Ile-du-Prnce-tdOuard 

40 PiOuyiile-(CO5ti 

ssQ Novveau-BruntW(k 

s'O Québec 
toO Ontario 
taO Manitoba 
00 Sankatchewan 

sO Alberta 

'0 Colornb,e-Brtannque 

sQ Territon, du Yukon 

sQ Terqto,retdu Nrd-Ot,eu 

Payt itranger (precisez) 

4 6400 iT: 

I 



SECTION 0 

- Placez tin X stirle jourde rèférence 

I O Dimanche  
20 Lu rdi 
3 0 Mardi 
40 Mercredu 
SO Jeud I 
6Ovendred, 
7 OSamedi 

Les questions qui suivent portent sur vos activités quotidiennes. Nous désirons savoir, de Ia 
laçon Ia plus détaillee possible, ce que vous avez fait ......(indiquez le jour de rEference) 
a partir de 4 h du matin. Ces questions nous permettront d'obtenir des renseignements sur 
les déplacements, le temps consacrE aux tâches menagEres, aux loisirs, au travail rémunEré, 
etc. II se peut que vous ayez fait plus d'une those a Ia lois; ne déclarez alors, pour chaque 
pEriode, que votre activite principale. Nous ne nous intEressons pas aux activités qui ii'Oflt 
durE qu'une minute ou deux. Nous dEsirons également savoir oü vous avez exercE chaque 
activité et si VOUS étiez, a cc moment-la, en compagnie de quelqu'un. 

Aimeriez-vous que je vous donne un exemple 

EXEMPLE: Hier matin, je me suis levé(e) a 7h15. De 7h15 a 7h30. je me suis habillE(e). De 
7 h 30 a 7 h 45, j'ai preparE Ic déjeuner, et de 7 1, 45 a 7 h 55, j'ai déjeunE avec les enfants. A 
Ia fin du repas, j'ai fait Ia vaisselle, ce qui a pris environ 20 minutes. 

Ni po,,z p., Ic, questraro du groupe c 
pour in .cravarS relies gut its i,eures P. 
wres"e,l I., nt,uits'.s satuelle, Qu d.urre, 

t,'e,rr pe'sOooeIIft. 

1. a. Pr.srnk.m.nt, cumin.,,- C. A quslis 	 4. 90 öNsu-eovsfl a. Aos, qui êt,si-ews?I 
can, 4 04.00 C. n,atw, baum inn 	 Etist-ycu, soupouei... Etju.uoui lounges... 
qs,. faosar-.ous? ecu, ThIi? 

lii 1014 0101 II II 	4 772you  

102030 40506070 100040500 

a. Et sninite qu'.v.i- b. A quill, a. A quill. 	 . 	 4.94 êtlsz-eou,/ 	 5. Acac qui ftisa-,nn?/ 
you, fsit7 h.ur. a,uz.youi Mur. avw 	 Eon-sags toujour.... 	 Etin.eous toujouri 

co.nmwoö? vou,flni? 

LU 11 	I 	I Endrort I 

10 20 30 	10506070 	1000 40'0 60 

a. Et melts quayms- b. A quills c. A quill, 	 d. 94 e,,.z.vosai7l 	 s.A,sc qui Etise.esu,?/ 
you, tilt' floure nez-ecu, hi,,,. aye- 	 Etin,-eou$ logic,,,,. 	 Etcu.,ou, touous'o...  

comnsncól yogi flail 

LU I 	I 	I I 

'0 2Q 0 	40'0 So  7
0 	

10  20  30..3'0 60 

I 



4. a. Et .nai.tl quasi- 	a. A quill. 	C. A quills 	 d. 9ü 411.i-vous?/ 	 S. Avic qu. èt,.r-voos?I 

woos full? 	 blurs aviV-VOW 	blur. avo- 	 Eon-woos toujoun . - 	 Eti.awou. IouJow. . 

comnssnce? 	vans tim? 

10  I 	ED 	[F U 

102030 '0000 102030405060 

I S. a. Et mauls quails- 	b. A quail. 	C. A quills 	 d. Oü êt..i-wonnt?/ 	 •. Av.c qw oumz-voo.?I 

woos fait? 	 hanr• awn-Wool 	l.oti losS- 	 Et.n-vaws toupo's . -. 	 Ettn.vous lOolOOtt 

10 

1 	 10 20 30 40000 102030105060 

6. a. Et ,n,nan quasi- 	a. A quill. 	c. A quill, 	 d Qi IllsS-sOus?/ 	 a. As qu, M..z-vous?I 

vous fail? 	 blote ass-vans 	blur. lVl- 	 Esisi.osws tOiipCiltt... 	 Eti.t ss.s saijours... 

eovimaisoé? 	vosis 
 

10 20 30 '00°0o 10 20 30 405060 

I 	7. a. Et .nauits nass- 	a. A quill. 	c. A qu.11s 	 d. Qü ètiss-woos7/ 	 a. Avac qui ion-vows?/ 

woo, fan? 	 bitt,, swat-vain 	blot. a0•1- 	 Etsz-voustou,oua... 	 Eon-iou, too,oun.. 

costune,si? 	vow, tint? 

It 

1 0 20 30 40506070 10 20 3010 $060 

I .. a. Es inwiti quasi- 	b. A quills 	e.A quills 	 d. 9ü iliaZ-voul?f 	 .. Aviv qui it,si-voos?/ 

vows fail? 	 bitt,it avu.VOut 	haur. aviv- 	 Etaizwous toolours.. . 	 Etisi-vous toujOtils... 

COflwm5fl? 	woo, 11.1? 

ED 	[F U H 

1 	
107030 40506070 102030405060 

9 a Et .nan.ti qo.vsV- 	b. A quill. 	c. A quill. 	 d. OU Si..z-vous?/ 	 .. Awn qut it,az-vous?/ 

vans lint? 	 bait. awn-bitS 	hair. lvii- 	 Eti.,.vosi. toopoon - - - 	 Eon-you. toupoufl ...  

costrn.incb? 	woo, tint? 

IQ 2Q )Q 40606070 10 2030405060 

I 9 SOC 33.2 	 - 

I 



• We oosez ass ri a,rst , On, dv 9rcupe e 
OCu ,  II Ctstt5 re//el Que 	teu,e, de 
g,mme/ fl jCr , . , Itl lelut"Pl 0, d 
xr..,n personnelle. 

10. .. Et ..is..i. 	 b. A Quill. 	C. A quillu 	 4. Qü bt,si uouift 	 S. A.sc qur 
.Oi hit? 	 i.ura .rsz..0 	ti.... ...s 	 Ei.i iou. ioujouri ... 	 £I,•z-.ous tossØu,. 

con.n..ncif 
	we fin.? 

LII] 	1 1 	11 	I 

'C 20 30 '0 0 '0 '0 '0 7Q3Q  '0'0'0 

II. a. It .n..its qua.0 	a. A quill. 	C. A Quill. 	 4. Oi öt,sZ.rau,? 	 S. Au.c gui ét,.e•,ogu?/ 
v0.i$ fail? 	 ha,,, avw.yotts 	hour. jvqi 	 Ei....ouu taupourv... 	 Eti.lvoui t0uoun. 

bus fin,? 

 

10 20 30 40506,010 1QO3'0(J'O 

ft.ni.ile qu'.vuz. 	a. A quill. 	A quill. 	 4. Q ètiszqou.?! 	 ,. A,.c gui t...ouu?/ 
qqu$ f 	 ti..,. 	ha.,, ..i.. 	 Etainou. boujo.ies... 	 ttiaiio..* toupeWl... 

eoamai? 	vousfUw? 

50 20 30 0O 40 70 

a. It anisits qua.., . 	ti. Aqups, 	a. A quill. 	 4. 9.1 é.,..&I 	 a. A... gui ètiwu.&I 
vaia full 	 hesim a....,. 	haum, 8vow . 	I .a,.o,. iouun... 	 nisvnus loufour.... 

vqus fin.? 

o 

102030 43533373 '000050'0 

a. at .n.nqs sa...• 	a. A quill. 	a. A quill. 	 4. 9.3 tw.o.,?/ 	 .. A.me gui àtz..o..7f 
iou. +s.gi 	 p.m. ~vous 	mum ffvvsr. 	 Et,s,-..us twr.... 	 Etaai.a..m tquou,.. 

..uifin.? 

b A guS/i 	 c A g,aIS 	 a 9ri ii,., iou.?! 	 a A,., gui thai 

• 	 'a.. lust? 	 flea,. ma...,s 	hasr'i mi- 	 LI,.z-,ovas Iov,oun - 	 Eon-moos toupoon 
to... 1sf,? 

I] 

I7)3) 	4 )fl 6 )?1) 1 ) 2 D 34 D 54 J 

8 	4',flfl 	-! 



P N. pOW4 A., APS s.,t.ont d. rop. 
I 	' 	 t , r'rtl reiN, oI' III ''• a. 

pcm.,,.,f Np .Cts#i#1 1Ut11t50U it av?rsu 

R 	 L" p.r,o.rn.1It 	 J 
ii •. ft IOWW qu...a- 	b A quill. 	 A quill. 	 d 	fb.a.Uus?/ 	 P. 4.W qui 

sou, NO 	 hair. ens-van 	hair, ins. 	 C tu.a.ous tous.fl . . 	 ft.. van toup.sn 
I 	 5Oer..rt.,? 	 'app fir.,? 

1 Frl 

'CCC Ic -O'OO 10702040$000 

I i? a. (p se,,p qs,ns. 	b. A quill. 	s A quill. 	 d. 9i) Dai -.oui?! 	 S. Avis qut 
Paul fipt? 	 hair. .v,s-van 	ha,,, p,.. 	 Et,.sitau, tuupjr,... 	 tbsl..o.q to,,Oufl 

ri m 	I 

1 110 20 0 'C 0 0 '0 0 1020  '0 C '0 

1*. . It isa., qsins 	b A quill. 	c. A quill. 	 QU ib.z.00slit 	 •Ans qul 
ecu, fill? 	 hair. ins-va.. 	ha,,, ins. 	 ftnz.qous houjiull. . - 	 tJ.t.s'in tOujaau... 

'api ha? 

'O'CO 'C°O'O'O 'COO'CO'0 

ft a.apift qs. 	h. A quill. 	c A quill. 	 d. Q kiainsal/ 	 S Ans I 	,ap 	 h...,amam 	hap.-, ins. 	 tuil-vas, 

 

100O 'COO'O 10 20C 40'0'0 

Ii 20. IL It .naii quins. 	I A,. 	 LÀ quill. . Q f,ha-ns&l 	 cAns tSI..ns&I 
'an 1,11? 	 h. aaa.m 	hasrs 	. 	 (cut-va.. toue -. 	 tilItisqu. ,Jiws - . - van ha? 

I 	

I 	I  

I 	

21 .. (p .r.,,r, 	 b A quill' 	C. quill. 	 If 9t 4i,.z-,anPI 	 S. AI,ma., 
cap, fat? 	 hair.w aum 	 a., pou,e, ... 	 ttns-.or. taipour. 

IV 

i 	 I 	

L 

'C Q'0 T D 'C C' 1 C C C 10 O '0 

1 	 8 1,00 23 2 

I 



Ove ?01 01 /•g q.eHo"I th, 
.1 .cr.,f#1 r•#Iil Que m heures of 

jomnie./. $45 ICr#n,#5 ,flU.?I4S Os durr•s I 
L '' p.wrn,.11hi 

.. It 	qu',es. 
iou. P5.57 

b. A quill. 
h...* 

C. A quill. d. 9. 	ui..v.?1 •. A 	qul fi.fl 
hsu., us.. €j..1-.ou. vouu.i. tliiz..ous touu.,. ..  

LII LL 1 I 	I 

000 000 4O'0 102030405000 

a. El .n.aka qu.w 	b. A quills 	 c. A quill. 	 4 QU htu.qu.nfl 	 •. A.c qui éti.z.vous?/ 
woo. 1,557 	 hour. ,ws.-,gu, 	h.urs us.- 	 £t,sz.,00s tauJoufs... 	 ti514005 loojour. soot ftøi7 

Erdroit 
ED 	 1 	 I 

102030 40606070 IQ 2030 0 50 60 

24 s. ES .aouitu qu's... 	b. A quill. 	 C. A quills 	 d. QU êlliiioi&I 	 5. Ass. qul *tis.-.mfl 
Soul fses? 	 hiur. ,wsz-.ou, 	lIeu,, isis. 	 tthzvou, louis..,,.. 	 tti,z-.o.,, toujs.ui... 

woos I ml? 

I. 

'02030 0000 107030135063 

L It sm_Iln  quiss.. 	b. A qosms. 	 . A quills 	 d. 9.1 	oo,fl 	 •. Asic qul btlszvoui?F woo, 15.5? 	 Psi.... .sizcus 	h_ass isis. 	 Et..iqou. tom.s..q... 	 tii.i..o.as  tout 

10  

1p 

10 2030 400'0'0 I0 20 30 40 E0 80 

2$. 

 

L It aits.ils quesic. 	b. A quisss 	 c A quill. 	 4.QU &qls.-sis&/ 	 S. Asic qs.5 Mlsso.*7/ 
s.., Put? 	 Pis...,i rio..,.. 	Shun isis. 	 EtMi.,.,. ioo.... 	 VUSIwoul toujo.aq souu h.l? 

ED 	1 I 

502030 1351367Q 132033,435360 

27 .. It .ns.te qussis 	b A quills 	c. A quille 	 d.9. ituz.sooa?/ 	 .. A.. qui wou* sit? 	 haiti ant-so.. 	haa, it. 	 Ei.i,su. louis..,,.. 	 jars.o. ls.ajoufl .. woos fin.? 

ED 	H  

132333 405:;'c7c 53,2333435363 

atr) 	 ----------- 	 -- 	---- 	---- 	____J 	

I 



'tie pose.- Cal li-I 	 t,tst.O.'i Ut, i'P' 	 P 

post , 	es Jcr,,lti 	'elf,; psie Its flets Ce 
sOmPne , I 'CI Jr, ,',PZ ttiu'lfti Jot! .50 r,Pl 

28. • E, .n.ss 	qunsa- b A quills 

a',,'tti pet sonnelfes 

ti. A quill. 	 4. 9, 	eI,aa-s,us?f 	 a. Awc qu, 61.a'pos,s.fl 
.a. tail? has,. avis-was. h.,,,. loss 	 Eis.a-.ou. toupoua  

conwn.,,th? vast tin,? 

LI 

50 2030 	40 506070 	10 2030105060 

29 	a. It .05115, qusosa- 
vous flit? 

b. A quell. 
hen@ ins-you. 

C. A quell. 	 d. Oa it..s-000.?/ 	 .. Ao.c qu, élsis.oen?/ 
utica nsa. 	 d t.zowl toujourt... 	 t..l-wou. tOulOufl 

commencE? so,,, 11.1? 

110  

SO 20 30 	00 6070 	102030406080 

30. .. It .iss qu'.vw b. A quilt. Aq,ailh. 	 a. 94 Eslu-vo.sofl 	 •. Anc teei htlss was.?! 
Eisszyou 	 tasbowi. ytet tilt? hiuss as....,s h.,,,. isis. 	 to,sjou.i... 

102030 	40 50 60 70 	5020 30405060 

31. a. It issai 	gusvsz a. A quilli 
has,. Ion-we,,, 

C. A quaIl. 	 4.94 4tino.&! 	 •. Awis qul ètl.xyo.ss?f 
h.,,,. 	 Esi.s.eui fist? yous 

co,rnn.ncE? 
awn- 	 tossjou.s... 	 tisa-'.eut toujo,srt 

.ou.f,nl? 

50 20 30 	'CC0'0 	102030406080 

32. a. It snasits q,'rsn- 
to.6 fast? 

A quill. 
hour. .wsa-naa 

C A quill. 	 d 94 tils'ees&F 	 .. A,w quao étisa-.oem?! 
ha,,. awn. 	 Etisaccss teijoss.... 	 Ia&u.i - . - 

cos,,m.ncE? was. 

m ri 	1 
qi 

C)00- 	': 5,6.)7c., 	20 O O fi 6 0 

33 	a Et mass. quiP., 
so.. tasv 

b 	A i.s.lIa 
h..,. son-you. 

c 	A quell. 	 4. 04 it,.,-sost?/ 	 a. Apis qu ,  
Slurs IOU- 	Et,sz-yo.as tou,00rs 	. . 	 (usa-you, tou)oufl . 

commsec' sass tins? 

fliJ _ 

021)30 	•t,6f( 	' 	2C3(Thi35(J6. 

I 
I 
[ 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 



.0mm,,, Its xr,r ,  Its w'QeIIes Ou dan ret 

C1,y,ttS 0e4toflflt 05,1 

34. a. St snout. quint- b. A qs,.i,. e. A qu.it. 	 4. 9 	etrst-vous7I 	 s. Ar,c 
tall7 h..,, mn-you, hairy iv.,- 	 £Is.z was. touiour, 	 £t.,-,ou, toujo,an 

cemm.ncE' out tins? 

LJII H 	I [ 

1000 	4C.'0'0 10 	10 20 30 40 5 0 6 0 

35, a It .n,iitg qu'n,z- 
tout tilt? 

b. A quail. 
hair. .v.z.vou, 

C. A quill. 	 4. OsI itt.z-voul?/ 	 •. An, qul hv.t-oow?/ 
hours an.- 	 tsn.vou. toupoun... 	 Li..v.., toupoun... 

comm.,S? you, tin.? 

__I  __ 

000 	40509010 	102030405050 

35. u.Et .n*s,t. quint. 
you, liii? 

b. Aqsr.lIu 
h.ur. iv....., 

c. A quaii. 	 4. Qt) &tr.z-vou.?! 	 S. An, gus êts.0moua?/ 
hours an,. 	SUit-vt.., toujowi...  

comm.yth? voua tini? 

IT] I 	Ii 
d.  

10 20 30 	IC506070 
	102030405060 

37. a. It snassa q...vsi. 
you, fi.t? 

b. A q..i. 
hair. ,n..ou, 

C. A quill. 	 4. Qwl Stl.i.o.&f 	 a. Ant gut 
Ps.ur...,z 	 Et,..-yuw w,spossy... 	 tasouii... 
you, fIr,? 

I 	I 	1 [1 

103030 	Q 50'0 7Q 	1000 40'0'C 

35. a. It s.ouits guaas. 6. A quilt. ,. A quill. 	 4. Q4 tmz-nt&1 	 G. Ant gut 41162.0&F 
,u.t last? hi.,, .n,mom hi.,, a.,.. 	£ts.t-oou, toupairi... 	 Et,st.utsm tvsl)utaI,... 

cammencP at.., tim? 

Endrort 

co 

I 	23 33 	'C) 'C- 63 70 	10 ?Q 33 43060 

39. 5. El anastla quint- 
vu., fast' 

b. A quill. 
ha.,s soot-van 

C. A quill. 	 4. 9s1 èt,..-,o,.,?I 	 a. An, gut 
has,, ant- 	 €t.l-nu$ toupoufl... 	 tt.St-tOu5 IDSJIOUr, ... 

conrm.rS? vu., fins? 

F 	I I 

Q 23 33 	40'O '0 'C 	'0 2333  4C50 50 



I 0 (Pormule ESG 220 sjt,ls) 	 [_•J lVombre 

[_Numerotez let queslsofls sequenz:ellement en cos'nmenca'fl par 45 	
] I 

I H 	4';.) 	J 2 

10 20 30 	10506C'O 	102030405060 

41. a. Li .wfl, 	sns. 
V05al 

b. A QUl. 
Inst. ,nZ.ou$ 

C. A 	 a. 9ü êflSllO,&I 	 I. An. 
h.u,, .n, 

. 
	Eou,.qou, iouaoura... 	 Etsez-.ouv touIou,i. 

m com.o.,c4' .out lou? 

iss 

ON 

.16  

502030 	4 00010 

42 	a. Et ,,fls wins- 
aqua lIfll 

b. * quia 
Sue. aoaZlOui 

c. A quidia 	 a. QU ètiw.cusfl 	 P. Aa.c qul tns-ao.a?F 
hiss,. a,- 	 Lii.iaous toaajeaus... 	 lowissurs 

1111111 I 	f 	I 
aisa, I laW? 

[1 

'OOO 	4353537.3 	1 0 23 33 4 0 50 60 

&. a.et asS A quiia e,A 	lIs 	4. 9 	t,sz-aa.m?i 	 a Am qul St,sz-.ouafl 
E.oui 	 Ev.s.aqw iou,assr,... hour, ,.si. 	 toujaur, 	-. aqua lUll 

DII  

hisia, isSZ..OSN 
oonim? aqua hi.? 

i s 

1000 	400370 	
132333405353 

44. a. Et SSatI quini. s. A qui. A quill. 	d. 94 laqu,.qu.?I 	 a. Ans 
Ltiasaa.m 	 ttlsZaau, tOnS5DWI... hairs in,. 	 taiais... ,oua Isat? hairs alas-roam 

flaIl 

132333 	4.353673 
	1320,334J5063 

INTERViEWER Oecrrvez let acissies s.sjpplemer'tasres en vous servant de ía fotmule ESG 2-20 P)acez un aX.s darts 
Ic cerrie c:.detsoul Cl sndaquez le nombre de fOrmuIes vt,l,tees 

Na Dow, 041 sal .lufir,OflI dv ØDuDe 	f 

QOut 	el 	1,v.rts relies Qu* lea ha,'el C. 
Wmme,l as m ryr,, angst/lea o 	C :v Ire, 
acror#s QeegOrt. 

c. A sa.II. 4. 9. 	èt,.z-oos.ilI a. Anc 	ot..s n,i/ 
Sur, ins. Etrn.ou. 10un. . . Etsivous coupoua 
lout 

10  

I 
I 
I 
Li 
I 
I 
I 
I 
LT 
I 

LI 

40 	. Et .nwts .lwSi b A MWIS 
.,i f.l? hw. in, .w4, 

I 
I 
I 



SECTiON E 

CutSo partie di r.nqett ports sur votre perception di votre vie actuell.. 

El 	Prlsente,nent, diriet-vous qua vosis it., 

Trs 	 PIut6t 	 Plutôt Tnt Sans 
Seur.us(S() 	 heun,us(s.) 	malheun.uic(s.) 	malheun.us(s,) opinion 

'0 	20 	 '0 40 sO 

€2 	La question wivante porte sin yotne sentiment b lgard di divers aspects di votre vi.. 	tes-vous trio satisfilt(s). plutôi satisfait(.) 
plutôt iniatisfait(e) on tnt inuatisfait(e) di chacun des aspects suivinti. 

PlutOt rris Sans opinion 

a 	Votne sart* 	 0 	1 0 Satidaitie)  10 20 tO 
2 0 niithfait(e) .-. 0 0 

Votre .mploi on votri 
ectiviti principal. 	 P 	4OSatiiifait(.) P 	tO so 60 

sQ lnsa(isfait(.)  -P  '0 10 

L'.mploi di vOtne 
tempt libne 	 P 	7 0 S.tisfait(.) 0 zO 90 

SO lnsatlsfait(.) --P iQ 40 

VOtre situation flnanciin, __ 	'0 $atisfait(e) P 	'C) 60 30 
Insatisfait(s) —* 10 60 

•) Votnu ogement 	 P 	4 0 Satisfait(e) 10 	10 10 60 
s 0 n,atisfai(4q) * 30 0 

I) Von am, 	 P 	70 Sitlsfait(.) P so 60 '0 
• 0 lnsatlsfait(.) -. '0 80 

VOtne conjoint on votns 
status di ciiibatasn, 	 0 Satlsfait(.) P 	'0 20 30 

'0 Insatlsfait(u) tO 40 

Von relations evec Its autnes 
men,bnes di vat?. famill. -P 'OSatnfait(e) p 	'0 sO 60 

'Osathfait(.) P 'Q sO 

I) Vous-mim. 
(Opinion di 	i.m4,ne) 	 No 	1 0 Satlsfalt(e) P 	10 20 90 

'0 flnatlsfait(e) -p 30 40 

€3 	In utilloant Is mime illichoft, quel s.ntim.nt iprouves-vous maiss*usant a rigard di Ii vie in ginenall 

Sati,fait(e) Insatisf.nt(e) 
Sans 

Trio 	 Ptutbt 	 PIut6t Trio Opinion 

0 	 20 	 30 40 10 

9 4500 33 2 



I 	 SECTiON F 

les questions qui suivent portent suE votre corinaissance des langues et sur l'utilisation que vous en faites a Ia 

maison, a lécole et au travail. 

Fl. QueUe est votre langue prirscipale. cest-à-dire Ia langue dans laquelle vous étes le plus a I'aise? 

(Ind:quez deux langues isle rCpondant sexprsrne ausss a:sèment dans June que I'autre) 

1 0 Francais -* Avez-vous deja eu une connaissance Ou une comprehension quekonque d'une langue autre 
que le francais? 

OOui ----' Passez ala SECTION G ci-dessous 

80 Non ---i.. Passez ala SECTION T (Page 23) 

20 Francais et anglais 	 P Passez ala SECTION H (Page 15) 

0 Français et autre (prCctsez) L_I_J 	8. Passez ë Ia SECTION) (Page 15) 

dOAnglais —* PassezaIaSECTIONK(Page 16) 

OAnglais Ct autre (precisez) LJJ 	P Passez ala SECTION L (Page 16) 

6 OAutre (pr&isez) LJJ 
P Passez a Ia SECTION M (Page 77) 

LLJ 

I 

F] 
I 
I 
I 

I 

[1 

[1 

SECTIONG 

G1 Ayes-souR une connaissanci Cu compEhension quelconque di 
rang llIs7 

0 Ou. 

t 0 Non —8. Pjuez a 66 

02 	Quarsd awso-vout eu Une conversation en anglais pour Ii 
d.rniIro fois, soception faiR* dii cows di angus? 

I Q Au (ours di la dernièrs lenhaine 

0 Au courdu derner mos 

-' 0 Au COurt di Is dern*r. annés 

'Oti y  a plus dun an 

sQ Jamas 

G3 	Co,nsnsnt Iviluse-vous votre capaclt* d. ran4ais? 

Trés some Pat trés Aucune 
bonne bonn. 

lire OIQ 020 oiQ taO 
Conspr.ndr. °sO seQ oiQ as 0 
Parler wO '°O "0 10 

04 	Selon woes quest-ce gui a is plus contrubu 	Ia connaissance 
gus vous aver actuellement di ranglais' 
(Acceptu tel reponses mulTiples) 

0 Court di longue it i'écol 

'0 AutrIl court di langu. 

Conversation avec dii membres dv Ia famille 

'0 ConversatiOn avec des amrs 

sO Conversation iu travail 

6 0 TCiéviuon 

0 Autre (pectez)  

G, 	Oiriez-vOut que maintenarit vow - 	plus, moms ou autant 
ranglais guI y a cinq ant' 

sAvtz ulitisu 

'0 PI Us '0 PIuS 

Mont s O Most 

'0 AulanI '0 Autant 

06 Av.z-vous ene connaissance ass comprEhension quekonqus 
d'une langeo alit,e gus rangtais ass is françain? 

10 Out —8' Combien d'autres langues conria,ssu•vOus ou 
coniprenaz-vOut! 

3 0 Une langue (p'êcisez) 	LJ......J 

10 L,J langues —8. laquelie connaissez- 
souR I. mieus? 

(prtcisCZ) LJ....J 

20 Non 	-+ Passe: a 69 

01 Quand aver-vow Cu ens converwtion dart cette langu. (celli 
dCcla,ee ala question 06) pour Is derniCre fois, esciption faile 
des court di argue? 

sQ Au (ours data dernEre semans 

Au cors du dernier mos 

70 Au court di a dernEre annE, 

1 0 II ye plus dun an 

'0 amss 

08 	Coxnm.nt Ivalues-vosis votr. capacitS 6. ..... (c.lfe dcla,d'e 
JIa question 66) 

Trés Bonn# PCt trés Aucunt 
bonne bonne 

ii,e 	0,0 ssO 00 o'O 

Compr.ndre 	OSO 060 °'O 0 
Fader 	 ttQ 'sO "0 0 

09 INTERVIEWER 	Si Ia reporite aus questions 07 sf66 ett .Non.. 
passe: ala SECTION N(Page 77) 

610 Diner-woes gui maintenant vous utilisez plus. mains Cu autlilt 
Is francais quil y a cing ant? 

0 FIut 
20 Mont 
s 0 Autant 

011 INTERVIEWER Passe: ala SECTON N (Page 17) 

I 
I 

31 2 



I SECTiON H 

Oiri.z-vous qu. mainlenint vow 	. plus, moms ou sutant 
I. français quit y a cinq ins? 

SAVU UTILISU 

0 PIuS '0 PIus 

zO Moms sQ Moms 

0 Autirt 1  0 Autlrit 

SECTiON J 

)11 	Oiriez.vOut qUa maintenant vOUa 	plus, moms ou autani 
Is frinçais quit p a cinq ns7 

SAVU 	 UflLISEZ 

Opus 	 'Oiut 

OMons 	 OMo.nt 

Autint 	 6 0 Autant 

H3 Diriat-vous qua miint.nant vow 	. plus, moms ou autini 	12 
rir1piis qu'iI y a cinq ins? 

SAVI.Z 	 UTILISEZ 

'OPIu5 

sQ MeliSs 	 •O Moms 

eQ Autarst 	 9  0 *utant 	 - 
'3 

43 Avax-vow ursa con arssancs ou comprehension qu.konqut 
d'una longue autri qua l'inglais ou I. françaisl 

0 Oum -. Coesblen diutrsl langues cennaistiz-veui ou 
compren.z-vous? 

Una lingua (prIcéset)  

10 Li langues —3 LaquelI. connaissaz- 
vousl.mi.ux? 	- 

L 	14 
(pr#cisez) 	__L....J  

O NOn 	4 Paasez A I. S.ECTION N (Page 77) 

.44, Quand aves-vous su ursa conversation dint caSt, lingua (cell@ 
diclare. a Is question 143) pour Is derniCre lois, exception lute 
dix court di tangy.? 

sQ Au cours deli dernmère samamne 

sO Au cows du d,rnsar mous 

Au court dii dernuisa annie 

.0 ii p a plus dun an 

lamars 

145 	COmment ivilues-vow votre capaciti di ..... (celia diciaria 
ui question 143). 

rree Sonne Pas tris Aucune 
bonne bonne 

lire 	orQ . taO oaQ 

Comprtandre 	mQ seQ .,Q seQ 

Part., 	 seQ rsQ to rQ 

'46 INTERVIEWER Pa0i, eli SECTION N (PAGE Ii). 

Aves-vous Uno connaiss.ance ou coniprihension quelconque lie 
rangluis? 

'0 Ouu 

ONon —3 PijezaJ7 

Quand avis-vow Cu Une conversation an anglait pour Is 
demure felt, exception tilts dii cows di lingua? 

0 Au court di to demur, semamne 

2 0 Au court du demur moms 

sQ Au sours deli demure annie 

4 0 II p a plus dun an 

sO Jamels 

Comment iviluex-vow votre capaciti di .....rangluis? 

Tris 	lonne 	Pis tnt 	Aucuno 
bonne 	 no 

lit. 	 sQ 	010 	osQ 	°'O 

Comprendro 	osQ 	oeO 	omQ 	sa Q 

Paris, 	 oxO 	uoQ 	"0 	120 

I 
I 

I 
I 
LI 

I 

J5 	Scion vow, qu'ext-cs qui a Is plus contribui A Is connaissance 
qua vow av.i actu.Ilensent di Tinglais7 
(Accepiez lea 'eponses multiples) 

1 0 Court di lingua 4 resole 

Autnes court di lingua 

30 Convsrsation .vsc dii m.mbnix diii fimill. 

0 Conversation avis hi amit 

sO Conversation autsaviil 

OThIuivlxion 

'0 Autna (precise:) 

16 	Diruii'vous qua ,naint.nant vow -. . . plus. moms ou iutant 
ringlais qu'll y a cinq unit 

SAVU 	 UTIUSU 

'OPlut 	 4 0Piuu 

OMo.nt 	 'OMoin, 

sQ Autant 	 eQ Autant 

17 	A pert Is fnançuis it ranglaus, combi.n di lingual comprerwo 
xcvi ou connaisses-voul? 

Li langues 

18 	INTERVIEWER Piis.z j to SECTION N (PAGE I 7) 

LI 

8 4500 fl 



I 

I 

SEC11ON K 

(1 	Comment Cvluez-veus vet,e cpacitE de lire le français' 
(st-eli.... 

0 TrÉs bonn. 

C) Bonn. 

Pas trEt bonn. 

Aucune 

K2 	Scion vous. quest-ce gui a Ia plus contribut 4 In connaissance 
que vous ayes actuellem.nt du français? 
(.acceprez les rCponscs multiples) 

1 0 Court di langue 4 recol. 

20 Autres court de langue 

30 Conversation avic des nsembees del.. familli 

10 Conversation avec des amin 

0 Conv.rsation au travail 

0 Television 

1 0 Autri (pré(isez) 

K) 	Diriez-vous que n,aintenant void . 	plus, moms ou autant 
I. français quil y a King ani? 

SAVE! UT1LIS(Z 

a0ptui 10 Plus 

Moss 80 MOunt 

0 Autant 9 0 Autant 

SEC11ON I 

Li 	Oi,iez-vOui gui maintenant void 	plus, moist CU autant 
ranglas qu'il p a cing ant 3  

- 	SAVE! U1lI.ISU 

aOpws 

20 Mo,nt sOMoms 

iOAutant sOAutano 

L2 	Comment Cvaluez-vous votre capacitC di Ii,. Ii frança.sl 
Estilli 

6 0 TrÉs bonn. 

i 0 Bonn. 

.0 Pat trCt bonn. 

'0 AuCuafle 

13 	Silon rout, quest-ce gui a Ia plus contribul A la connaissance 
gui vous aver actuellement du françait? 
(Acceptez )et r6ponses multiples) 

0 COurt de langue lo recol. 

0 Autres (Ours de langue 

50 Conversation avec des membres di Ii famille 

Conversation avec des amis 

0 ConversatiOn au travail 

6 0 TClÉvision 

1 0 Autre (prCcisez) 

I 
KS 	Aver-vOut une connaissance on comprehension quelonqui 	14 

dune langue autre que I'anglais Cu Ii frança.s? 

0 Oui —'p Combien d'autr.s languis connaissez-vOus ou 
compren.z-vCid? 

30 Une langue ,ecisez)  

0 L..J  languet —3 Laquelle connaissaz- 
vous I. mieux? 

15 
(prCcirez) L..L.J 

aQNon '-4PassezCK7  

Diries-vosit gui maintenant vous . . . - plus, moms ou autant 
Ii français quit y a cinq ins? 

SAVE! 	 UTILIS(Z 

'0 Plus 

sQ Moms 	sO Moms 

60 Autant 	 0 Autarst 

A part I. français it ranglais, combien di langues comprener-
vous ou connaissez-vous? 

LJ larsgues 

I 
KS Quand avis-rout Cu unc conversation dint cute langue (cilte 

declarCe ala questIon 3(4) pour la demure fort. .xceptio.S faite 
dii court di langue 

Au (ours deli derniCre temaire 

sQ Au cours du de,flier mous 

Au court de la derriEre anrEe 

.0 Ily a plus dun an 

sQ Jamaus 

K6 	comment Cvaiu.z-vous votre capiatE di ..... (celledEclaree 
a (a question 3(4). 

Tri Boone Pat trés Aucune 
bonni bonne 

Lire 	 o'O 020 OSQ 040 

Comprendre 	050 040 °'O 060 

Parlir 	 090 00 i 0 120 

	

7 	Oiries-vous que ,naintenant vout utiliser plus, moult ou autant 
ranglais quul y a cinq ins? 

0 PIus 

sQ Mains 

30 AutJflt 

	

I KB 	INTERVIEWER Pastel ala SECTION N (Page 17) 

LB 	INTERVIEWER: Passezilla SECTION N (PAGE 17) 
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SECTiON M 

Ml 	Comm.nt •viIuq•yi.0 501,1 capacitl di live It français? 
Eut-alla... 

I C) Trèi bonn. 

0 Penn. 

Cpautsbonn. 

Aucuni 

M2 Silo., vein, quest-co gui a Pa pLus contribua é to cornaissince 
goo voiis over actuill.m.nt do fraMaisi 
(Acc,ptlz leO rfpOnheS mul(rpleJ) 

o Court di Pangs.. 

0 Autres court di Pangs.. 

) OCOnv.rution av.c di, mimbres di Li limit. 

0 Conversation avec des amis 

0 Converlation au tiavail 

Télivision 

O.t• 

M3 Dirii-voui qua maint,nant voos. 	plus, mains ou autant 
to fraisçaiu qu'il y a clnq ans 

SAVCZ 	 UfluSti 

• 0 P(u 	 '0 pius 

'OMonns 	 0  OMo.ns 

OAutant 	 9 0 Asjtant  

SECTiON N 

Let questions gui suivin portent tur rut iP,sation deS Pangue, 
pendant linlance it Padoliscinci. 

NI 	Avant Pige di six ant quillis sont I,, langues gui parlaient e 
to maison Its gins qui viwlient avic 5005! 

0 Angus 

0 rancas 

.0 Autre (prdc.saz) L...L...J 

LLJ 

N2 	INTEP VIE WEt 	S. une seule fangs., cot .ndaquei en NP. possez a 
Nd. 

N) Qo.11as sons P., lingoes gui vous parPie: vousmEme il Pa 
muse.,! 

(Li pisis souvent) 

0 Angla.s 	 ' 0 
0 França.s 	 50 	I Parlz-vous cette 

lingo. A Pa maison 

Autri (p,*c.sez) L_J_J 	0 	ç 
plus di 90% 
du temps! 

LLJ'O 	I 
sO Ow 

'0 Nor, 

Md Avez-vous one connaissanci ou comprehension quekonqu. di 	Nd A Ug. di IS an,. queues sent let languis gui was., purl..: Ai 
rangla.sl 	 Li ma,son! 

OOu. 	 (Li plus souvent) 

0 Non —+ Passer j  M9 	 3 0 Anglais 	 60 

MS Quand avwvous eu une cOnvarsltion on anglais pour is 
dirniCre lois, exception faiti des cot.,, di lingo.! 

J QAu coors di Pa demure semauni 

0 Au court du dimmer mois 

0 Au court data dimmer. annCe 

6 Oiu ya plus dun an 

'Ojamais 

M6 	Comment dvaluiz-vouu votre capacitI di ..... ranglais! 

Trés 	Ron.,. 	Paflrès Aucune 
bonni 	 bonn. 

U,. 	xuQ 	020 	s'O 00 
Contpr.ndre 	osO 	oO 	0 1 0 ooQ 
Parlir 	 o'O 	100 	10 120 

M7 	Salon woos, quest-ce gui a Pa plus contrlbuI I Pa connaissance 
gui vous iv.: actuellemint di l'anglais? 
(Accept.: leo rfponses multiples) 

'OCours di langu. a r,ceP. 

2 0 Autr.s cows di lingo. 

'0 Conversatio.s asic di, m.mbr.s deli limill, 

• OConversation asic des amis 

0 Conversation au travail 

' 0 Television 

0 Autre (pr*c,sez)  

M8 	Oirs.z-vous goo maint.nant vein . . 	plus. mom, ou iutarlt 
ranglais quil pr a cinq an,' 

SAVIZ UTILIS1Z 

'Opius 'Oeus 
SQM0,ns •OMo,ns 

60 Autant 10 Autarit 

M9 A part I. frança.s it Pangta.,, conib.en di lingoes (Onspreni.-
woos ou cOnnai%SeZ-vous' 

L—i Iaugues  

	

0 França.s 	 70 

10 Autre (prdcis,:) L_J_J 60 

LLJ'O 

N5 A citti epoque, qu.fleu sont P.s langues gui vous padlet avec 
vos amis? 

(Li plot souvent) 

	

10 Anglaus 	 40 

	

2 0 França.s 	 S 

sQ Autre (précigiz) L....L..J 60 

LJ_J'O 

N6 INTERVIEWER: Page: ala SECTION P (Page 78) 

9 oOI 1 



Li 

SECTiON P 

P1 Combi.n dannl.s detudes primairet it tecondaires anu-vous ti;,fl,fll,4' 

toO Aucurie scolar,tê 	—4 P.oseza P54 

toO use 	css annes 	 Quillin sOot 114 lan9ueu dint lesquellis vous avez suni not court dv 

060 SI 	 nsveau prrnsavl. inception faite den court de langul' 
—P Pjt,zaP4 

0' Li Sept (Li plut OOuviflt) 
tiC Hwt 

l 0 Anglais 	 40 
20 Frasçat 	 ° 
iO Autre (pr#c,sez) L..L.J 	cO 

LU 	'0 

osO Neuf 	 p PassezaPi 
ioQ Din 

'0 onre 	 otener-vout un c.rtilcat 
' 0 DOute 	—p. 	dEtuden s.condaires? 	 —4 Pasoez a P2 
' 0 Treize '0 Ow 

2 0 Non 

 Qu.111s toot let lingoes dan, iesquefles noun an.; sui.n von coon dv niveau primal;., exception faft des court di tango.! 

(Li plun soonest) 

'0 Anglas 	 40 

0 -ranças 	 sQ 

30 AutrI (p.c,oez) i.....i...j 	60 

LIJ'O 

 Oodles soot Its langu.n dans I.squeflen noun aver nuivi was coon dv niveau seondair. Inception tilt@ des court di langu.! 

(1e plus touvest) 

,Q Angus 	 60 

0 Francait 	 70 

sO Autre (p*is.z) L.J_J 	SO 

LUJ'O 

Pd Aver-voul poorswvs was *tudes au-deth dv nivesu primsine ou du se(ondaire? 

OOw 

'ONor —PPasz.zJIaPY 

P5. QueUes toot I., langiel dini lesqu.U.s noun Cvi; nuivilsuives was court & can nivqaun, eiiception tilts den court di llngul 

(Li plus touvint) 

30 Angla,s 	 tO 
40 P'ancas 	 sQ 
sQ Autre (pric,Oez) (jJ 	10 

LUJ'O 

36 Quel itt II niv,ao di scolarit 	I. plus Ilev* gui vous aver attainS! (Acceptez us,, SCull rip000e) 

I C etudeS partielles datsun college coni munautar.. un CtGEP ou use Ccole de scerces infirmitres 

C 0pl6me ou certtcat dPtudes dun collge communaurare. dun CGEP ou dune école di scenc,, nf,rmCr,, 

10 ttudes partiellen d lunvernitC 

40 8accalauréat, diplôme di in  Cycli ou cert,fcat dCcole normili 

sQ Maitrise ou doctorat acqun 

Autre (precsez) 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	II 	Ill 

'7 tn queue anne, ivet-WOUS atleint votre niveau dinstructiorl It plus Cleve? 

III 
Annie 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
D 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
1 



I 

P8 	La p,s.nte questIon poll. sur I. p.emit postt & temps p4e.n 
que nov. over occupd vp.ts iso.. ltle,flt ci r%iVelU 
d,nttruct,on in 	(anne .jicla.ti a P7 tl.iz•nous •mployl(.) 
pa, quilquun ow heinous tran,ili 3 sot,o p,Opq. compte ,  

C i"iei en'oyC(.) trasaiiarrt 7051 QuiQu yr1 d hytri 

C T,avjii,5r(5) hatOnOme 	 Patiiz a PlO 

Li rDordint 11 a james oceuDl d empo 
3 i'PS DF1 hpet ianr'Ci ndQuCp 	 0 Pacrei a P13 

P9 	Ow •ta.t vor, •mpioy.urP 
(Nom di Jfr'trepf.se dv 'n,n,$teri ou di Iagenc, pouVeflWmefltJ)l 
ou 4,  Ij Persoriner 

IliLLI!lililiLI 

11111111 

I 	Li 	I 	Lii 	II 

P10 Quell. etait Ii nature principale di renu.pri... di rndu,tn. 
Ou du seryicil 
(Donn,i vise desc'.pr. on detaIlee pv Cr iss.ne di boltis en 
(4110,1 magasJn di ch,uijijrii au di)ji! commoQioai scQIj.re 
mung,peli) 

I 	I 	I 	II 	I 	1 	I 	I 	I 	I 

I 	I 	I 	I 	I 	 Liii 

LI_IIIIIIII!!IItII 

Pit Quit type di tyavail tinier-iou.? 
(Oonn,, .ini drlAr.pr.on 4,ljdh,, par en reporT di fact.ir, vent, 
di dtiurwres. .ns..gr..m.nc din. un. .cole pr:ma.t,) 

I 	liii 	 I 	I 	I 	I 	II 

Iii 	I 	II 	ii! 	liii 	Ii 

I 	I 	I 	I 	ii 	I 	ii 

P12 In quell, anne aver-nov. commitnal 3 cotuper cc post.? 

LI 	I 	II 

Annie 

P13 Aver-wours d6j3 IaPvi dis court di langul dint It cadre di was 
ludis 3 ptiin tampa? 

0 Ow, 	+ Qu&li(43 langui(;fl 

Q Angus 

iQ FrarKars 

III 

20 Non 

pta ASIC-yOus da iaivt dci court di iangui on di).cn di ice 
tudet a pl.in  temp.? 

sQ Ow 	-+ Quefli() Iangua(p)7 
' 0 Angll,5 

C C) Frinçan 

0 Au1ri (pr.c.sez) L...LJ 

LU 

Non  

SECI100I Q 

0 	Pins.z vu. pe.sonnes asic lisqucilis veus hab.t.r 
i(luiitimint Quellet sont Its ianguer que sous pan,: mt., 
5051% 3 Ia I5,1VI7 

C Li 'Cpondant Vt levi —0 P,gez a 04  

'_ 

Franças 

Aatne  

LJJ 

02 INTERVIEWER 5. .evIement ane tang.e eTdCcia,, jOt. paste! 
aQ4 

03 Quillet sont I.s langues que no.5 pan.: vous-,nCm. 3 Ia 
marion? 

(Li plsis .ouv.nt) 

'CArIglas '0 \ 
10 Fnenças '0 

ParIiz•vous (ett, 1 	tangye a lv mason 

.0 Autre(prec.sez) L.L.J nO 
plus di 90% 
dutenspi' 

LLJ'O/ 

QOw 

•ONOn 

07 Aver-rout detenu an impto. a or moment qu.lcovsQu.. vu 
(OUtS des 17 devn.,.5 mo.s' 

Os 
• _) Non —0 Past,, a ij SECTION R 

08 Pendant comben 6e senanes, hu court des 12 dormers no... 
vnez-naus tjnl,Ill 3 an enrplO. ou 3 some (ompti' 
)T connpri. let ,aca,.cer lii conges di naiad,., Jet gnever let lock 
Out it /et conçes or mTe,n,te pJyi$) 

L..L..J sea r5 

Frlcr,,ez C cc,ir apo'Op ,,e jr 00 a 52) 

Q4 Qu.ttu sent let languts gui vous perlir vous-mCme av was 
ann,s a ri.tec..uc di to maison? 

(Li plus t.ouver.t) 

JOArgias 	 60 

'Oinarsças 	 '0 

1 0 Autre (precri.z) L.L.J 60 

LJ...J'O 

05 Laquik des descriptions Cuivantet correspond Ii meus 3 
not,e icttv(t* principal, au coups dis 7 derniert jours? 
(Acceptez .ini wuIe ,*ports.) 

0 Tnavair 3 u emp4oi ou 3 vOtCi propre compti 

'0 ttuanti,i 

Yrawaus Inersigert 

RitTCitI(I) 

no Autre (p.ic.sez) 

II 	Ii 	I 	I 	I 	I 

1111111 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

06 Comment dacrerin-vous vet.e activttt pr.ncipiti au cours des 
17 dernert men? 
(Acc.pz une zevI. riporui) 

0 Travam.. 3 an .mploi mu 
a votre pro. (ompte ...........$ P.,.., 

A Is recMrcl%. sian emploi 

Tnavaus m.nan 

'. Ietna.t441) 

Autne (p.o..:) 

!iI!IlIiIIl'IIJ 

I 



-t 

09 Pndnt cii s.mauw; di travail. 6141v0U1  lultOut 

C' Un(.) .mptoy$(i) trava,lLint pour qu.lquun (lutri' 

C Trivj,ll.ur(si) autonoms - 4 Patsiz a Qil 

Q10 Pindant cii jimauwl. aviawoul t,ava.tl4 iurlout a pkwi 
timpi ou a t.nipl parbil' 

0 Pin t.ms 

'C Trnps pamel 

Pout gut ir ii,l1i2vOui ou avii-voui travollil in d.rmir Iiiu 
(Non, di (inrreprii, dv mnhst*ri audi laç,nc. gouverrwmentat. 
Oudi là p.ronni) 

LI 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

11111111 	III! 	III_L_] 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

Q12 Qu.II.,tait ta natufi prinopali di rentr.pnsi. di rinduitri, 

ou du tirvici? 
(Donrr,z une descrsptrofr deta,!!.e par ia. ujine di bolt,, in 
carton, magaon di cPijuzsur,s au dir,.,!. conmseon i ala,,. 
mun.cip.li) 

IIIIIIIIIIlIIIII1 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	Ii 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	Ii 

Q13 Quil type di travail taisiuvoui 
(C)onn., tine discrrpttos' dira,llee pare.. report di lectur.',. vent. 
di chmsures, .nwçn.ment dint tine eCO* pfimatr*) 

1111 	I 	III! 	111111 

III 	111111111] 

II 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

	

Q14 Quiflis tent lii latiguis gui par 	rla.uN •u trwai lii 
pirsonnis av,c qui vous av.zfavi.z dii contactl 49ul4n? 

0 AngIas 

ê 0 Francis 

OAutr. (ar*cout) L,iJ 

LU 

QIS Au cours dii 12 dqrn.,rt mo.s, quillit tent No Iarguil gui 
VOUS iiir voua4nAmi parleit au traviuP 

(Li plus souvint) 

'OAnQIAII 	 a 0 
Avirvoul pirl 

10 Franp,s 	 0 	(itt. Langul AU 
travail plus di 

tOAvttq(cwiCL$iZ) L._L_J tO 	90%dutempt7 

LJJ'O 

'OOu' 
'0 Non 

016 Au cours di; 12 d.,n,.rs I,oss. avil-voul •u 4 acute dans Ii 
cad,t di vatre trivail 5  

- o 
Non —3  Pasz.,ataSE(7IQNR 

017 Pendant citti pined.. queues SonS I.; langue; gui vout avis 
vtII,sies quand soul &,Z Cu A ectri au Inanal' 

(Li plul sonint) 

• - 	 Avet-vous icnt dan; 
t.anças 	 L. 	<itt. Langui au 

travtlp1uidi 

	

A.t'e lpr.cntirl L....i....J t 0 	90% du limps' 

LIJO 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

r 
I 

9 C' Non 



SECTiON R 

Leo quu0on, OulvOnt,, poro,nt our its contOctI que vous an,: eu' awec 41 orginimel f*dlul lu court des 12 dIrrniers mont. 

R' 	Au court do cell. plood.. 92 Loll d. notre 03 	tta,t-c, noIre (R,mpl.osez Rd er R5 tu4ment pot,,  l.g o,gan,sm,t ayaw 
Oveivous plrld met deo demo, coantjct Ingue •Non. cumin, 'po..se a a qu,rnon R3) 
•mploys des agences 
gouve'n.mentml.t tu,vlfltes 

Ave( 
(organlsrneJ. dans 

pi6fere4' 
RI Quelte *1110 notrl q5 Are: nous demand* 

atm 	dobten, lu,, ..mv.c,il queue lang..e langt 	pill.,.,' le'v(e) den, 

mVls4Ou% Ill (ttl* 1F59U1 7 

rvm(eJ7 

Non 	Ou' Anglas 	FlanSa , % 	Ai.e Ow 	Non Angas 	imnçat A,.t,I Ow Pon 

Surilu d. post. 
(E:ceplson fart, 
des facT,w1) 	3' 0 	so 0 o' C' 02 C 	°' C MC 	nO oi 0 a 0 gio 00 IS C 

Ctntre d,mplol ou 
dimmigmation du 
Canad, 	 osO 	01 0 o'O osO oC 60 	,;Q taO 0,0 "0 wC 1,0 

S#Curito dl Ii vi.itless. 
QU IflOcItiOns 
famili.l 	 to Q 	060 °'O tiC 	s' 0 no 	390 00 no 090 36 C 0 

Parts nationaus 	0, 0 	050 "0 "0 "C aoQ 	410 'oO  110 ' 0 a C  41C 

Impôts our It revenu 
personnel federal 	°'O 	100 130 140 	"0 410 	410 130 14 0 isO ° 0 410 

Dousnu, porte, di 
dorwano 0.ul.ment 	

110 
	120 160 u,  0 	'sO .10 	0 160 110 110 0 AS  0 

G.R .C. (Pølice montef) 	' 0 	140 IOC  'cO 	110 40 	470 "0  200 2 1 0 °0 670 

Al Canada 	 10 	160 220 nO "0 mO 	no ' 0 no  "0 440 00 

Agrrcutture Carted. 	110 	100 "0 NO 310 0.0 	"0 "0 NO 3?0 "0 "0 

Vta A&A 06 Cl MSriml. "0 	no no "0 NO  "0 	"0 "0 no  C '0 "0 

Con,miooion d. Ii 
FwKtlw — 
fldl,al. 	

2,0 
	u C "C IJ O 	t'  C U C 	0 i'Q "0 130 "0 °'O 

INTERVSEWI: SI act,,, contact nest decla'd a RI, pane, a *604,0.0w ,m,sai, passes a 12 c,4e1uj 

16 	Oiez.voue que. dams, vatre rigion, es isryicen IldIraus scant 9lnlma4ffiels, dntpoiubt,s dan, votro tangue aficieAe pelfirdel 

'OOu' 
'C Non 

10 No se's pas 

Ii 	Dan, qia.lks tangues scait leo 4nols.lons di tll*wiiao., quo vow r.gard.z? 

.0 No 'egamde amaio I& tClCv.sior' 

(Le pSta' scuaent) 

'C• Aogla.s 	 40 

F'anças 	 50 
R*o'dlzvous leo 
Im,ss.Onl 6o t*l*vis.On 

(p-ec,sez) t_LJ 	'0 
darn celle langi.e plut 
dl 90% di. len,po? 

L_LJ'O 	i 

'Do4 

'0 Non 

19 	Qu*llq langs.. 4 ,ned.on i-i-il utilisee Ia d*rnilme foil que rot,, raves consufti' 

• CLI 'dpondant na jama,sconsvitil Un rndd.cn 

Anglas 

0 franças 

0 Auu (pracuex) L.J...J 

LJ' 



SECTiON S B ttec.rou; osi an mimbri di ss.nug, 133.31 

Mantenint. j'a,meraic you, demander quolques ,esssi,gn.ments di base I 	 pta, a t cc 

3 	o.0eci .o.g.nen' 5' 	* quul groape ithmqui ou culture' app.tenezwosas ou 
apparlinarent woc i.'citrii! 

59 Comb..n di tiliphoniS. y (Ofrprrl 113 illephoniS I4ccrprcz (is ,epor'Ses Inu(191i5) 
uppIirm,nta.ru. p 1-131 dan, .0151 loq.ment' 

AriqIass (Th u ,s —4 PJue, 
sancacs 

hiandars 0 Dius o os 
l(_ 	tcocs.ats 

510 Toes iii tl*phones ont-rIs It mimi rsumiro! 
AIiemnd 

OOu —4 PassuaSil 
0 Ukra'ni.n 'C SO Aitri (O,C55IZ) 

Sic Combsen y a-t-31 di numero, diffirenti' I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

El 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I LU 
'0 Ne 

12 Y a-I-il di cii nusnd,Ol QU' no 3,rV,00 qul POUt Its iHiti0' 

'COw 
52 	Quelte 1st yoU, riliqson ci vous en jv,z un.? 

00 Aucane 'ilgon —4 Passe, a 54 iO pion 	-4 Pali#1 a Sf4  0 attsoue romane 
2 0 fgi,se ann 

30 AngIcin, 
SI) Combsas3 p .-t-il di flumis-OS resIryli iUO affasris?  

a 0 Pesbytrinne LU 
0 Lutherinni 

514 Quil revenu avant diduction di rinpot avis-you, pesçu lu BaptIte 

'0 Onlhodose orenstale 
couro d.c 12 de.nlers mois soul form* dun s.ali,r.. dun 

0 hive 
ttaitinsant ou d'uri r,venu prowenant 	un trisad auto.,O.ni  

'OAutrt (precisez) Oitivtnv 	'4$ LLI 	I 	I 	i ø 

I 	I 	I 	 I 	 I 	I z'Jp,rI, 	....____ 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 00  

iOAucunr,veflU 

N. sat pu 
 'O 

$3 5.anc compter its ivinemints particuflerl comm. I.; naniarj.t, 

515 QuiT r,v,ncj .vez-voui ,içu dec sources pubihquel. per its fun*riilhei oca its baptimii, coinb..n di toss aIscttu-vou$ 
aux services ov aul aswmblnc iyant uvt 	votrl relIgion! •z.snpli Its 0ocations lamphalen. Iii p,etiticcic (1ISUCCnCI 

dsónsage, its  presiatlons (assistune sooSi SeS pristaIiOl5S dv 
0 0 Au MQSI35 wist ions par wm..ne Rçme di perscions dv Canada os. dv Mgime dii .nt,c dv 

0 Au mosns une toss par moss QubtS ma Ii pen-lion di ,dcar,ti di I. ,ni.Biissl 

C) Au mo.ns uni toss par an 

' 3 Mo.rri dune ions par an 
I 	I _1t 	00 J  

'0 jima., 
'0 AUCUA rivilnu 

'0 No sat p4n 
54 QueBe .,t Li popuujtion approsumative di Ia localitil que vous 

516 Quil r,v.ma aves-yous bid di placemints di fond, ou di cib.t.z aclueflem.nt7 Per localite, fentemds Ufli VsISi 031 Ul3i 
region rural.? toi lutsis p.,niont di rettaitu? 

SC) Mo,sss di $.000 Psabitentl. ou din, an. ,éion rwale '0 linenu —$ S I 	I 	I 	I i 00 
'C Di 5,000$ iioiis, di 25000 habitants 

Q,iia 	4S 	I 	I 	I 	I 	J 00 
'0O,2S0000moissd.l00000habiuntl 

• 0 Di 100,000 b 1.000.000 (habitants '0 Aucun tivinu 

Plus dii (100.000 (habitants 4 0 Ne iii pm 

$5 Quel itt I. n.m di cette viii ou di Is wilile Is 0315 	QCf3 Si) Quel ut ,e estimation is plus prod* di ravem total di 
ve  sndnsagi. soil I. r,Viflll prowenuilt di tutii Its sourcas 

1 	1 	I 	I 	I 	I 	i iucoundecI2d.rn.ir3slsOrI.L*tiViflU11ldiu0th1 
viii 	-_—t 	I 	1 	1 	I 	1 	I 	1 

mErsag. 	tait-i di . -. 	
dl 

II!IllII!II!11 1  Is0NIeisndi_._.._.. 	55.000! 
510.000! 

Pno,nct—$I 	I 	I 	I 	I 	1 	I 	I 	I 	I 	I 	Ii JMosnsdi 	 it plui 
520.000' 	

..) Morris di 
() 510.000 	 $15,000t  56 	Queue son 	I., cross primers clracseres di oat,e codi postal? 

it plus' 
535.000 
it plus? 

.15esur pus 
( 

' 	Morris di 

1 	0 M*,nsdi 

	

540.000' 	
— $30,000' 

$ 	Dan; quli genre di logimint habitco-vocas actseslleminl! 

- 530.000 
Ma,yon ndvuefle 0 s,o. 	 it plus' 
Macon jumelde ou macan double (cdra-1-c6ti) it pIUS! 

I 	Mosnsd. 
-. Mason-,ardin, macson di viit. 031 matson en r&r594. '0540.000 	 s0.000' 

Duplex (deuw log.ements superposCs) -. 
it plu;' 

$60.000 
Appartiment dans un immeubli di moms di c.nq 4(19.3 *I PIUS' 
Appartement dant an smmeuble di csnq edges ou plus 

Amuse 	p , iC , self Auqun retina 

 

'0  

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	11i 

I1 	1 	1 	1 	1 	I 	1 	I 	1 	I] F$IOIL,NT(RVl(W 

I 
I 
U 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
LI 
I 
I 
I 
I 

I 
I 



SECTiON T 

Leo qu.otiono suivantlo portent our its contracts qua voui Owes aus aw,c deo orgenismes ldriuo au cows des 12 demurs mout 

TI 	Au (ours di cette prioda. awaivoun perle 12 	AWISSOUS etC serwi(e) en frarucais (Rempluisez T3seulementpour!eoorganusmes 
avec des employCs des agen(es dens tous let cc,' undugues a a queston 12) 
gouvemoementales suivantei efin dobtenir 
liursservucesl OCu 	—P pIssezJ ri 13 	Aves-wous demandi a jtrptrwi(*)in 

0 Non - 	LgueIs' 
Non 	Ow Ou Non 

Sunseu di post. 
(exception (jute 
des (acteum) 	ii 0 	to 0 010 sQ 520 

Centre d'imptoi ou 
d'immiqrltiofl do 
Canada 	 030 	040 o 0 °'O 04 0 

SIturitI di Is vieilioose 
Qu allocations 
familial.j 	 050 	060 00 050 060 

Parci nationaux 	 070 	°' 0 040 010 080 

090 	isO osO 090 sQ 

Douan.s. postes di 
douane siulement 	IIQ 	120 060 1'0 "0 

G.LC. (P&ice unontde) 	10 	160 s'O rsQ 140 

Air Canada 	 '° 0 	160 NO "0 160 

Agricultur. Canada 	10 	"0 090 170 160 

Via mail ou Gd Marine 	190 	200 '00 90 no 

Commi,sion do Is 
Fonction publiqu. 

210 	23 0 " 0 11 

INTER VIE WTR: Siaucuu, Contact Westd0clart k Ti pass.: 114 ci-dessOus sirson passe: a 12 ci-desous. 

U. 	Diriez-voos quo, dens votre rIgion, Iii services fldtaus sent gCnr.I.ment dusponibles an françaist 

'COo, 

zQ Non 

Ne sat p.s 

IS. 	Dens quilles tango., sent let Cmijsions di t*llvision quao vouo re9ard.z? 

oO NC regarde jarnats la tjlCv,suOn 

(La plussouvent) 

'0 Angles 	 40 
Reqardes-vous III 

'0 Français 	 SC) 	•m,ssioflsdttilCvutiefl 
dans CcItt tangur plus 

'0 Autre(prlcusz) I_....L...J 	cO 	de9O%dut,mps? 

LIJ'O 

'0 Ou' 

90 Non 

16 	Queue terogue Ii mid.cln •-t41 utilisee la demure lois qua wool raves cOnsuftC' 

iO Li rCpondant no larnais (000ult4 un medico-u 

'0 Angles 

1 0 Frances 

'0 Autre (prfcusez) (•JJ 

Ill 



24 

SECTiON U 
Maintenant, aimerlis vous demander quelques renseignements di base 

Combien d'ais.ées deludeS primairis it secondaires avezvous 

terminies? 

00 0 Aucufle scolaritC 	-+ PasseZ a Lit? 

OSO Un A Ofl4 

taO si 
0r0 Sept 	

10  PasizaUJ 
OS 

oO Neuf 

sO Dix  

0 Onze 

Douze 

-30 Treiz. 

2 	O*ten.z-vous un certillcat d'Ctudes sicondaires? 

'OOw 

10 Non 

Avez'vOui poorsuivi was etudes au-dela do niveau primal,e ou 
secondani? 

Ow 

0 Non —P Pastel a US 

u3 	Quel itt I. macau de scolaritC Is plus levC quo tout avis atteint? 

0 ttudes parlielles darn an college communautaire, us (tote ou 
one école di sciences ntrmCres 

sQ Oiplôme ou certlicat dCtudes dun college con,munautaire. 
dun CEGEP ou dune école de sciences infirmQrit 

30 ttodes partiellis I l'un,virsitI 

40 BaccalaurCat, diplôme di Iv cycle ou certificat décoli 
normali 

0 M.Itnse ou doctorat 

Autre (precise:) 

	

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	t 	I 	1J 

	

Ll 	II 	I 	I 	I 	IIII 	I 	I_I___J 

Ut 	En quift anriee avel-VOUs atteint votre niviau dinstructiOn I. 
plus CievC? 

I 'II 	I 	j 
Annvi 

:5 	La pretense question porte sur I. prenisel post. I tempt plein 
que vous ayes ocupé aprCs avoir atteint cc niv.au  

dinsiruction on - (annCe dCc!aree a U5) ttiez-vout ernplQye(i) 
par quelqu'un ou aveivous travaillI I volt, props. compti? 

0 un(e) employS(s) travallant pour qucigu us d'autre 

	

$ 0 1ras.11sur(ts) autonomi 	 Pasiez a 08 

i répondant We larnais occupS demploi 

	

I tempt pew aprCs larinSe ,ndQuSe 	 P PaileZ jUSt  

uB 	Quel type di travail taisiet-vOW' 
(OOnOeZ use des('ipriOfl cieti,llee par Ca, report IC factu'eS. rent C 

di chaut$ijret. e-r,segr,,mpnt dons uric CCOie prinarC) 

1l!IIitIIIIIt-l1--_j 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
F 
I 
I 
[-4 

I 
I 

I 
Li 

7 	Qui etjit votre .mployeu! 
(Non' di Ientrep'se, do ,n,n,ttere ou ide ragence gouverriemerrtale 

ou ide )a personnel 

I 	I 	I  

B 	Quelle etait I. nature principals di lentrept is., de rinduatrie 
ou do service? 
(Dons.: in. description detallee jDarex.ujonedeboilres en 
carton, ,r,agasin de chauuirtes jo detail, cosnmss.on scolaire 
municpdle) 

IIIIIIIIIIIIIl!l_I 

ulO En quell, ann.t aWUVOUs commencC a occuper ci post" 

L1 1 IJJ 
AnoCe 

U 11 Av.z-vOus clibib suivi des court di tango. dans I. cad,, de was 

itudes b pSeiti t.mps 

0 Ow 	-+ Queue(s) langui-(s)' 

O Anglaic 

0 Français 

sO Autre(p,eciseZ)  

lI 

2 0 Non 

1)12 Awsz-vOUs dSjI suivi des court di langul an delsorsde was 

etudes I plein tempt? 

Oui —4 Queue(S) larsgue(s)? 

sO Anglas 

sQ Françat 

70 Autre (preoset)  

LU 

60NOn  

013 Quek itt volts religion Si vein in avis use' 

sQ Aucufle religion -'--.----P PjIs*2 a U ft 

iQ Catholique romaine 

sQ tglse unie 

30 Anglicane 

0 PrenbytErienni 

50 Lutl'Crienne 

'0 Baptiste 

0 Orthodose orientals 

'0 June 

0 Autre (precis.:) 

uiitiIIIIIIII!_!____I____I 

UI 4 Sans compter let CvCnements part.culi.rl commi its manages. 
let funerailles ou let baptémes, combien di loss jssisteZ-nOU5 
jut services ou aun aisemblees ayasst trait I votti religion? 

'0 Au mows onit lois par seman. 

0 Au moist uriC bit par mois 

C Au moss use lois par an 

0 Moist dune lot par an 

' 0 Jamat 

ulS A quit groupe ethnique ou culturel appartenis-VOUS 00 
appirtenhient was ancStres? 
(AccepteZ let reponses multiples) 

i 0 Anglais 
2 0 Françass 

0 Irlandais 

C (cost-as 

'0 Allemaisd 

40 Italsen 
0 Ukrainiefl 

'0 Autre (precIsCz) 

I 	 I 

iIIIItlIIIIIII_I_I_I 

0 No sat pat 



1116 Quell. itt Is population approvimative di Ia localutC que vous 
hab,tez actu.il.m,nt' Par lo(alite. j'entends un. v.IIe OU uni 
region rural.' 

0 MOms di 5,000 habitants, ou darts une region rural. 
'OCt 5.000 i moiris di 25,000 habitants 

'0 o. 25,000 A momnidi 100,000 habitants 

Di 100.000 k 1,000,000 d'habitants 

Pluid. 1,000,000 dhabitants 

I.J17 Qu.l cit Is non, di cette villi osi di la viiie ii plus proche' 

PrOyncp —3 [ I I I I I I I I I I  

6 Con,b,en y - tul dv nun,e,os uvierit avy 

I 	I 	I 

u21 Laquelle des descruptons su.vantes correspond Is mucus 
votre activist peiricipale Cu court des 7 demurs 5ours' 
(.acceprez uric sesule 'eponse) 

0 travaillér C on emplo. Cu C wotr, propre compte 

20 Ale r,chrchc dun emploi 

'0 ttudient(e) 

a 0 Triscuu. minagcrs 

0 R•tra.t*(c) 

to Autre 

III 	II 	I 	111111 	I 	I 

IIIIIIIIIIIIIIIIJ 

1)16 Quello cont Its trois piemiirs caractêres di votri code postal' 

0 Ne sat pci 

1)19 Darts quit genre di logement habiter-vous ictulltment? 

0 Maison individuell, 

0 Maison jumelee ou maison double (ceti-a-côt.) 
0 Ma.son.jardin, maison di yule ou maison in range. 

4 0 Ouplis (deux Jogem.nts superposes) 
Appartemint dans Un immioble di moms di cinq etages 

6 0 Appartimint dans un immeuble di cinq •tages Cu plus 

l 0 Autre (prCrJSeZ) 

U20 ttes.voui ou on nembs do nenage itt-il: 

.0 Proprétaure dice logimint 

sO Locatauce dice logem.nt 

U2I Let p.vsonn.s qui hbitent av.c vous parlent-elles a I. inaison 
une autre langu. quc I. trarsçais! 

0 I,e-épondantvrtseul 

'0 Ouu 	4 Queue (a) langue (s) 

40 Angus 

0 Autre (orécisez) L.....L.J 

LJ 

tO 51cm 

U22 (ambler di tkléplionis, y  compels Its tiléphones 
supplemintaires. y a-t-d dens vosre logement' 

'OLIn —4 Passizl,127 

0 Oeuuc os plus 

U28 Comment decrurier-vous loire aclivite principal. Cu (Curs dii 
12 demurs mois? 
(Accrptez une seuli repou'ise) 

0 Travauller C un empIOi ou 
C vOtri propre compte - Passes a U3 I 

sO A ii r.ch.rche dun ,mplai 

sQ ttudiante) 

40 Iravius. minagers 

0 Retrait*(i) 

'0 Autre (precssez) 

11111 	LIII 	I 	I 	I 	I 	I 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

1J29 Avier-vous dttensi Un emploi. C un moment quilconque. Cu 
cours des 52 demurs mois? 

'OOuu —4 PassezaU3t 

'0 NOn 

U30 Aver-vous cu on riven., quekonque au court des 12 demurs 
mcii soul form. d'un Lalaire, d'un traitement Cu dun r,v.nu 
piovenant dun travail autonom,! 

0 Oui -4 Quit etait votri rivinu total avant 
deduction di l'impót? 

a0ievenu —4 I I 	I I I i 00 
Passe' 
a 1)39 

sOperre—+sI I I I I iioo 

20 Acun revinu —I Passes a (/39 

iO Ne slut pas —4 Pass.: a 1)39 

U31 Pendant combiers di simaines, Cu COWS des 52 derniers mois. 
av,z-voijs travaillt C un emploi Cu C vOtre compte' 
(Y (ovnprrs vacJnces, ii, conges di maladre. u.s grins. (is lock-out 
cries congis di marernrre pa yes) 

L.LJ 

(lnscrntez 10 code approprue, di 00 a 52) 

1)32 Pendant cci semaines di travail, *tiez-vous turtout 

0 Un(.) imployt(e) travaillant pour quv4qu'un d'autre 

20 Iravailieur(te) autonome—$ Patsiz a (135 

U23 Tous Its telephones ont-ils to mimi numero? 	 1)33 Pendant cit sensaines, avis.-vOus tsivaille surteut a plemn 
temps ou C limps partiel? 

OOw —4PassezaU27 

'C Non 	
30 Pliuntimpi 

1 0 Timpspamtiel 

1)24 Combien y a-t-.l di numCros differents' 

III 

U25 V a's-il di cci numtros qui no servint que pour let affaires' 

COu u 

Non —4 Pasjizaij27  

1)34 Pour qui tsavaillez-vous Cu avez-wous tiartaille en demur tie.,' 
(Nom di l'entrepruse. du mun,st,,e as di l'agence gousemnemenfale 
ou deli pirsonrue) 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	1 	1 	1 	I 	Ii 



I 

35 Queue .ta,t La nature piincipale de lntripruse. di Eindujtrii 
ou du serviceli  
(Donnez use descnptiori detaillee pa' va usir,e de bOite$ en 
carton. magasin de chavssvrev Ju detail, cOmmrWOr' scola,,e 
munrcrpaIe) 

iliI!IIIitIillli_I 

I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 	I 

36 Quel type di tTavail faiiiei-vOus' 
(Dons.: use d.scnptas dete,llie parer report de F,ctur.t. vente 
di chausiureL enSegnem.nt din, use icole pnma,re) 

I 	I 	I 	I 	I 	II 	I 	I 	I 	I 	I 	II 

I 	I 	III! 	I 	I 	I 	I 	L 	I 	1111 

u37 QueUes toni let languu que parlent/parlalent iv travail Its 
perconnes avic qui vous avezfiviez des tontactj r6guliers! 

0 Angus 

'0 Francis 

'0 Autre (precis.z) 

38 Quel rqvvru avant deduction de rimpot avez•vout perçu au 
coors des 12 demurs mois sous form* d'un salaire, (us 
traitem.nt ou (uS revenu prorenant dun travail autononsel 

'Q,V.nU .- +S I 1  I  1  I 1I 00 

aQp,rt, I I I IILJ 00 

0 Aucun revenu 

'0 Ne san p.s 

L 39 Quel revinu aver-vout riçu des sources publiqueL par 
,nemple let allocations familialet, lii prestations (assurance 
chornage, les prestations (assistanc, social,, es prestations dv 
Regime di pensions dv Canada ou du Rágime des r.ntes dv 
Quebec ou Ia pension di scuritC de Is v.iillecst? 

Sill 	I 	11100 
0 Aucun revenu 

'ON. sa't pas 

u40 Quel revenu avec-vous tire di placementi di fonds 00 di 
toutec autres pensions di netraite! 

—4$ I 	I 	 I 00 

--5 LI I I I_LIoo 
'0 Aucun revemu 

10 Ne sat p.s 

U41 Quail ist votre estimation Ii plus prochi dv nevenu total di 
voile mCnage. soit I. nevenu provenant di toutes les sources 
lv (0015 des 12 d.nni.rs mom. Li r.venu total di voIle 
minage etait-il di 0 Moms di 

	

sQMoinsd, 	0 	S5000? 
510.000' 

'Li 55.000 
etplus! 

	

"Q 510,000 	__•• 	
515.0007 

it plus' 	

0 Moinsde 

'L) 515M00 
it plus! 

( O 
1 	0 Mo.ncd. 	

•. 	/ $30000! 
s40.000 7  

( 
60$3QØl 0 520.000 	- is ptus! 

it plus' 
' 1 0stoinsi 

-0 540.000 560.000! 
it plus' 

it plus! 

10 Aucun revenu 

ele can pit 

L___ 	
FIN Of L' INTERVIEW 	 I 	 I 

i:i 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
Ii] 
I 
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